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Предисловие

При написании этой книги мы стремились представить четкую картину жизни языческих племен Борнео в том виде, в каком она существовала в конце девятнадцатого века. Мы не пытались включать в нее наблюдения, записанные другими авторами, хотя и извлекли из них пользу, и они служили нам руководялством и помощью при проведении собственных наблюдений. Мы скорее ограничились тем, что зафиксировали всю ту информацию, которую смогли получить из первых рук — как путем непосредственного наблюдения за людьми, их имуществом, обычаями и нравами, так и посредством бесчисленных бесед с мужчинами и женщинами многих племен.

Читатель имеет право быть проинформированным о характере возможностей, которыми мы располагали для сбора нашего материала, и поэтому мы делаем следующее личное заявление. Один из нас (Ч. Х.) провел двадцать четыре года на посту гражданского служащего на службе раджи Саравака; из этого времени двадцать один год был проведен непосредственно в Сараваке, в то время как периоды в несколько месяцев время от времени уделялись посещению соседних земель — Целебеса, островов Сулу, Тернате, Малайского полуострова, Британского Северного Борнео и Голландского Борнео. Из двадцати одного года, проведенного в Сараваке, около восемнадцати прошли в округе Барам, а остальные в основном в округе Реджанг. В обоих этих округах, но особенно в Бараме, можно встретить поселения и представителей почти всех основных народов; а характер его обязанностей в качестве окружного магистрата обусловливал постоянное и тесное общение со всеми племенами этих округов, а также множество долгих и неспешных путешествий в дальние внутренние районы, часто в области, которые ранее не исследовались. Такие путешествия, во время которых соплеменники являются единми спутниками магистрата в течение многих недель или месяцев и во время которых его ночи и многие дни проходят в домах местных жителей, предоставляют непревзойденные возможности для получения глубоких знаний о них и их укладе жизни. Эти возможности не были упущены: на протяжении всего этого периода велись записи, прорабатывались специальные вопросы, делались фотографии и зарисовки.

В 1898–1899 годах второй соавтор (У. МакД.) провел большую часть года в округе Барам в качестве члена Кембриджской антропологической экспедиции, которая под руководством д-ра А. К. Хаддона отправилась на Торресов пролив в 1897 году. Во время этого визита мы сотрудничали в сборе материала для совместной работы по животным культам Саравака[1]; и это сотрудничество, оказавшись плодотворным, натолкнуло нас на мысль расширить нашу совместную программу до формата книги, объединяющей всю уже имеющуюся информацию и любые дополнительные сведения, которые можно было бы получить в течение тех лет, которые один из нас еще должен был провести на Борнео. Таким образом, можно сказать, что работа над книгой началась в 1898 году и продолжалась с того времени; однако окончательную форму она приобрела лишь за последние несколько лет, когда мы смогли встретиться для ее непосредственного написания.

В течение 1899 года д-р А. К. Хаддон провел несколько месяцев в округе Барам вместе с другими членами Кембриджской экспедиции (д-рами К. Г. Зелигманном, К. С. Майерсом и г-ном С. Реем); и мы хотим выразить ему свою признательность за дружескую поддержку и стимулирующий пример полевых антропологических исследований, которые он оказал нам в то время, а также за дальнейшую поддержку и помощь, оказанную им впоследствии, особенно при чтении корректуры книги и внесении множества полезных предложений. Мы также обязаны ему Приложением к этой книге, в котором он изложил и обсудил результаты обширной серии физических измерений коренных жителей, выполненных им при нашем содействии во время его визита в Саравак.

Мы с удовольствием выражаем здесь благодарность нескольким другим джентльменам, которым мы обязаны помощью разного рода: за разрешение воспроизвести несколько фотографий — д-ру А. В. Ниуэнгейсу, бесстрашному исследователю внутренних районов Голландского Борнео, который в своих двух прекрасных томах (QUER DURCH BORNEO) воплотил наблюдения, записанные во время двух долгих путешествий во внутренние районы; г-ну Х. Лингу Роту за предоставление клише, использованных при подготовке его известной работы «ТУЗЕМЦЫ САРАВАКА И БРИТАНСКОГО СЕВЕРНОГО БОРНЕО» (THE NATIVES OF SARAWAK AND BRITISH NORTH BORNEO), многими из которых мы воспользовались; д-ру В. Х. Фурнессу, автору книги «ДОМАШНЯЯ ЖИЗНЬ ОХОТНИКОВ ЗА ГОЛОВАМИ НА БОРНЕО» (1902), за несколько сделанных им фотопластинок во время его визитов в Барам в 1897 и 1898 годах; д-рам К. Г. Зелигманну и К. С. Майерсу за разрешение воспроизвести несколько фотографий; г-ну Р. Шелфорду, бывшему куратору музея Саравака, за разрешение включить большую часть статьи, опубликованной совместно с одним из нас (Ч. Х.), о татуировке на Борнео, а также за проведенные им измерения сухопутных даяков; г-ну Р. Сю. Дугласу, бывшему помощнику чиновника в округе Барам, а ныне резиденту Четвертого округа Саравака, за практическую помощь, неизменно и благожелательно оказываемую во многих случаях.

Наконец, нашим приятным долгом является выразить признательность Его Высочеству радже Саравака, который приветствовал в своей стране участников Кембриджской антропологической экспедиции и без просвещенного поощрения научного труда со стороны которого эта книга никогда не была бы написана.

Ч. Х.

У. МакД.

ИЮЛЬ 1912 г.

Дополнительное предисловие одного из авторов

Я чувствую необходимость дополнить наше совместное предисловие несколькими словами извинения и объяснения по поводу появления моего имени на титульном листе этой книги. Ибо книга эта по сути представляет собой попытку изложить в сжатом виде массив знаний о племенах Борнео, приобретенных доктором Хоузом за четверть века близкого изучения людей внутренних районов и сочувственного общения с ними. Моя собственная роль в ее создании была лишь ролью акушерки, хотя я, пожалуй, могу претендовать на то, что помогал мыть и пеленать младенца, а также принимать роды, и даже давал полезные советы в течение долгих лет беременности. И поскольку чем глубже твои знания о каком-либо сложном предмете, тем труднее представить его краткий и популярный отчет, я могу вполне обоснованно надеяться, что мое поверхностное знакомство с языческими племенами Борнео оказалось полезным союзником глубоким и обширным знаниям доктора Хоуза о них; поэтому я с радостью принял великодушное приглашение моего друга поставить мое имя рядом с его в качестве соавтора этого труда.

У. МакД.
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27. Тама Булан Ван, пеньхулу кеняхов из округа Барам. 42. 28. Каянская девушка из Верхнего Котея. 44. 29. Молодые морские даяки в праздничных костюмах. 44. 30. Женщина морских даяков в куртке и юбке, украшенных ракушками. 46. 31. Сулау, жена каянского вождя, демонстрирующая свою коллекцию ценных старинных бус. 46. 32. Женщина бараван (клемантанов) с Тинжара. 48. 33. Младенец маланау в приспособлении для формования головы. 48. 34. Длинный дом в округе Барам. 50. 35. Селение мурик Лонг-Тамала, округ Барам. 50. 36. Галлерея каянского дома в Лонг-Ламе, округ Барам. 52. 37. Интерьер жилой комнаты каянов. 52. 38. Головы, висящие в галлерее каянского дома. 54. 39. Под каянским домом. Слева видны алтарные столбы для жертвоприношений. 54. 40. Большой амбар, в котором хранится РИС. 56. 41. Дом ибанов. 56. 42. Галлерея дома ибанов. 56. 43. Циновки для сидения ибанов. Корзины для семян ибанов. 58. 44. (B) Табакерки; (C) деревянная дощечка для скручивания сигарет; (G) тыква для сердцевины дротиков; (P) курительные трубки; (FP) огневой поршень; (F) носовая флейта. 58. 45. Шляпа женщины кеняхов. Каянский тавак и гонги. 60. 46. Нингка, ценный старинный кувшин морских даяков. 60. 47. Старинные глиняные сосуды, высоко ценимые всеми племенами. 62. 48. Ибаны, торгующиеся из-за старинных кувшинов. 62. 49. Тама Усонг, ведущий каянский вождь округа Барам. 64. 50. Абан Денг, вождь лонг-ватских клемантанов округа Барам. 66. 51. Вождь себопов (клемантанов), обращается с речью к своим последователям. 70. 52. Кеняхи с реки Пата. Мужчины в шапках и сидящий на корточках слева принадлежат к высшему классу, остальные — к среднему. 74. 53. Каян, добывающий огонь трением с помощью ПУСЫ. 78. 54. Труп в доме бараванов (клемантанов). Сходка в недостроенном доме Джангана, вождя себопов, по случаю наречения его ребенка именем. 82. 55. Ибаны, сваливающие дерево. 98. 56. Ферма Лиронг на реке Тинжар. 100. 57. Каяны из Балои на рисовом поле. Заметна татуировка на бедрах. 102.

58. Женщины кеняхов отдыхают от прополки на рисовом поле. 104. 59. Женщины кеняхов на своей ферме. 106. 60. Кеняхи измеряют длину тени АСО ДО в полдень, чтобы определить время сева РИСА. 108. 61. Женщины клемантанов, одетые мужчинами на празднике урожая. 114. 62. Сад каянского дома, то есть пространство между домом и рекой, с фруктовыми деревьями и рисовыми амбарами. 116. 63. Пожилая каянка поднимается по лестнице дома с корзиной, полной сосудов для воды. 118. 64. Галлерея дома клемантанов (себопов), округ Тинжар. 120. 65. Фрукты джунглей. 122. 66. Селение клемантанов с установленным столбом балавинг. 124. 67. Каяны расщепляют ротанг для плетения циновок. 126. 68. Группа каянов, сидящих в галлерее длинного дома. 126. 69. Прием гостей в галлерее дома клемантанов (бараванов). 128. 70. Лепу-похуны (клемантаны) с реки Тинжар. 130. 71. (А) Ибаны готовят лодку к дальнему путешествию. (B) Каянская военная лодка на Нижнем Бараме. 132. 72. Привал у Бату-Питы на Бараме. 132. 73. Приготовление полуденной трапезы на гравийной отмели, река Барам. 134. 74. Лодка поднимается вверх по реке Реджанг ниже водопадов Палагус. 134. 75. Проводка лодки шестами вверх по водопадам Палагус, река Реджанг. 136. 76. (А) Кеняхи перетаскивают лодку через пороги. (B) Хижина, построенная на берегу реки для ночлега. 136. 77. Лодка собирается спускаться по водопаду у Лонг-Букау, река Реджанг. 138. 78. Лодка под навесом из циновок из листьев на реке Дапой, округ Барам. 138. 79. Каяны рыбачат с закидной сетью в Верхнем Бараме. 140. 80. Рыбалка на удочку у водопадов Типанг на Бараме. 140. 81. Типичный пейзаж в самом верхнем течении реки. 142. 82. Охотники-кеняхи за стрельбой из духовой трубки. 144. 83. Охотник-кенях возвращается домой с молодым поросенком. 146. 84. Каянская охотничья партия лагерем на ночлег. 146. 85. Ибаны расставляют ловушки на фазанов и мелких млекопитающих. Пунаны у себя дома. 148. 86. Каяны обрабатывают гуттаперчу. 150. 87. (А) Сбор яда для дротиков ИПАХ. (B) Усонг, каянский юноша из высшего класса, сын Тама Усонга (ил. 49). 152.

88. Кенях собирает яд ИПАХ. 152. 89. Клемантаны добывают огонь в джунглях, распиливая один кусок бамбука о другой. 154. 90. Обучение каянских юношей в джунглях. 156. 91. Мечи и ножны кеняхов и каянов. 158. 92. Копья и весла (каянские и клемантанские). 160. 93. Военные шапки каянов и кеняхов. 162. 94. Куртка и шапка, меч, нож и щит воина-кеняха (в цвете). 164. 95. Юноша мурик (клемантан) в военном облачении. 166. 96. Военная лодка клемантанов поднимается по излучине Барама близ Маруди. 168. 97. Столб, установленный каянами в реке для обозначения места, где была замечена благоприятная примета. 170. 98. Разведчики наблюдают за лодкой, попавшей в беду в устье реки Акар, округ Барам. 172. 99. Военный отряд ибанов в джунглях. 174. 100. Каянский дом, огороженный для защиты от врагов. 176. 101. Способ нападения кеняхов. 178. 102. Каянка танцует, держа в правой руке голову, украшенную листьями. 180. 103. Военные лодки ибанов на реке Реджанг. 182. 104. Разведчики ибанов начеку. 184. 105. Головы пунанов, добытые ибанами. 186. 106. Женщины ибанов танцуют с человеческими головами. 188. 107. Кузнецы калабитов используют каменные молоты. Мехи проще тех, что описаны в тексте. 194. 108. Ибан делает огневые поршни. 196. 109. Дом ибанов в процессе строительства. 198. 110. Корзины кановитов (клемантанов) и бисерные изделия. 200. 111. Каянский нож и топоры. 202. 112. Кенях выдалбливает ствол духовой трубки перед сверлением. 204. 113. Кеняхи сверлят духовую трубку. 206. 114. Кенях привязывает лезвие копья к духовой трубке. 208. 115. Кенях изготавливает дротик для духовой трубки. 210. 116. Кенях готовит яд для дротиков. 212. 117. Кеняхи изготавливают ткань из коры. 218. 118. Женщина ибанов извлекает семена хлопчатника. 216. 119. Женщина ибанов с прялкой. 218. 120. Женщина ибанов подготавливает полотно для крашения. 220. 121. Женщина ибанов за ткацким станком. 222. 122. Резная дверь в комнату Абан Джау, вождя себопов (клемантанов), река Тинжар. 226. 123. Дверь комнаты в доме себопов (клемантанов). Две фигуры возле верха, вероятно, изображают гиббонов. 228. 124. Резьба на стене галлереи в длинном доме улаев (клемантанов), округ Барам. 230.

125. Нос военной лодки клемантанов (человек — ибан). 232. 126. Узор кеняхов, вырезанный на бамбуковой табакерке. 234. 127. Кольцевой узор на бамбуковой табакерке (кеняхов). 236. 128. Угольные рисунки. Первый изображает женщин за работой на ступах для РИСА; второй — кормление свиней и кур; третий — положение трупа в гробницу. 238. 129. Рукоять меча кеняхов, вырезанная из оленьего рога. 242. 130. Старинные бусы, носимые каянами (в цвете). 244. 131. Одеяло (пуа), сотканное женщиной ибанов. 246. 132. Одеяло (пуа), сотканное женщиной ибанов. 248. 133. Узоры татуировки на бедрах каянок. 250. 134. Узоры татуировки у женщины калабитов. 252. 135. Татуировка калабитов (женщина). 254. 136. Узоры татуировки. 258. 137. То же. 260. 138. То же. 262. 139. То же. 264. 140. То же. 266. 141. То же. 268. 142. То же. 270. 143. То же. 274. Женщины кеняхов шелушат РИС (в цвете). ФРОНТИСПИС. 144. Алтарь кеняхов с крупными круглыми камнями, известными как БАТУ-ТУЛОИ. Яйца, приносимые в жертву птицам-предвестникам в джунглях. 2. 145. Клемантан (бараван) приносит в жертву богам яйца. 4. 146. Столб балавинг слева; алтарный столб Бали-Пенялонга справа и посередине — столб, к которому были привязаны куски плоти убитых врагов в знак благодарности после успешной войны, установленный перед домом лонг-покунов (клемантанов). 8. 147. Деревянные изображения, установленные перед домом кеняхов при приближении эпидемии холеры. 12. 148. Деревянное изображение Бали-Атапа, бога кеняхов. 16. 149. Алтарные столбы, установленные перед домом клемантанов по возвращении с войны. 20. 150. (А) Временное убежище для голов. (B) Галлерея каянского длинного дома. 24. 151. Дайонги кеняхов в масках. 30. 152. Гробница жены вождя лонг-патов (клемантанов). Белые диски раньше делались из ракушек, но в настоящее время используется европейская посуда, и одна немецкая фирма поставляет обеденные тарелки с двумя отверстиями, облегчающими крепление тарелок. 34. 153. Гробница вождя секапанов (клемантанов). 36. 154. Могила Кулинг, дочери Бои Ялонга, главного вождя кеняхов с реки Батанг-Каян. 40. 155. Могилы маланау близ селения Реджанг. 44. 156. Гробы пенг, помещенные на уступах нависающего утёса на реке Махакам. 46. 157. (А) Тама Булан приносит в жертву свинью Бали-Пенялонгу. (B) Балари, кенях, приносит в жертву птицу Бали-Пенялонгу. 58. 158. Каян нагружает свинью посланием к богам. 68. 159. Каяны изучают внутренности свиньи по печени. 80.

160. Изображение птицы-носорога, изготовленное ибанами для использования в обрядах. 94. 161. Группа кеняхов. Наверху столба видно изображение ястреба, Бали-Флаки. 106. 162. Голова врага, украшенная каянами различными амулетами. 120. 163. Изображение крокодила и дом, построенный для духа, о помощи которого просят маланау во время церемонии байох. 126. 164. Деревянная фигура крокодила и украшения, используемые маланау на церемонии байох. 132. 165. Смешанная группа мальчиков кеняхов и клемантанов. 154. 166. Женщина секапанов (клемантанов) несет ребенка в колыбели. 156. 167. Мальчики ибанов купаются. Забор служит для защиты от крокодилов. 158. 168. (1) Огневой поршень. (2) ПУСА, используемая для добывания огня при наречении каянского ребенка именем. Фигура представляет Лаки Песонга. 160. 169. Каяны борются. 164. 170. Танец, который сильно напоминает некоторые недавние европейские разработки этого искусства. 166. 171. Танцующий каян. 168. 172. Урок резьбы по дереву (кеняхи). 172. 173. Свадьба у ибанов. 174. 174. Пунаны Барама. 178. 175. Пожилой староста пунанов. 180. 176. Староста пунанов с Тинжара. 180. 177. Пунаны из Бока (Барам). 182. 178. Татуированный укит из округа Реджанг. 184. 179. Лагерь пунанов на реке Дапой. 186. 180. Пунаны добывают дикое саго. 188. 181. Пунаны добывают камфору. 190. 182. Мать и ребенок пунанов. 192. 183. Лиана, подвешенная поперек устья притока для запрета всем желающим подниматься вверх по реке. 206. 184. Латунные крюки и рукояти мечей, присланные Тама Кулингом резиденту Барама в качестве символов мира. 220. 185. Каян с реки Махакам. 226. 186. Каянка с реки Махакам, Восточное Борнео. 226. 187. Женщина оранг-букит (клемантанов), округ Барам. 228. 188. Профиль женщины с ил. 187. 230. 189. Лонг-покуны (клемантаны) с реки Дапой, округ Барам. 234. 190. Юноши лиронг (клемантаны) с реки Тинжар. 238. 191. Женщина лиронг (клемантан) с реки Тинжар. 240. 192. Женщина каджаман (клемантан) из высшего класса. 244.

193. Мужчины сухопутных даяков (клемантанов) из Верхнего Саравака. 250. 194. (А) Девушки сухопутных даяков из округа Садонг. (B) Сухопутные даяки Верхнего Саравака. 252. 195. Женщины ибанов, округ Реджанг. 254. 196. Небольшой форт в Кановите, округ Реджанг. 260. 197. Форт в Клаудтауне (Маруди) с отрядом рейнджеров, составляющих гарнизон. 264. 198. Вход в новый форт в Маруди, округ Барам. 268. 199. Зал судебных заседаний в форте Барам. 272. 200. Река Силат, стекающая с Усун-Апо для слияния с Барамом — большой дорогой между Восточным и Западным Борнео. 276. 201. Вооруженные масками мужчины кеняхов идут навстречу бывшим врагам с предложениями мира. 280. 202. Маска клемантанов. 284. 203. Тама Кулинг (он же Бои Ялонг), главный вождь кеняхов округа Батанг-Каян. 288. 204. Селение Тама Кулинга (кеняхов) в Тана-Пути, округ Батанг-Каян. 292. 205. Маданги (кеняхи) на заключении мира в Маруди (1899). 296. 206. Большое заключение мира в Маруди (1899), округ Барам, между каянскими, кеняхскими и клемантанскими племенами Восточного и Западного Борнео. 298. 207. Гонки военных лодок в Маруди во время мирной встречи (1899). 300. 208. Группа вождей кеняхов с Батанг-Каяна по пути с визитом к радже Саравака в Кучинге перед заключением мира на Бараме в 1901 г. 302. 209. Последние указания резидента Третьего округа Саравака каянскому отряду, отправляющемуся в атаку на оплот повстанцев-ибанов. 304. 210. Заключение мира с Каной и повстанцами-ибанами в Кановите. 306. 211. Маданги из Плирана с двумя детьми, недавно возвращенными правительством родителям из плена у ибанов. 308.

Примечание. Ниже приведены имена джентльменов, которым мы обязаны разрешением воспроизвести их фотографии. После каждого имени стоит список воспроизведенных таким образом иллюстраций.
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Д-р А. В. Ниуэнгейс. (Номера 28, 37, 61, 67, 81, 151, 154, 165, 172, 183, 185, 186, 201, 204.)

Dr. A. C. Haddon. (Nos. 6, 22 (A), 43, 54, 76, 144, 150.)

Д-р К. С. Майерс. (Номер 157.)

Д-р К. Г. Зелигманн. (Номера 87 (A), 207.)

Д-р Харрисон В. Смит. (Номер 194 (A).)

Г-н А. Мур. (Номер 208.)

Mr. R. Shelford. (Nos. 193, 194 (B).)

Остальные иллюстрации взяты с фотографий, сделанных Ч. Х.

Карты

Восточный архипелаг. Борнео. Схематическая карта округа Барам, Саравак. Схематическая карта Саравака.





ГЛАВА 1

География Борнео

Борнео — один из крупнейших островов в мире. Его площадь составляет примерно 290 000 квадратных миль, что примерно в пять раз превышает площадь Англии и Уэльса. Его наибольшая длина с северо-востока на юго-запад составляет 830 миль, а наибольшая ширина — около 600 миль. Он пересекается экватором чуть ниже своего центра, так что примерно две трети его площади лежат в северном полушарии, а одна треть — в южном. Хотя со всех сторон остров окружен вулканическими островами, Борнео отличается от них тем, что обнаруживает лишь малые следы вулканической активности и состоит из древних масс изверженных пород и осадочных пластов.

Самая высокая гора — Кинабалу, обособленный гранитный массив на самом севере высотой почти 14 000 футов. За этим исключением основные горы сгруппированы в несколько массивных цепей, которые кое-где поднимаются до вершин высотой около 10 000 футов над уровнем моря. Главная из этих цепей, хребет Тибанг-Иран, тянется на юго-запад через середину северной половины острова и продолжается к югу от экватора хребтом Шванера. Этот срединный хребет, простирающийся в юго-западном направлении, образует хребет (основу) острова. Второй, сильно разорванный хребет пересекает остров с востока на запад примерно на 1[градус] севернее экватора. Помимо этих двух главных горных цепей, определяющих основные черты речной системы, имеется несколько изолированных пиков значительной высоты, а второстепенная гряда холмов тянется от центра к юго-восточному углу. За исключением северной оконечности, которая географически, как и политически, стоит отдельно от остальной части острова, весь Борнео можно описать как разделенный двумя главными горными цепями на четыре крупных водосбора. Из них северо-западный бассейн, территория Саравака, орошается Реджангом и Барамом, а также многочисленными реками поменьше. Из трех других, образующих Голландское Борнео, северо-восточный бассейн орошается Батанг-Каяном, или рекой Балунган; юго-восточный — реками Котей и Банджермасин; а юго-западный — Капуасом, самой большой из всех рек, течение которой от центра острова до его юго-западного угла оценивается в 700 миль. Хотя точка пересечения двух главных горных цепей лежит почти ровно посредине между северной и южной, а также восточной и западной оконечностями острова, большая ширина южной половины острова обусловливает более протяженное течение рек этой части, несмотря на то что все шесть упомянутых выше главных рек берут начало недалеко от этой центральной точки. Таким образом, главные реки расходятся лучами из общего центра: Батанг-Каян течет на восток-северо-восток, Котей — на юго-востоко-восток, Банджермасин — на юг, Капуас — чуть южнее запада, Реджанг — на запад, а Барам — на северо-запад. Это расхождение рек лучами из общего центра является фактом огромной важности для понимания этнографии острова, поскольку реки служат главными магистралями, по которым преимущественно перемещается население.

Почти во всех частях острова земля, примыкающая к побережью, представляет собой низменную болотистую полосу, состоящую из аллювия, принесенного многочисленными реками из центрального нагорья. Эта полоса аллювия во многих местах простирается вглубь суши на пятьдесят и более миль и особенно обширна на юге и юго-востоке острова.

Между болотистой прибрежной полосой и горами лежит зона весьма пересеченной холмистой местности, средняя высота которой над уровнем моря составляет около одной тысячи футов, с отдельными пиками, поднимающимися до пяти-шести тысяч футов и более.

Есть веские основания полагать, что в сравнительно недавние времена Борнео составлял единое целое с материком Азии, образуя его юго-восточную оконечность. Вместе с Суматра и Явой он располагается на подводной отмели, которая нигде не опускается более чем на сто саженей ниже поверхности, но которая круто обрывается на гораздо большую глубину по линии чуть восточнее Борнео (линия Уоллеса). Обилие вулканической деятельности в архипелаге указывает на то, что он является частью земной коры, склонной к изменениям высоты, а накопление вулканического материала должно было способствовать превращению его в область погружения; в то время как северо-восточный муссон, дующий с немалой силой над Южно-Китайским морем около четырех месяцев каждого года, мог ускорить отделение Борнео от материка. То, что это отделение произошло в весьма недавний геологический период, доказывается присутствием на Борнео многих видов азиатских млекопитающих, как крупных, так и мелких, в частности носорога (R. BORNIENSIS, тесно связанного с R. SUMATRANUS); слона (E. INDICUS, который, впрочем, мог быть завезен человеком); дикого быка (BOS SONDIACUS, который встречается также на Суматре); нескольких видов оленей и свиней (некоторые из которых найдены на Суматре и материке); нескольких видов семейства кошачьих, среди которых дымчатый леопард (FELIS NEBULOSA) является крупнейшим; циветты (VIVERRA) и ее сородичей HEMIGALE, PARADOXURUS и ARCTOGALE; маленького черного медведя (URSUS MALAYANUS); бескоготной выдры (LUTRA CINEREA); бинтуронга (ARCTICTIS BINTURONG); ящера-панголина (MANIS JAVANICUS); лемуров (TARSIUS SPECTRUM и NYCTICEBUS TARDIGRADUS); шерстокрыла (GALEOPITHECUS VOLANS); дикобраза (HYSTRIX CRASSISPINIS); многочисленных летучих мышей, белок, крыс и мышей; крупной землеройки (GYMNURA); нескольких видов обезьян и двух видов человекообразных обезьян. Последние имеют особое значение, поскольку они не способны пересекать даже узкие водяные проходы и должны рассматриваться как продукты очень поздней стадии биологической эволюции. Из этих двух человекообразных видов гиббон (HYLOBATES MULLERI) тесно связан с видами, обнаруженными на материке и на Суматре, в то время как майас, или орангутан (SIMIA SATYRUS), встречается также на Суматре и, хотя ныне не сохранился на континенте, должен считаться родственником человекообразных, чьи ископаемые останки были обнаружены там.[2]

Таким образом, зоологические данные свидетельствуют о недавнем отделении Борнео и Суматри от континента и о еще более недавнем разделении между этими двумя островами.

Климат всего острова теплый, влажный и очень ровный. Количество осадков обильно в любое время года, но несколько выше во время преобладания северо-восточного муссона в месяцы с октября по февраль и наименьшее в апреле и мае. В Кучинге за последние тридцать лет среднегодовое количество осадков составляло 160 дюймов, максимальное — 225, а минимальное — 102 дюйма; наибольшее зафиксированное месячное количество осадков составило 69 дюймов, а наименьшее — 0,66, а наибольшее количество осадков, зарегистрированное за один день, составило 15 дюймов. Температура едва ли когда-либо достигает 100[градусов] по Фаренгейту; обычно она колеблется между 70[градусами] и 90[градусами] по Фаренгейту; самый высокий показатель за один год (1906) в Кучинге составил 94[градуса], самый низкий — 69[градусов]. Снег и мороз неизвестны, за исключением редких случаев на вершинах самых высоких гор. Грозы часты и сильны, но штормовые ветры обычно не отличаются особой свирепостью.

Обильные осадки поддерживают полноводность многочисленных рек в любое время года; однако реки имеют свойство стремительно подниматься на много футов выше своего нормального уровня во дни исключительно сильных дождей. В своем нижнем течении, где они пересекают аллювиальные равнины и болота, реки медленно изгибаются к морю со множеством больших излучин, и все крупные из них судоходны для небольших пароходов на многие миль выше своих устий: так, большой паровой катер может подниматься по Реджангу на 160 миль, по Бараму — на 120, а по некоторым рекам на голландской стороне — на еще большие расстояния. Предел такого судоходства задается пластами скальных пород, над которыми реки мелеют и которые знаменуют собой начало среднего течения. В этом среднем течении, где реки изгибаются у подножий холмов, длинные участки глубокой спокойной воды чередуются с другими, на которых вода течет с большей силой между сужающимися скалистыми берегами или разливается широкими порогами по каменистым днам. Верхнее течение рек, где они стремительно спускаются с горных склонов, состоит из длинной серии мелких порогов и невысоких водопадов, чередующихся через короткие интервалы со стоячими плесами и спокойными отмелями, ограниченными скалистыми стенами и большими пластами обточенных водой камней, которые во время частых паводков погружаются под бурлящим потоком. Вся река в этих верховьях по большей части покрыта смыкающимся над ней сводом леса.

Практически весь Борнео, от морского побережья до вершин высочайших гор, покрыт густым лесом. На вершинах он состоит из сравнительно низкорослых деревьев, каждая часть которых густо покрыта мхом. Во всех остальных частях лес состоит из крупных деревьев, достигающих в высоту 150 и даже 200 футов, а также из густого подлеска из молодых и более мелких деревьев и большого разнообразия лиан, пальм и папоротников. Деревья многих видов (почти 500) дают превосходную древесину: от твержнейшего железного дерева, или БИЛИАНА, и других твердых пород (многие из них настолько плотные, что не плавают в воде) до мягких, легко поддающихся обработке видов. Значительное число деревьев плодоносит съедобными плодами, в частности манго (от которого остров получил свое малайское название ПУЛУ-КЛЕМАНТАН), дуриан, мангостин, рамбутан, джекфрут, трап, лансат, банан множества диких и культивируемых разновидностей и многочисленные кислые менее питательные виды. Дикое саго в изобилии встречается в некоторых местах. Различные пальмы поставляют в своих разворачивающихся листьях съедобную зелень, похожую на капусту. Среди съедобных корней главным является каладиум. Каучук добывают как сок дикой лианы; гуттаперчу — из деревьев нескольких разновидностей; камфору — из полостей в стволе камфорного дерева (DRYOBALANOPS AROMATICA). Но из всех растений джунглей те, которые играют самую важную роль в жизни людей, — это многочисленные виды ротанга и бамбука; без них более половины ремесел и большинство важнейших материальных ценностей туземцев были бы невозможны, и их жизнь, пожалуй, почти соответствовала бы условному представлению о диком существовании как о чем-то «противных, тупых и скотских». Джунгли Борнео, конечно, славятся своим богатством орхидей и могут претендовать на честь произрастания самого большого цветка в мире (РАФФЛЕЗИЯ) и множества прекрасных разновидностей кувшиночника.

В лесах Борнео обитает более 450 видов птиц, многие из которых отличаются великолепной окраской или странными и прекрасными формами; особенно примечательны многочисленные ястребы, совы и орлы, мухоловки, пауковыходы, нектарницы, рогоклювы, козодои, иволги, майно, голуби, зимородки, птицы-носороги, трогоны, сороки, сойки, вороны, куропатки, фазаны, цапли, выпи, бекасы, ржанки, кроншнепы и песочники. Среди них есть много видов, эндемичных для Борнео; в то время как на горах выше уровня 4000 футов встречаются несколько видов, которые за пределами Борнео известны только в Гималаях.

Помимо упомянутых выше млекопитающих, на Борнео обитает несколько видов млекопитающих, свойственных только ему, в частности носач (NASALIS LARVATUS); два вида человекообразных обезьян (SEMNOPITHECUS HOSEI и S. CRUCIGER); множество землероек и белок, включая несколько летающих видов; циветта (HEMIGALE HOSEI); олень (CERVUS BROOKII); бородатая свинья (SUS BARBATUS); любопытная тупайя с перперистым хвостом (PTYLOCERCUS LOWII).

Пресмыкающиеся хорошо представлены крокодилом, который в изобилии водится во всех реках, длиннорылым гавиалом, многочисленными черепахами и ящерицами с несколькими летающими видами, а также более чем семьюдесятью видами змей, некоторые из которых ядовиты, в то время как крупнейшая, питон, достигает длины в тридцать футов. В реках изобилует съедобная рыба множества видов; насекомые, конечно, многочисленны и разнообразны, и, подкрепляемые множеством лягушек, они наполняют остров каждый вечер на закате единым мощным хором звуков.

ГЛАВА 2

История Борнео

Языческие племена Борнео не имеют письменных свидетельств своей истории и обладают лишь весьма смутными преданиями о событиях в жизни своих предков, живших более пяти-шести поколений назад. Но письменные памятники более цивилизованных народов Дальнего Востока содержат упоминания о Борнео, которые проливают некоторый слабый свет на прошлое и нынешнее состояние его населения. Нам показалось целесообразным собрать на этих страницах упомянутые немногие исторические заметки. Позднейшая история Борнео, которая в основном представляет собой историю его оккупации и разделения между голландцами и англичанами, и особенно романтическая история приобретения раджаната Саравака его первым английским раджой, сэром Джеймсом Бруком, описывалась уже неоднократно[3], и по этой причине мы можем обойти ее молчанием всего в нескольких словах.

Побережья Борнео издавна были заселены мусульманским населением малайской культуры; это население частично происходит от малайских и арабских иммигрантов, а частично — от коренных жителей и общин, принявших малайскую веру и культуру в последние столетия. Когда европейцы впервые посетили остров, это население, проживавшее по большей части, как и сейчас, в деревнях и небольших городах на побережье, а также в устьях рек или вблизи них, было подчинено нескольким малайским султанам и ряду подчиненных правителей — местных раджасов и пангиранов. Главные султаны имели своими столицами, от которых получали свои титулы: Бруней на северо-западе, Самбас на западе, Понтианак в устье реки Капуас, Банджермасин на юге в устье реки с тем же названием, Пасир на юго-восточном углу, Котей и Балунган на востоке в устьях рек с теми же названиями; в то время как султан Джоло, столицы островов Сулу, расположенных у северного побережья, претендовал на суверенитет над северной оконечностью Борнео. Но эти малайские султаны не были первыми представителями культуры и цивилизованного или полуцивилизованного правления на острове; ибо история сохранила тусклые свидетельства еще более ранних времен, слабое подтверждение чему дают сохранившиеся следы тогдашней культуры.

Несмотря на всю работу, проделанную над историей Ост-Индии, большая часть того, что происходило до прибытия европейцев, и многое из того, что последовало за ним, остается неясным. Есть несколько азиатских наций, от чьих летописей можно было бы ожидать ценных сведений, но все они вызывают разочарование. Клингские народы, до сих пор остающиеся главными торговцами-индусами на Дальнем Востоке, посещали Малайский архипелаг в первом или, во всяком случае, во втором столетии после Христа[4] и принесли с собой письменность[5] и хронологию. Однако их ранние истории крайне скудны и неудовлетворительны. Арабская культура малайцев, пустившая корни на Суматре в XII веке, разумеется, ничем не помогает в отношении событий более раннего времени и не дает заслуживающих доверия и подробных сведений вплоть до XV века. Китайцы же, всегда бывшие народом книжным, тщательно сохраняли в своих архивах все, что удавалось собрать относительно «южных морей». Но Китай находился далеко, и многие местные события не представляли никакого интереса для его подданных. При данных обстоятельствах официальные историки заслуживают нашей благодарности за их географические описания и подробности миссий с дарами Сыну Неба, хотя им почти нечего рассказать помимо этого.

Первое свидетельство, которое нам удалось обнаружить и которое относится к Борнео, представляет собой описание королевства Поли из китайских анналов VI века. Говорилось, что Поли находится на острове в море к юго-востоку от Камбоджи и в двух месяцах пути к юго-востоку от Кантона. Путь туда лежал через Малайский полуостров — окольный маршрут, которым китайские джонки следуют и по сей день. Посланники к императорскому двору отправлялись в 518, 523 и 616 гг. н. э. «Жители этой страны, — гласит наш источник, — искусны в метании диска-ножа, причем его край похож на пилу; когда они бросают его в человека, то неизменно попадают в цель. Остальное их оружие примерно такое же, как в Китае. Их обычаи напоминают обычаи Камбоджи, а произведения страны те же, что и в Сиаме. Когда кто-то совершает убийство или кражу, ему отрубают руки[6], а когда совершено прелюбодеяние, виновного на год заковывают в кандалы. Для своих жертвоприношений они выбирают время, когда нет луны; они наполняют чашу вином и яствами и пускают ее плыть по поверхности воды; в одиннадцатый месяц у них совершается великое жертвоприношение. Они добывают из моря кораллы и держат птицу по имени с'ари, которая умеет говорить». В более позднем упоминании того же места говорится: «Они носят в ушах звериные зубы и обвязывают поясницей кусок хлопка; хлопок — это растение, цветы которого они собирают, чтобы делать из них ткань; более грубый вид называется КУПА, а более тонкая ткань — Т'ИЕХ. Свои рынки они проводят ночью и закрывают лица... К востоку от этой страны расположена земля Ракшасов, которая имеет те же обычаи, что и Поли»[7].

Это во многих отношении интересное повествование очень точно совпадает с тем, что позволяют заподозрить другие свидетельства. Ибо есть основания полагать, что Бруней до принятия ислама был бисайским королевством под властью буддистских государей и под влиянием индуизма; и почти все подробности, приведенные в отношении народа Борнео, верны для той или иной расы, состоящей в родстве с бисаями и живущей вблизи Бруней по сей день. Диск-нож, деревянное оружие, ныне не используется, но, как известно, применялся прежде. Дикие кадаяны приносят жертвы после каждого новолуния и до тех пор не имеют права есть целый ряд вещей. Маланау пускают по рекам нагруженные плоты, чтобы умилостивить духов моря. Самые названия двух видов хлопка, бывших тогда для китайцев явной новинкой, обнаруживаются на Борнео: КАПОК — хорошо известное малайское слово, тогда как ТАЯ — обычное название хлопка среди морских даяков, хотя сомнительно, чтобы оно вообще встречалось на Суматре, и его нет в великом Словаре Марсдена. Использование зубов в качестве украшений для ушей может относиться к кеняхам. Если эти совпадения достаточны для того, чтобы доказать, что Поли был старым Брунеем, мы имеем здесь почти уникальную иллюстрацию древности дикарских обычаев. Тот факт, что опыт четырнадцати веков не смог убедить людей в тщетности кормления соленых волн, является яркой демонстрацией широко распространенного заблуждения о том, что старое непременно должно быть хорошим.

Поли уже достигло определенной степени цивилизации и даже роскоши. Царское достоинство было наследственным, и буддистскому монарху служили с большой пышностью. Он был одет в узорчатый шелк или хлопок, украшен жемчугом и восседал на золотом троне в сопровождении слуг с белыми метелками и веерами из павлиньих перьев. Когда он выходил из своего дворца, его колесницу с балдахином из перьев и вышитыми занавесями везли слоны, в то время как гонги, барабаны и раковины исполняли вдохновляющую музыку. Поскольку в Сантубонге были найдены индуистские украшения вместе с древней китайскими монетами, поскольку названия многих государственных должностей в Брунее происходят из санскрита, а народ Саравака лишь недавно перестал говорить о «временах индусов»[8], нет ничего поразительного в утверждении, что короли Поли были буддистами.

Каким бы ни было Поли, не вызывает сомнений то, что Пуни, находившееся в 45 днях пути от Явы, в 40 от Палембанга и в 30 от Чампы при условии попутного ветра, было Брунеем. Китайцы, в чем обедненном языке нет ни звука «б», ни двойных согласных, до сих пор называют столицу Борнео Пуни. Груневельдт говорит, что китайцы считают Пуни располагавшимся на западном побережье Борнео. Это государство несколько раз упоминается в анналах династии Сун, которая, хотя и правившая только Южным Китаем, обладала полной монополией[9] на океанскую торговлю на протяжении трех веков (с 960 по 1279 гг. н. э.). Пуни в то время представляло собой город с населением около 10 000 человек, защищенный деревянным частоколом. Дворец короля, подобно домам современного Брунея, был крыт пальмовыми листьями, а хижины простого народа — травой. Воины носили с собой копьях и защищали себя медными доспехами. Когда умирал кто-либо из местных жителей, его труп выставляли в джунглях, и раз в год на протяжении семи лет совершались жертвоприношения духу усопшего. Бамбук и пальмовые листья, выбрасываемые после каждого приема пищи, заменяли посуду. Продуктами страны, или по крайней мере теми из них, что отправлялись в качестве дани, были камфора, черепаховый панцирь и слоновая кость[10].

Нам сообщают, что в 977 году Хианцта, царь Пуни, отправил в Китай посланников, которые преподнесли дань со следующими словами: «Пусть император живет тысяча и десятки тысяч лет, и пусть он не отвергнет скудные учтивости моей маленькой страны». Посланники преподнесли письмо от короля. Оно было написано на чем-то, что выглядело как очень тонкая древесная кора; она была глянцевой, слегка зеленоватой, длиной в несколько футов и несколько шире одного дюйма; знаки, которыми оно было написано, оказались мелкими, и читать их приходилось по горизонтали. Во всех этих деталях письмо напоминало книги магии, которые до сих пор пишут батаки во внутренних районах Суматры[11]. Послание гласило: «Царь Пуни по имени Хианцта повергается ниц перед пресветлейшим императором и надеется, что император проживет десять тысяч лет. Я ныне направил посланников с данью; я прежде знал, что существует император, но у меня не было средств связи. Недавно нашелся купец по имени Пу Лу, чей корабль прибыл в устье моей реки; я послал человека пригласить его к себе, и он сказал мне, что прибыл из Китая. Жители моей страны были очень рады этому и, подготовив корабль, попросили этого чужестранца провести их к двору. Посланники, которых я направил, лишь желают с миром увидеть Ваше Величество, и я намерен каждый год посылать людей с данью. Но когда я делаю это, я опасаюсь, что мои корабли могут случайно занести ветром в Чампу, и потому я надеюсь, что Ваше Величество направит в ту страну указ с повелением, что если корабль Хианцты прибудет туда, его нельзя задерживать. В моей стране нет иных товаров[12], и я молю Ваше Величество не гневаться на меня». Посланников приняли и отправили домой с подарками. В 1082 году нашей эры, сто лет спустя, Шри Маджа, царь Пуни, снова прислал дань, но обещание ежегодной дани соблюдено не было. Постепенно династия Сун теряла власть, и ост-индские правители стали менее смиренными.

В XIII и начале XIV века Бруней поочередно подчинялся двум держанам, гораздо более молодым, чем он сам, — Маджапахиту на Яве и Малакке на западном побережье Малайского полуострова. Оба эти государства были основаны в XIII веке[13]. Маджапахит, первоначально бывший лишь одним из нескольких яванских королевств, быстро набрал силу и покорил своих соседей и ближайшие части окружающих островов. Малакка, образовавшаяся, когда малайская колония Сингапур была сокрушена яванцами, стала великим торговым складом Проливов и главным центром ислама в Архипелаге. Таким образом, эти две державы олицетворяли две веры и две культуры: Маджапахит — брахманизм и индуистское влияние, а Малакка — ислам и более практичную цивилизацию Аравии.

В самые первые годы XIV века Бруней был зависимой территорией Маджапахита, но, судя по всему, восстановил свою независимость во время малолетства яванского короля. Именно к этому времени предание малайцев Капуаса относит прибытие каянов на Борнео[14]. Затем Ангка Виджайя распространил власть Маджапахита на Палембанг на Суматре, Тимор, Тернате, Лусон и побережья Борнео. Намиром в Банджармасине он назначил своего родного сына. В 1368 году яванские воины изгнали из Брунея сулуских мародеров, которые разграбили город. Несколько лет спустя неблагодарный король передал свою зависимость Китаю, а вскоре после этого с расчетливым смирением выплатил дань[15] Мансур-шаху, который взошел на трон Малакки в 1374 году нашей эры.

В начале XV века произошло необычное событие, которое вновь — и в последний раз — обращает наше внимание на китайский двор. Великие монгольские завоеватели, Чингис и Хубилай-хан, имели мало общего с Малайским архипелагом, хотя последний в 1292 году предпринял неудачную экспедицию против Явы. Но императоры династии Мин, бывшие китайцами по крови, пришли к власти в 1368 году и вскоре развили морское влияние империи. В течение нескольких лет шел непрерывный поток ост-индских посольств. Однако в течение последних двадцати лет столетия они стали более редкими, и в 1405 году китайский император счел необходимым отправить доверенного евнуха по имени Чэн Хо посетить вассальные государства на юге. Этот человек совершил несколько путешествий, доходя до берегов Африки, и его миссия принесла немедленные плоды. Среди прочих Мараджа Кали, царь Пуни, хотя Чэн Хо, судя по всему, не заходил к нему лично, в 1405 году прислал дань; и он был настолько очарован вышитым шелком, преподнесенным ему и его жене в ответ, что три года спустя посетил Сына Неба. Высадившись в Фуцзяни, он в сопровождении евнуха прибыл в китайскую столицу среди сцен великого ликования. Император принял его на аудиенции, оказав ему почести дворянина первого ранга, и осыпал подарками. В том же году, исполнив свою великую заветную мечту «увидеть лицо Сына Неба», этот смирившийся монарх скончался в императорском городе, оставив своего сына Хиаванга преемником трона Пуни. Убедив императора отменить ежегодную дань в сорок катти камфоры, выплачиваемую Пуни Яве, и согласившись каждые три года отправлять дань в Китай, Хиаванг вернулся на родину, чтобы взять в свои руки бразды правления. Между 1410 и 1425 годами он платил дань шесть раз, помимо повторных визитов ко двору китайского императора; но впоследствии маленькое Пуни, по-видимому, снова стало игнорировать своего могущественного сюзерена.

Вероятно, примерно в это время была основана китайская колония на Северном Борнео, давшая свое имя величественной горе Кина-Балу (Китайская вдова) и Кина-Батанган, главной вытекающей из нее реке. Несколько старинных авторов, по-видимому, упоминают об этом событии, и в этих местах до сих пор живы предания об этом поселении. Брунейцы и идааны (народ на севере, весьма похожий на бисаев) имеют различающиеся в деталях легенды о том, что китайцы пришли завладеть великим драгоценным камнем дракона Кина-Балу, но впоследствии поссорились из-за добычи и разделились, причем часть из них осталась. Идааны считают себя потомками этих поселенцев, но это может быть верно лишь в весьма ограниченном смысле. Тем не менее как страна, так и народ несут на себе следы китайского влияния.

Существуют веские доказательства того, что китайское влияние и иммиграция не ограничивались Брунеем и северной оконечностью острова. На юго-западе Борнео заметны следы очень масштабной промывки аллювиальных гравийных отложений в поисках золота и алмазов. Эти работы велись китайцами еще тогда, когда в страну впервые прибыли европейцы; а масштабы старых разработок подразумевают, что они продолжались на протяжении многих веков. Индуистско-яванское влияние также не ограничивалось двором Бруней, поскольку во многих частях южной половины Борнео его следы сохранились в обычае сжигания умерших, в барельефных изображениях быков на камне и в различных золотых украшениях индуистского характера.

Вера ислама и прибытие европейцев глубоко повлияли на нравы и политику Ост-Индии, и теперь трудно представить себе положение дел в то время, когда король Хиаванг посещал Китай, чтобы воздать должное Императору. В 1521 году, менее чем через сто лет после того события, Пигафетта, летописец великого подвига Магеллана, во время первого кругосветного путешествия навещал «мавританского» короля Брунея. Перемена свершилась. Из двух новых влияний, столь могущественных как во благо, так и во зло, первым появился ислам. Борьба за религиозное верховенство завершилась полной победой последователей Пророка в 1478 году, когда Маджапахит был полностью разрушен, за тридцать лет до взятия Малакки португальцами.

С какой именно точностью арабские доктрины преподавались в Брунее, сказать невозможно. Местное предание приписывает их внедрение знаменитому Алак-бер-Тате, впоследствии известному как султан Мухаммед. Подобно большиншу своих подданных, этот воин был бисаем и в ранние годы не являлся мусульманином и уж тем более цивилизованным правителем, судя по общепринятым стандартам; ведь главным признаком его царственного достоинства был необъятный чават, или набедренная повязка, которую во время его шествия несли восемьдесят человек: сорок впереди и сорок позади. Он является самым ранним монархом, о котором нынешним брунейцам что-либо известно — факт, объясняемый отчасти блеском его подвигов, отчасти появлением примерно в то время арабской письменности. После долгих войн он подчинил жителей Игана[19], Калаки, Серибаса, Садонга, Семарахана и Саравака[17] и заставил их платить дань. Он прекратил ежегодную выплату Маджапахиту одного кувшина сока пинанга — товара бесполезного, хотя и хлопотного в сборе. В период его правления муруты были приведены под власть Брунея мирными средствами[18], а китайская колония удерживалась в благодушном настроении благодаря браку брата и преемника брунейского короля с дочерью одного из главных китайцев.

Говорят, что Алак-бер-Тата отправился в Джохор[19], где принял ислам[20], получил[21] в жены дочь султана Бакхея и титул султана, а также закрепил за собой право на владение Сараваком и другими своими завоеваниями[22].

Наследиком султана Мухаммеда стал его брат Ахмад, зять китайского вождя, а ему, в свою очередь, наследовал араб из Таифа, женившийся на его дочерью. Таким образом, нынешний королевский дом Брунея происходит из трех источников: арабского, бисайского и китайского. Церемония коронации в том виде, в каком она сохраняется по сей день, представляет собой интересное подтверждение этого рассказа. В этом случае главный министр носит тюркан и хаджийский наряд, два следующих по рангу одеты на китайский и индуистский манер, а четвертый носит чават поверх брюк в знак представления бисаев; и каждый из этих министров провозглашает султана назначенным свыше. Затем, после проявления верности, бьют в два гонга — один из Менангкабау, другой из Джохора, — а мусульманский верховный жрец провозглашает султана и произносит проповедь, объявляя его потомком Шри-Тури-Буаны, палембангского вождя, основавшего раннее королевство Сингапур в 1160 году нашей эры, правившего на этом острове сорок восемь лет и чьи потомки стали королевской семьей Малакки.

Арабский султан, сменивший Ахмеда, принял имя Беркат и энергично правил страной. Он построил мечеть и обратил в свою веру многих подданных, так что начиная с его правления Бруней можно считать мусульманским городом. Для защиты столицы он затопил в реке сорок наполненных камнем джонок и тем самым образовал волнорез, который до сих пор преграждает путь крупным судам. Это сооружение поднималось выше уровня воды и в прежние времена изобиловало пушками. Султану Беркату наследовал его сын Сулейман, чье правление не имело большого значения.

Оставив в стороне Сулеймана, мы переходим к самой героической фигуре в истории Брунея — султану Булкиаху, более известному под своим прежним именем Накода Рагам. Доблесть этого государя воспета в прозе и стихах. Он путешествовал по отдаленным землям и покорил острова Сулу и восточный Борнео. Над троном Самбаса он поставил слабоумного брата. Он даже отправил экспедицию в Манилу и со второй попытки захватил это место. Дань со всех сторон текла в его сокровищницы. Его женой была яванская принцесса, которая привела с собой в Бруней множество людей. Они вступили в браки с бисаями, и от них, как говорят, произошли кадаяны — тихий земледельческий народ, искусный в различных ремеслах, но запуганный непрерывными притеснениями. Некоторые из них недавно поселились в британской колонии Лабуан, а другие — в Сараваке вокруг реки Сибути, где они стали верными подданными раджой Саравака.

Столица Накода Рагама в Буанг-Таве находилась на суше, но когда он погиб, случайно убитый булавкой своей жены, вельможи перессорились между собой, и некоторые из них основали нынешний свайный город Бруней. Именно эту малайскую столицу и двор посетил в 1521 году Пигафетта с выжившими спутниками Магеллана. Его свидетельство — первый хороший рассказ из европейских источников о месте, которое он назвал Борней и широту которого он определил с погрешностью менее чем в десять миль[23].

Из повествования Пигафетты[24] нетрудно увидеть, что к моменту его визита последствия подвигов Накода Рагама еще не улетучились. Великолепие двора и большое население, которое, как утверждается, содержал город, предположительно являлись результатом побед, одержанных им на соседних островах. У короля, как и у правителей Малакки до завоевания, были слоны, а сам он и его царедворцы облачались в китайский атлас и индийскую парчу. Он обладал артиллерией, а внешний вид и церемониал его двора производили внушительное впечатление.

С этого времени и впредь мощь Брунея неуклонно шла на спад. Периодические гражданские войны провоцировали эпизодические вмешательства португальцев и испанских губернаторов Филиппин, которые, хотя и не привели к покорению малайской державы, тем не менее подорвали ее силы.

Интерес более поздней истории Борнео заключается в последовательных попытках[25], многие из которых оказались бесплодными, предпринятых голландцами и англичанами с целью закрепиться на острове. Голландцы прибыли к берегам Брунея в 1600 году и десять дней спустя были рады удалиться с тем перцем, который успели добыть за это время, сочтя место не более чем гнездом разбойников, по мнению командира. Голландцы не стали развивать знакомство, но завели фактории в Самбасе, где монополизировали торговлю. В 1685 году в Бруней прибыл английский капитан по имени Каули; однако англичане выказали столь же мало склонности перенимать торговлю, от которой отказались португальцы.

В Банджармасине, на южном побережье, было достигнуто больше успехов. Голландцы прибыли туда раньше своих английских соперников, но вскоре были вынуждены удалиться из-за интриг. В 1704 году[26] английские факторы с китайского острова Чусан, изгнанные имперскими властями, а впоследствии выбитые с Пуло-Кондара у побережья Кохинхины в результате мятежа, прибыли в Банджармасин. У них были все основания быть довольными перспективами в этом порту, поскольку они могли продавать местный перец китайцам по цене втрое выше себестоимости. Но их горький опыт в китайских морях не пошел им на пользу: они вскоре поссорились с яванским султаном, чьим гостеприимством пользовались, и после нескольких кровопролитных столкновений были вынуждены покинуть эту часть острова.

В 1747 году Голландская Ост-Индская компания, которая в 1705 году закрепилась на Яве, а в 1745 году установила свою власть над всем северо-восточным побережьем этого острова, исторгла монополию на торговлю в Банджармасине и учредила факторию. Почти сорок лет спустя[27] (в 1785 году), когда правящий князь стал ненавистен своим подданным, в страну вторглись 3000 уроженцев Сулавеси. Они были изгнаны голландцами, которые свергли султана, возведя на престол его младшего брата; а тот в награду за их услуги уступил им все свои владения, согласившись владеть ими на правах вассала. Это тот самый договор, на основании которого голландцы заявляют права на верховную власть над Банджармасином и всем тем, что некогда от него зависело. Таким образом голландцы получили контроль над страной, от которого никогда не отказывались; и после периода, когда их владениями в Ост-Индии управляла Англия[28], они укрепляли этот контроль постепенно, год за годом, пока теперь две трети или более острова не находятся под их флагом и не ощущают на себе благотворность их правления. Если в этой обширной области и остались еще какие-то районы, где голландское влияние даже сейчас едва заметно, они недолго останутся в своей изоляции, поскольку контролеры расширяют свое влияние даже в самые отдаленные уголки этой территории.

Возвращаясь к северо-западному побережью и действиям англичан, отметим, что в 1763 году султан Сулу уступил Ост-Индской компании ту территорию на Борнео, которая была пожалована ему после убийства узурпатора Абдул-Мубина в Брунее. В 1773 году небольшое поселение было основано на острове Балабанган к северу от Брунея; а в следующем году султан Бруней согласился предоставить этому поселению монополию на торговлю перцем в обмен на защиту от пиратства. Однако в следующем году Балабанган был внезапно атакован и захвачен сулукцами. Он был вновь занят на несколько месяцев в 1803 году, а затем окончательно заброшен.

К концу XVIII века малайцы Брунея, Сулу и Минданао с местными сторонниками и союзниками, вдохновленные, судя по всему, примером своих европейских гостей, занялись пиратством — не то чтобы они не занимались этим промыслом раньше, но теперь они возобновили старое ремесло с новой силой. Английские торговцы все еще пытались время от времени совершать визиты, но после гибели «МЭЙ» в 1788 году, «СУЗАННЫ» в 1803 году и «КОММЕРС» в 1806 году, сопровождавшейся убийством экипажей, Адмиралтейство предупредило торговцев, что подниматься по реке в Бруней — ВЕРНАЯ СМЕРТЬ. В течение сорока лет это предостережение оставалось на британских картах, и британские моряки следовали этому унизительному совету. Лишь в начале сороковых годов был восстановлен мир после события самого романтического и невероятного толка — воцарения английского джентльмена на троне Саравака.

Об этом инциденте, столь судьбоносном для будущего западной стороны Борнео, здесь достаточно сказать лишь то, что Джеймс Брук, молодой англичанин, сложив с себя полномочия офицера в армии Британской Ост-Индской компании, вложил свое состояние в 140-тонную яхту, на которой в 1838 году отплыл в восточный Архипелаг. Его смелый, но туманный замысел заключался в установлении мира, процветания и справедливого управления в какой-нибудь части этого неспокойного региона, чьи красоты он воспел и чьи бедствия оплакал во время более раннего путешествия в китайские моря. Оказавшись в Сингапуре, он услышал, что малайцы Саравака — области, образующей южную оконечность султаната Бруней, — подняли мятеж против брунейских вельмож и безуспешно обращались к голландскому генерал-губернатору в Батавии с просьбой об избавлении от угнетателей. Под номинальной властью султана эти брунейские вельможи, многие из которых имели арабское происхождение, привели всю северо-западную часть Борнео в состояние хронического мятежа. Они научили морских даяков из Батанг-Лупара и соседних рек присоединяться к ним в их пиратских вылазках и, будучи в некоторой степени зависимы от их помощи, были вынуждены относиться к ним с некоторым вниманием; однако ко всем остальным общинам они относились с хищнической жестокостью, которая вела к быстрому сокращению населения и превращению многих обработанных земель обратно в джунгли.

Брук отплыл в Саравак в августе 1839 года и застал страну раздираемой внутренними конфликтами. Султан недавно направил Муда Хасима, своего дядю и предполагаемого наследника брунейского престола, наведение порядка; но этот слабый, хотя и любезный вельможа оказался совершенно неспособным справиться с ситуацией. Брук провел некоторое время, исследуя побережье и изучая народ и страну, и завоевал доверие Муда Хасима. После поездки на Сулавеси Брук отправился во второй визит в Саравак ровно год спустя после первого и обнаружил, что состояние страны идет от плохого к худшему. Муда Хасим умолял его взять на себя командование его силами и подавить мятеж. Брук согласился и вскоре добился подчинения лидеров повстанцев на том условии, что он (Брук), а не какой-либо брунейский вельможа, станет правителем и раджой Саравака. Муда Хасим предложил обеспечить его назначение на эту должность в качестве побудительного мотивы предпринять операции против мятежников; поэтому Брук счел себя вправе выдвинуть эти условия. И когда позднее Муда Хасим, которому больше не грозили опала и неудача, выказал нежелание выполнять эту договоренность, Брук, чувствуя себя связанным соглашением с лидерами повстанцев, чьи жизни он с трудом спас от мести брунейских вельмож, настоял на этом с некоторой демонстрацией силы; и 24 сентября 1841 года он был провозглашен раджером и правителем Саравака среди всеобщего ликования толпы. Муда Хасим как представитель султана подписал документ, присвоивший этот титул и власть; но поскольку он в сколь-нибудь надлежащем смысле не был раджой Саравака, который на самом деле являлся не раджаством, а областью, дотоле управляемой или дурно управляемой брунейскими губернаторами, не носящими титула раджи, эту сделку нельзя корректно описать как отречение Муда Хасима в пользу Брука. Соответственно, Брук счел желательным получить от самого султана официальное признание своей власти и титула. С этой целью он навестил султана в 1842 году и добился от него желанного подтверждения действий своего агента Муда Хасима. То, каким образом раджаство Саравака впоследствии расширялось, пока оно теперь не охватывает территорию почти в 60 000 квадратных миль (что примерно равно площади Англии и Уэльса), будет кратко описано в последующей главе (XXII).

Северная оконечность Борнео долгое время служила охотничьими угодьями для рабов знати Брунея и Сулу, чьи султаны заявляли права на владение ею, но не осуществляли их. В 1877 году мистер Альфред Дент, шанхайский купец, убедил обоих султанов уступить ему свои суверенные права на эту территорию в обмен на денежную выплату. Британская компания Северного Борнео, созданная для ее экономического развития, неизбежно взяла на себя задачу умиротворения и управления. В 1881 году компания получила королевскую хартию от британского правительства; и теперь она успешно управляет с хорошими перспективами дальнейшей коммерческой прибыли территорией, которая, за исключением небольшой площади вокруг города Бруней, включает в себя все то на острове, что не было подчинено британскому или голландскому флагу. В 1888 году Саравак и Британское Северное Борнео были официально взяты под протекторат британского правительства; однако территории оставались под управлением соответственно раджи и компании, за исключением вопросов их внешних сношений. В 1906 году султан Брунея отдал себя и свою столицу, наряду с небольшой территорией, над которой он по-прежнему сохранял единоличную власть, под покровительство британского правительства; и тем самым завершился переход острова Борнео под европейский контроль.

ГЛАВА 3

Общий очерк народов Борнео

Вполне вероятно, что некогда Борнео был населен людьми негритской расы, небольшие остатки которой до сих пор встречаются на островах, прилегающих ко всем берегам Борнео, а также на Малайском полуострове. В настоящее время на острове не существует никаких общин этой расы, однако среди жителей северных районов время от времени можно встретить отдельных лиц, чьи волосы и черты лица явно наводят на мысль о примеси негритской или негроидной крови.

Вероятно, смешанная раса индуистско-яванских захватчиков, занявших южные берега Борнео несколько веков назад, смешалась с коренным населением, и значительная доля их крови до сих пор течет в жилах некоторых племен южных районов (например, сухопутных даяков и малохов).

Несомненно то, что из числа китайских торговцев, привлеченных на Борнео его камфорой, съедобными птичьими гнездами и пряностями, некоторые обосновались на острове и смешались с племенами северо-запада (например, с дусунами), будучи ими поглощены; и представляется вероятным, что некоторые элементы их культуры получили широкое распространение и были переняты на значительной части Борнео. Кроме того, на протяжении нескольких веков китайские переселенцы привлекались в юго-западный район золотом, которое они находили в речном гравии и аллювии. Они также вступали в браки с местными жителями; однако они сохранили свои национальные особенности и постоянно пополнялись за счет значительного числа соотечественников. После установления мира, порядка и безопасности жизни и собственности со стороны европейских администраций, а также с последовавшим за этим развитием торговли в течение последнего полувека приток китайцев шел очень быстро, пока в настоящее время они не образовали крупные общины во всех главных торговых центрах и вокруг них. Некоторое количество китайских торговцев продолжает проникать далеко в глубь страны, и некоторые из них берут в жены женщин из местного населения; во многих случаях их дети становятся членами племен своих матерей и таким образом смешиваются с коренными родами.

Среди мусульман, встречающихся во всех прибрежных регионах Борнео, имеется значительное число лиц, заявляющих о своих арабских предках, и нет сомнений в том, что распространение исламской религии в значительной степени было обусловлено арабскими торговцами, а многие арабы и их полукровные потомки занимали официальные посты при султанах Брунея.

За последнее полвека уроженцы Индии, большинство которых составляют клингцы из Мадраса, утвердились в мелкой торговле городов; а из других, пришедших в качестве кули, некоторые обосновались в городах со своими женами и семьями. Эти люди не проникают во внутренние районы и не вступают в браки с туземцами.

За исключением вышеупомянутых иммигрантов и их потомков, население Борнео можно охарактеризовать как естественным образом распадающееся на два больших класса: с одной стороны, те, кто принял, по крайней мере номинально, исламскую религию и цивилизацию, а с другой — языческие народы. В Брунее и во всех прибрежных регионах большинство людей являются мусульманами, не имеют племенной организации и называют себя малайцами (оранг-малайю). Это название обычно присваивалось им европейскими авторами; однако в таком употреблении данное наименование обозначает скорее социальный, политический и религиозный статус, нежели принадлежность к этнической группе. За исключением этих частично цивилизованных «малайцев» прибрежных регионов и упомянутых ввозимых элементов, все коренные житель Борнео живут при племенной организации, а их культура варьируется от крайней простоты кочующих пунанов до умеренно развитого варварства. Все эти языческие племена часто без разбору классифицировали вместе под названием даяков, хотя многие группы можно четко отличить друг от друга по различиям в культуре, верованиях и обычаях, а также по особенностям их физической и умственной конституции.

Мусульманское население, обладая весьма гетерогенным этническим составом и переняв культуру чужеродного происхождения, которую лучше изучать в других регионах Земли, где малайский тип и культура более истинно коренной, представляется нам второстепенным по интересности для антрополога по сравнению с менее культурными языческими племенами. Поэтому мы ограничим наше внимание менее известными языческими племенами внутренних районов; и когда мы говорим о жителях Борнео в общих терминах, мы имеем в виду только последних (за исключением тех случаев, когда «малайцы» упоминаются специально). Среди них мы выделяем шесть основных групп: (1) морские даяки, или ибаны, (2) каяны, (3) кеняхи, (4) клемантаны, (5) муруты, (6) пунаны.

Перепись населения была проведена в большинстве главных районов Саравака и Голландского Борнео; но поскольку перепись всей страны до сих пор не проводилась, невозможно назвать с какой-либо претензией на точность численность жителей острова. Основывая нашу оценку на тех частичных и местных переписях, которые были проведены, мы полагаем, что общая численность населения составляет около 3 000 000 человек. Из них китайские иммигранты и их потомки, чья численность стремительно растет, вероятно, превышают 100 000 человек. Малайцы и местные обращенные в ислам, которые вместе с китайцами составляют население городов и оседлых деревень прибрежных районов, вероятно, насчитывают от трех до четырех сотен тысяч; индийские иммигранты составляют, пожалуй, не более 10 000; европейцы насчитывают, возможно, 3000; остальная часть населения состоит из шести групп варваров, названных в предыдущем абзаце.

Любая оценка численности населения каждого из этих шести подразделений неизбежно носит весьма приблизительный характер, но, пожалуй, стоит изложить наше мнение по этому вопросу следующим образом: клемантаны — чуть более 1 000 000; кеняхи — около 300 000; муруты — 250 000; морские даяки — 200 000; каяны — 150 000; пунаны и другие народы с аналогичными кочевыми привычками — 100 000, то есть в общей сложности 2 000 000 человек.

(1) Из всех этих шести народов морские даяки стали наиболее известны европейцам, во многом благодаря своему беспокойному, воинственному нраву и тому факту, что в Сараваке их больше, чем кого-либо из остальных. Они распространились на север по Сараваку в течение второй половины прошлого столетия, главным образом из региона Батанг-Лупара, где они многочисленны до сих пор. Они продолжают распространяться на север, вытесняя более мирные племена клемантанов. Они наиболее плотно расселены в нижнем течении главных рек Саравака, особенно рек Батанг-Лупар и Сарибас, которые ныне заняты ими исключительно; однако они встречаются и в виде разрозненных общин почти во всех частях Саравака, и даже в Британском Северном Борнео, и простираются из своего центра в Сараваке в прилегающие регионы Голландского Борнео, которые дренируются северными притоками Великой реки Капуас.

Морской даяк обладает ярко выраженным и довольно однородным физическим типом. Его кожа заметно темнее, чем у других народов внутренних районов, хотя и не столь темна, как у большинства истинных малайцев. Волосы на голове у него гуще и длиннее, чем у других народов. Его фигура пропорциональна, аккуратна и в целом несколько мальчишеская. Выражение лица яркое и подвижное, его губы и зубы обычно искажены и обесцвечены постоянным жеванием арековой пальмы. Это тщеславный, любящий наряжаться, хвастливый, возбудимый, если не сказать легкомысленный народ — жизнерадостный, разговорчивый, общительный, любящий веселье, шутки и оживленные рассказы; хотя они склонны к преувеличениям, их утверждения в целом можно принимать как основанные на фактах; они трудолюбивы и энергичны, а также являются большими странниками; именно этой последней особенности они обязаны именем ибанов, данным им каянами и ныне повсеместно принятым даже самими морскими даяками.

Перечисленные выше хорошие качества делают ибана приятным компаньоном и полезным слугой. Но есть и другая сторона картины: они мало уважают своих вождей, что делает их социальную организацию весьма несовершенной и хаотичной; они сварливы, вероломны, любят судебные тяжбы и являются самыми закоренелыми охотниками за головами в стране; в отличие от большинства других народов, они добывают головы ради славы, которую приносит этот поступков, и ради удовольствия от убийства; в погоне за человеческими жертвами они охвачены яростным возбуждением, которое толкает их на акты самого бессердечного вероломства и самой жестокой свирепости.

Все морские даяки говорят на одном языке с лишь незначительными местными различиями в диалектах. Он чрезвычайно прост, почти лишен флексий и имеет очень простую грамматическую структуру, сильно полагаясь на интонацию. Он тесно связан с малайским.

(2) Каяны широко распространены по всему центральному Борнео и встречаются в крупных деревнях, расположенных в среднем течении всех главных рек, за исключением тех, которые текут к северному побережью. В основном они занимают зону, разделяющую районы нижнего течения рек и центральные нагорья, откуда берут начало все реки.

Это воинственный народ, но менее кровожадный, чем морские даяки, более степенный, консервативный и религиозный, а также менее общительный. Они не вступают в ссоры без причины; они уважают своих вождей и подчиняются им. Они столь же трудолюбивы, как и морские даяки, и, хотя несколько медлительны и тяжелы как умом, так и телом, они более искусны в ремеслах, чем любой другой народ. Они также говорят на одном языке, который демонстрирует еще меньше местных различий, чем язык морских даяков.

(3) Кеняхи преобладают главным образом в высокогорьях чуть севернее центра Борнео, где берут начало все крупные реки; однако они также встречаются в широко разбросанных деревнях по всей территории каянов. Во всех отношениях они демонстрируют более тесное родство с каянами, чем с морскими даяками; в отношении обычаев и образа жизни они очень похожи на каянов, с которыми обычно находятся в дружеских отношениях; но их легко отличить от каянов по хорошо заметным различиям в телесных и психических характеристиках, а также по языку. Физически они без сомнения являются лучшим народом страны. Цвет их кожи значительно светлее, чем у морских даяков или каянов. Они среднего роста, с длинной спиной и короткими, мускулистыми, хорошо округленными конечностями; несколько коренастого телосложения, но изящной и энергичной осанки. Они, пожалуй, наиболее смелые и интеллигентные из этих народов; драчливые, но менее сварливые, чем морские даяки; более энергичные и возбудимые, чем каяны; гостеприимные и несколько беспечные, общительные и с приятными манерами; менее сдержанные и с более жизнерадостным темпераментом, чем каяны; весьма верные и послушные своим вождям; более правдивые и заслуживающие доверия при любых обстоятельствах, чем любой другой народ, за исключением разве что каянов.

Кеняхи говорят на ряде диалектов одного и того же языка, причем эти диалекты отличаются настолько сильно, что кеняхи из далеко отстоящих друг от друга районов не могут свободно общаться между собой; однако, как и у всех народов, кроме морских даяков, почти каждый мужчина владеет несколькими диалектами, а также языком каянов.

(4) Клемантаны. Под этим названием мы объединяем ряд племен, которые, хотя, по нашему мнению, и тесно связаны между собой, широко разбросаны по всем частям Борнео и демонстрируют значительные различия в языке и обычаях. В физических и психических характеристиках они проявляют сходство с кеняхи с одной стороны и с мурутами — с другой. Они менее воинственны, чем вышеупомянутые народы, и сильно пострадали от них. Это осторожные, умные и общительные, хотя и несколько боязливые люди; искусные в ремеслах, но менее энергичные, чем каяны и кеняхи, и уступающие им в металлообработке, а также в изготовлении мечей, копей и лодок. Духовая трубка является их характерным оружием, и они более преданы охоте, чем кто-либо другой, за исключением пунанов.

Клемантаны встречаются в любой части острова, но большинство их деревень расположено в нижнем течении рек. Наиболее многочисленны они на юге, составляя большую часть населения Голландского Борнео; на севере их мало, их место занимают их близкие родственники — муруты. Последние составляют основную часть населения северной оконечности острова, преобладая над всеми другими народами в Британском Северном Борнео, а также на северных оконечностях Саравака и Голландского Борнео.

(5) Муруты ограничены северной частью Борнео. Они напоминают клемантанов ближе, чем другие народы. Они сравнительно высоки и стройны, имеют менее правильные и приятные черты лица, чем клемантаны, а их кожа обычно темнее и имеет более красноватый оттенок. Их сельское хозяйство превосходит таковое у других народов, но они пристрастились к обильному питью рисового спирта. Их социальная организация очень рыхлая, их вожди обладают весьма незначительной властью. Помимо тех, кто называет себя мурутами, мы относим к тому же общему названию несколько племен, которые мы считаем тесно связанными с ними: а именно аданг в верховьях Лимбанга; калабиты в районе верховий Барама; сабаны и кераяны в верховьях реки Кераян; либуны; лепу-асинг в верховьях Бахау; тагалы и дусуны в самой северной части; тринги рек Барау и Балунган на востоке.

(6) Пунаны, к числу которых мы относим, помимо собственно пунанов, укитов и несколько других тесно связанных, но широко рассеянных мелких групп, — это единственный народ, который не живет в селениях, основанных на берегах рек. Они живут небольшими группами по двадцать-тридцать человек, которые кочуют по джунглям. Каждая такая группа обычно состоит из вождя и его потомков. Группа проводит по несколько недель или месяцев на одном месте (куда их обычно привлекает присутствие дикого саго), живя в грубых укрытиях из палок и листьев, а затем движется дальше, но, как правило, остается в пределах какого-либо одного района, например бассейна одного из верховий крупной реки. Они встречаются по всему внутреннему Борнео, но с ними трудно встретиться, так как они прячутся в глуши лесов. В отличие от всех остальных народов, они не возделывают рис, не делают лодок и не путешествуют по рекам. Они добывают средства к существованию охотой с помощью духовой трубки, сбором диких лесных плодов, а также сбором продуктов джунглей и их обменам с более оседлыми народами. По своим физическим характеристикам они очень напоминают кеняхов, будучи сложенными крепко и энергично; их кожа имеет очень светло-желтый цвет, а черты лица правильные и красивые. Умственно они характеризуются крайней застенчивостью, робостью и сдержанностью. Они совершенно безобидны и никогда не вступают в открытые военные действия, хотя и мстят за обиды скрытыми нападениями на отдельных людей с помощью духовой трубки и отравленных дротиков. Их единственные ремесла — это изготовление корзин, циновок, духовых трубок и орудий, используемых для работы с диким саго; но в этом и в использовании духовой трубки они весьма искусны. Все остальные изготовленные изделия, используемые ими, — одежда, мечи, копы — добываются путем обмена у других народов. В отличие от всех остальных народов, они не имеют никаких форм погребения, а просто оставляют труп товарища в том грубом укрытии, где он умер. Они поют и декларируют грустные меланхоличные песни или плачи с особой искусною и поразительным эффектом. Их язык самобытен, но, по-видимому, связан с языками кеняхов и клемантанов.

Мы намерены рассмотреть темы каждой из наших описательных глав, представив как можно более полное описание каянов и добавив к этому некоторые наблюдения относительно главных различий в обычаях и культуре, которые демонстрируют другие народы. Ибо, если бы мы попытались подробно описать каждый из этих народов со всеми их местными различиями, эта книга достигла бы чрезмерной длины. Каяны во многих отношениях являются наиболее однородными из этих народов, наиболее консервативными и самобытными, и представляют, пожалуй, самый богатый и интересный свод верований, обычаев и искусства, в то время как многие из их обычаев и искусств были переняты их соседями или являются для них исконными.

Мы можем завершить эту главу краткой характеристикой в общих чертах физических особенностей, привычек и обычаев, которые общи для всех или большинства этих языческих племен.

Эти народы не представляют очень больших различий в физических характеристиках. Все они среднего роста; цвет их кожи колеблется от насыщенного среднего коричневого до очень бледного цвета «кафе-о-ле», едва темнее цвета сливок. Их волосы почти черные или очень темно-коричневые и, как правило, совершенно прямые, но в некоторых случаях волнистые или даже почти кудрявые. Их лица почти во всех случаях обнаруживают, хотя и в весьма различной степени, некоторые из хорошо известных монголоидных черт: широкие скулы, маленькие косые глаза, особую складку верхнего века у его носового окончания и редкую бороду. У некоторых индивидов эти следы выражены очень слабо и фактически неразличимы с уверенностью. Нос сильно варьируется по форме, но обычно довольно широк у ноздрей, и в очень многих случаях плоскость ноздрей слегка приподнята вверх и вперед. С другой стороны, у некоторых людей, особенно среди кеняхов, носы отчетливо орлиные и правильной формы. Среди всех этих народов, особенно кеняхов, пунанов и клемантанов, можно встретить нескольких людей с очень правильными, красивыми чертами европейского типа.

Хотя в отношении физических характеристик все эти народы имеют много общего, каждый из них обладает особенностями, которые очевидны для глаза опытного наблюдателя и позволяют ему без колебаний отнести большинство людей к их надлежащим группам; и такое распознавание при простом осмотре, конечно же, облегчается относительно небольшими особенностями одежды и украшений, присущими каждой группе.

Чистокровный кенях представляет, пожалуй, наиболее четко выраженный, а также лучший физический тип. Его кожа цвета насыщенных сливок с едва заметным оттенком кофе. Волос на голове варьируется от слегка волнистых до кудрявых и никогда не бывает очень густым или длинным у мужчин. Остальная часть его тела практически лишена волос, а то немногое, что растет на лице, тщательно выщипывается (не оставляя даже бровей и ресниц). Эта практика распространена среди всех народов внутренних районов, за исключением морских даяков. Его рост составляет около 1600 мм; вес — около 136 фунтов. Его конечности явно короткие по отношению к телу; туловище хорошо развито и имеет квадратную форму, причем как конечности, так и туловище покрыты округлыми мышцами. Его движения быстры и энергичны, он вынослив и способен выдерживать продолжительный труд и лишения. Его голова умеренно круглая (индекс 79), лицо широкое, но правильной формы. Выражение его лица смелое и открытое.

У каяна кожа несколько темнее и имеет более красный оттенок. Его ноги не столь непропорционально коротки, но во всех остальных отношениях его тело менее пропорционально, изящно и активно, чем у кеняха. Его черты лица менее правильные, а также несколько грубее и тяжелее; его выражение лица серьезное, сдержанное и осторожное.

Мурут почти так же светлокож, как кенях, возможно, с чуть более румяным оттенком. Его наиболее характерной чертой является длина ноги и отсутствие икр, и в обоих этих отношениях он резко контрастирует с кеняхом. Длина его ног поднимает его рост выше среднего. Его интонация характерна, а именно слегка плаксивая, тогда как речь кеняха отличается четкостью и стаккато.

Клемантаны демонстрируют большее разнообразие физических типов, представляя собой менее однородную группу. Грубо говоря, можно сказать, что они представляют все переходы от кеняха к мурутскому типу. В основном они менее мускулисты и активны, чем кеняхи. Именно у них наиболее выражено направление плоскости ноздрей вверх и вперед.

Пунан, в свою очередь, представляет собой четко выраженный тип. Его кожа даже светлее, чем у кеняха, и отличается отчетливым зеленоватым оттенком. Он пропорционально сложен, изящен и мускулист, а черты его лица во многих случаях очень правильны и приятны. Выражение его лица обычно меланхолично и поразительно осторожно и боязливо. Несмотря на свою бездомную кочевую жизнь, он обычно выглядит хорошо упитанным и чистым и кажется менее подверженным язвам и кожным заболеваниям, которые так часто обезображивают другие народы, особенно мурутов, каянов и морских даяков.[29]

Все эти народы, за исключением пунанов и подобных кочевников, живут в деревенских общинах, расположенных, за редким исключением, на берегах рек. Население этих селений варьируется от 20 или 30 человек всего в самых маленьких до 1500 или даже более в некоторых из крупнейших, в то время как среднее селение насчитывает около 30 семей, что вместе с несколькими рабами и иждивенцами составляет общину примерно в 200–300 человек. Во главе каждой такой общины стоит вождь. Ряд селений одного народа обычно сгруппирован в пределах легкой досягаемости друг от друга на берегах реки. Но ни один народ не занимает исключительно или не претендует на исключительное владение какой-либо одной территорией или водным путем. За исключением морских даяков, все эти различные народы можно здесь и там встретить в тесно прилегающих друг к другу селениях; а на некоторых реках селения разных народов свободно перемешаны на значительных пространствах. Обособленность селений морских даяков, по-видимому, объясняется воинственным и вероломным характером морского даяка, что делает его неприятным соседом для других народов и заставляет его чувствовать необходимость поддержки своего народа в больших количествах. Все они находят свою основную поддержку и род занятий в возделывании риса, и все это дополняют разведением нескольких свиней и кур, а на севере острова — буйволов, охотой и рыбной ловлей, а также сбором продуктов джунглей: гуттаперчи, каучука, ротанговых пальм, камфары, саго. Эти продукты джунглей они обменивают или продают за наличные малайским и китайским торговцам.

У них нет письменных записей и имеются лишь смутные предания об их прошлой истории и миграциях. Не существует никакой политической организации, кроме слабой связи и союза для обороны и нападения деревенских общин какого-либо одного народа в соседних частях страны, — связи, которая временами значительно укрепляется личным авторитетом вождя какой-либо одной деревни над соседними вождями. Одним из наиболее ярких примеров такого личного авторитета, проявившегося в недавние времена, был Тама Булан (ил. 27), вождь кеняхов, чья деревня располагалась на одном из притоков реки Барам и который благодаря своему лояльному сотрудничеству с правительством раджи Саравака значительно способствовал быстрому установлению законности и порядка в этом районе.

За исключением этих неофициальных союзов, существующих между соседними деревнями народа какого-либо одного корня, каждая деревня образует независимую общину, управляемую своим вождем, ведущую войну и мир и заключающую союзы, а также выбирающую участки земли для возделывания по своему усмотрению. Ни одна деревенская община не остается на одном месте в течение долгого времени; но спустя пятнадцать, десять или даже меньше лет отыскивается новое место, часто на значительном расстоянии, и строится новая деревня. Основными причинами этой привычки к частым переселениям, которая привела к тесному смешению народов разных корней на больших пространствах, являются две: во-первых, необходимость поиска целинных земель для обработки; во-вторых, возникновение эпидемий или других бедствий; они заставляют их верить, что место их обитания в недостаточной степени обеспечивает благоприятные духовные влияния, которые они считают необходимыми для своего благополучия. Ибо среди всех этих народов анимистические верования изобилуют; они считают себя окруженными со всех сторон духовными силами, как добрыми, так и злыми, некоторые из которых воплощены в диких существах, особенно птицах, в то время как другие проявляются в таких природных процессах, как рост хлеба, подъем воды в реке при наводнении, раскаты грома, возникновение болезней. И они постоянно озабочены тем, чтобы держать на расстоянии путем соблюдения множества строго предписанных обычаев злые влияния и, в меньшей степени, обеспечить путем умилостивительных актов защиту и дружеские предостережения благотворных сил.

Одной из наиболее своеобразных особенностей народа Борнео является большое языковое разнообразие, существующее среди них. Миграционные привычки людей и вытекающее отсюда смешение общин разных корней в одних и тех же районах, вместо того чтобы привести к зарождению путем слияния общего языка, привели к образованию большого числа весьма отчетливых диалектов; так что, следуя по течению реки, иногда можно за день пути в два десятка миль обнаружить полдюжины или более селений, жители каждого из которых говорят на диалекте, почти или в некоторых случаях совсем непонятном их соседям. Неизбежным следствием такого положения дел является то, что, за исключением морских даяков, почти все взрослые говорят или по крайней мере понимают два или более диалектов или языков, в то время как большинство вождей и ведущих людей бегло говорят на нескольких диалектах и частично понимают большее число. Язык, наиболее широко понимаемый теми, для кого он не является родным, — это каянский; но с недавним распространением торговли на обширных территориях под защитой европейских правительств упрощенная форма малайского языка быстро утвердилась в качестве лингва франка всей страны. В Сараваке, где за последние пятьдесят лет морские даяки расселились из района Батанг-Лупар и основали деревни на всех основных реках, их язык, который представляется искаженной и очень простой ветвью малайского языка, очень широко понятен и в значительной степени используется в качестве общего средства общения.

Примечание об использовании термина КЛЕМАНТАН. Малайское название Борнео — Пулу-Клемантан, и мы приняли это название для обозначения большой группы родственных племен, которые, по нашему мнению, имеют наибольшие права считаться представителями коренного населения острова.

ГЛАВА 4

Материальные условия жизни языческих племен Борнео

За редким исключением основные черты одежды, украшений и оружия всех народов схожи и обнаруживают лишь незначительные различия от племени к племени и от места к месту. Существенным и универсальным предметом мужской одежды является набедренная повязка — полоса ткани шириной около одного ярда и длиной от четырех до восьми ярдов (см. фронтиспис). Раньше она изготавливалась из лубяной ткани, но теперь хлопчатобумажная ткань, получаемая от китайских и малайских торговцев, в значительной степени вытеснила местную лубяную ткань, за исключением самых отдаленных регионов; и то тут, то там можно увидеть зажиточного человека, носящего повязку из более дорогого материала, иногда даже из шелка. Один конец такой повязки пропускается между ног сзади вперед, причем около восемнадцати дюймов остаются свисать; остальная часть затем обертывается несколько раз вокруг талии поверх конца, выведенного на живот, а другой конец заправляется сзади. Вне дома мужчина дополнительно носит куртку из лубяной ткани или белого хлопчатобумажного материала [30] и широкую шляпу от солнца из пальмовых листьев по форме напоминающую верхушку гриба или перевернутый и очень мелкий таз, которая защищает его как от солнца, так и от дождя; многие также носят небольшую продолговатую циновку, сплетенную из полосок ротанга, свисающую сзади на шнуре, пропущенном вокруг талии, и служащую сиденьем, когда владелец садится. Дома мужчина не носит ничего, кроме набедренной повязки, за исключением нескольких узких плетеных лент из пальмового волокна ниже колена и, в большинстве случаев, какого-нибудь украшения в ушах, на шее или на руках.[31] Волосам мужчины позволяют расти длинными на макушке и свободно свисать по задней части шеи, в некоторых случаях достигая середины спины. Эти длинные волосы никогда не заплетаются, но иногда скручиваются в узел на макушке головы и закалываются шпилькой. Последний способ ношения волос является правилом среди мурутов, которые используют искусно вырезанные и украшенные шпильки для волос из кости (берцовая кость оленя, рис. 1). Та часть волос на макушке, которая естественно падает вперед, подстригается ровной челкой по лбу. Вся остальная часть головы держится выбритой, за исключением периодов траура по поводу смерти родственников.

Находясь в доме, мужчина обычно носит на голове повязку из плетеного ротанга, которая варьируется от простой ленты вокруг бровей до полноценной тюбетейки. Свободные концы полосок ротанга обычно оставляют торчащими, образуя свисающую кисть или бахрому (ил. 21). Зажиточный каянец обычно носит ожерелье, состоящее из одной нити бусин, которые во многих случаях являются старыми и представляют значительную ценность (ил. 19 и 28). У каждого каяна мочка уха проколота, и в полностью одягнутом виде он носит, просунутым вперед через отверстие в каждой мочке, большой верхний клык дикой кошки; однако он не имеет права носить их до тех пор, пока не побывает на тропе войны. Те, кто добыл голову или иным образом отличился на войне, могут носить вместо зубов изделия аналогичной формы, вырезанные из цельного клюва двуророго калао. Юноши, еще не заслужившие право на эти украшения, и воины во время траура обычно носят на их месте диск из дерева или воска (ил. 19 и 21).

Мочка уха проколота и растянута в петлю длиной около двух дюймов, в которой носят латунное кольцо. Сразу над этой петлей обычно делается небольшое отверстие через раковину уха, и с него свисает небольшая прядь бусин. Похожие ушные украшения носят кеняхи и некоторые клемантаны, но не муруты, и лишь немногие лица среди пунанов и морских даяков. Многие из последних носят ряд маленьких латунных колец, вставленных по краю ушной раковины каждого уха (рис. 2).

Многие мужчины также носят браслеты из ракушек или твердого дерева.

Хотя одежда мужчин столь единообразна в основных чертах по всей стране, она предоставляет значительный простор для проявления личных вкусов, и морской даяк особенно любит наматывать яркие цветные ткани ярдами вокруг своей талии, носить яркие куртки, роскошные тюрбаны [32], перья и другие украшения; с помощью этого ему удается выглядеть весьма франтовито по сравнению со скромным каяном и большинством жителей отдаленных внутренних районов, у которых на бедрах есть лишь скудные полоски лубяной ткани.

Универсальным оружием в стране являются меч и копьё, и ни один мужчина не отправляется далеко от дома без них и своего продолговатого деревянного щита. Некоторые из народов искусны в обращении с духовой трубкой и отравленными дротиками. Духовая трубка и недавно появившееся огнестрельное оружие являются единственным метательным оружием; лук неизвестен, за исключением детской игрушки [33], и, возможно, в некоторых местностях на самом севере.[34]

Одежда женщин менее единообразна, чем одежда мужчин. Женщина морских даяков (ил. 29 и 30) носит короткую юбку из хлопчатобуPани, сотканную из нескольких цветов в причудливые узоры, достигающую от талии почти до колена; куртку с длинными рукавами из того же материала и корсет, состоящий из множества наложенных друг на друга колец ротанга, охватывающих тело от груди до бедер. Каждое кольцо ротанга заключено в оболочку из маленьких колец чеканной латуни. Корсет сделан частично или полностью расстегивающимся спереди, но часто носится непрерывно в течение долгого времени. Свои волосы она носит завязанными в узел на затылке.

Основным предметом одежды женщин всех остальных народов является юбка из луба или хлопчатобумажной ткани, которая подвязывается веревочкой чуть ниже уровня гребня подвздошной кости; она доходит почти до щиколотки, но открыта с левой стороны по всей длине. Таким образом, это скорее большой фартук, чем юбка. Когда женщина работает в доме или где-либо еще, она подбирает фартук, оттягивая передний клапан назад между ног и туго заправляя его за пояс сзади, тем самым уменьшая его до пропорций и вида небольших купальных плавок. Каждая женщина также имеет длинную куртку с длинными рукавами и длинной полочкой из белого хлопка, похожую на ту, что носят мужчины; эту куртку обычно носят представители обоих полов при работе в поле или путешествиях в лодках, главным образом как защиту от солнечных лучей. Женщины также носят большую шляпу грибовидной формы, похожую на ту, что носят мужчины. За редким исключением все женщины позволяют волосам расти нестрижеными и падать естественным образом от гребня черепа, удерживаемым лишь круговой лентой из ротанга или бисерного плетения, проходящей по затылку и чуть выше бровей.

Главными украшениями женщин являются ожерелья и пояса из бусин, серьги и браслеты. Зажиточная каянская женщина может носить большое количество ценных бусин (см. ил. 28 и 31). Браслеты изготовлены из слоновой кости, и оба предплечья порой полностью заключены в ряды таких браслетов. Серьги представляют собой наиболее характерную особенность убранства каянской женщины. Проколотые мочки ушей в детстве и юности постепенно оттягиваются вниз, пока каждая мочка не образует тонкую петлю, достигающую ключицы или ниже. Каждая петля несет несколько массивных медных колец (ил. 20), чей совокупный вес в некоторых случаях достигает двух фунтов.[35] Большинство женщин кеняхов также носят подобные серьги, но они обычно легче и многочисленнее, а мочка уха не столь сильно растянута. Женщины многих племен клемантанов носят большой деревянный диск в растянутой мочке каждого уха, а женщины других племен клемантанов носят меньшую деревянную заглушку с выступом (ил. 32). Дети бегают голышом до возраста шести-семи лет, после чего их одевают на манер родителей.

По праздничным случаям как мужчины, так и женщины надевают как можно больше своих украшений, которые можно удобно носить.

Деформация головы

Некоторые из маланау, частично исламизированного племени клемантанов, живущих в устьях рек Мука, Оя и Бинтулу в Сараваке, имеют странный обычай сплющивать головы младенцам, главным образом девочкам. Сплющивание производится в раннем возрасте, причем процесс обычно начинается в течение первого месяца после рождения. Он заключается в приложении давления к голове с помощью простого аппарата в течение примерно пятнадцати минут в последовательные дни или через несколько более длительные интервалы. Применение давления в течение этого краткого промежутка времени примерно в десять-двадцать приемов кажется достаточным для достижения желаемого эффекта. Давление применяется, пока ребенок спит, и сразу же ослабляется, если ребенок просыпается или плачет. Аппарат, известный как ТАДАЛ (см. рис. 3), состоит из прочного плоского бруска дерева длиной около девяти дюймов и шириной в три дюйма в средней части. Эта более широкая средняя часть несет на одной поверхности мягкую подушечку для прикладывания ко лбу младенца. Т-образный (перевернутый) ремешок из мягкой ткани прикреплен своей верхней оконечностью к середине верхнего края деревянного бруска; а каждый конец его горизонтальной полосы продолжается парой шнуров, которые проходят через отверстия в концах бруска. Шнуры сводятся вместе на передней стороне бруска посередине и пропускаются через центр медной монеты [36] или другого твердого диска. Брусок прикладывается поперечно ко лбу младенца; вертикальный ремешок идет назад через сагиттальный шов; поперечный ремешок туго натягивается по затылку, и необходимая степень давления постепенно достигается путем вращения монеты вокруг передней части бруска и тем самым натяжения шнуров, соединяющих концы бруска на лбу с концами ремешка на затылке (ил. 33).

Производимый эффект заключается, разумеется, в уплощении лба и затылка и расширении всей головы. Мотивом, по-видимому, является стремление усилить красоту ребенка, обеспечив ему луноподобное лицо, которое считается наиболее почитаемой формой. Маланау от природы кажутся исключительно круглоголовыми; вопрос о том, объясняется ли это последствиями уплощения головы, практикуемого на протяжении многих поколений, должен быть оставлен на усмотрение исследований неоламаркистов. Они также являются на редкость красивым народом, и представляется более вероятным, что, гордясь своей привлекательностью, они, подобно многим другим народам, стремились усилить красоту своих детей путем подчеркивания расовой особенности.

Дома

Все племена, за исключением пунанов, строят дома одного типа; но их размер и пропорции, прочность используемых материалов, а также мастерство и забота, проявляемые при строительстве, сильно различаются. Дома каянов, пожалуй, построены лучше и прочнее всех остальных и могут рассматриваться в качестве эталона. Каждый дом строится так, чтобы вместить множество семей; средний дом может содержать около сорока-пятидесяти семей, составляя с детьми и рабами около двух-трех сотен человек, в то время как некоторые из более крупных домов строятся для ста двадцати семей или примерно пяти-шести сотен человек. Дом всегда располагается вблизи реки и обычно стоит на берегу на расстоянии 20–50 ярдов от воды, причем его длина лежит параллельно течению реки. План дома представляет собой прямоугольник, длина которого обычно значительно превышает ширину (ил. 34).

Его крыша всегда представляет собой простой конек, идущий по всей длине дома, и изготавливается из дранки из билиана (железного дерева) или другого твердого и долговечного вида древесины. Каркас крыши поддерживается на высоте около 25–30 футов от земли на массивных сваях из железного дерева, а пол поддерживается теми же сваями на уровне примерно на 7 или 8 футов ниже поперечных балок крыши. Пол состоит из поперечных балок, врезанных в сваи, и уложенных на них параллельно длине дома очень больших досок из твердого дерева. Выступающие карнизы крыши спускаются до уровня, находящегося посередине между уровнем балок крыши и уровнем пола, а промежуток примерно в 4–5 футов между карнизами и полом остается открытым по всей длине передней стороны дома (т. е. стороны, обращенной к реке), за исключением невысокого парапета, ограничивающего пол по его внешнему краю. Это пространство служит для пропускания как света, так и воздуха, а также открывает сидящим в доме хороший вид на реку. Длина дома в некоторых случаях достигает 400 ярдов, но средняя длина составляет, вероятно, около 200 ярдов. Ширина пола варьируется примерно от 30 до 60 футов; все пространство между крышей и полом делится на две части продольной стеной из вертикальных досок, которая тянется по всей длине дома. Эта стена расположена не совсем по средней линии, а немного ближе к речной стороне. Из двух продольных частей дома та, что примыкает к реке, оказывается несколько уже другой; она остается неразделенной на всем своем протяжении. Другая и более широкая часть разделена поперечными стенами через интервалы примерно в 25 или 30 футов, образуя один ряд просторных комнат приблизительно одинакового размера. Каждая такая комната является личным помещением одной семьи; в ней отец, мать, дочери, младшие сыновья и женщины-рабыни спят и едят (ил. 37). Внутри каждого помещения обычно имеется несколько спальных мест или ниш, более или менее полностью отгороженных ширмами или стенами от центрального пространства. В комнате есть очаг, представляющий собой обычно просто глиняную плиту в деревянном каркасе, расположенную ближе к центру. Внешняя стена этой стороны дома доводится до соединения с крышей. Проникновение света и воздуха и выход дыма обеспечиваются поднятием на подпорке одного угла квадратного участка крыши, обозначенного прямоугольным разрезом, одна сторона которого идет параллельно внешней стене, а другая — вверх от одного из концов первой. Этот проем можно легко закрыть, например во время сильного дождя, убрав подпорку и позволив клапану упасть в исходное положение.

Передняя часть дома, которая остается неразделенной, образует единую длинную галерею, служащую общей прихожей для всех личных комнат, каждая из которых выходит в нее деревянной дверью (ил. 36, 38). В некотором смысле, хотя она и под крышей и поднята примерно на 20 футов над землей, это деревенская улица, а также общая жилая комната и приемная. Вдоль внешнего края пола тянется невысокая платформа, на которой обитатели сидят на циновках. Одна ее часть, обычно та, что находится напротив помещения вождя в середине дома, образована из нескольких больших плиток твердого дерева (тапанг, или кумпассия) и специально зарезервирована для приема гостей и для официальных собраний. Платформа то тут, то там прерывается более мелкими платформами, поднятыми на 3 или 4 фута от пола, которые служат спальными местами, отведенными для холостяков и посетителей-мужчин. Через каждые 30 или 40 футов по всей галерее располагаются очаги, аналогичные тем, что находятся в жилых комнатах; на некоторых из них постоянно тлеет огонь.

Над одним из таких очагов, обычно расположенным ближе к середине большой галереи, подвешен ряд человеческих голов (ил. 38), являющихся военными трофеями, а также множество амулетов и предметов, используемых в различных обрядах.[37]

Вдоль внутренней стены галереи стоят большие деревянные ступы, используемые женщинами при обмолоте риса. Над ними висят подносы для веяния и циновки, а на этой же стене висят различные предметы обихода — шляпы, весла, рыболовные снасти и т. д.

На галерею с земли ведет несколько лестниц, каждая из которых представляет собой брус с зарубками, наклоненный под углом около 45 градусов и снабженный тонким поручнем. Более тщательно сделанная лестница вытесана из цельного бревна, но дерево вырезано так, чтобы оставался поручень, выступающий вперед на несколько дюймов с каждой стороны от зарубленного желоба или лотка, в который помещаются ноги. От подножия каждой лестницы ряд бревен, надпиленных и грубо отесанных под квадрат, уложенных встык, образует пешеходную дорожку к кромке воды. В сырую погоду такая дорожка является необходимостью, поскольку свиньи, куры и собаки, а в некоторых случаях и козы, свободно бегают под домом и вокруг него, взбалтывая поверхность земли в толстый слой скользкой грязи.

Тут и там вдоль фасада дома расположены открытые платформы, поднятые до уровня пола, на которых рис выставляется на солнце для просушки перед обмолотом.

Под домом, среди свай, на которых он возвышается, хранятся те лодки, которые не используются ежедневно. Вокруг дома, и особенно на пространстве между ним и кромкой реки, находятся многочисленные амбары для риса (ил. 40). Каждый из них, представляющий собой зернохранилище одной семьи, представляет собой большой деревянный ящик размером около 10 футов в квадрат, поднятый на сваях примерно на 7 футов от земли. Каждая свая несет прямо под уровнем пола ящика большой деревянный диск, расположенный горизонтально и пробитый в центре сваей; это служит для предотвращения доступа крыс и мышей к зернохранилищу. Дранковая крыша амбара похожа на крышу дома, но оба торца заполнены наклонными поверхностями, поднимающимися под фронтонами. Вокруг расчищенного пространства дома обычно также растет несколько фруктовых деревьев и растений табака; а в пространстве между ним и рекой обычно находятся несколько грубо вырезанных деревянных фигур, вокруг которых время от времени проводятся обряды и церемонии.

Каянские селения обычно состоят из нескольких, а в некоторых случаях семи или восьми таких домов разной длины, тесно сгруппированных вместе. Излюбленным местом для такой деревни является полуостров, образованный крутым изгибом реки.

Что касается домов, построенных другими народами, то дома кеняхов очень тесно напоминают дома каянов. Деревня кеняхов часто состоит из одного длинного дома (и у морских даяков это бывает неизменно), и во многих случаях он взгроможден на высокий крутой берег непосредственно над рекой. Некоторые из клемантанов также строят дома, которые едва ли уступают домам каянов и очень похожи на них по общему плану. Но в этом, как и во всех других отношениях, клемантанам свойственно большое разнообразие: некоторые из их домов построены относительно непрочно, с использованием легкого леса и даже бамбука, а крыша сделана из листьев. Дома мурутов малы, низки и бедны по конструкции.

Дом морского даяка отличается от дома каяна больше, чем любой другой. Общий план тот же, но место нескольких массивных свай занимает гораздо большее число тонких свай, которые проходят к крыше через галерею и комнаты. Из галереи лишь узкий проход вдоль главной разделяющей стены свободен от свай и других препятствий. Пол сделан из колотого бамбука, покрытого грубыми циновками. Открытая платформа на уровне пола тянется по всей длине открытой стороны дома. Возле дома нет амбаров для риса, так как рис хранится в отсеках на крышах. Сама крыша низкая, оставляя мало пространства над головой. Галерея дома производит впечатление нехватки места, сильно отличаясь от той, что создается длинной и широкой галереей каянского или кеняхского дома.

Хотя более прочно построенные дома, такие как дома каянов, были бы пригодны для жилья в течение многих поколений, немногие из них населены дольше пятнадцати или двадцати лет, а некоторые используются в течение гораздо более коротких периодов. По той или иной причине деревенская община решает построить себе новый дом на другом, а иногда и отдаленном участке, хотя новый участок обычно находится на той же реке-притоке или, если на главной реке, в нескольких милях от старой. Наиболее частыми причинами переезда являются: во-первых, истощение почвы в непосредственной близости от деревни, так как они не возделывают один и тот же участок больше трех-четырех раз с интервалами в несколько лет; во-вторых, возникновение смертельной эпидемии; в-третьих, любая полоса неудач или череда дурных предзнаменований; в-четвертых, сожжение дома, случайно или в ходе нападения врагов.

При переезде на новое место доски и лучшие пиломатериалы добротного дома обычно буксируют по реке к выбранному месту и используют при строительстве нового дома.

После домов самыми важными из материальных владений людей являются их лодки. Каждая семья владеет по меньшей мере одной небольшой лодкой, способной перевозить семь-восемь человек и используемой главным образом для поездок на рисовые поля и обратно, а также для рыбалки и коротких поездок всех видов. В дополнение к ним община владеет несколькими большими лодками, используемыми для более длительных поездок, и обычно по меньшей мере одной длинной военной лодкой, способной перевозить от 50 до 100 человек. Каждая лодка, даже самого большого размера, выдолблена из цельного бревна, причем надводный борт увеличивается путем привязывания узких досок к краю выдолбленного бревна. Посередине большой лодки находится участок, надводный борт которого поднят еще выше и который покрыт арочной крышей из пальмовых листьев. Лодку пересекают через каждые три фута сиденья, образованные короткими досками, каждая из которых поддерживается с обоих концов выступами основного дерева, к которым они привязаны ротангом. При путешествии по нижнему течению рек гребцы сидят по двое на каждой скамье, бок о бок и лицом к носу. В верховьях, где изобилуют пороги, настилается палуба путем укладки колотого бамбука по длине лодки поверх скамей, и экипаж сидит на этой палубе при гребле или стоит на ней при проведении лодки шестами через пороги.

В дополнение к одежде, домам, лодкам и упомянутым выше домашним животным, а также личным украшениям и оружию, которые будут описаны в последующих главах, материальные имущества каянов состоят главным образом из корзин и циновок.

Корзины бывают различной формы и размеров, приспособленные для различных целей. Самая большая вмещает около двух бушелей риса и используется главным образом для транспортировки зерна с полей в дом (рис. 4). Она почти цилиндрической формы, но несколько шире на верхнем конце. Четыре полоски дерева, идущие сверху от самого края, слегка выступают внизу, образуя короткие ножки, на которых корзина стоит. Верхний конец закрывается съемной крышкой, которая помещается внутри верхнего края корзины. Она снабжена парой наплечных ремней и ремнем, который пропускается через макушку головы. Эти ремни сделаны из одной полосы прочной лущеной лубяной коры. Один ее конец прикреплен к основанию корзины; второе крепление сделано на половине высоты, образуя петлю для одного плеча; затем полоса завязывается петлей в соответствующей точке на другой стороне, образуя петлю для головы, и затем проводится вниз к основанию корзины с этой стороны, чтобы сформировать петлю для другого плеча.

Меньшая цилиндрическая корзина, очень аккуратно сплетенная из тонких и очень гибких полосок ротанга, используется для переноски тех немногих предметов, которые человек берет с собой в путешествие: немного риса и табака, запасная набедренная повязка, спальная циновка, возможно, вторая циновка из пальмовых листьев, используемая как защита от дождя, рулон сушеных листьев банана для скручивания сигарет, возможно, шапочка для ношения в доме и, что нынче случается нередко, ярко окрашенный платок из китайского шелка. Край корзины окружен густо расположенным рядом петель, через которые пропущен шнур. К этому шнуру прикреплена сетка, которая стягивается в центре отверстия корзины вторым шнуром, чтобы удерживать ее содержимое. Эта корзина снабжена только наплечными ремнями.

В дополнение к этим двум основным корзинам каждая семья имеет ряд меньших корзин различной формы для хранения своих личных вещей, а также для хранения пищи в процессе ее приготовления (рис. 5).

Циновки бывают самых разных форм и размеров. Самые большие расстилаются на приподнятой части пола как галереи, так и жилых комнат, когда компания садится есть или беседовать. У каждого человека есть своя спальная циновка, а у каждой семьи есть несколько циновок, используемых для сушки, обмолота, веяния и просеивания риса.

Бамбуковый сосуд для воды состоит из отрезка стебля бамбука, закрытого на нижнем конце естественной перегородкой, причем верхний конец имеет край или носик, образованный на уровне следующей перегородки. Небольшой отрезок ветки остается выступать вниз, образуя ручку, с помощью которой сосуд можно удобно подвесить. Эти сосуды также используются для переноски рисовой водки или бурака, но он хранится в больших глиняных или фарфоровых кувшинах. Местный глиняный кувшин имеет овальную форму и вмещает около одного галлона, но они теперь в значительной степени вытеснены кувшинами, производимыми китайцами.

Каждая семья обладает некоторыми блюдами и тарелками из твердого дерева (рис. 6 и 7) и, как правило, несколькими фарфоровыми тарелками, купленными у торговцев; однако большим листом чаще всего пользуются как тарелкой.

Рис, являющийся основной пищей и составляющий основу каждого приема пищи, варят в железном или латунном горшке с краем, ручкой и крышкой, отчасти напоминающем старый английский котел; он не имеет ножек и ставится на треногу из камней или подвешивается над огнем. Этот металлический котел, получаемый от китайских торговцев, вытеснил самодельный глиняный горшок (рис. 8) и бамбуковые сосуды, в которых в прежние времена варился рис. Более широкая глубокая сковорода также используется для приготовления свинины, овощей и рыбы. Каяны курят табак, который они выращивают в небольших количествах. Его обычно курят в виде больших сигарет, заворачивая мелко нарезанный лист в листы сушеного бананового листа. Но его курят и в трубках, которые изготавливаются в самых разных формах: чашечка из твердого дерева, чубук из тонкого бамбука (рис. 9). Морские даяки жуют табак, но мало курят, будучи преданы жеванию бетеля.

В каждом доме находится несколько больших латунных гонгов (таваков), которые используются в различных церемониях и для подачи сигналов, а также составляют один из наиболее признанных стандартов стоимости и важнейшую форму валюты. Помимо этих крупнейших гонгов, меньшие по размеру и разнообразные по форме хранятся и используются по праздничным случаям (ил. 45). Все эти гонги приобретаются через торговцев из Брунея, Китая и Явы.

Помимо гонгов, каянский дом обычно содержит в качестве общего имущества всего домохозяйства несколько длинных узких барабанов (рис. 10). Каждый из них представляет собой полый деревянный цилиндр, суженный посредине, открытый с одного конца и закрытый с другого листом оленьей кожи. Она натягивается с помощью полосок ротанга, прикрепленных к ее краям и переброшенных назад к прочному кольцу из ротанга, оплетенному вокруг суженной середины барабана; кожа натягивается вставкой клиньев под это кольцо.

В большинстве домов на галерее можно увидеть два или три маленьких латунных фальконета, а небольшой запас пороха для них обычно хранится у вождя. Иногда из них стреляют для приветствия почтенного гостя, а раньше они играли некоторую небольшую роль в отражении нападений. Домашними животными каянов являются куры, козы, свиньи и собаки. Последние живут в доме, остальные бегают на свободе под домом и вокруг него.

Материальное имущество других народов мало отличается от имущества каянов. Почти каждый морской даяк владеет и хранит в задней части своей личной комнаты одну или несколько больших ваз. Раньше они ввозились из Китая, а теперь производятся китайцами в городах Борнео. Самые распространенные из высоко ценимых кувшинов — это гладкие коричневые с яркой глазурью глиняные сосуды высотой около трех футов на плоском дне (ил. 48); каждый украшен вылепленным в рельефе китайским драконом (бенага) или какими-то завитками, которые, несмотря на большое разнообразие, носят название руса (= олень) и нингка. Даяк отдаст за такой кувшин от 200 до 400 долларов. Более редким и еще более высоко ценимым является кувшин, похожий на них, но более широкий, с очень сильной глазурью и лишенный всяких украшений, кроме каких-то неясных отметин. Восемь проколотых «ушек» выступают сразу под краем и служат для крепления деревянной или тканевой крышки. Этот кувшин встречается в двух разновидностях: темно-зеленой и очень темно-коричневой, которые известны соответственно как гуси и бергиау, причем последняя более ценна. Другими меньшими и менее ценными кувшинами являются пантар и алас. Кувшины вышеупомянутых видов ценятся во многом из-за их возраста; вероятно, все они были ввезены из Китая и Сиама, а некоторые из них, без сомнения, века назад. Помимо этих старых кувшинов, в большинстве домов морских даяков теперь можно найти множество кувшинов современного китайского производства, некоторые из которых являются очень искусными имитациями старых типов; и хотя даяк является знатоком в этих вопросах и обычно может отличить новое от старого, он охотно покупает дешевые современные имитации старых, потому что их легко спутать случайному наблюдателю с более ценными разновидностями (ил. 47).

Несколько больших ваз из китайского фарфора, обычно покрытых сложными цветными узорами, можно найти в большинстве домов других народов (ил. 47).

ГЛАВА 5

Социальная система

Каяны представляют собой четко определенное и однородное племя или народ. Хотя их деревни разбросаны по обширной территории, каянский народ повсюду говорит на одном языке и следует одним и тем же обычаям, имеет те же традиции, верования, обряды и церемонии. Те небольшие различия, которые они демонстрируют от места к месту, едва ли больше тех, что существуют между жителями соседних английских графств. Хотя общение между широко разделенными ветвями народа очень незначительно и нечасто, все они связаны общим чувством привязанности к племенному имени, репутации, традициям и обычаям. Вожди помнят и передают из поколения в поколение историю переселений основных ветвей племени, имена и генеалогии главных вождей и важные события, затрагивающие любую из ветвей. Признано по меньшей мере пятнадцать субплемен каянов, каждое из которых носит отличительное название.[38] Слово «ума», которое появляется в названиях каждой группы, означает деревню или поселение, и кажется вероятным, что эти пятнадцать субплемен представляют пятнадцать первоначальных каянских деревень, которые в какой-то отдаленный период, до того как племя стало столь широко рассеяным, могли содержать все каянское население. В настоящее время люди каждого субплемени занимают несколько деревень, которые в большинстве случаев, но не всегда, находятся в бассейне одной реки.

Несмотря на общность племенного чувства, которая заставляет каянов всегда принимать сторону каянов и предотвращает вспышку каких-либо серьезных ссор между каянскими деревнями, между различными субплеменами и деревнями не существует никаких формальных связей. Каждая деревня абсолютно независима от всех остальных, за исключением тех случаев, когда обычай и осторожность предписывают, что перед предпринятием какого-либо важного дела (такого как переезд деревни или военная экспедиция) вождь будет искать совета и, при необходимости, сотрудничества вождей соседних каянских деревень. Жители соседних деревень, особенно семьи вождей, также связаны друг с другом многими узами родства, поскольку межплеменные браки часты.

Как уже говорилось выше, селение каянов почти неизменно состоит из нескольких длинных домов. Каждым домом управляет вождь; но один из таких вождей признается главным вождем селения.

Мелкие и сугубо домашние дела каждого дома решаются домовым вождем, однако все важные вопросы общего характера выносятся на рассмотрение сельского вождя. К первой категории относятся споры о праве собственности на домашних животных и растения, вопросы о компенсации за ущерб или потерю взятых на время лодок, сетей или других предметов, вопросы брака и развода, а также незначительные личные обиды, моральные или физические. Вопросы, подлежащие разрешению главным вождем, заседающим в совете с подчиненными вождями, — это те, которые затрагивают все селение: вопросы войны, мира и переселения, споры между домами, суды за убийство или тяжкие телесные повреждения.

Степень авторитета вождей, а также характер и размер налагаемых ими наказаний в общих чертах предписаны обычаем, хотя в отношении первого многое зависит от личных качеств каждого вождя, а в отношении второго многое отдается на его усмотрение. Налагаемые наказания обычно представляют собой штрафы: определенное количество таваков (гонгов), парангов (мечей) или списав, либо других предметов личного имущества. В целом вождь играет роль арбитра и посредника, присуждающего компенсацию пострадавшей стороне, а не роль судьи. В случае правонарушений против всего дома налагается штраф; предметы требуемой стоимости поступают в ведение вождя, который хранит их от имени общины и использует для осуществления выплат или преподнесения подарков в знак благодарности за услуги, оказанные всей общине.

Вождь также отвечает за надлежащее наблюдение за приметами и за соблюдение малана (табу), затрагивающего весь дом; и, как мы увидим, он играет ведущую роль в общественных церемониях и в большинстве религиозных обрядов, совершаемых селением совместно. Другие вожди считают его ответственным за поведение его людей, и прежде всего на войне он отвечает как за стратегию и тактику, так и за общее руководство операциями.

Для поддержания своего авторитета и обеспечения выполнения своих приказаний вождь полагается на силу общественного мнения, которое, до тех пор пока он способен и справедлив, всегда будет поддерживать его и оказывать суровое моральное давление на любого члена домохозяйства, который колеблется подчиниться.

В обмен на свои труды на благо домохозяйства или селения каянский вождь получает мало или вообще ничего в виде материального вознаграждения. Он может получить небольшую добровольную помощь в обработке своего поля; при передвижении на лодке ему предоставляется почетное и удобное место посреди лодки, и от него не ждут помощи в ее гребле. Его главными наградами являются общественное старшинство и почтение, оказываемые ему, а также удовлетворение, обретаемое в осуществлении власти.

Если жители дома или селения крайне недовольны поведением своего вождя, они удаляются на свои поля с пади, строя там временные жилища. Если так поступают многие, строится новый длинный дом и избирается новый вождь для управления им, в то время как старый вождь остается в прежнем доме с уменьшившейся свитой, состоящей иногда лишь из его близких родственников.

Должность вождя носит скорее выборный, чем наследственный характер, однако действие выборного начала подвержен сильному влиянию в пользу наиболее способного сына покойного вождя; поэтому на практике за вождем обычно следует один из его сыновей. Пожилой вождь иногда добровольно отрекается от власти в пользу сына. Если вождь умирает, не оставив сына зрелого возраста, на должность вождя избирается какой-нибудь пожилой человек с хорошей репутацией и способностями, как правило, по соглашению, достигаемому в ходе многочисленных неофициальных обсуждений в течение недель, следующих за смертью. Если впоследствии сын старого вождя по мере взросления проявлял себя способным человеком, считалось, что он имеет веские претензии на звание вождя при следующей вакансии. Если новый вождь к моменту своей смерти также оставлял зрелого и способного сына, могло возникнуть два претендента, каждый из которых поддерживался влиятельной группой; результатом такого положения дел становился, вероятнее всего, раскол дома или селения вследствие ухода одного претендента с его сторонниками для строительства нового селения. В таком случае отделившаяся сторона забирала с собой свою долю строительного леса старого дома, а также все свое личное имущество.

Кеняхи образуют менее однородное и четко определенное племя, чем каяны; тем не менее в основном их социальная организация очень похожа на каянскую, хотя в отношении физических особенностей и языка, а также некоторых обычаев они обнаруживают более близкое сходство с другими народами, чем с каянами, особенно с клемантанами. Племя кеняхов также включает ряд названных ветвей, хотя они менее четко определены, чем подплемена каянского народа. Каждая ветвь обычно названа по реке, на берегах которой расположены ее селения или были расположены в какое-то сравнительно недавнее время, память о котором сохраняется. Во многих случаях отдельное селение принимает название какого-нибудь притока, у устья которого оно расположено, и люди называют себя этим именем. Таким образом, представляется очевидным, что названные ветви племени кеняхов представляют собой не что иное, как местные группы, сформировавшиеся в ходе периодических миграций и названные по занятым ими местам.[39]

Приведенное выше описание отношений каянского вождя со своими людьми в основном применимо и к вождю кеняхов. Но среди кеняхов положение вождя характеризуется большей властью и уважением, чем среди каянов. Люди добровольно работают на своего вождя как в его частном, так и в общественном качестве, радостно выполняя его приказания и принимая его решения с большим почтением, чем это принято у каянов. Вождь в ответ проявляет себя более щедрым и отеческим по отношению к своим людям, более тесно интересуясь их личными делами. Благодаря этому кеняхский вождь ярче выступает в роли лидера и представителя своего народа, а сплоченность всей общины оказывается сильнее. Своим огромным влиянием на людей вождь в значительной мере обязан своему воспитанию, поскольку еще в юношеском возрасте сын или племянник вождя приучается к ответственности: его отправляют во главе небольших отрядов сторонников с поручениями в отдаленные селения для сбора или передачи информации либо для проверки тревожных слухов. Его также часто призывают выступать на публичных мероприятиях, и благодаря этому он рано становится искусным оратором.

Среди клемантанов, мурутов и морских даяков каждый дом признает старейшину или вождя; однако он обладает незначительной властью (возможно, большей у первого из этих народов, чем у двух других). Он выступает в качестве арбитра в домашних спорах, но слишком часто его беспристрастность вызывает сомнения, если не считать случаев, когда обычай строго ограничивает его предрасположенность.

Как у каянов, так и у кеняхов четко различимы три социальных слоя, которые признаются самими людьми в каждом селении. Высший класс образует семья вождя и его близкие родственники: тети и дяди, братья, сестры, кузены и их дети. Эти семьи высшего класса обычно находятся в лучшем материальном положении, чем остальные, благодаря владению таким имуществом, как изделия из латуни, ценные бусы, пещеры, в которых стрижи строят свои съедобные гнезда, рабы, а также запасы всех прочих материальных благ, больших по количеству и превосходящих по качеству имущество семей среднего и низшего классов.

Мужчину из высшего класса обычно можно отличить с первого взгляда по более благородной осанке и манерам, аккуратности и чистоте его внешности, более ценному оружию и личным украшениям, а также по большей правильности черт лица. Женщина из высшего класса также демонстрирует внешне схожие признаки своего высокого происхождения и воспитания. Татуировка на ее коже выполнена изящнее, больше заботы уделяется оттягиванию мочки уха, так что социальное положение женщины обозначается длиной мочки. Ее одежда и внешний вид чище и в целом ухоженнее, а кожа светлее, чем у других женщин, что, несомненно, объясняется тем, что она меньше подвергалась воздействию солнца.

Мужчины высшего класса работают на полях с пади и несут свою долю всех трудов селения; однако они способны обрабатывать большие площади, чем остальные, благодаря наличию у них рабов, которые, хотя от них и ожидают выращивания запаса пади для собственных нужд, помогают в обработке полей своего господина. Для женщин высшего класса полевые и домашние работы также облегчаются помощью рабынь, хотя они принимают участие как в прополке полей, так и в сборе урожая и приготовлении пищи в доме.

Комната вождя, которая обычно примерно в два раза длиннее остальных, как правило, располагается посреди дома; а комнаты других семей высшего класса, которые также могут быть крупнее остальных помещений, примыкают к ней с обеих сторон.

Во всех общественных собраниях, а также при исполнении публичных обрядов и церемоний мужчинам высшего класса отводятся ведущие роли, и они обычно группируются вокруг вождя. Общественное общение свободнее и ближе среди людей высшего класса, чем между ними и остальными членами домохозяйства.

Высший класс относительно более многочислен в кеняхских домах, чем в каянских, и четче различим по манере общения и осанке.



Средний класс в большинстве случаев включает в себя большинство жителей дома. Они могут пользоваться всеми видами имущества, хотя обычно их владения меньше по объему и ценности, и они редко имеют рабов. Их голос имеет меньший вес в общественных делах; однако среди этого класса обычно находится несколько людей исключительных способностей или опыта, чьи советы и содействие особенно ценятся вождем. В этом классе также обычно есть несколько мужчин в каждом доме, на которых возлагаются — часто по наследству — особые обязанности, предполагающие специальные навыки или знания, например: обработка железа в кузне, изготовление лодок, ловля душ, поиски камфары, наблюдение за сменой сезонов и ее определение. Все подобные особые занятия являются источниками дохода, хотя лишь последнее из них позволяет человеку обойтись без выращивания пади.

Низший класс составляют захваченные на войне рабы и их потомки, и по этой причине его члены принадлежат к самым разным физическим типам. Неженатый раб или незамужняя рабыня живет с семьей своего господина и рассматривается практически как ее член, питаясь, а в некоторых случаях и ночуя в семейной комнате. Рабам разрешено вступать в брак, причем их дети становятся собственностью их господ. Некоторым рабским семьям разрешается приобрести комнату в доме, и тогда они начинают занимать менее зависимое положение; и хотя они по-прежнему сохраняют статус рабов и о них говорят как о «рабах-вне-комнаты», хозяин обычно считает невозможным требовать от них услуг сверх очень ограниченных пределов, а в некоторых случаях добровольно отказывается от своих прав на семью. Но в этом случае семья продолжает принадлежать к низшему классу.

Члены каждого из этих классов в почти во всех случаях вступают в брак внутри собственного класса. Браки молодежи из высшего класса тщательно регулируются. Хотя им позволено выбирать партнеров в соответствии с непостижимыми велениями личных симпатий, их выбор ограничивается старшими и властью вождя. Многие из них женятся на выходцах из соседних селений, в то время как представители остальных классов заключают браки внутри своего селения.

Юноша из высшего класса, привязавшись к какой-нибудь девушке из среднего класса и не имея разрешения жениться на ней (хотя изредка это допускается), будет жить с ней в течение года или двух. Затем, когда наступает время его заключения брака (возможно, отложенного на несколько лет после договоренности из-за дурных примет либо из-за нехватки средств или жилья), он может расстаться со своей возлюбленной, оставив на ее попечение всех рожденных от их союза детей и, возможно, передав ей некоторое имущество — как того требует в подобных случаях общественное мнение. Она может впоследствии выйти замуж за человека своего класса, и обычно так и происходит, однако дети, рожденные от ее внебрачного союза, могут претендовать на некоторые привилегии класса своего отца и получать их. Подобным образом в большинстве селений формируется класс лиц сомнительного статуса, лишенных полноценного членства в высшем классе из-за пятна незаконнорожденности. Такие лица имеют тенденцию полностью сливаться с высшим или средним классом в зависимости от степени их личных заслуг.

Браки иногда заключаются между представителями среднего класса и класса рабов. Если молодой человек женится на рабыне, ее хозяева будут стараться убедить его жить с ней в их комнате, и тогда он становится подчиненным членом их домохозяйства. Если они преуспеют в этом, то потребуют в качестве своей собственности половину детей, рожденных в этом союзе. С другой стороны, если мужчина настаивает на обустройстве собственной комнаты, ему может удасться практически освободить свою жену, возможно, выплатив ее хозяевам некоторую компенсацию в виде личного труда или латунных изделий. В этом случае дети пары будут считаться свободными. Энергичному рабу обычно удается выкупить свою свободу.

Менее распространен брак раба со свободной женщиной из среднего класса. В этом случае мужчина обычно ухитряется добиться своего освобождения, обосноваться в качестве хозяина комнаты и занять место среди среднего класса. В случае брака между двумя рабами они продолжают жить в комнатах своих хозяев, проводя по договоренности периоды в два или три года попеременно в качестве членов обоих домохозяйств. Дети, рожденные у такой пары рабов, по мере взросления распределяются между хозяевами их родителей.

В целом к рабам относятся с такой добротой и участием, что им почти не на что жаловаться, и большинство из них, по-видимому, не испытывают особого желания обрести свободу. Способный раб может стать доверенным лицом и компаньоном своего господина и таким образом достичь весьма влиятельного положения в селении. Хозяин и хозяйка обычно обращаются к молодому рабу «Мое дитя». Раба редко бьют или подвергают какому-либо наказанию, кроме выговоров, и он свободно участвует в жизни семьи, разделяя ее труды и развлечения, ее невзгоды и удачи. Ничто в одежде или внешности раба не отличает его от других жителей селения.

Семья

Очень немногие мужчины имеют больше одной жены. Изредка вождь, чья жена не родила ему детей за несколько лет брачной жизни или сочла труды по приему гостей превышающими ее силы, с ее согласия или даже по ее просьбе берет вторую, более молодую жену. В таком случае каждая жена имеет собственную спальню внутри большой комнаты вождя, и от младшей жены ожидается уважение к старшей и помощь ей в домашней и полевой работе. Вторая жена подбирается с несколько более низким социальным положением, чем первая, которая благодаря этому легче сохраняет свое превосходство. Третья жена, вероятно, неизвестна; общественное мнение не склонно прощать вторую жену и вряд ли потерпело бы третью. Несмотря на присутствие в домах рабынь, наложничество не признается и не допускается.

Выбор жены не ограничивается существованием какого-либо закона или обычая, предписывающего заключение брака вне или внутри какой-либо определенной группы; иными словами, экзогамные и эндогамные группы отсутствуют. Кровосмешение воспринимается очень серьезно, а запретные степени родства четко определены. Они очень похожи на те, что приняты среди нас. Мужчина ни при каких обстоятельствах не может жениться на своей сестре, матери, дочери, сестре или сводной сестре отца либо матери, дочери брата или сестры либо вступать с ними в половые отношения; а в отношении тех женщин, которые приходятся ему кем-либо из этих родственниц в силу усыновления, запреты и суровые наказания соблюдаются, если возможно, еще строже. Двоюродные брат и сестра могут вступать в брак, однако такие браки не приветствуются и требуют проведения определенных специальных церемоний; и бытует общее мнение, что подобные браки вряд ли окажутся счастливыми. Многие юноши из высшего класса женятся на девушках того же класса из соседних селений своего народа, а в некоторых случаях этот выбор падает на девушку из селения какого-либо другого племени. Брак такого рода часто поощряется вождями и старшими людьми в целях укрепления или восстановления дружественных отношений между селениями.

Инициатива почти во всех случаях исходит от юноши. Он начинает с того, что несколько скрытно ухаживает за приглянувшейся ему девушкой. Его часто можно застать проводящим вечер в ее обществе в комнате ее родителей. Там он демонстрирует свое искусство игры на келури или варгане либо поет любимую любовную песню народа, меняя слова по случаю. Если девушка благосклонно смотрит на его ухаживания, она ухитряется дать ему знать об этом. Приличия требуют, чтобы в любом случае женщины снабжали его зажженными сигаретами. Если девушка хочет, чтобы он остался, она дает ему сигарету, завязанную особым образом, а именно путем обвязки полоски, удерживающей чехол из сушеного бананового листа, вплотную к узкому мундштку; тогда как во всех остальных случаях эта полоска обвязывается вокруг середины сигареты. Получивший такое ободрение молодой человек повторяет свои визиты. Если его ухаживания продвигаются успешно, он может надеяться, что прекрасная избранница пинцетом из латуни выщипнет волоски на его бровях и ресницах, пока он лежит навзничь, положив голову ей на колени. Если этих волосков оказывается очень мало, девушка замечает, что их выдернул кто-то другой, — обвинение, которое он отвергает. Или же он жалуется на головную боль, и она делает ему массаж кожи головы, накручивая пучки волос на суставы пальцев и резко их подёргивая. Когда ухаживание доходит до этой стадии, девушка может привлечь поклонника в комнату игрой на варгане, посредством которого, как она утверждает, способна говорить с ним — по-видимому, на языке сердца. Ободренный таким образом юноша может осмелиться остаться рядом с возлюбленной до раннего утра или вернуться к ней, когда старики разойдутся. Когда дело доходит до этой стадии, возникает необходимость добиться общественного признания, которое делает эти отношения официальным обручением. Мужчина поручает какому-нибудь пожилому другу обоего пола, во многих случаях своему отцу или матери, сообщить вождю о своем желании. Последний выражает удивление, которое не всегда искренне; и, если пара подходит друг другу, он ограничивается дружеским советом. Но если ему известны какие-либо препятствия против этого союза, он укажет на них, и хотя он редко станет прямо запрещать его, он сумеет сделать так, чтобы свадьба была отложена.

Если вождь и родители благосклонно смотрят на этот союз, молодой человек дарит семье девушки латунный гонг или ценную бусину в качестве залога своей искренности. Этот предмет возвращается ему, если по какой-либо независящей от него причине помолвка расторгается. Свадьба может состояться без промедления; однако в период между обручением и свадьбой с тревогой наблюдают за приметами и советуются с ними. Все несчастные случаи с кем-либо из жителей селения считаются дурным предзнаменованием, тем более значительным, чем ближе помолвленные лица к пострадавшим. Важны крики птиц и оленей; те из них, что услышаны вблизи дома, сулят дурное, и это пытаются искупить, отправляя знатока птицегадания искать благоприятные приметы в джунглях, такие как свист трогона и пауколовки, а также полет ястреба справа налево высоко в небе. Если приметы упорно и преимущественно дурные, свадьба откладывается на год, а после следующего урожая снова ищут приметы. Юношу тем временем поощряют отлучиться из селения в надежде, что он завяжет другую привязанность. Но если он остается верен и получаются благоприятные знамения, свадьба празднуется, по возможности, по окончании сбора урожая. Если свадьба происходит в любое другое время, пир откладывается до конца следующей страды.[40] После свадьбы муж живет с женой в комнате своего тестя в течение одного, двух или максимум трех лет. В это время он работает на полях тестя и вообще помогает в содержании хозяйства, выказывая глубокое уважение к родителям жены. До истечения третьего года брака молодая пара приобретает для себя комнату в доме и селении мужа, где они начинают самостоятельное ведение хозяйства. В дополнение к этим личным услугам, оказываемым родителям невесты, муж или его отец и другие родственники дарят родителям девушки во время свадьбы различные вещи, ценность которых пропорциональна социальному положению сторон и которые обычно отходят к родителям невесты.[41]

Развод редок, но не неизвестен среди каянов. Главными основаниями для развода служат проступок, оставление семьи, несовместимость характеров и семейные ссоры; кроме того, пара может прекратить брачные узы по взаимному согласию при уплате умеренного штрафа вождю. Подобное расторжение брака по взаимному согласию нередко вызывается бесплодием, особенно если паре не удается взять ребенка на усыновление; супруги надеются обзавестись потомством, вступив в новые союзы, ибо стремление к детям, а также гордость и радость от обладания ими глубоко ощущаются всеми. Муж бесплодной жены может надолго уйти из дома, жит в джунглях и навещая другие дома в надежде, что жена разведется с ним на основании оставления семьи либо даст ему повод развестись с ней. При обнаружении проступка со стороны женщины муж обычно разводится с ней; тогда муж удерживает все имущество, накопленное после вступления в брак, а дети делятся между родителями. Соучастник прелюбодеяния и сама жена штрафуются вождем, и половина суммы штрафа идет пострадавшему мужу. Проступок со стороны мужчины должен быть вопиющим, чтобы служить достаточным основанием для развода с ним по инициативе жены. В этом случае соблюдаются те же правила. Среди каянов развод нередко сменяется примирением, достигаемым благодаря вмешательству друзей; тогда супруги снова сходятся без дальнейших церемоний. Процедура развода лишена излишних формальностей. В основном она принимает форму расторжения брака по взаимному согласию и прощения проступка общиной при условии выплаты штрафа вождю.

Усыновление

Усыновление отнюдь не редкость. Стремление к детям, особенно к мальчикам, всеобще и сильно; однако бесплодные браки, судя по всему, встречаются у всех народов и обычны среди кеняхов. Когда женщина остается бесплодной в течение нескольких лет после заступления в брак, пара обычно стремится усыновить одного или нескольких детей. Они, как правило, предпочитают ребенка кого-либо из родственников, но могут взять любого ребенка, даже ребенка пленников или раба, чьи родители готовы отказаться от всех прав на него. Ребенка часто забирают у родителей, угнетаемых нищетой, причем во многих случаях взамен отдают какую-либо ценную вещь или запас пади. Нередко родители желают вернуть ребенка, когда их дела улучшаются благодаря хорошему урожаю или какой-то удаче, и это служит частой причиной раздоров. Обычно усыновленный ребенок во всех отношениях занимает положение родного ребенка.

Некоторые из клемантанов (бараваны и лелаки на реке Барам) совершают любопытный символический обряд при усыновлении ребенка. Когда пара договаривается об усыновлении ребенка, и мужчина, и женщина в течение нескольких недель перед церемонией соблюдают все запреты, обычно соблюдаемые в последние месяцы беременности. Многие из этих запретов можно описать общими словами как воздержание от любых действий, которые могут указывать на трудности или задержку при родах; например, нельзя просунувать руку в какое-либо узкое отверстие, чтобы что-то оттуда вытащить; нельзя фиксировать предметы деревянными колышками; запрещено задерживаться на пороге при входе в комнату или выходе из нее. В назначенный день женщина сидит в своей комнате, подпертая сзади и с тканью вокруг себя, в позе, обычно принимаемой во время родов. Ребенка проталкивают сзади между ног женщины, и, если он мал, его прикладывают к груди и побуждают сосать. Позже ему дают новое имя.

Очень трудно добиться признания того, что конкретный ребенок был усыновлен, а не является кровным чадом родителей; и это происходит, по-видимому, не столько из-за какого-либо желания скрыть факты, сколько из-за полноты усыновления: родители начинают воспринимать ребенка настолько исключительно как своего собственного, что трудно подобрать слова, которые выразили бы разницу между усыновленным ребенком и кровным потомством. Особенно это касается случаев, когда женщина сама кормила ребенка грудью.

Личные имена

В течение первых нескольких лет ребенок остается безымянным, и о нем говорят как об укат, если это мальчик, или овин, если это девочка, что, по-видимому, лучше всего переводить как «этумчик»; среди морских даяков обычно используется имя улат (маленькая личинка). Считается нежелательным давать ребенку имя, пока его связь с жизнью еще слаба, поскольку имя может привлечь к нему внимание злых духов. На третьем или четвертом году жизни ему дают имя одновременно с рядом других детей дома.[42] Имя выбирается весьма обдуманно: старшие сын и дочь обычно получают имена деда и бабки соответственно. Мужские и женские имена различны. Имя, данное человеку впервые, редко сохраняется на всю жизнь; его обычно меняют после любой тяжелой болезни или серьезного несчастного случая, чтобы злые силы, преследовавшие его, не смогли узнать его под новым именем; так, первым или младенческим именем Тама Булана было Луджа. Прожив с ним несколько лет, он перенес тяжелую болезнь, из-за которой его имя сменили на Ванг. Среди клемантанов при таких обстоятельствах принято называть ребенка в честь какого-нибудь неприятного предмета, например тай (навоз), чтобы сделать его незаметным и тем самым оградить от внимания злобных сил. После наречения первого ребенка пары родителей всегда называют отцом и матерью этого ребенка; например, если ребенка зовут Обонг, ее отец становится известчен как Тама Обонг, ее мать — как Инай Обонг, а их первоначальные имена выходят из употребления и почти забываются,[43] если только они не нужны для того, чтобы отличить родителей от других лиц с тем же именем, и тогда старые имена добавляются к новым; так получается Тама Обонг Джау, если Джау было первоначальным именем Тама Обонга; точно так же Тама Булан получил это имя при наречении своего первого ребенка Булана (луна), и когда возникает желание отличить его в беседе от других отцов луны, его называют Тама Булан Ванг. Если старший ребенок Обонг умирает, отец, Тама Обонг Джау, становится Ойонг Джау; если умирает один из младших детей, он становится Акам Джау; если умирает жена, он становится Абан Джау; если умер его брат, его называют Ят Джау, а если сестра — Хаван Джау; и если двое из этих родственников мертвы, эти титулы используются безразлично; но смерть жены и детей преобладает над другими поводами для смены имени. Пожилой мужчина, не имеющий детей, получает титул линго, а женщина — титул апа, добавляемый перед его или ее прежним именем. Вдову называют балу. Имена отца и матери никогда не принимаются детьми, и их смерть не влечет за собой изменения имени, за исключением принятия титула ояу при потере отца и илун при потере матери. Эти титулы используются лишь до тех пор, пока мужчина не станет отцом. Когда мужчина становится дедом, его титул — лаки (например, Лаки Джау), и этот титул вытесняет все остальные. Ребенок обращается к своему отцу и называет его таман, к матери — инай или тинан, а всех четырех бабушек и дедушек — пои. Родитель обычно обращается к ребенку, даже взрослому, анак или использует его собственное имя. Брат отца именуется амаи, однако этот титул используется также как знак уважения при обращении к любому пожилому человеку, не состоящему ни в каком родстве, даже если он принадлежит к другому племени или расе. Слово инай они используют как для тети, так и для матери, а некоторые заимствовали малайский термин ма манакан для обозначения родной тети. То же самое справедливо и для слов, обозначающих племянника и племянницу — для обоих используется малайский термин анак манакан.

Термины, используемые для обозначения степеней родства, немногочисленны и употребляются весьма гибко. Термин с самым широким значением — парин игат, что эквивалентно нашему кузену в более широком или шотландском смысле; он применяется ко всем кровным родственникам одного поколения и иногда используется в переносном смысле, подобно тому как мы используем термин брат. Нет слов, соответствующих нашим словам сын и дочь, так как анак означает просто ребенка любого пола. Нет слов, соответствующих брату и сестре; о тех и других говорят как о парин, но это слово часто используется как ласкательное при обращении к другу любого пола того же социального положения и возраста, что и говорящий, или при упоминании о нем. Дети одних родителей называют себя коллективно панак; этот термин также иногда используется свободно и метафорически. Отчим — таман донг; тесть — таман диван; предок — сипун, термин, применяемый к любому предку мужского или женского пола более дальнему, чем бабушки и дедушки; но все это лишь описательные наименования, а не термины обращения. У мужчины из высшего класса нередко есть любимый компаньон из среднего класса, который сопровождает его повсюду, оказывает ему помощь и услуги и разделяет его судьбу (словом, фидус ахатес); к нему он обращается со словом бакис, и этот титул используется взаимно. Титулом, взаимно используемым очень близкими друзьями, особенно теми, кто пользовался благосклонностью одной и той же прелестницы, является тойонг (или среди морских даяков — имприан).

Этот список включает все важные каянские термины, используемые для обозначения личных отношений и родства, насколько нам известно; и мы считаем крайне маловероятным, что какие-то из них ускользнули от нас. Похоже, не существует никаких тайных имен, за исключением того, что имена, отброшенные из-за несчастий, не принято вспоминать или называть; однако имя ребенка используется редко, и взрослые также, судя по всему, избегают называть друг друга по собственным именам, особенно в джунглях, где обычно используется только титул, такой как Ойонг или Абан; по-видимому, из-за смутно осознаваемого риска привлечь к названному лицу внимание злонамеренных сил.[44]

Предшествующий рассказ о социальной организации каянов в равной степени применим и к кеняхам, за исключением того, что некоторые используемые титулы различаются. Клемантаны и муруты также представляют мало важных различий, разве что власть вождей у них решительно меньше, различия социальных слоев менее отчетливы, а рабы менее многочисленны. Социальная организация морских даяков также схожа в большинстве своих черт. Наиболее важные из присущих ей различий заключаются в следующем: полигамия не разрешается и встречается лишь незаконно. При обнаружении фактов оба участника штрафуются. Развод очень распространен и легко достижим; брачные узы окружены гораздо меньшей торжественностью, заключить и расторгнуть их проще. Неверность и взаимное согласие служат обычными поводами для развода. Каждая из сторон может легко добиться свободы уплатой небольшого штрафа. Существуют как мужчины, так и женщины, которые вступали в брак много раз; десятый муж или жена не являются редкостью; а брак может быть расторгнут в течение недели после его заключения.

Морской даяк, как и все прочие народы, относится к кровосмешению очень серьезно, а запретные степени родства хорошо понятны и очень похожи на каянские.

Селение морских даяков почти во всяком случае состоит из одного дома, но такие дома обычно сгруппированы на небольшом расстоянии друг от друга. В их домах можно найти лишь очень немногих рабов, поскольку ибаны обычно добывают головы всех побежденных врагов, вместо того чтобы делать их рабами.

Наследование имущества

После смерти мужчины его имущество делится между его вдовой и детьми. Но во избежание споров, которые часто возникают при разделе наследства, старый человек может разделить свое имущество до смерти. Вдова становится во главе комнаты, хотя замужний сын или дочь либо несколько неженатых детей могут делить ее с ней. Она наследует всю или большую часть домашней утвари. Такие вещи, как гонги и прочие латунные изделия, оружие, военные куртки и лодки, делятся поровну между сыновьями, причем старшему, возможно, достается чуть больше, чем остальным. Девушки делят старые бусы, ткань, шкатулки для бус и разные мелочи. Рабы-мужчины достаются сыновьям, рабыни — дочерям. Пещеры птичьих гнезд и пчелиные деревья могут быть разделены или находиться в общем пользовании всех детей.

Нередко случается, что один из сыновей или дочерей, оставаясь неженатым, продолжает жить в семье родителей и ухаживать за ними в старости. Такой особе обычно завещается какая-нибудь ценная вещь, например нить старых бус или дорогой кувшин.

У морских даяков старые кувшины, составляющие главную часть богатства мужчины, распределяются как между сыновьями, так и между дочерями; если кувшинов слишком мало для равного распределения, они находятся в совместном владении до тех пор, пока кто-то не сможет выкупить доли совладельцев.

Члены каянского домохозяйства связаны друг с другом не только материальными обстоятельствами, такими как кров над общей крышей и участие в совместных трудах, и не только моральными узами, вроде родства и преданности одному вождю и друг другу, но и более тонкими связями, из которых важнейшей является их участие в защите и предостережении, даруемых всему дому птицами-предсказательницами либо высшими силами, которым те служат. Ибо приметы наблюдаются для всего домохозяйства и имеют силу только для тех, кто живет под одной крышей. Это духовное единство домохозяйства ревниво оберегается. Иногда какая-нибудь семья может по какой-либо причине, вроде дурных снов или частых болезней, пожелать выйти из дома. Если остальные члены домохозяйства не желают переселяться в новый дом, они будут противиться такому уходу, и, если мужчина настаивает на разделении, на него налагается штраф, и он обязан оставить нетронутыми крышу и всю основную конструкцию своей секции дома, хотя сама комната остается необитаемой. И наоборот, каяны крайне неохотно допускают какую-либо семью в состав домохозяйства. Они никогда или почти никогда не пристраивают секции к однажды завершенному дому; и молодые супружеские пары должны жить в комнатах своих родителей, пока все домохозяйство не переедет и не построит новый дом. Иногда остаток домохозяйства, разрушенного нападением врагов, находит приют в дружественном доме; но новичков размещают только на галлерее до тех пор, пока не придет время строить новый дом, когда им может быть разрешено построить для себя комнаты и войти в состав домохозяйства. Другой план, иногда принимаемый, заключается в строительстве небольшого малого дома для новичков вплотную к главному дому, но соединенного с ним лишь открытой площадкой.

Приложение к главе V

Таблицы, показывающие родство кеняхов из Лонг-Тикана (дом Тама Булана) в округе Барам в Сараваке.



Мы составили таблицы, показывающие родство жителей нескольких кеняховских длинных домов и одного дома морских даяков, следуя примеру и методу доктора В. Х. Р. Риверса. Эти таблицы не выявили у нас признаков какой-либо своеобразной системы родства; однако мы считаем целесообразным воспроизвести одну из них в качестве приложения к предыдущей главе. Таблица включает всех жителей дома, проживавших в 1899 году, а также тех умерших членов, о которых нам удалось получить достоверные сведения. Расположение выполнено по дверям или комнатам, но поскольку при вступлении в брак происходит некоторое перемещение из одной комнаты в другую, некоторые лица фигурируют под двумя дверями.

В этих таблицах имена лиц мужского пола напечатаны обычным шрифтом, женского — курсивом, и используются следующие знаки:

= означает «женат на» / «замужем за».

- указывает на детей супружеской пары.

подразумевает, что лицо, под именем которого он стоит, дожило до взрослого возраста, но умерло бездетным.

подразумевает ребенка, умершего в раннем возрасте, пол и имя неизвестны.

[мальчик] подразумевает мальчика, еще не получившего имя.

[девочка] подразумевает девочку, еще не получившую имя.

? — лицо с неизвестным именем.

(1) Дверь Сиди Каранга.

Сиди Каранг = СИДИ ПЕНГ (кенях с Лонг-Паку). Баиай Гау = УЛАУ. x

Другие члены комнаты.

Тама Апинг Лайонг = БАЛУ БУОН. Лутанг (племянник Сиди Каранга). СУКУН.




Манг = БОРУ ТЕЛЛУН. Луат = ? Лим. o Уканг. o Лесун = БАЛУ УЛАН. Усун. Луйок = Ойонг ТУРИНГ. (См. дверь 6.) Линджау. o ИТАНГ ВИНГ = Лара Ван.













(2) Дверь Аджонга.

Мава Онтонг (кенях с Лонг-Белукуна) = ? (женщина-кенях с Лонг-Белукуна). БАЛУ ЛАРА. Анджонг = НГИНО (Лонг-Тикан). [мальчик] [девочка] x x








(3) Дверь Мава Джунгана.

Мава Хунган (см. дверь Имоха) = МАВА УДЖОНГ. x x x x x x x Слабоумный. Кадинг. [девочка]












(4) Дверь Имоха.

Джило = ? Имох = ТИНА АПИНГ ПОЙОНГ (сестра Нгино, см. дверь 2), ранее = Тама Апинг Лало (см. дверь 5). Лирим.





(5) Дверь Паллаво.

Мага = ?

ПАЛЛАВО (не женат в 60 лет).

Туган (слабоумный раб). o



Тама Апинг Лало = (1-я жена) ТИНА АПИНГ ПОЙОНГ (см. дверь 4) = (2-я жена) УСУН (кенях с Ликана).

Ание Тапа (слабоумный) = ? Тигилинг (слабоумный).



(6) Дверь Ойонга Туринга.

Селинг = ? Сиди Онтонг = ? Ойонг ЛУДЖОК = Ойонг Туринг. x Мага.






БАЛУ АТИНГ = ? Ларо Либо (кенях с Лонг-Палутана) = ЛАРА УЛАУ. АСОНГ. Сапо. Лало. ЛУНГА. УСУН. СИНГИМ. x x x x













(7) Дверь Балу Кран.

Линган (кенях с Ликана) = ? Тама Апинг Мава = БАЛУ КРАН (см. дверь 8). ЛАУОНГ. Сиггау. Ою Апа. [девочка] слабоумная.







(8) Дверь Балу Удинг.

Сава Таджа = ? БАЛУ КРАН. БАЛУ УДИНГ = Мава Иманг. Ою Суо. Луат. o







КЕНИНГ (незамужняя сестра Мава Иманга).

(9) Дверь Абана Моуна.

Каманг. Абан Моун = ТЕЛУН. Тама Соок Билонг = ТИНА СООК БУНТГАН. Соок (слабоумный). x безымянный. x безымянный. Тама Апинг Сало = ? (кенях с Лонг-Белукуна). x безымянный. x безымянный. ТИНА АПИНГ ОДИНГ.











(10) Дверь Абана Маги.

Абан Маги (см. дверь 13) = ТИНА АПИНГ КРАН. Ание Лиран.



(11) Дверь Лара Вана.

Мава Лива = (1-я жена) ТИНА ВАН = (2-я жена) УТАН УРИНГ. Лара Ван = ЛАРА ЛАНАН (Лонг-Паку). Джалонг. Катан. ДЖУЛУТ. Джавинг. Кулеh. Балу Менинг. o










(12) Дверь Тама Ан Лахинга.

Батан = ТИНА ЛАХИНГ. Тама Ан Лахинг = ТИНА АН ПИКА. ОДИНГ = Балари. x x УЛАУ. СИЛАЛАНГ. x БАЛУ ТАТАН = Ван Тула (сын Балабана). Таго. Баллан. x КЕНИНГ. Тама Овинг Лаанг = НОВИНГ УБОНГ (дочь Абана Иманга, каян из Ума-Пох). МЕНИНГ. МУДЖАН. x



















(13) Дверь Ою Иранга.

Соранг (Лонг-Тикан) = СИНДЖАЙ (Лонг-Тикан) (сестра Абана Маги, см. дверь 10, и Ларо Либо, см. дверь 6). x x Ою Иранг. Пакат. Купит.








Другие члены в комнате.

БАЛУ ТУБОНГ (сестра Соранга) = ? (мужчина с Лонг-Тикана).

АБИНГ УРАЙ (сестра Балу Тубонг) = Абан Мадан (Лонг-Паку).

(14) Дверь Балу Усан.

БАЛУ УСАН (Лонг-Палутан) = Абан Силива (Лонг-Палутан). x Ою Сиджау.




БАЛУ МЕНО (племянница Балу Усан) = Абан Мегганг (Лонг-Пеку). Лиронг. o УЛАН. [девочка]






(15) Дверь Балу Буах.

Теггинг = БАЛУ МУДЖАН. БАЛУ БУАХ = Лара Лалу (кенях с Лонг-Белукуна). x x x x УТАН УРИНГ. Абинг Лиран = ЛООНГ ЛАКИНГ. УТАЙ УСУН. БАЙИН. Апа. Баджа. [девочка] [девочка]















(16) Дверь Ойонга Каланга.

Ойонг Каланг (кенях с Лонг-Палутана) = ОЙОНГ НОНГ (кенях с Лонг-Палутана). x x Саго = ? ИНО. Ангин. Нгау. Уя.









(17) Дверь Сиди Джау.

Тама Овинг Лаваи (Лепу-Тау) = ТИНА ОВИНГ КЛИНГ (сестра Тама Булан Ванга). Сиди Джау = ПАЯХ ЛАХ (каян из Ума-Пох). Кулеh. Либут. Балари = УДИНГ. x x









Другие люди в комнате.

ТИНА АПИНГ УДИНГ (Лонг-Палутан) = Тама Апинг Толой (Лонг-Тикан). ПОЙОНГ. УЛАУ. ЛОГАН.





БАЛА КЕЙОНГ = Абан Бату. Ою Баунг.



Ою Лалу = ? ЛУДЖОК.



Абан Джок (мурут x каян).

КАНГИН (сестра Манг, см. Дверь 1).

Абан Ою (мурут) = БАЛУ МОНГ.

(18) Дверь Абан Тингана.

Абан Лагат (пунан) = ТИНА ОЮ (пунан).
Абан Тинган = БЕЛЬВЮН (2-я жена).
Каланг.
Паран.
МУДЖАН.
x







Братья.
Тама Лим Балари = ?
Балари.
Ливанг.
Лаки Лудоп (см. Дверь 19) = ОАН БУНГАН (Лонг Белукун).
Тама Булан (см. Дверь 19).
Абан Тинган = ПАЯ (1-я жена, дочь Парана Либута,
его двоюродная сестра).
Ван.
ЛАН = Балан (кенях из Лонг Белукуна)
Апинг.
o
ДЖУЛАН.
Маданг.
Тина Овинг Клинг (см. Дверь 17).
















Рабы.

Абан Муда (мурут) = НУИНГ ЛАБАИ
Навам.
УРАИ.
СУАИ.
Нуранг.






Або = БАЛУ ВАНГ.
Ою Бити.



Джипонг.
[женщина]



Оан Иган, ребенок Мапита (Лонг Палутан), брат Джило (см. комнату Имох).

Апой
Луджа } братья.



УЛАУ (калабит).

Падан.

(19) Дверь Тама Булана.

Лаки Лудоп = БУНГАН (см. Дверь 18).
Тама Булан Ван = (1-я жена) ПЕНГ = (2-я жена) ПАЯХ ВАН
(каяны Ума Пох).
БУЛАН = Луджа (каяны Ума Плиан).
Балари и Ливанг (двоюродные братья Тама Булана, усыновленные
им как сыновья).
ОБОНГ = Ван (сын Абан Тингана, ее двоюродный брат).
ЛЕВАН.
Линджау.










ГЛАВА 6

Сельское хозяйство

Для всех народов внутренних районов Борнео, за исключением пунанов и маланау, выращиваемый ими рис является основным продуктом питания. Круглый год, за исключением нескольких недель, когда лесные фрукты наиболее обильны, рис составляет основу каждого приема пищи. В годы неурожая, когда запасов не хватает, место риса приходится по мере возможности заполнять диким саго, культивируемой кукурузой, тапиокой и бататом. Все эти культуры используются, причем последние три, а также тыквы, бананы, огурцы, просо, ананасы и чили регулярно выращиваются в небольших количествах большинством народов. Однако все они вместе взятые считаются лишь слабым заменителем риса. Земледельцу приходится бороться со многими трудностями, поскольку в влажном жарком климате сорняки растут быстро, а поля, тесно окруженные девственным лесом, подвержены нападениям вредителей самого разного рода. Поэтому процессы, с помощью которых получается ежегодный урожай риса, требуют максимальных усилий и заботы от всех жителей каждой деревни. Плуг неизвестен никому, кроме дусунов — ветви народа мурутов в Северном Борнео, которые научились его использованию у китайских иммигрантов. Калабиты и некоторые прибрежные клемантаны, живущие в аллювиальных районах, научились — вероятно, благодаря общению с жителями Филиппинских островов или Индокитая — подготавливать землю для семян риса, прогоняя буйволов туда и обратно по затопленному участку. Калабиты подводят воду на свои поля из ручьев, стекающих с холмов.

За этими исключениями подготовка земли везде очень примитивна и заключается в вырубке деревьев и подлеска, а также в их максимально полном сжигании, так что зола удобряет почву. После того как на расчищенном таким образом участке выращен и собран единственный урожай, сорняки разрастаются очень густо, и в следующем году повторить удобрение древесной золой тем же способом, разумеется, невозможно. Поэтому повсеместно принято оставлять землю под паром по меньшей мере на два года после получения одного урожая, в то время как урожаи снимаются с других участков. За период пара джунгли разрастаются настолько быстро и густо, что к третьему году сорняки почти полностью погибают, заглушенные более крупными растениями. Затем тот же участок снова подготавливают путем вырубки молодого леса и его последующего сжигания, и на нем снова выращивают урожай. Когда участок земли обрабатывается и дает урожай таким образом три-четыре раза с интервалами в два, три или четыре года, получаемый с него урожай оказывается настолько скудным по количеству, что люди обычно берутся за тяжелый труд по вырубке и сжиганию участка девственного леса, вместо того чтобы продолжать использовать старые площади. Таким образом, крупная деревня за какие-нибудь двенадцать или пятнадцать лет истощает всю землю, пригодную для возделывания на удобном расстоянии, то есть в радиусе трех миль. Когда возникает такое положение дел, деревню переносят на новое место, выбираемое главным образом из соображений изобилия земель, пригодных для выращивания риса. Спустя десять или более лет жители возвращаются, и дом или дома восстанавливаются на прежнем месте или поблизости от него, если не возникают обстоятельства, побуждающие их переселиться в более отдаленную страну, и если их жизнь на старом месте протекала спокойно, без таких несчастий, как повальные болезни, пожары или серьезные нападения со стороны других деревень. По истечении этого срока земля считается почти столь же хорошей, как и девственный лес, и имеет то преимущество, что растущие на ней джунгли можно вырубить с меньшими усилиями. Но поскольку ни один урожай не сравнится с тем, что дает девственная почва, принято включать в ежегодные работы по крайней мере небольшой ее участок.

Каждая семья обрабатывает свой собственный участок земли, выбирая его по соглашению с другими семьями, и возделывает столь большую площадь, скоре позволяют силы и численность домохозяйства. Склон холма, спускающийся к берегу реки или судоходного потока, считается наиболее предпочтительным участком для земледелия, отчасти из-за эффективного дренажа, отчасти потому, что на склоне проще производить вырубку, а река обеспечивает легкий доступ к полю.

Когда участок выбран, мужчины домохозяйства сначала вырубают подлесок на V-образной площади, вершина которой направлена вверх по склону, а основание лежит на берегу реки. Завершив это, они зовут на помощь других мужчин дома, обычно родственников, которые заняты подготовкой соседних участков, и все вместе принимаются за валку крупных деревьев. При расчистке девственного леса, когда приходится валить очень большие деревья, многие из которых имеют у основания огромные досковидные корни, вокруг каждого такого гиганта на высоту около 15 футов возводится помост из легких жердей. Двое мужчин, стоящих на этом грубом помосте по обе стороны от ствола, атакуют его своими небольшими топорами на пружинящих рукоятках (рис. 11) выше уровня досковидных корней (илл. 55). Один мужчина делает глубокий надпил на стороне, обращенной вверх по склону, другой делает аналогичный надпил примерно на фут ниже с противоположной стороны, причем каждый подрубает ствол почти до самого центра. Эта работа выполняется за удивительно короткое время, пожалуй, за тридцать минут в случае ствола диаметром от двух до трех футов. Когда все крупные деревья в пределах V-образного участка подпилены таким образом, всех работников, а также женщин, детей и собак, если они присутствуют, выводят с участка, и одно или два больших дерева, тщательно выбранные в качестве вершины фаланги, подпиливают так, чтобы они упали вниз по склону [45]. При падении эти гиганты валят деревья, стоящие непосредственно под ними на склоне холма; те, падая в свою очередь на соседей, сбивают и их. И так, подобно лавине расширяющегося охвата, это грандиозное возмущение распространяется с громовым ревом и нарастающим импульсом вниз по всему подготовленному участку; в то время как тщетный человек наблюдает за страшным делом своих рук и мозга не без волнения, но танцуя и выкрикивая в диком, триумфальном востоке.

Срубленные деревья должны полежать несколько недель, прежде чем их можно будет сжечь. Этот период в основном посвящается изготовлению и ремонту орудий, которые будут использоваться при обработке земли, сборе урожая и хранении зерна, а также посеву в самые сжатые сроки небольших участков раннего или быстро растущего риса вместе с небольшим количеством кукурузы, сахарного тростника, батата и тапиоки. Участки, засеянные таким образом, обычно примыкают друг к другу. Если погода стоит хорошая, поваленные деревья высыхают настолько, что хорошо горят уже через месяц. Если выпадает много осадков, приходится ждать дольше в надежде на более сухую погоду. Выбрав ветреный день, после предупредительных криков всем людям на полях поджигают все соседние участки. Во время горения мужчины «свистят на ветер», точнее, дуют, щелкая языками во рту. Некоторые из пожилых мужчин произносят длинные речи, выкрикивая их в воздух, заклинать ветер дуть сильнее и тем самым раздувать огонь. Огонь, если удается, яростно пылает несколько часов, а затем тлеет несколько дней, после чего от древесины остается мало что кроме пепла и обугленных пней более крупных деревьев. Если выжигание прошло очень неполно, необходимо сложить оставшиеся более легкие лесоматериалы в кучи и снова поджечь их. Как только зола остывает, начинается сев. Мужчины и женщины работают вместе: мужчины идут впереди, проделывая палками лунки на расстоянии около шести дюймов друг от друга; женщины следуют за ними, неся подвешенные на шее небольшие корзинки с семенами риса (рис. 12), которые они бросают в лунки — по три-четыре семечка в каждую лунку. Никакой заботы о заделке лунок землей не проявляется. К этому времени относительно сухой сезон, длящийся всего около двух месяцев, подходит к концу, и обильные дожди заставляют семена пробиться над землей спустя несколько дней после посева. В обиходе используется несколько разновидностей риса: одни лучше подходят для холмов, другие — для болотистых земель. На каждом отдельном участке обычно сеют три-четыре сорта в зависимости от высоты и крутизны рельефа данной части площади. Поскольку скорость роста у разных сортов различается, посевы рассчитываются по времени так, чтобы весь урожай созрел по возможности одновременно, дабы птицы и другие вредители не имели возможности наброситься на отдельные части по очереди. Теперь мужчины строят на каждом участке небольшую хижину, в которой до окончания сбора урожая живет большинство трудоспособных членов домохозяйства — примерно через четырнадцать-двадцать недель после посева риса, в зависимости от сорта зерна. Они возводят приспособления для отпугивания птиц: втыкают вертикально в землю бамбуковые шесты длиной около восьми футов каждые 20-30 ярдов. Между верхними концами этих шестов натягивают ротанг, соединяя все бамбуковые шесты на каждом участке площадью около одного акра. Поле одного домохозяйства обычно имеет размер около четырех акров; таким образом, получается четыре группы бамбуков, каждую из которых можно приводить в движение, потягивая за единственный ротанг. От каждой такой группы ротанг тянется к хижине, и кому-либо из домочадцев, обычно женщине или ребенку, поручено через короткие промежутки времени дергать за эти ротанги по очереди. На ротангах между бамбуковыми шестами развешиваются различные предметы, призванные издавать шум или хлопать туда-сюда при приведении системы в движение. Иногда ротанг, с помощью которого приводится в движение система шестов, привязывается к верхнему концу высокого молодого деревца, один конец которого глубоко вонзен в ил речного дна. Течение поддерживает раскачивание и подергивание саженца, а вместе с ним и системы бамбуков. Каяны признают, что переняли эту последнюю «хитрость» у клемантанов. Наблюдатель остается в хижине весь день напролет, пока его товарищи работают в поле; он разнообразит монотонность своей задачи криками и ударами парой колотушек по полому деревянному цилиндру. Наблюдателя время от времени подменяют, но дежурство поддерживается непрерывно день и ночь с того момента, как злаки поднимаются над землей примерно на два фута, и до тех пор, пока весь урожай не будет собран. Таким образом они с переменным успехом стараются отпугнуть диких свиней, обезьян, оленей, а по мере созревания злаков — и рисового воробья (MUNIA).

Когда хижина и система отпугивания вредителей возведены, мужчины приступают к обеспечению дополнительной защиты от диких свиней и оленей, прокладывая грубый забор вокруг нескольких тесно примыкающих друг к другу участков созревающего зерна. Забор высотой около трех-четырех футов сооружается путем привязывания бамбуков или молодых деревьев в качестве горизонтальных жердин (по пять-шесть штук в вертикальном ряду) к шестам, вставленным вертикально в землю, а также к подходящим деревьям и пням. По завершении этого мужчины больше не принимают участия в работах вплоть до сбора урожая, если не считать редкой помощи с прополкой. Это время обычно выбирается ими для долгих походов в джунгли за ротангом, каучуком, камфорой, а также для военных экспедиций или нанесения визитов в отдаленные места.

В обязанности женщин входит предотвращение заглушения риса сорняками. Женщины каждого дома полностью обходят каждый участок по меньшей мере дважды с интервалом около месяца, подрубая сорняки мотыгой с короткой ручкой; мотыга состоит из плоского лезвия, выступающего под прямым углом из железного черенка (рис. 13). Последний загнут книзу под прямым углом сразу за лезвием в плоскости, перпендикулярной плоскости лезвия, а его другой конец продолжен короткой деревянной ручкой, в конец которой он вставлен. Женщина наклоняется во время работы, тщательно мотыжа вокруг каждого куста риса: она держит мотыгу в правой руке и ударяет лезвием вниз и на себя волочащим движением. На такую тщательную обработку участка уходит около трех недель. В промежутках женщины собирают небольшие урожаи раннего риса, тыквы, огурцов и т. д., проводя на ферме по несколько недель подряд и ночуя в хижине. В благоприятный сезон это самое счастливое время года; как мужчины, так и женщины проявляют живейший интерес и радость к росту урожая.

В период, когда зерно уже сформировалось, но еще не созрело, люди питаются зеленым зерном, которое они готовят, собирая колосья и сплющивая их ударами. Их не готовят, а лишь сушат на солнце, и хотя они требуют долгого пережевывания, их считают деликатесом.

Во время созревания злаков царит атмосфера веселья и радостного предвкушения. Это излюбленное время для ухаживаний, и заключается немало браков.

Сбор урожая — важнейшее событие года. В нем принимают участие мужчины, женщины и дети. По мере созревания зерна рисовые воробьи собираются тысячами, и шумные усилия людей не помогают удержать их на расстоянии. Поэтому люди идут по посевам, собирая все созревшие колосья. Эта операция выполняется с помощью небольшого грубого лезвия ножа, закрепленного в деревянной рукоятке по всей ее длине (рис. 14, 15). Его держат в углублении правой руки, причем концы короткой поперечной перекладины выступают между первым и вторым пальцами, а также между большим и первым пальцами. Большой палец захватывает и прижимает верхушку каждого стебля злака к лезвию ножа. Срезанные таким образом колосья бросают в корзину, подвешенную на шее. Как только жнецы наполняют большую корзину, ее содержимое расстилают на циновках на помосте перед хижиной. После просушки на солнце в течение двух-трех дней зерно отделяют от колосьев, топча их босыми ногами. Отделенное зерно просыпается сквозь ячейки грубой циновки на лежащую под ней более тонкую циновку. Затем зерно дополнительно просушивают на солнце. Когда весь урожай собран, обмолочен и высушен таким образом, его в больших заплечных корзинах под всеобщее ликование и веселье перевозят в рисовые амбары, примыкающие к дому, и начинается праздник урожая.

Описанные нами сложные работы на РИСОВОМ ПОЛЕ материалисту могут показаться достаточными для обеспечения хорошего урожая; но каяны и любые другие земледельцы Борнео придерживаются иного мнения. По их мнению, весь этот материальный труд принесет мало пользы, если на каждом этапе не подкреплять его тщательным соблюдением различных обрядов. У риса есть жизнь, душа или жизненная сила, и он подвержен болезням и множеству смутно представляемых влияний, как хороших, так и дурных.

Определение времен года

Определение времени для посева семян — настолько важный вопрос, что в каждой деревне эта обязанность возлагается на человека, сделавшего своей профессией наблюдение за знамениями времен года. Эта работа настолько требовательна, что от него не ждут выращивания урожая риса для себя и своей семьи — весь необходимый рис ему предоставляют в виде взносов все остальные жители деревни.

Крайте важно определить приближение короткого сухого сезона, чтобы в его ходе можно было вырубить и сжечь лес. На Борнео, расположенном прямо на экваторе, годовой цикл не отмечен какими-либо резкими изменениями погоды, температуры или растительности. По сути, единственными постоянными и яркими свидетельствами смены месяцев являются чередования северо-восточного и юго-западного муссонов. Первый дует с октября по март, второй — с апреля по сентябрь, причем переходы между ними отмечены переменными ветрами. Относительно сухой сезон наступает с юго-западным муссоном и длится около двух месяцев; однако в некоторые годы количество осадков в этот сезон едва ли уступает остальной части года.

«Метеоролог» (у него нет официального титула, хотя огромная важность его функций обеспечивает ему всеобщее уважение) не знает количества дней в году и не ведет подсчет их течению. Он знает, что лунный месяц длится двадцать восемь дней, но ему известно, что сухой сезон не наступает спустя какое-то определенное число завершенных месяцев, а потому он не ведет учет лунных месяцев. Он полагается почти исключительно на наблюдение за незначительными изменениями высоты солнца над горизонтом. Его наблюдения проводятся с помощью инструмента, сильно напоминающего древнегреческий гномон, известного как ТУКАР ДО или АСО ДО (илл. 60).

Прямой цилиндрический шест из твердого дерева вертикально закреплен в земле; он тщательно выверен с помощью отвесов, а возможность его погружения глубже в землю предотвращена за счет пропускания его нижнего конца через отверстие в доске, положенной горизонтально на землю так, чтобы ее поверхность была вровень с тщательно выровненной поверхностью почвы. Шест имеет утолщение (плечо), которое опирается на эту доску. Верхний конец шеста обычно вырезан в форме человеческой фигуры. Резьба может быть очень сложной, либо фигура может обозначаться лишь несколькими надрезами. Длина шеста от хомутка до его верхней оконечности делается равной размаху рук его создателя от кончиков пальцев до кончиков пальцев плюс длина его пяди от кончика большого пальца до кончика указательного. Этот шест (АСО ДО) стоит на расчищенном пространстве перед домом или позади него и окружен прочным забором; пространство внутри забора диаметром в три-четыре ярда сделано максимально ровным и гладким. У метеоролога есть аккуратно обработанная плоская палочка, на которой насечками отмечены отрезки длины; эти длины измеряются прикладыванием палочки к лучевой стороне левой руки так, чтобы ее нижний конец упирался в переднюю складку подмышечной впадины. Затем делается насечка в каждом из следующих положений: одна насечка примерно в одном дюйме от нижнего конца, вторая — напротив середины плеча, одна — напротив локтя, одна — напротив сгиба запястья, одна — на первом межфаланговом суставе, одна — на кончике пальца. На другой стороне стержня нанесено большее число насечек, из которых самая удаленная обозначает наибольшую длину полуденной тени, следующая — длину полуденной тени через три дня после того, как она начала укорачиваться, следующая — длину тени после еще трех дней укорачивания и так далее. Полуденная тень представляет собой, разумеется, минимальную длину, достигаемую в течение дня, а отметки, обозначающие изменения длины тени, получаются чисто эмпирическим путем — путем отметки длины полуденной тени каждые три дня.

Метеоролог измеряет тень шеста в полдень всякий раз, когда солнце не затянуто тучами. По мере того как тень становится короче после достижения максимальной длины, он наблюдает за ней с особым вниманием и объявляет деревне, что время подготовки земли близко. Когда тень достигает насечки, сделанной напротив середины руки, наступает, как считается, лучшее время для посева зерна; поэтому до наступления этого времени землю расчищают и подготавливают. Ссев в периоды, когда тень достигает других насечек, считается сопряженным с различными неудобствами, такими как подверженность большему, чем обычно, числу вредителей — обезьян, насекомых, крыс или воробьев. В случае каждого успешного урожая дата посева фиксируется путем вбивания колышка из железного дерева в землю в точке, обозначающей длину полуденной тени на эту дату. У знатока погоды есть и другие знаки и насечки, смысл которых известен только ему самому; его действия окутаны тайной и держатся в секрете даже от вождя и всех остальных жителей деревни, и его советам всегда следуют.

Описанный выше метод наблюдения за солнцем универсален среди кеняхов, однако некоторые каяны практикуют иной метод. В крыше комнаты знатока погоды в длинном доме проделывают отверстие, а высоту полуденного солнца и его направление к северу или югу от меридиана наблюдают, измеряя вдоль закрепленной на полу доски расстояние от пятна солнечного света (падающего через отверстие на доску) до точки, находящейся вертикально под отверстием. Горизонтальное положение доски обеспечивается размещением на ней гладких сферических камней и фиксированием любого наклона к качению. Солнечный луч, проникающий в это отверстие, называется КЛЕПУТ ТОХ (=духовая трубка духа).

Некоторые клемантаны практикуют третий метод определения приближения времени посева, используя бамбук длиной в несколько футов, на котором имеется отметка на эмпирически определенном уровне. Бамбук наполняют водой в вертикальном положении. Затем его наклоняют до тех пор, пока он не укажет на определенную звезду, после чего часть воды, разумеется, выливается. После возвращения бамбука в вертикальное положение фиксируется уровень поверхности оставшейся воды. Совпадение этого уровня с упомянутой отметкой указывает на то, что настало время сева.

Морские даяки руководствуются наблюдением за расположением Плеяд.

После определения подходящего сезона необходимо заручиться благоприятными знамениями, прежде чем можно будет приступить к подготовке земли. Принеся в жертву свинью и птицу обычным способом и окропив их кровью деревянные фигуры перед домом [46], двух мужчин отправляют в лодке, и там, где они первыми видят пауколовку, они высаживаются на берег и выполняют привычные процедуры. Крики и появление различных птиц и мунтжака имеют важнейшее значение. Некоторые из них являются хорошими знамениями, другие — плохими в разной степени. Когда замечено преобладание благоприятных знамений, мужчины возвращаются в дом, чтобы объявить о своем успехе. При необходимости они будут ждать два целых дня, чтобы добиться благоприятного результата. Во время их отсутствия на доме лежит строгий малан или лали (табу); ни один чужак не смеет войти в него, а люди сидят тихо в доме, выполняя лишь самые необходимые дела. Объявление о характере замеченных знамений делается вождю в присутствии глубоко заинтересованной толпы обоих полов. Если замеченные знамения считаются дурными или сомнительного толка, мужчины отправляются на второй срок; если же они благоприятны, женщины каждого помещения совершают частные обряды над своими запасами семян риса, которые хранятся в их комнатах. После того как все за и против тщательно обсуждены, вождь назначает день начала работ по расчистке.

В начале сева на дом снова накладывается малан сроком на один день. Во время роста риса в ход пускаются различные амулеты и суеверные практики, призванные способствовать его росту и здоровью, а также отпугивать от него вредителей. Рисовые амулеты представляют собой разнородную коллекцию или связку мелких предметов, таких как диковинные гальки и кусочки дерева, свиные клыки необычного размера или формы, бусины, перья, кристаллы кварца. Каяны, как правило, возражают против использования гальки и камней в качестве амулетов. Такие амулеты обычно приобретаются в первую очередь благодаря указаниям, полученным во сне, и передаются от матери к дочерям. Подобные амулеты, содержащиеся в корзине, обычно хранятся в рисовом амбаре, откуда женщина уносит их на поле и размахивает ими над ним, обычно держа в руке живую птицу, обращаясь к семенам риса со следующими словами: «Да будет у вас хороший стебель и хорошая верхушка, пусть все ваши части растут в гармонии и т. д. и т. д.» Затем она быстро повторяет длинную традиционную формулу заклинания вредителей, говоря: «О крысы, бегите прочь вниз по реке, не беспокойте нас; о воробьи и вредные насекомые, питайтесь рисом людей вниз по реке». Если вредители очень упорствуют, женщина может убить птицу и разбрызгать ее кровь по растущему рису, приказывая вредителям исчезнуть и призывая ЛАКИ ИВОНГА (бога урожая) прогнать их.

Только женщины собирают первые колосья урожая. Если по пути на поля они встречают любое из следующих существ, они должны немедленно вернуться домой и оставаться там день и ночь под страхом болезни или ранней смерти: определенных змей, пауков, сороконожек, кивсяков и птиц двух видов, ДЖЕРУИТ и БУБУТ (кукушку). Или же, если по пути порвутся плечевые ремни их больших корзин, если на них упадет пень, если послышится голос пауколовки или если женщина случайно ударится ногой о какой-либо предмет, группа должна вернуться, как и прежде.

Из вышеприведенного рассказа должно быть очевидно, что женщины играют главную роль в обрядах и самих операциях рисоводства; мужчин привлекают лишь для расчистки земли и помощи на некоторых более поздних этапах. Женщины отбирают и хранят семенное зерно, и они являются носительницами большей части связанных с ним знаний. Создается впечатление, что они чувствуют естественное сродство с плодоносящим злаком, который они называют «беременеющим». Женщины иногда ночуют на рисовых полях во время роста урожая, вероятно, с целью увеличения собственного плодородия или плодородия риса; однако они крайне сдержанны в этом вопросе.

Праздник урожая

Когда весь урожай собран, дом закрывается маланом для всех посторонних примерно на десять дней, в течение которых зерно перевозят с полей в деревню и закладывают на хранение в рисовые амбары. Когда этот процесс завершен или близок к завершению, праздник начинается с подготовки семенного зерна к следующему сезону. Женщины каждой комнаты тщательно отбирают часть лучшего нового зерна — ровно столько, сколько необходимо для сева в следующем сезоне. Его смешивают с небольшим количеством семенного зерна прошлых сезонов, которое бережно сохранялось для этой цели в специальной корзине. В этой корзине хранятся зерна риса от хороших урожаев многих предыдущих лет. Предполагается, что это делается с самых ранних времен посадки риса, так что корзина содержит часть первоначального семенного фонда или по крайней мере его силу, заквашивающую все остальное. Эту корзину никогда не опустошают, но щепотку старого риса подмешивают к новому, а затем горсть этой смеси добавляют к старому запасу. Идея здесь, судя по всему, заключается в том, что старое зерно, сохраняя преемственность из поколения в поколение с исходным семенным рисом мифического происхождения [47], гарантирует присутствие в зерне души, духа или жизненного принципа риса. Смешивая старое семенное зерно с новым, женщина призывает душу риса сделать семена плодоносными, заставить их бурно расти и благоприятствовать ее собственному плодородию. Ибо весь этот праздник представляет собой прославление или культ принципа плодородия и жизнеспособности — как женщин, так и риса [48].

Женщины, у которых за прошедший год родились дети, изготавливают множество игрушек в виде плетеных изделий в форме различных животных, наполненных вареным рисом (рис. 16). Они бросают их детям дома, которые устраивают свару из-за них в галерее. Это выглядит как некое подобие благодарственной жертвы.

В это же время соблюдается еще один любочурный обычай. Четырех водных жуков того вида, что скользит по поверхности стоячей воды, ловят на реке и помещают на воду в большой гонг. Какой-нибудь старик, особенно сведущий в этом деле, наблюдает за жуками, подзывая их и направляя их движения. Жители толпятся вокруг в глубоком интересе, в то время как старик истолковывает движения жуков как предзнаменование удачи или неудачи с урожаями следующего сезона и призывает благосклонность Лаки Ивонга. Лаки Ивонга просят принести душу риса в их дома. На воду выливают сок сахарного тростника, и женщины пьют эту воду, в то время как жуков бережно возвращают в реку. Жуки доставляют послания Лаки Ивонгу.

Когда эти обряды должным образом почтены, начинается сцена бурного веселья. Женщины делают комочки из вареного липкого нового риса и покрывают их сажей из своих кухонных сосудов. С ними они подходят к мужчинам и ставят сажевые метки на их лицах и телах, оставляя следы, которые не так-то легко смыть. Мужчины, принявшие вызов, пускаются в погоню и пытаются завладеть рисовыми комочками и ответить той же любезностью. На короткое время среди молодежи воцаряется определенная вольница; нарушения, даже со стороны женатых людей, которые в любое другое время сурово осуждались бы, воспринимаются гораздо менее серьезно. По сути, это ежегодный карнавал. Каждое домохозяйство приготовило запас бурака из нового риса, и теперь он свободно циркулирует как среди мужчин, так и среди женщин, а также обычно съедаются обильные трапезы из риса и свинины. Все присоединяются к танцам: некоторые женщины одеты как мужчины, некоторые несут рисовые пестики; в один момент все выстраиваются в длинную линию, шагая взад и вперед по галерее в ногу под звуки келури; некоторые молодые парни танцуют, реалистично имитируя обезьян (док), птиц-носорогов или других животных, поодиночке или парами. Другие пародируют особенности своих знакомых. Женщины также танцуют вместе в длинной линии, каждая полагая руки на плечи идущей впереди, и все держат ритм под музыку келури, танцуя туда-сюда по длинной галерее. Все это продолжается в хорошем настроении весь день напролет. Вечером выпивается еще больше бурака и поются песни, причем женщины смешиваются с мужчинами, вместо того чтобы оставаться в своих комнатах, как во время других праздничных событий. До полуночи многие мужчины более или менее пьяны, некоторые сильно; но большинство способны найти дорогу к постели около полуночи, и немногие или вовсе никто не становятся неприятными или сварливыми, даже несмотря на то, что мужчины предаются борьбе и грубым шуткам друг с другом. После исключительно хорошего урожая шумное веселье возобновляется на второй или даже третий день.

Праздник урожая — это время, когда танцы практикуются наиболее активно. Танцы делятся на два главных класса, а именно: сольные танцы и те, в которых участвует много людей. Большинство сольных танцев принимают форму комических имитаций движений животных, особенно крупной макаки (док), птицы-носорога и крупной рыбы. Эти танцы, судя по всему, не имеют никакой связи с магией или религией, а являются чисто эстетическими развлечениями. Животных, к которым относятся с наибольшим благоговением, никогда не пародируют подобным образом. Среди каянов популярны по меньшей мере четыре отчетливых групповых танца. В них участвуют как мужчины, так и женщины, причем женщины по случаю часто наряжаются мужчинами (илл. 61). Движения и эволюции очень просты. Лупа напоминает танец по возвращении с войны, описанный в гл. X. В кайо, аналогичном танце, танцоров ведет женщина, держащая одну из высушенных голов, которую снимают для этой цели; женщины, одетые в военные куртки, делают вид, что забирают голову у врага. Лакекут — это музыкальная муштра, в которой танцоры топают по доскам пола в такт музыке. Лупак — разновидность медленной польки. Ни в одном из них танцоры не разбиваются на пары. Пятый танец, танец ухода духа, представляет собой драматическое представление тремя лицами смерти одного из них и его возвращения к жизни с помощью живой воды (предполагается, что она принесена из страны, которую пересекают на пути в страну теней). Этот танец иногда исполняется с таким драматическим эффектом, что доводит зрителей до слез.

ГЛАВА 7

Повседневная жизнь в каянском длинном доме

Чуть перед рассветом петухи, ночующие под домом, будят домочадцев своим кукареканьем и хлопаньем крыльев. Свиньи начинают хрюкать и визжать, а собаки принимаются рысцой бегать туда-сюда по галерее. Прежде чем появятся первые полоски дневного света, женщины зажигают очаги в личных комнатах или раздувают тлеющие угли; затем большинство из них спускаются из дома, неся каждая в подвешенной за спиной корзине несколько бамбуковых сосудов для воды, чтобы наполнить их из реки. Многие из них в это время купаются на мелководье у берега, в то время как туалет других заключается в плескании воды на лица, ополаскивании рта и протирании зубов указательным пальцем. Вернувшись в дом с ношей воды (илл. 63), они варят рис для завтрака домочадцев и для обеда тех, кто проведет день на рисовом поле или в джунглях. Вареный рис, предназначенный для последнего использования, завертывается в пакеты, завернутые в зеленые листья, каждый из которых содержит порцию, достаточную для еды одного человека. Около половины седьмого, когда дневной свет полностью устанавливается, свиньи в ожидании еды громко требуют ее. Женщины спускаются к ним по лестницам, ведущим из личных комнат, и каждая отдает свиньям своего домохозяйства остатки вчерашней трапезы. Примерно в то же время мужчины начинают вяло шевелиться; некоторые спускаются искупаться, в то время как другие курят окурки сигарет, недокуренных перед засыпанием. Затем мужчины завтракают в своих комнатах, и только после того, как они насытятся, женщины и дети садятся за свою трапезу. Все это время хронически голодные собаки, привлеченные запахами еды, упорно пытаются пробраться в комнаты своих хозяев. Успех в этом маневре почти всегда влечет за собой их внезапное и шумное появление обратно в галерею, вызванное ощутимым ударом палкой. В напряженный сезон земледелия группы мужчин, женщин и детей отправляются на лодках на рисовые поля, прихватив с собой завтраки.

После завтрака мужчины расходятся по своим делам. В течение трех-четырех месяцев в году все трудоспособные лица ежедневно отправляются на рисовые поля, но в остальное время года их занятия более разнообразны. Старухи и немощные целый день остаются в комнатах; старики весь день отдыхают в галерее, выкуривая множество самодельных сигарет, и, возможно, занимаются резьбой или другой легкой работой, приглядывая за детьми. Маленькие дети играют внутри дома, вокруг него и вблизи него, гоняясь за животными и плескаясь среди привязанных у берега лодок.

Некоторые из трудоспособных мужчин занимаются делами в доме или около него: мастерят лодки, коют мечи, наконечники копий, железные мотыги и топоры, ремонтируют оружие или орудия. Другие небольшими группами отправляются в джунгли охотиться на оленей и свиней либо собирать дары джунглей — фрукты, каучук, ротанг или бамбук — или проводят день за рыбной ловлей на реке. В течение декабря и января лесные фрукты — дуриан, рамбутан, мангостин, лансат, манго и многочисленные мелкие кислые плоды (илл. 65) — гораздо более обильны, чем в другое время; и в эти месяцы всякая другая работа заброшена, пока люди посвящают себя сбору фруктов, которые на какое-то время становятся почти единственной их пищей.

За исключением напряженного сезона выращивания риса, работа женщин протекает полностью внутри дома. Самая тяжелая часть их домашнего труда — подготовка риса. После завтрака они приступают к расстиланию риса на циновках на открытых площадках, примыкающих к галерее. Пока рис сушится на этих площадках под воздействием солнца и ветра, его необходимо защищать от домашних птиц с помощью стража, который, сидя на галерее, отгоняет их длинным бамбуковым шестом, подвешенным на веревке над площадкой. Другие заполняют время между завтраком и полуденным обедом купанием себя и детей в реке, изготовлением и ремонтом одежды, циновок и корзин, доставкой воды, уборкой комнат и приготовлением обеда. Эта трапеза состоит из вареного риса с добавлением, возможно, кусочка рыбы, свинины или птицы и, подобно завтраку и ужину, съедается в личных комнатах.

Как только обед заканчивается, начинается толчение риса (фронтиспис, т. II). Каждая ступа обычно представляет собой массивное бревно грубой обработки, в верхней слегка выемчатой поверхности которого выдолблена ямка диаметром около пяти дюймов и глубиной девять дюймов. В эту ямку засыпается около четверти бушеля риса. Две женщины стоят на ступе лицом друг к другу по обе стороны от ямки, удерживая посередине большой деревянный пестик. Это прочный стержень из твердого дерева длиной около семи футов, диаметром около двух дюймов в средней трети и около трех-четырех дюймов в остальной части длины. Оба конца закруглены и отполированы от употребления. Каждая женщина поднимает пестик на всю высоту своего вытянутого роста и с размаху обрушивает его на зерно в ямке, причем обе женщины ударяют попеременно в регулярном ритме. Поднимая пестик, каждая из них ловко заметает стопой обратно в ямку зерно, разлетающееся от ее удара.

После непрерывного толчения риса в течение нескольких минут одна женщина берет веялку — циновку, изготовленную в форме совка английской горничной, но несколько большего размера, — и принимает в нее толченое зерно, которое другая выбрасывает из ямки стопой.

Затем обе женщины опускаются на колени на большую циновку, постеленную рядом со ступой; женщина, держащая веялку, продолжает подбрасывать зерно в воздух движениями, из-за которых более тяжелое зерно падает в заднюю часть лотка, тогда как шелуха и пыль выбрасываются вперед на циновку. Ее спутница отделяет рисовую пыль от шелухи, просеивая ее через сито. При толчении в ступе образуется значительное количество пыли или мелко дробленного риса, и это основной корм, даваемый свиням. Овеянное зерно обычно возвращают в ступу, чтобы пропустить через весь процесс во второй раз. Очищенный таким образом рис готов к варочному котлу.

Веяние и просеивание часто выполняются пожилыми женщинами, в то время как молодые продолжают более тяжелую работу по обращению с пестиком. В каянских домах ступы во многих случаях сдвоенные, то есть в одном блоке древесины имеются две ямки, и две пары женщин работают одновременно. Посредине дня весь дом оглашается звонкими ударами пестиков, так как на протяжении всей галереи возле каждой комнаты работают две или более женщины, шелушащие дневной запас риса для каждой семьи.

Для женщин всех народов, кроме пунанов, шелушение риса является главным элементом ежедневной работы и выполняется всеми примерно одинаково. Одни лишь кеняхи выполняют эту работу на открытом воздухе возле рисовых амбаров, иногда под грубыми навесами.

По завершении этой задачи женщины оказываются покрыты пылью; они снова спускаются к реке и еще раз купают себя и детей. Они могут собрать немного скудных овощей, выращиваемых на небольших огороженных участках возле большинства домов, а затем приступают к приготовлению ужина из своего риса и той пищи, которую мужчины принесли из джунглей. Ибо теперь, примерно за час до захода солнца, мужчины возвращаются из экспедиций в джунгли, часто принося с собой дикую свинью, обезьяну, дикобраза, лесные фрукты или молодые побеги бамбука в качестве своего вклада к ужинному столу; другие возвращаются с рыбалки или с рисовых полей, и в предзакатный час у большой деревни непрерывным потоком прибывают лодки к пристани перед домом. Большинство возвращающихся купаются в реке, прежде чем подняться в дом. Это вечернее купание проходит более неторопливо, чем утреннее омовение. Мужчина срывает набедренную повязку и бросается в воду, падая плашмя на грудь с громким всплеском. Затем, стоя по пояс в воде, он окатывает голову и лицо, после чего, возможно, проплывает пару греблей кролем, погружая голову при каждом гребке. Растеревшись гладкой галькой, он возвращается на берег и, надев набедренную повязку, выжимает воду из волос, подбирает весло, копьё, шляпу и прочие вещи и поднимается на галерею. Там он вешает копьё, вонзая его острый конец в потолочную балку возле двери своей комнаты, и садится покурить сигарету и рассказать о событиях прошедшего дня, пока готовится ужин. С наступлением темноты он идет в свою комнату ужинать. К тому времени, когда женщины тоже поужинают, наступает тропическая ночь, и дом освещается очагами и смоляными факелами, а в наши дни — еще и несколькими керосиновыми лампами. Мужчины собираются вокруг очагов в галерее и обсуждают политику, события дня, состояние посевов и погоду, новости, полученные при встречах с жителями соседних домов, а также рассказывают мифы и легенды, народные сказки и истории о животных. Женщины, уложив детей спать, навещают комнаты друг друга для дружеских сплетен; сюда же заглядывают молодые парни, чтобы присоединиться к их компаниям, принять предложенную сигарету и исполнить сладкую музыку на келури [49], носовой флейте и варгане (рис. 17, 18, 19). Либо Ромео первым заводит свою заунывную мелодию снаружи комнаты, в которой Джульетта сидит с женщинами. Джульетта может ответить несколькими нотами со своей гитары [50] (рис. 20), тем самым ободряя Ромео войти и занять место в группе рядом с ней, где он присоединяется к беседе или возобновляет свои музыкальные старания. Около девяти часов все расходятся по постелям, за исключением нескольких стариков, которые сидят с сигаретами у очагов далеко за полночь. Собаки после финальных стычек и визгов утихают среди теплых золы очагов; свиньи испускают прощальный визг и хрюканье, и в доме воцаряется тишина. Теперь в доме начинает слышаться журчание реки вперемешку с треском бесчисленных насекомых и кваканьем мириадов лягушек, доносящихся из окружающего леса. Сельские жители крепко спят до петушиного крика; однако европейский гость, располагающийся на почетном месте почти под рядом человеческих голов, украшающих галерею, если он не привык спать в борнейском длинном доме, склонен время от времени просыпаться среди ночи от вспышек страшного визга собак, дерущихся за лучшие места среди золы, от затяжного приступа кашля старика, от того, как старуха подкладывает дрова в очаг, от визга коз и их беготни по лодкам под домом или от какого-нибудь жуткого крика из глубин джунглей.

В прежние времена ночной покой время от времени нарушался за час до рассвета криками нападающих и пламенем, взметающимся от связок хвороста, брошенных под дом. Но к счастью, нападения такого рода больше не совершаются, за исключением некоторых отдаленных районов внутренних земель, где европейские правительства еще не до конца утвердили свою власть.

Размеренное течение деревенской жизни время от времени прерывается теми или иными праздниками или событиями: праздником урожая; свадьбой или наречением имени сына или дочери вождя; прибытием важных гостей (одного или нескольких вождей с отрядами сторонников, прибывающих для заключения мира, или же в наши дни — окружного магистрата); похоронами вождя; приготовлениями к войне или долгому путешествию на отдаленный базар китайских торговцев в низовьях реки; необходимостью переезда на новое место; эпидемией болезни; обрядами официального вопрошания знамений либо иного обращения к богам и их умилостивления; действиями ловца душ. Наиболее важные из этих событий будут описаны в последующих главах. Здесь же мы приведем лишь краткий рассказ о том, как некоторые из них влияют на повседневный уклад жизни в длинном доме.

Прибывший вождь остается сидеть в лодке, в то время как его спутник объявляет о его прибытии и удостоверяется в отсутствии на доме малана (табу), из-за которого присутствие гостей было бы нежелательным. Такой малан, распространяющийся на весь дом или всю деревню, действует во время хранения риса в течение десяти дней подряд, во время эпидемий болезней в соседних деревнях и в период начала подготовки сельскохозяйственных земель. Если получен благоприятный ответ, гость остается сидеть в лодке еще несколько минут, а затем направляется в галерею, за ним следует большинство его людей, которые оставляют свои копья и щиты в лодках. Если гость является близким другом, вождь дома посылает сына или брата поприветствовать его либо отправляется сам. Прибыв в галерею, гость проходит к центральной платформе, где его ждет вождь дома, отвязывает с пояса меч, вешает его на любой удобный крючок и садится рядом с хозяином; в то время как его люди, следуя его примеру, рассаживаются с мужчинами дома в полукруг лицом к двум вождям. Спутники могут поприветствовать и даже обнять или взять за предплечье своих личных друзей, однако манера поведения вождей более официальна. Ни один из них не произносит ни слова и не смотрит на другого в течение нескольких минут; хозяин остается сидеть, теребя сигарету и глядя на пол; сидящий рядом с ним гость бесстрастно смотрит поверх голов своих спутников и, возможно, откашливается или подкашливает. Вскоре женщина просовывает в полукруг поднос со свежескрученными сигаретами. Один из мужчин дома подвигает его к главному гостю, который делает знак согласия, слегка касаясь подноса; другой, присев на корточки, прикуривает сигарету от уголька из очага и, раздувая его до тления, вперевалку подходит, чтобы преподнести ее гостящему вождю. Последний берет ее, но обычно дает ей погаснуть. К этому времени вождь дома готов начать разговор и, откашлявшись, неожиданно бросает вопрос, как правило: «Откуда вы сегодня вышли?» Когда эта неловкая пауза таким образом нарушена, вопросы и ответы свободно сменяют друг друга, сигарета гостя снова подкуривается у очага кем-то из домочадцев, и беседа становится общей. Нередко хозяин, становясь все более дружелюбным, забрасывает руку на плечи гостя или ласково поглаживает его ладонью.

Тем временем женщины заняты приготовлением еды: зарезана свинья, которую наспех разрубили на куски. Когда все готово, гостей, если они являются старыми друзьями, приглашают отведать кушанье в комнате вождя. Но если они не являются близкими знакомыми, еда подается им в галерее на блюдах, расставленных длинным рядом, по одному для каждого гостя; каждое блюдо содержит множество кубиков горячей вареной свинины и два пакетика горячего вареного риса, завернутых в листья. Пространство огорожено невысоким бамбуковым забором, чтобы отгонять собак. В обоих случаях гости едят в одиночестве, а их хозяева удаляются до окончания трапезы. Уходя, жена вождя говорит: «Ешьте медленно, мои дети, наша еда — плохая вещь. Нет ни свинины, ни рыбы, ничего хорошего». Перед тем как удалиться, один из жителей дома поливает водой из бамбукового сосуда правую руку гостящего вождя, который затем передает сосуд своим спутникам. Очищенной таким образом рукой каждый гость подносит пищу ко рту, обмакивая кусочки свинины в грубую соль, насыпанную на лист рядом с его блюдом; а закончив трапезу, пьет воду из бамбукового сосуда. Вождь, а возможно, и один или несколько его спутников из высшего класса оставляют немного свинины и риса на блюде, чтобы показать, что они не жадны и не прожорливы; а хорошие манеры побуждают его доказать свое удовлетворение трапезой, с громким и продолжительным звуком отрыгнув порцию воздуха, который его спутники повторяют хором изо всех сил. Публично выразив таким образом признательность за гостеприимство хозяина, он полощет рот, выплевывая воду в ближайшую щель между половицами, трет зубы указательным пальцем, снова полощет рот и моет руку. Затем, вновь закуривая сигарету, которую он держал за ухом или пропустил через отверстие в раковине, он возвращается к хозяину, который ждет его на возвышении.

По такому случаю, да и вообще по любому поводу, предвещающему праздник, вечер оживляется красноречием, песнями и выпивкой. После ужина мужчины собираются вокруг вождей, усаживаясь тесными рядами на возвышении и перед ним. По знаку вождя в круг вносят кувшин бурака (рисового вина). Это может быть собственностью вождя или любого из главных людей, который, добровольно внося свой вклад подобным образом в развлечение гостей, поддерживает честь дома и его вождя. Немного наливают в чашку и передают главному в доме вождю, который сначала совершает возлияние птицам-предвещателям и всем остальным дружественным духовным силам, выливая немного на землю через какую-нибудь щель в полу или выплескивая несколько капель под карниз со словами: «О, все вы, дружественные духи». Затем он отпивает немного и возвращает чашку молодому человеку, которому поручено следить за кувшином с вином. Последний, оставаясь на корточках, наливает еще одну чашку вина и подает ее обеими руками главному гостю, который выпивает ее до дна и выражает хрюканьем, причмокиванием, а возможно, и легкой дрожью свою оценку ее качества. Чашку передают в таком же официальном порядке каждому из главных гостей по очереди; а затем в ход идут другие чашки, и обход с напитком становится более быстрым и непринужденным. Как только каждый мужчина выпивает, вождь дома поднимается на ноги и, обращаясь к гостю, распространяется о его восхитительных качествах, красноречиво выражая удовольствие, испытываемое им и его народом от этого визита. Затем, говоря притчами и окольными путями, возможно, требуя снисхождения на том основании, что он всего лишь говорит во сне, он сначала осторожно касается местной политики; затем, разгорячившись, говорит более прямо и откровенно. Он может сильно возбудиться и свободно жестикулировать, даже подпрыгивая в воздухе и кружась на одной ноге с вытянутой правой рукой таким образом, чтобы адресовать свои замечания каждому и всем присутствующим в кругу слушателей; но даже если у него появляются поводы сделать внушение, упрек или даже намекнуть на угрозу, его речь никогда не переступает строжайших границ учтивости. Излив таким образом все мысли и эмоции, которые вызывает этот случай, он берет у сопровождающего Ганимеда полную чашку вина и затягивает песню. Стоя перед гостем и неоднократно раскачивая чашку почти у самых его (гостя) губ, он в хвалебных и рифмованных фразах увещевает его принять его слова в дружеском духе и напоминает ему о возрасте и прочности их семейных и племенных связей, ссылаясь на их предковую славу и гордое положение в мире их общего рода. В конце каждого предложения все мужчины с обеих сторон разражаются громким хором, повторяя последнее слово или два в глубокой, протяжной музыкальной каденции. Затем, с последними словами своей экспромтированной песни, вождь передает чашку ожидавшему гостю, который, просидев неподвижно и с фиксированным взглядом в течение всей речи, осушает ее одним долгим глотком, в то время как хор разрастается до глубокого музыкального рева. В этот момент круг слушателей, если они сильно возбуждены, вскакивает на ноги и усиливает шум топаньем и прыжками по резонирующим доскам. Вождь дома с улыбкой поглаживает гостя от плеча книзу и садится на свое место. Хор и суматоха затихают и сменяются моментом тишины, во время которого гость готовится выступить с ответным словом в подобной же манере. Он встает и начинает с того, что называет и слегка касается или указывает на хозяина и других присутствующих главных людей. Затем он выражает признательность за добрый и лестный прием, оказанный ему, и за свое удовольствие найти эту возможность для улучшения взаимопонимания между собой и своими хозяевами. «Мнения, столь красноречиво высказанные моим другом (называя его и используя какой-нибудь почетный титул, например, брат или отец), несомненно, верны. В самом деле, как может быть иначе? Но мне говорили то-то и то-то, и, возможно, это может быть...» — и так он продолжает излагать собственные взгляды, заботясь о том, чтобы переложить ответственность за любые оставшиеся разногласия на плечи какой-нибудь далекой третьей стороны. Он поздравляет все стороны с этим свободным обсуждением вопросов, представляющих общий интерес, и с активной жестикуляцией увещевает их не обращать внимания на смутные слухи и поддерживать дружеские отношения. Затем, опускаясь рядом с хозяином, он говорит: «Не обращай внимания на то, что я сказал, я пьян». Ганимед снова приближается к нему с полной чашкой, и тогда, поднимаясь на ноги и призывая своих людей, он обращается к хозяину с хвалебной песней и хором, используя жесты и выражения, свойственные его собственному народу. Песня завершается, как и прежде, общим протяжным хором, в то время как вождь дома осушает чашку.

Затем чашки свободно циркулируют, курение сигарет становится всеобщим; могут произноситься и другие, более короткие речи, возможно, сыновьями или братьями вождей. По мере того как вечер приближается к концу, как гости, так и хозяева становятся все более шумными и ласковыми; но немногие или вовсе никто по такому случаю не напивается допьяна и не затевает ссор. Если кто-то становится слишком шумным, его отводят на одну из спальных платформ в галерее и держат там, пока он не засниет.

Во время вечера такого рода женщины собираются в соседних комнатах, где они могут подслушивать происходящее; и если они находят это исключительно интересным, то толпятся у дверей, но строго воздерживаются от какого-либо вмешательства в это. Поток речей, песен и бесед течет непрерывно, за исключением тех случаев, когда случайное вторжение в круг какой-нибудь неугомонной собаки требует ее насильственного изгнания; пока по мере приближения полуночи мужчины по два-три человека расходятся из круга, который окончательно распадается, когда гостящий вождь выражает желание спать. Каждый гость расстилает собственный матрас на платформе, отведенной для их группы, а мужчины дома удаляются в свои комнаты.

Мы не завершим эту главу, не отметив, что среди каянов, кеняхов и большинства клемантанов алкогольное опьянение отнюдь не является обычным делом. На больших праздниках, устраиваемых по окончании сбора урожая или по возвращении успешного военного отряда, выпивается много бурака, причем женщины тоже присоединяются к этому, и несколько мужчин обычно напиваются довольно сильно; но большинство из них едва ли идут дальше состояния шумного веселья.

Хотя в год хорошего урожая риса каждая семья постоянно возобновляет свои запасы бурака, тем не менее вино никогда не пьют в уединении, а только по праздничным случаям описанного выше рода или когда человек принимает небольшую компанию друзей в собственной комнате.

Приведенный выше рассказ о приеме и угощении гостей применим лишь с небольшими изменениями к домам кеняхов и клемантанов. В доме морских даяков прием и угощение гостей менее церемонны и осуществляются неорганизованными усилиями отдельных лиц, а не домохозяйством в целом во главе с вождем. По прибытии группы гостей жители каждой комнаты шумно приглашают гостей присесть перед их покоями. Таким образом гости рассеиваются по дому. Сначала им предлагают пожевать арековую пальму и лист сириля, смазанный известью, поскольку среди морских даяков это жевание заменяет курение сигарет, общее для всех остальных; а затем их кормят и развлекают индивидуально или по двое-трое в различных комнатах. Никакая свинья не забивается и рисовое вино не предлагается, хотя, возможно, в качестве закуски будет подана поджаренная летучая мышь или кусочек соленой дикой свинины.

На больших праздниках морские даяки пьют свободнее, чем остальные народы, за исключением мурутов. Мужчины и женщины одинаково сильно напиваются, и многие пьянеют. Мужчины гордятся тем, что выпивают максимально возможное количество; а когда желудок наполнен, изрыгают большие объемы пищи, а затем сразу же пьют еще, причем женщины настаивают на этом. Одни лишь даяки и муруты опускаются таким образом в вопросах выпивки до уровня тех высококультурных европейцев, среди которых распространена подобная привычка: в то время как среди всех остальных племен крепкие напитки редко или никогда не злоупотребляются, а скорее используются исключительно по назначению — для укрепления товарищества и социальной радости.

ГЛАВА 8

Жизнь на реках

За исключением пунанов и некоторых мурутов, населяющих те немногие регионы, где нет судоходных рек, все народы Борнео широко пользуются реками. Главные реки и их основные притоки служат их главными дорогами, и даже самые маленькие притоки используются для доступа к рисовым полям. Только во время охоты или сбора лесных продуктов они покидают реки. Иногда рис выращивают на расстоянии мили или более от ближайшего судоходного потока, и тогда между полем и ближайшей точкой реки прокладывается грубая тропа. Кое-где также прокладываются лесные тропы, соединяющие места, где соседние реки или их судоходные притоки близко подходят друг к другу. В равнинной местности у побережья, где водные пути менее многочисленны, чем во внутренних районах, для связи между деревнями чаще используются лесные тропы. Там, где путь пересекает лесное болото, крупные деревья вырубаются таким образом, чтобы их стволы лежали как можно ближе друг к другу в линию. При необходимости их концы соединяются путем укладки более мелких бревен от одного к другому. Таким образом образуется грубый скользкий виадук, по которому проворный и босой человек может безопасно пройти через болота протяженностью во много миль.

Но лесные тропы используются лишь тогда, когда до нужного места невозможно добраться на лодке или если водный путь очень извилист. На нижних и более глубоких участках рек всеобщим инструментом передвижения служит весло. Оно используется без каких-либо уключин: одна рука, обхватывая рукоять немного выше лопасти, тянет лопасть назад через воду; другая рука, обхватывая Т-образный верхний конец, толкает ее вперед. Нижняя рука служит при этом фулкрумом для другой.

Небольшая лодка может приводиться в движение единственным гребцом, который, сидя на корме, использует весло только с одной стороны и удерживает лодку прямо, поворачивая весло по завершении гребка. В лодке среднего размера один человек, сидящий на корме, посвящает себя рулению с помощью весла, хотя кое-где среди прибрежных жителей используется фиксированный руль. В военном судне самого большого размера два человека на носовой банке и четыре человека на двух кормовых банках отвечают за управление рулем; первые тянут нос на себя или двигают его рычагом в противоположном направлении.

Во время дневного путешествия экипаж лодки время от времени облегчает свой труд пением: один человек поет, остальные подтягивают в хоре; и если несколько лодок плывут вместе, экипажи время от времени делают ускорения и стремятся обогнать друг друга в добродушном соревновании. В такие моменты каждый экипаж может разразиться низким и музыкальным ревом — триумфальным хором победоносного военного отряда.

В верхнем течении рек имеется множество порогов, а кое-где и настоящие водопады. Лодка обычно поднимается вверх по порогу с помощью шестов. Каждый член экипажа держит рядом с собой прочный шест длиной футов в восемь или девять; и когда лодка приближается к порогу, экипаж по окрику капитана, обычно рулевого, вскакивает на ноги, бросая весла и хватая шесты. Упираясь ими в каменистое дно в идеальном унисоне, экипаж проводит лодку вверх сквозь бушующую воду с очень приятным движением. Если течение оказывается слишком сильным и лодка не продвигается вперед или если вода слишком мелка, три или четыре человека, или, при необходимости, весь экипаж прыгают в воду и, ухватившись за лодку по бортам, тащат ее вверх по течению до более спокойной воды. Мужчине или мальчику необходимо вычерпывать воду, которая постоянно заливает через борт во время прохождения лодкой порога. На протяжении всех этих захватывающих операций капитан неустанно руководит своими людьми и делает им замечания, обрушивая на них выражения такой силы, которые поразили бы экипаж на водах Кема или Исис: «Matei tadjin selin» (чтоб вы сдохли самой ужасной смертью) — одна из излюбленных фраз. Они не вызывают обиды, а лишь побуждают экипаж к еще большим усилиям.

Иногда, когда после сильных дождей несется много воды, течение на глубоких местах бывает настолько стремительным, что ни гребля, ни работа шестами, ни ходьба вброд невозможны. Тогда три или четыре человека высаживаются на берег или на ветви деревьев и тянут лодку с помощью длинных ротангов, карабкаясь по скалам и сквозь джунгли как могут.

Спуск вниз по течению в верховьях реки еще более увлекателен и приятен. Экипаж гребет настолько, чтобы сохранять у лодки хороший ход для руления, пока она стремительно скользит между скалами и мелководьями; когда она проносится над порогами, рулевой встает, чтобы выбрать курс, вода брызжет, булькает и перехлестывает через борт, а мужчины затягивают песню. Небольшие водопады не задерживают ее поступательного движения; по мере приближения лодки к водопаду несколько человек возле носа встают, чтобы проверить, достаточно ли воды; затем, возвращаясь на свои места, все изо всех сил гребят до тех пор, пока лодка не совершит прыжок. Иногда во время такой попытки лодка переворачивается, и редко один или два члена экипажа погибают, будучи брошенными о камни и утонув во время оглушения.

При совершении долгого путешествия ночи по возможности проводят в дружественных деревнях. Когда до такой деревни добраться не удается, ночь проводят либо в лодках, привязанных к берегу, либо на самом речном берегу. В первом случае для укрытия лодки используются циновки из листьев, по меньшей мере одну из которых каждый человек носит в своем кошельке; во втором случае быстро строится грубая хижина: каркас из молодых деревцев связывается вместе, покрывается циновками, а настил пола устраивается на высоте нескольких футов над землей из бамбука или тонких стволов. Располагаясь лагерем вечером и перед отправлением утром, варят и едят рис; а около полудня путешествие прерывается примерно на час, пока отряд высаживается на берег или, по возможности, на галечник, чтобы отдохнуть, приготовить и съесть полуденную трапезу.

Рыбная ловля

Рыбу в реках ловят несколькими способами, и она составляет важную часть рациона большинства народов. Пожалуй, чаще всего используется закидная сеть. Это сеть, которая при полном расправлении в воде покрывает круглое пятно диаметром около шести ярдов, в то время как ее центральная часть поднимается крутым конусом, к вершине которого привязан прочный шнур. Основные пряди идут радиально от этой центральной точки, увеличиваясь в числе по направлению к периферии. Они пересекаются концентрическими прядями. Периферия утяжелена кусочками металла или камня. Эта сеть используется как на глубокой, так и на мелководной воде. В первом случае один человек управляет лодкой и гребет, а другой стоит на носу со шнуром сети, намотанным на правую руку. Основная масса сети собрана на его правой руке, свободный конец удерживается в левой руке. Выбрав тихий омут глубиной около двух саженей, он бросает в воду камень немного впереди лодки в надежде, что рыба соберется у этого места, как это бывает, когда фрукты падают с деревьев на берегах. Затем, по мере приближения лодки к этому месту, он ловко забрасывает сеть так, чтобы она упала расправленной на поверхность; ее утяжеленный край быстро опускается ко дну, захватывая любую рыбу, которая может оказаться под сетью. Если под сеть попадает лишь мелкая рыба, при подъеме ее скручивают, и рыба запутывается в ячеях и в карманах, образованных по ее нижнему краю. Если захвачена крупная рыба, рулевой ныряет за борт и хватает нижнюю часть сети, чтобы удержать рыбу.

Или же лодку подгребают к подножию небольшого порога; рыбак выпрыгивает, бежит к началу порога и забрасывает сеть в тихую воду непосредственно над ним, где часто собирается рыба.

Или группа берет ту же сеть к устью небольшого притока и, пока одни держат сеть так, чтобы почти полностью перекрыть устье, другие бегут через джунгли к точке на расстоянии около ста ярдов вверх по течению, а затем гонят рыбу вниз по течению, идя вброд, плескаясь и крича. Как только множество рыбы подплывает к сети, ее верхний край опрокидывают вниз, чтобы заключить их внутрь.

Другая сеть, выполненная совершенно плоской и имеющая размеры около пятнадцати ярдов в длину и четырех футов в ширину, подвешивается на деревянных поплавках поперек небольшой реки, чтобы рыба запутывалась в ее ячеях.

Еще одна сеть используется только женщинами. По форме она напоминает глубокий таз; ее широкое устье прикреплено к прочному ротанговому кольцу, а поперек устья привязан деревянный брусок, служащий ручкой. С ее помощью женщины ловлят рыб-прилипал на мелких порогах: одна переворачивает камни, а другая ловит в сеть рыбу, которая выпрыгивает из-под них.

Еще один способ ловли сетью заключается в подвешивании квадрата сети, прикрепленного своими углами к концам двух скрещенных и сгибающихся книзу палок. Сеть подвешивается на шнурах от ее углов к концу длинного бамбука, который опирается на столб примерно посередине. Рыбак опускает сеть в воду, поднимая обращенный к берегу конец бамбукового рычага, и, когда видит плавающую над ней рыбу, привлеченную приманкой, внезапно опускает свой конец бамбука, чтобы быстро поднять сеть над поверхностью. На побережье используются волокуши.

Селамбо используется в небольших ручьях, где много рыбы. Забор из вертикальных бамбуков строится от каждого берега, начинаясь в противоположных точках и сходясь вниз по течению к двум точкам почти посередине потока на расстоянии около семи футов друг от друга; там, где каждая из них заканчивается, в русло реки прочно вбивается прочный шест. Эти два шеста соединены прочной перекладиной, привязанной к ним чуть выше уровня воды. Перекладина образует фулкрум для пары длинных шестов, соединенных друг с другом перекладинами таким образом, что их концы, направленные вниз по течению, почти сходятся, в то время как вверх по течению они широко расходятся. Они опираются на фулкрум в точке, находящейся на расстоянии примерно одной трети их длины от концов, направленных вниз по течению. Между широко расходящимися частями вверх по течению от фулкрума свободно натянута сеть. Сеть лежит под водой до тех пор, пока рыба, плывущая вниз по течению, не направляется на сеть сходящимися изгородями. Рыбак стоит на грубой платформе, держась за конец с ручкой, и, чувствуя прикосновения рыб к сети, переносит свой вес на ручку, быстро поднимая сеть над поверхностью. Рядом с ним в воде стоит большая бамбуковая клетка, в которую рыба скатывается из поднятой сети.

Удочка с леской и наживным крючком также широко используется. Каяны делают крючок из толстой латунной проволоки, вырезая один зубец. Кеняхи используют крючок, сделанный из колючек ротанга. Полоса вырезается с поверхности ротанга, неся две колючки на расстоянии около дюйма друг от друга; она сгибается посередине так, что срезанные поверхности двух половин оказываются напротив друг друга, а колючки, обращенные наружу в противоположные стороны, образуют бородки. Леска привязывается к сгибу, а наживка надевается на кончик, выступающий за пределы колючек. Когда рыба берет крючок в рот и заглатывает наживку, бородки, освобождаясь, пружинят наружу и удерживают рыбу.

Грубый вид блесны также используется с удочкой.

Рыбу ловят также в ловушки. Наиболее часто используемой является бубу. Ее длина варьируется от восемнадцати дюймов до восьми футов или даже больше. Корпус ловушки представляет собой коническую бамбуковую клетку. Из широкого устья конуса второй, более мелкий и плоский конус проходит вверх внутри внешнего; тонкие бамбуковые полоски, из которых он сделан, почти сходятся в центре, причем их внутренние концы остаются свободными и гибкими. Это устройство устанавливается у берега пастью, обращенной вниз по течению, а в русло реки вбивается несколько колышков, направляющих рыбу в пасть; либо оно может быть уложено на мелководье, причем две каменные преграды сходятся к его устью. Рыба, плывущая вверх по течению, заплывает в устье и, минуя внутренние губы, уже не может легко выбраться обратно.

Еще более простая ловушка состоит исключительно из длинного тонкого конуса из бамбуковых полосок. Рыба, заплывая в устье и пробираясь в суженное пространство другого конца, оказывается в нем намертво заклиненной.

Ловушка морских даяков, встречающаяся на юго-западе Борнео, представляет собой цилиндрическую бамбуковую клетку, прикрепленную к шесту, вбитому вертикально в русло реки (рис. 21). С одной стороны клетки имеется круглое отверстие. В него входит отрезок бамбука, конец которого внутри клетки разрезан на продольные полоски, сделанные сходящимися в форме конуса, через вершину которого рыба может протиснуться внутрь клетки, но который препятствует ее возвращению. Это применение того же клапанного принципа, что и в ловушке, описанной выше первой.

Более крупной ловушкой является килонг, который используется в нижнем течении рек, а также на побережье. Он состоит из изгороди из колышков, тянущейся от берега в воду глубиной около двух саженей. Свободный конец изгороди завит в спираль примерно в два оборота. Один или два прохода устроены между внешней и внутренней камерами спирали со стороны, ближайшей к берегу, и оставляются открытыми при установке ловушки. Рыба, обнаруживая себя ограниченной изгородью, устремляется на более глубокую воду и, попадая в центральную камеру, не может легко вернуться. Рыбак затем закрывает проход и вынимает рыбу сачком.

Ловушка для креветок представляет собой цилиндр из плотной коры. Один конец закрыт коническим клапаном из бамбуковых полосок, подобным таковому у двух описанных выше ловушек; другой сплющенный конец снабжен петлями, позволяющими открывать его для извлечения улова. Ловушка приманивается гниющим кокосовым орехом и бросается в реку с привязанным к ней длинным ротангом, закрепленным на шесте; ловушка опускается на дно и время от времени проверяется.

Ловля рыбы с помощью тубы

Рыба добывается в самых крупных масштабах путем отравления воды соком корня растения туба. Обычно это практикуется на небольших речках в период маловодья, причем все жители деревни действуют сообща. Растение туба культивируется участками на рисовых полях. Кусочки корней отрезаются без уничтожения самих растений. Когда собрано большое количество, поперек реки в выбранном месте строится загородка, в которую вставляются большие ловушки бубу, обращенные вверх по течению. Затем все имеющиеся в наличии маленькие лодки укомплектовываются гребцами и доставляются на участки реки, простирающиеся примерно на милю выше загородки. Каждая лодка везет запас корня тубы, который люди измельчают, ударяя деревянными дубинками о пни и камни на берегу или о борты лодки. Вода забрасывается на дно лодки, и измельченный корень промывается в воде, снова измельчается и снова промывается до тех пор, пока весь ядовитый сок не будет извлечен. Вода во всех лодках, ставшая молочно-белой от сока, по данному сигналу выливается в реку — либо путем вычерпывания, либо путем опрокидывания лодок. Примерно через двадцать минут рыба начинает подниматься к поверхности и судорожно метаться из стороны в сторону. Тем временем лодки приводятся в порядок и начинают преследовать рыбу: мужчины вооружены острогами для рыбы, женщины — сачками. Занятие продолжается несколько часов. Некоторые вооруженные дубинками мужчины стоят на платформе, которая полого поднимается из воды и опирается на загородку. Крупная рыба выпрыгивает на эту платформу и забивается дубинками мужчин, которым приходится проявлять ловкость, чтобы избежать шипов, которыми вооружены некоторые рыбы. Большое количество рыбы иногда добывается таким образом; то, что нельзя съесть свежим, сушится и копмится над очагами в доме.

Пока организация ловли тубы и подготовка к ней идут полным ходом, принимаются большие меры предосторожности, чтобы избегать упоминания слова «туба», и все ссылки на рыбу делаются в иносказательных фразах, таких как: «Листья (т.е. рыбы) не могут проплыть над этой загородкой». Эта предосторожность соблюдается потому, что считается, будто птицы и летучие мыши способны понимать человеческую речь и, если они услышат разговоры о подготовке, могут предупредить своих друзей — рыб, чей волшебник[51] (костлявая рыба под названием белира) вызовет дождь и, вздув таким образом реку, помешает успешному отравлению воды.

Успешно практикуется также глушение рыбы руками («щекотание»): мужчины стоят у кромки озера среди травы и осоки, куда рыба ищет более прохладную воду в дневную жару.

Все описанные выше способы добычи рыбы практикуются большинством народов, за исключением, конечно, использования закидной сети в море.

Крокодилы, которые многочисленны в низовьях рек, не преследуются и не атакуются без повода ни одним из народов Борнео, за исключением малайцев[52]. Время от времени купающегося хватает один из них в воде или стоящего на бревне, плавающем на глубокой воде; и еще реже человека утаскивают из небольшой лодки, пока та тихо дрейфует на глубокой воде под вечер. Если поблизости находятся люди и лодки, они немедленно выезжают, чтобы напасть на крокодила, если он появляется на поверхности; но шансов на спасение мало. Если у жертвы хватает самообладания и сил упереться большими пальцами в глаза рептилии, она может отпустить его; подобные случаи спасения не редкость. В случае смертельного исхода мужчины деревни отправляются мстить за это преступление, а в случае захвата важной персоны к ним присоединяются жители соседних деревень. Все доступные лодки укомплектовываются мужчинами, вооруженными копьями, некоторые из которых привязаны к концам длинных шестов. Собравшись на лодках возле места бедствия, мужчины тыкают копьями в русло реки, систематически работая вверх и вниз по реке и вверх по небольшим боковым ручьям. Таким образом им удается заколоть некоторых рептилий; и хотя они обычно не поднимаются на поверхность, их тела обнаруживаются через несколько дней в ручьях, причем смерть наступает от воспаления, вызванного ранами. Рана, нанесенная ударом копья, редко была бы смертельной для крокодила, если бы рана не подвергалась постоянным нападениям мелких существ — рыб, пока он в воде, мух, когда он лежит на берегу. Они раздражают и расширяют рану. Желудки пойманных крокодилов вскрывают в поисках следов похищенного человека — следов, которые обычно остаются там некоторое время в виде волос или украшений. Если никаких следов не найдено, месть людей не считается удовлетворенной, и они устанавливают привязанные крючки или нанимают малайцев сделать это, отчасти потому, что малайцы являются экспертами и заявляют, что обладают мощными чарами, чтобы приманить обидчика на крючок, отчасти потому, что каян не любит брать на себя индивидуальную ответственность за поимку крокодила, хотя он и не уклоняется от коллективной погони. Разлагающийся труп птицы, обезьяны или другого животного (малайцы иногда используют живую собаку) привязывается к прочному бруску из твердого дерева, заостренному с обоих концов и имеющему длину около пятнадцати дюймов. К бруску посередине привязывается несколько мелких ротангов, а их другие концы закрепляются на бревне. Эту конструкцию пускают плыть по реке; если она плывет несвободно, крокодил не возьмет приманку. Когда крокодил подплывает к приманке и заглатывает ее, брусок застревает поперек в его глотке, когда он тянет за ротанги. Охотники, держа бревно в поле зрения, затем привязывают концы ротангов к лодке, буксируют рептилию к берегу и вытаскивают его на сушу. Они фиксируют его хвост и лапы петлями, которые привязывают к шесту, положенному вдоль его спины, и связывают его челюсти вместе. На протяжении всех этих операций к крокодилу обращаются с почтением как к лаки (дедушке). Затем его оставляют на солнце, где он вскоре умирает; таким образом люди избегают рисков, связанных с убийством крокодила собственными руками.

ГЛАВА 9

Жизнь в джунглях

Все народы Борнео добывают себе средства к существованию отчасти охотой и ловлей диких животных в джунглях, но только для пунанов охота является главным источником продовольствия; различные природные продукты джунглей, за исключением культивируемого саго в некоторых немногих регионах, служат их единственными рыночными товарами.

Охота

Дикий кабан (Sus barbatus[53]) является главным объектом охоты, но олени нескольких видов также преследуются и добываются ловушками. Самый крупный из них (Cervus equinus) несколько крупнее английской лани; самый маленький — планок, или мышиный олень (Tragulus napu и T. javanicus), высотой в плечах всего около восьми дюймов; промежуточный по размеру — мунтжак (Cervulus muntjak). Имеются также небольшие стада диких быков (Bos sondaicus), небольшой носорог (R. sumatranus), крупные ящерицы (Varanus), различные человекообразные обезьяны и макаки, крупный дикобраз (Hestrix crassispinus) и несколько мелких млекопитающих, таких как выдры (Lutra), бинтуронги (Arctictis) и циветты (Paradoaurus) различных видов, — все они добываются ради мяса, как и несколько видов птиц. Тигровая кошка (Felis nebulosa) и медведь (Ursus malayanus) добываются ради их шкур и зубов, а сушеный желчный пузырь медведя продается как лекарство.

На кабана и оленя чаще всего охотятся пешком силами группы из нескольких мужчин с упряжкой из четырех-пяти собак. Собаки, обнаружив след, преследуют кабана до тех пор, пока он не поворачивается к ним. Затем собаки окружают кабана, лая и визжа, и удерживают его на месте, пока мужчины не подбегут и не прикончат его копьями. Как мужчины, так и собаки порой получают тяжелые укусы и рваные раны от клыков. Во время сезона фруктов кабаны миграционными стадами перемещаются и пересекают реки в определенных местах, хорошо известных охотникам. Люди подстерегают их в маленьких хижинах, построенных на берегах, и убивают их из лодок, когда те переплывают реку.

Кеняхи и клемантаны иногда ловят оленей, загоняя их в джаринг. Он состоит из прочной веревки из плетеных ротангов, натянутой по прямой линии через джунгли от дерева к дереву на высоте около пяти футов над землей. Она обычно прокладывается так, чтобы завершить ограждение участка, почти со всех сторон окруженного рекой. На всей длине ротанговой веревки подвешена серия скользящих петель также из ротанга, каждая из которых, перекрывая соседние с обеих сторон, образует петлю диаметром около двух футов. Вооруженные копьями мужчины расставляются вдоль джаринга на небольших расстояниях друг от друга, а остальная часть отряда с собаками прочесывает джунгли, выгоняя любого оленя в огороженном пространстве сломя голову по направлению к джарингу. Некоторые олени могут спастись, но многие обычно вбегают головой в петли и падают жертвами копий наблюдателей. Как кабан, так и олень порой добываются при помощи духовой трубки, особенно пунанами, для которых это излюбленное оружие.

Дикие быки очень осторожны, и нападать на них опасно. Иногда они бросаются в воду, и тогда их легко добыть. Пунаны, которые охотятся без собак (которых у них на самом деле нет), подстерегают носорога у тропы, по которой он ходит на ежедневную грязевую ванну, и вонзают копье ему в бок или плечо; затем, поспешно отступив, они выслеживают его по джунглям, пока не настигают снова и не находят возможность вонзить еще одно копье или отравленный дротик в какое-нибудь уязвимое место его панциря.

Птицы и обезьяны добываются главным образом с помощью духовой трубки.

Ловушки

Изготавливаются ловушки самых разных видов. На кабана и оленя ловушка устанавливается в проеме изгороди вокруг рисового поля. Она состоит из бамбукового копья, конец которого заострен и закален в огне. Оно укладывается горизонтально примерно на высоте двух футов от земли, опираясь на направляющие. Его комлевой конец привязывается к одному концу упругого зеленого шеста под прямым углом к его длине; шест укладывается горизонтально, причем один его конец прочно крепится к дереву, а другой (несущий копье) с силой оттягивается назад и удерживается ротанговой петлей. Эта пружина взводится с помощью искусного спускового механизма таким образом, что животное, проходящее через проем, должно толкнуть привязанную к спуску веревку и тем самым освободить пружину, которая затем с большой силой пускает бамбуковое копье поперек проема. (Чертеж (рис. 22) прояснит природу спускового механизма).

В одной из разновидностей этой ловушки пружина взводится вертикально. Конструкция ловушки варьируется и другими способами. Любопытной практикой ибанов при установке такой ловушки является измерение подходящей высоты копья с помощью стержня, увенчанного резьбой человеческой фигуры (рис. 23).

Из множества искусных ловушек для мелких животных джерат применяется шире всего (см. рис. 24 и табл. 85). Грубый забор длиной в несколько сотен ярдов, а в некоторых случаях до милевой протяженности, строится путем заполнения палками и валежником промежутков между деревьями и подлеском джунглей. На расстоянии десяти-двадцати ярдов оставляются узкие проемы, и в каждом из них устанавливается джерат для поимки мелких существ, которые, бродя по джунглям и встречая на своем пути преграду в виде заборов, стремятся пройти через проемы. Проем устилается небольшой платформой из легких палок длиной от шести до восьми дюймов, уложенных поперек него параллельно друг другу по линии изгороди. Концы этих палок поддерживаются с одной стороны проема примерно на два дюйма выше земли поперечной палкой, лежащей под прямым углом к ним. Эта палка в свою очередь поддерживается примерно на один дюйм выше земли следующим образом: два конца зеленого прута прочно втыкаются в землю, образуя арку над концом платформы, а оконечности поперечной палки соприкасаются со столбиками арки и удерживаются чуть выше земли благодаря тому, что пружинный спуск притягивает их к ним. Спуск состоит из короткого прута, прикрепленного шнуром к прочному упругому шесту, воткнутому вертикально в землю. Чтобы взвести спуск, его оттягивают вниз, изгибая шест, и проводят под аркой со стороны платформы наружу; верхний конец спускового крючка затем удерживается натяжением шнура против изгиба арки, а его нижний конец притягивается к середине поперечной палки. Поскольку давление поддерживается натяжением шнура, этот конец платформы поддерживается за счет трения между спуском и поперечной палкой. Шнур продолжается за спуском в виде скользящей петли, которая лежит в открытом виде на платформе поперек всего проема, так что любое мелкое животное, входящее в проем и наступающее на платформу, неизбежно помещает свои ноги внутри петли. На платформу и шнур укладывается несколько листьев для их маскировки. Когда фазан или другое существо подходящего размера и веса наступает на платформу, его вес заставляет поперечную палку соскользнуть с удержания спуском, и последний, освободившись, с силой подбрасывается в воздух вместе с петлей под действием упругой отдачи согнутого шеста; в большой части случаев петля захватывает ноги жертвы и подбрасывает ее в воздух, где она болтается за ноги до прибытия траппера, который проверяет свои ловушки дважды в день.

Другой крайне любопытменный и поразительно простой способ применяется морскими даяками для поимки фазана аргуса, чьи прекрасные перья крыльев высоко ценятся. Самцы птиц собираются в определенных местах джунглей, где они демонстрируют свои перья и дерутся друг с другом. Эти места они очищают от всех препятствий, сгребая и отталкивая палки и листья головами и шеями, а также царапая землю лапами. Даяки, используя эту привычку, вертикально втыкают в землю кусочки бамбука, края которых закалены в огне и сделаны очень острыми. В ходе своих усилий по устранению этих препятствий птицы нередко наносят себе серьезные раны в области шеи и, ослабленные потерей крови, обнаруживаются даяками на небольшом расстоянии от боевой площадки.

Ловушки самых разных других видов изготавливаются как для крупных, так и для мелких животных, особенно морскими даяками, которые используют ловушки чаще остальных народов. Наши немногие описания послужат иллюстрацией проявленной изобретательности, сложности механических принципов, заложенных в некоторых из них, и предельной простоты других. Предыдущие авторы подробно описали многие из них, и мы ограничиваемся отсылкой любознательного читателя к их отчетам[54].

Клемантаны и некоторые кеняхи отлавливают мелкого наземного голубя (Chalcophaps indica) в больших количествах с помощью манка или свистка, мягким дуновением в который точно имитируется воркование птицы. Инструмент состоит из куска крупного бамбука, закрытого с одного конца и имеющего небольшое отверстие посредине (рис. 25). Охотник, скрываясь за ширмой из листовых ветвей, дует на это отверстие через длинную тонкую бамбуковую трубку; и когда птица приближается к свистку, он надевает ей на голову тонкую петлю, прикрепленную к концу легкого бамбука, и, затягивая ее за ширмой, живьем помещает птицу в клетку.

Небольших попугаев иногда ловят с помощью птичьего клея, изготовленного из сока каучукового дерева.

Сбор лесных продуктов

Основными природными продуктами, собираемыми местными жителями в дополнение к съедобным фруктам, являются гуттаперча, каучук, камфора, различные ротанговые пальмы, пчелиный воск и мед, растительный жир, дикое саго, дамаровая смола различных деревьев и съедобные птичьи гнезда.

Небольшие группы мужчин и мальчиков отправляются в джунгли на поиски этих продуктов, порой поднимаясь вверх по реке в течение многих дней, прежде чем углубиться в чащу, поскольку подобные экспедиции можно предпринимать с успехом только в более сухих предгорных лесах. Отряд может отсутствовать дома несколько недель или месяцев. Они берут с собой запас риса, соли и табака, котелки и спички, смену одежды, копьья, мечи, щиты, духовые трубки и, возможно, двух-трех собак. Уходя в джунгли, они вытаскивают лодку на берег и прячут ее в густом подлеске. Находясь в джунглях, они ночуют в грубых укрытиях, крытых своими циновками и листьями пальм, время от времени меняя стоянку. Они разнообразят свой труд и пополняют запасы продовольствия с помощью охоты и установки ловушек. Подобная экспедиция обычно считается крайне увлекательной, а также прибыльной. Как и в случае с походами в других частях света, готовка еды обычно воспринимается как хлопотное дело, от которого стараются уклониться по возможности. Морские даяки пускаются в такие экспедиции чаще других, и их отряды нередко можно встретить на большом расстоянии от родных мест. В ходе столь длительных вылазок они нередко проникают в районы, населенные другими племенами, и причиной многих бед становилось воинственное поведение подобных групп. Известно, что такие отряды морских даяков принимали гостеприимство ничего не подозревающих и безобидных клемантанов и попирали все законы приличия, добывая головы стариков, женщин и детей в отсутствие их естественных защитников.

Ценные разновидности гуттаперчи получают из деревьев более чем двадцати видов. Лучшая из них известна как каянская гутта, поскольку ее собирают и отправляют на базары каяны в чистом виде. Деревья подрубают, а на стволе и ветвях через каждые восемьнадцать дюймов делают кольцевые надрезы, удаляя на месте каждого кольца узкую полоску коры. Молочно-белый вязкий сок капает в листовые чашечки, которые затем опустошают в цилиндрический сосуд из коры. Затем рядом с деревом в большом котле кипятят воду, добавляют в нее немного обычной соли и вливают гуттаперчу в кипящую воду, где она быстро застывает. После этого, пока она все еще находится в полувязком состоянии, ее разминают ногами и прессуют в неглубокую деревянную форму, которую в свою очередь сжимают между двумя досками. Таким образом ей придают форму плитки толщиной около полутора дюймов, длиной около фута и шириной около шести дюймов с одного конца и двух дюймов с другого. Пока она еще теплая, в более узком конце проделывают отверстие, после чего плитку бросают в холодную воду, где она твердеет. В таком виде она поступает на рынок в Сингапуре, где ценится примерно в пятьдесят долларов ([фунт стерлингов] 50) за хандвейт.

Гутту низкого качества получают в больших количествах путем надрезания крупного дерева (JELUTONG), которое в изобилии произрастает в низинных джунглях.

Лучший каучук, известный каянам как ПУЛУТ, они добывают из лианы, стебель которой достигает в длину от пятидесяти до ста футов, а в диаметре — шести дюймов и более. Она плодоносит ярко-красными сладкими плодами, которые местные жители употребляют в пищу; проглоченные семена таким образом распространяются. Пунаны бережно высеивают проглоченные ими семена и пересаживают молодые ростки в наиболее подходящие места. Млечный сок лианы собирают и обрабатывают примерно так же, как и гутту. В горячем виде его скатывают в шарообразные комья, в каждом из которых проделывают отверстие для удобства транспортировки.

Камфора образуется в трещинах стволов старых деревьев вида DRYOBALANOPS AROMATICA, когда их сердцевина сгнивает, оставляя центральную пустоту. Дерево срубают, ствол расщепляют, и кристаллические чешуйки чистой камфоры высыпают на циновки. Затем ее формируют в небольшие свертки, завернутые в листья пальм. Крупночешуйчатая камфора продается на китайском базаре по цене до [фунта стерлингов] 6 за фунт. Люди, отправляющиеся на поиски камфоры, соблюдают особые предосторожности. Отряд каянов, отправляющийся на поиски камфоры, обычно заручается помощью пунанов, которые признаны экспертами в этом деле. Перед отправлением испрашивают знамения, и отряд не тронется в путь до тех пор, пока не будут замечены благоприятные знамения. С момента начала этих работ отряд находится в состоянии ЛАЛИ. Они ни с кем за пределами отряда не разговаривают и не произносят друг другу ни слова по-малайски; считается, что они с большей вероятностью достигнут успеха, если ограничатся использованием особого языка, который представляет собой условное искажение речи пунанов.

При входе в небольшую реку отряд натягивает ротанг поперек ее устья; а там, где они покидают реку, они устанавливают на берегу шест или расщепленную палку.[55] Другие люди, увидев такие установленные палки, поймут и уважают стремление отряда к уединению. Затем они маршируют через джунгли к месту, где рассчитывают найти группу камфорных деревьев, отмечая свой путь надломом кончиков веток через определенные промежутки времени в направлении движения отряда. Обнаружив подходящее дерево, они делают в стволе небольшой глубокий разрез маленьким топором с длинным лезвием. Эксперт, как правило пунан, затем обнюхивает отверстие и высказывает мнение о шансах найти в нем камфору. Если его мнение благоприятно, дерево срубают и разбивают на куски, как описано выше. При вырубке дерева иногда вытекает масло с резким запахом камфоры, которое собирают. Отряд остается в состоянии ЛАЛИ до тех пор, пока сбор камфоры не будет завершен; никакой посторонний не смеет заходить в их хижину или разговаривать с ними. Практика сбора камфоры подобным образом, вероятно, является очень древней,[56] тогда как сбор гутты и каучука начался лишь в последние годы в ответ на запросы европейского рынка.

Множество разновидностей ротанговой пальмы пышно произрастает в лесах Борнео, причем некоторые из них достигают в длину 150–200 футов. Это лиана, которая прокладывает себе путь к свету, цепляясь за ветви и прутья с помощью изогнутых шипов, продолжающих средние жилки листьев. Тростник собирают, перерубая стебель у самого корня и вытягивая его совместными усилиями нескольких человек. Срезанный кусок волокут через джунгли к речному берегу. Там его нарезают на куски длиной по пятнадцать футов, то есть два с половиной пролета, и сушат на солнце. Если сок полностью высушен, тростник приобретает устойчивый желтый цвет; но если его часть остается, тростник темнеет при замачивании в воде. Когда набрано большое количество связок, их связывают вместе, образуя плот. На нем возводят хижину, и два или три человека сплавляют плот вниз по реке к китайскому базару, который можно найти в нижнем течении каждой крупной реки.

Мелкие желтые плоды ротанга собирают в больших количествах и подвергают длительному кипячению. Жидкость приобретает ярко-алый цвет; уварив ее до консистенции пчелиного воска, получают вещество, известное как «драконова кровь», которое используется местными жителями в качестве красителя, а также экспортируется для тех же целей.

Мед и пчелиный воск находят в гнездах, которые дикие пчелы подвешивают к высоким ветвям деревьев МИНГРИС (COOMPASSIA) и ТАПАНГ (ARBOURIA), причем на одном дереве иногда располагается множество гнезд. Чтобы добраться до гнезда, мужчины взбираются на дерево с помощью лестницы наподобие того, как это делают верхолазы. Большое количество заостренных колышков из железного дерева забивается в более мягкие внешние слои ствола вертикальным рядом на расстоянии около двух футов друг от друга, а бамбук привязывается в один вертикальный ряд к колышкам, друг к другу и к нижним ветвям. Лестницу надстраивают до тех пор, пока на высоте примерно шестидесяти или восьмидесяти футов от земли она не достигнет ветви с гнездом. Разорение гнезд обычно совершается после наступления темноты. Мужчина поднимается по лестнице, держа в одной руке горящий факел из коры, который источает едкий дым, а за спиной у него висит большой полый конус из коры. Раздвинув ноги на ветви, он подвешивает свой конус из коры под гнездом, выкуривает пчел и срезает мечом гнездо с ветви так, чтобы оно падало внутрь конуса из коры. Затем, выбрав кусок сотов с личинками, он с аппетитом уплетает его, описывая со своего выгодного положения завистливым друзьям восхитительный вкус личинок. Собрав таким образом два-три гнезда, он спускает конус на веревке своим с нетерпением ждущим товарищам, которые затем пируют оставшимися личинками и отжимают мед в кувшины. После того как дерево таким образом очищают от гнезд, воск растапливают в железном котле и формуют в шары. Мед едят в домах; воск продают китайским торговцам примерно по шиллингу за фунт.

Растительный жир добывают из семян дерева ЭНГКАБОНГ (SHOREA). Семена измельчают, а жир вытапливают и собирают в бамбуковые сосуды. Его используют в пищу, обычно намазывая на горячий рис. Иногда он служит основным элементом питания пунанов в течение значительных периодов времени.

Дикое саго в изобилии встречается в природе и широко используется пунанами, а временами и большинством других народов, когда их запасы РИСА исчерпаны. Саговое дерево срубают, и его ствол раскалывают клиньями на несколько частей. Сердцевину выбивают бамбуковым молотком. Саго из сердцевины готовят женщины: они толкут его на грубых циновках, поливая водой. Мелкие зерна саго просачиваются вниз в желоб. Затем его промывают и варят в воде, в результате чего оно образует вязкую массу; ее едят ложкой или согнутым пополам полоском бамбука, оба конца которого погружают в саго и вытаскивают с прилипшей к ним липкой массой; ее обмакивают в свиную подливку и отправляют в рот. Это блюдо обычно считается деликатесом.

Многие разновидности лесных деревьев выделяют смолы, которые собирают и используют для факелов и починки лодок, а также привозят на базары, где лучшие сорта ценятся очень высоко. Иногда смола встречается крупными кусками на земле, куда она стекала с деревьев.

Любопытным и ценным природным продуктом является безоаров камень. Эти камни находят в желчном пузыре и кишечнике длиннохвостой обезьяны SEMNOPITHECUS (чаще всего у S. HOSEI и S. RUBICUNDUS). Они состоят из концентрических слоев твердого, хрупкого вещества оливково-зеленого цвета, очень горького на вкус. Мягкая коричневая разновидность встречается у дикобраза. Оба вида высоко ценятся китайцами в качестве лекарственного средства. Обезьян и дикобразов преследуют на охоте ради этих камней. Подобное вещество, также высоко ценимое китайцами в качестве лекарства, иногда находят в виде нароста, образовавшегося на конце дротика, который сломался в теле S. HOSEI и оставался там в течение длительного времени.

Наиболее важными из природных продуктов, собираемых местными жителями, являются съедобные гнезда трех видов стрижей: COLLOCALIA FUCIPHAGA, чье гнездо имеет белый цвет; C. LOWII, чье гнездо имеет черноватый оттенок; и C. LINCHII, чье гнездо помимо желатина содержит солому и мох. Собирают все три вида, однако гнезда первого вида гораздо ценнее остальных. Гнездо, по форме напоминающее гнездо нашей ласточки, целиком состоит из прочного, желеобразного, полупрозрачного вещества, которое выделяется из клюва птицы во время строительства. Физиология этого процесса нам до конца не понятна. Местные жители в массе своей верят, что вещество гнезда представляет собой высохшую морскую пену, которую птицы приносят с моря, возвращаясь из ежегодной миграции.

Гнезда неизменно строятся на крышах и стенах больших пещер: белые гнезда — в пещерах с низким потолком, обычно в песчаниках; черные — в огромных высоких пещерах, образовавшихся в известковых скалах. До последних добираются с помощью высоких строительных лесов из прочных бамбуковых шестов, высота которых часто превышает сто футов. Гнезда счищают со скалы шестом, на конце которого закреплена небольшая железная лопаточка, а рядом с ней прикреплена восковая свеча; падая на землю, устланную слоем гуано толщиной в несколько футов, они собираются в корзины. Белые гнезда собирают три раза в год с интервалом примерно в месяц, черные же гнезда обычно только дважды; за время ежегодного сбора из одной большой пещеры порой добывают до трех тонн черных гнезд. Каждая пещера, а в случае крупных пещер — каждое ее естественное подразделение, объявляется собственностью определенного лица, которое владеет ею пожизненно и передает своим наследникам. Во время сбора гнезд в большой пещере люди живут в лишенных крыши хижинах, построенных внутри нее. Гнезда продаются китайским торговцам — черные гнезда примерно по сто долларов за хандвейт, а белые — по тридцать или сорок шиллингов за фунт.

ГЛАВА 10

Война

Каяны, пожалуй, менее агрессивны, чем любые другие внутренние народы, за исключением пунанов. Тем не менее воинская доблесть заставила все народы уважать или бояться их; и в течение прошлого столетия они утвердились в средних частях бассейнов всех великих рек, вытеснив многие общины клемантанов — отчасти путем реальных военных действий, отчасти с помощью столь же эффективного метода присвоения тех участков джунглей, которые наиболее подходят для выращивания РИСА.

Боевые качества отдельного каяна, преданность и повиновение каждого домохозяйства своему вождю, обычай объединять несколько длинных домов в густонаселенную деревню на месте, тщательно выбранном из соображений тактического преимущества (обычно это полуостров, образованный крутым изгибом реки), а также сильное сплочение между каянами разных и даже весьма удаленных друг от друга деревень — все эти факторы в совокупности обеспечивают каянам сравнительную безопасность, а их деревням — неуязвимость перед нападением. Но хотя на каянскую деревню нападают редко, и хотя каяны не затевают кровопролитий без причины, они всегда будут твердо отстаивать свои права и не позволят безнаказанно нанести какой-либо ущерб ни одному члену племени. Месть за обиды и необходимость добывания голов для использования в погребальных обрядах служат для них главными причинами ведения войн; причем они обычно сочетаются: месть за обиды зачастую откладывается, иногда на многие годы, до тех пор, пока не возникает потребность в новых головах. Хотя старая высохшая голова вполне годится для всех целей обрядов, совершаемых по окончании периода траура, считается, что свежая голова (или головы) предпочтительнее, особенно в случае траура по важному вождю.

Когда в этих обрядах используется старая голова, ее принято одалживать у другого дома или деревни; отряд воинов в полном боевом облачении доставляет ее в дом, ведя себя как при отправлении, так и по возвращении так, будто они действительно находятся на тропе войны.

Можно в целом сказать, что каяны редко или никогда не воюют с каянами и редко нападают на других исключительно ради голов или из чистого тщеславия, как это нередко делают ибаны. Они также не нападают на других лишь ради поддержания своего престижа, как это иногда делают кеняхи, которые в этом отношении доводят до крайности принцип того, что нападение — это наиболее эффективный способ защиты.

Войны каяны обычно начинают весьма обдуманно, после долгих приготовлений и крупными, хорошо организованными силами численностью от пятидесяти до тысячи и более воинов, во многих случаях состоящими из жителей нескольких соседних деревень и находящимися под верховным командованием одного признанного авторитетного вождя.

Оружие и боевое снаряжение у всех народов схожи. Главным оружием является меч, известный как ПАРАНГ ИЛАНГ или МАЛАТ, — тяжелый стальной клинок (ил. 91) в рукояти из рога или твердого дерева. Клинок длиной около двадцати двух дюймов имеет режущую кромку с небольшим изгибом и слегка вогнутый тупой обух. Края слегка расходятся от рукояти до точки примерно в пяти дюймах от кончика, где клинок достигает максимальной ширины почти в два дюйма. В этой точке обух круто загибается вперед, соединяясь с режущей кромкой на кончике. Очень характерной особенностью клинка является то, что он слегка вогнут на внутренней поверхности (то есть со стороны большого пальца или левой стороны для правши и с правой стороны для того, кто сделан для левши) и в поперечном сечении в соответствующей степени выпукл на другой поверхности. Говорят, что такая своеобразная форма клинка делает ПАРАНГ более эффективным при проникновении в конечности или дерево либо прорубании их насквозь, а также позволяет легче извлекать его после успешного удара. Это оружие носят в деревянных ножнах, подвешенных на плетеным поясном ремне, и оно является постоянным спутником каждого мужчины; ведь оно используется не только в военных действиях, но и для самых разных целей, таких как рубка лесного подлеска, нарезка ротанга и бамбука, а также грубая теска деревянных орудий.

Оружием второй по значимости важности является копьё (ил. 92). Оно состоит из плоского стального клинка длиной около фута, самая широкая часть которого (между одним и двумя дюймами) находится примерно в четырех дюймах от кончика. Острие и боковые кромки лезвия острые, а его черек привязан полосками ротанга к концу деревянного древка. Окончание черека отогнуто наружу от древка, чтобы предотвратить его соскальзывание с последнего. Древко изготовлено из прочного дерева и имеет длину около семи футов; его комель обычно окован железом. Копье используется не только для колющих ударов, но и как метательный дротик, а также как защитная палка для отражения копий, бросаемых неприятелем. Его неизменно носят в лодке при путешествиях по реке или в руке во время вылазок в джунгли.

Духовая трубка, из которой вылетает отравленный дротик, используется многими каянами на охоте, но едва ли считается оружием для серьезного применения в военных действиях.

Помимо основного копья, при нападении в левой руке обычно носят два или три коротких копья или дротика, порой представляющих собой просто заостренные стержни из твердого дерева.

Помимо меча и копий, единственным широко используемым оружием являются тяжелые бруски из железного дерева, заостренные с обоих концов и бросаемые так, чтобы они стремительно вращались в воздухе. Они применяются главным образом при защите домов от нападения, причем в доме хранится их запас. Для обороны дома от ожидаемого нападения короткие острые колья из расщепленного бамбука втыкают в землю под наклоном так, чтобы их обожженные на огне кончики были обращены к ногам наступающего противника.

Внутренние народы уже давно владеют определенным количеством мушкетов европейского производства (главным образом кремниевых) и небольших латунных пушек брунейского производства, полученных от малайских и китайских торговцев. Последние ценились главным образом для обороны дома, но иногда устанавливались и на носу боевых лодок. Трудности с получением припасов пороха всегда сильно ограничивали использование огнестрельного оружия, а в последние годы европейские правительства строго ограничили продажу пороха и огнестрельного оружия; и даже в настоящее время любой военный отряд, уполномоченный одним из правительств на выполнение какой-либо полицейской меры — например, задержание лиц, вероломно убивших других, или сожжение их дома, — должен полагаться главным образом на свое традиционное оружие.

Снаряжение воина, помимо его оружия, состоит из боевой шапки, боевой куртки и щита (ил. 93 и рис. 26). Первая представляет собой круглую плотно прилегающую шапку, сплетенную из прочных стеблей ротанга, расщепленных продольно пополам. Она обеспечивает хорошую защиту черепа от удара мечом. Она украшена двумя длинными черно-белыми полосатыми перьями из хвоста птицы-носорога в случае тех, кто заслужил это отличие участием в успешных экспедициях.

Боевая куртка изготовлена из шкуры козы, медведя или (в случае выдающихся вождей) леопардовой кошки. Используется вся шкура целиком, за исключением того, что шкура с брюха и нижних частей передних конечностей срезана. Отверстие для головы воина делается по средней линии спины чуть позади шкуры головы, которая распрямлена и свисает на грудь, доходя до уровня пупка; в то время как шкура спины, боков и задних конечностей в виде одного большого клапана закрывает спину и заднюю часть туловища воина до сгиба колен. Нижний конец переднего клапана обычно украшают крупной перламутровой раковиной. Руки воина при этом остаются свободными, но незащищенными. На лучших куртках на затылке имеется участок с ярко окрашенным бисерным узором, а задний клапан украшен рядами свободно свисающих перьев птицы-носорога; однако и это считается уместным лишь для курток воинов, чья доблесть была доказана на деле.

Каянский щит представляет собой продолговатую пластину, вырезанную из цельного куска мягкого дерева. Его концы более или менее остро заострены; длина между концами составляет около четырех футов. Внутренняя поверхность образует плоское углубление; внешняя образована двумя плоскими поверхностями, сходящимися под тупым плоским углом или ребром, проходящим от одного конца до другого. Волокна древесины идут продольно, и падающий сверху ПАРАНГ способен расколоть дерево и застрять в нем. Чтобы предотвратить раскалывание щита подобным образом и надежно зажать клинок меча, он перевязан поперек несколькими прочными полосками ротанга, которые густо пришпилены к дереву более тонкими полосками. Рукоять, вырезанная из того же цельного деревянного бруска, что и корпус щита, находится в середине вогнутой поверхности; она представляет собой простой вертикальный брусок для захвата левой рукой. Каянский щит обычно окрашивают в красный цвет оксидом железа и подкрашивают черным пигментом, никак иначе не декорируя.

Деревянные щиты такого рода используют почти все племена, однако некоторые из них искусно украшают свои щиты. Обе поверхности почти всех кеняхских щитов (рис. 27) покрыты сложными узорами, выполненными в цветах, главным образом красном и черном. Узоры набрасываются на дерево кончиком ножа, а пигмент наносится пальцем и палочкой со скошенным в виде долота концом. Главной особенностью узоров на внешней поверхности во всех случаях является крупное стилизованное изображение лица с большими глазами, обозначенными концентрическими кругами красного и черного цветов, и двойным рядом зубов с двумя парами клыков, выступающих наподобие огромных бивней. Это лицо, по-видимому, человеческое, поскольку хотя на некоторых щитах нет ничего, указывающего на такое истолкование, на других крупное лицо возвышается над сильно стилизованным контуром миниатюрного человеческого тела, конечности которого искажены и вплетены в более или менее сложный узор. Каждый конец внешней поверхности покрыт аналогичным стилизованным орнаментом в виде лица меньшего масштаба. На внутренней стороне каждая продольная половина покрыта сложным спиралевидным узором, как правило симметричным на обеих половинах; центром этого узора обычно служит более или менее легко узнаваемая человеческая фигура; на двух половинах иногда изображены соответственно мужская и женская фигуры.

Щиты, наиболее ценимые кеняхами, дополнительно украшены пучками человеческих волос, снятых с голов убитых врагов. Их крепят во множестве рядов, которые грубо обрамляют крупное лицо прядями длиной три-четыре дюйма на макушке, щеках, подбородке и верхней губе; а меньшие лица по краям точно так же окружены более короткими волосами. Волосы прикрепляются путем введения концов пучков в узкие щели в мягком дереве и закрепления их свежей смолой.

Щиты клемантанов в основном представляют собой вариации кеняхских узоров. Щиты мурутов очень напоминают каянские, хотя дусуны, у которых есть одомашненный буйвол, используют щит из буйволиной шкуры, прикрепленный к предплечью ремешком — особенность, неизвестную во всех остальных типах, которые носят исключительно за рукоять. Морские даяки в настоящее время изготовляют самые разнообразные щиты, копируя их у других племен со своими собственными вариациями. Щит, изначально использовавшийся ими до вступления в контакт со многими другими племенами, но ныне отброшенный, изготавливался из переплетенных полосок бамбука, укрепленных продольной полоской дерева (рис. 28). Он имел две формы, обе продолговатые: одна с закругленными, другая с заостренными концами.

Сухопутные даяки до сих пор используют щит из прочной коры (рис. 29), и вполне вероятно, что в недалеком прошлом они использовались и другими племенами.

Каждое каянское домохозяйство помимо множества мелких лодок имеет одну или несколько лодок, специально предназначенных для использования в войне. Типичная боевая лодка имеет длину около 100 футов, ширину в средней части от шести до семи футов и сужается до ширины около трех с половиной футов на носу и корме. В некоторых случаях длина боевой лодки, всегда изготавливаемой из цельного бревна, достигает 145 футов (ил. 96), но столь крупное судно неуправлимо в деле, а его строительство требует чрезмерного труда. Обычная боевая лодка вмещает от шестидесяти до семидесяти человек, сидящих по два человека в ряд на поперечных банках. Ею управляют с помощью весел два носовых гребца и четверо сидящих рядом с кормой. Такая боевая лодка с шестьюдесятью или семьюдесятью гребцами может поддерживать скорость, примерно равную скорости наших университетских гоночных восьмерок.[57]

Война предпринимается только после официальных консультаций и многочисленных обсуждений между вождем или вождями и всеми ведущими людьми. Если деревня, непосредственно заинтересованная в деле, не чувствует себя достаточно сильной для достижения своих целей, она ищет помощи у какой-нибудь соседней деревни, как правило, хотя и не всегда, принадлежащей к ее собственному племени. Обсуждение может возобновляться изо дня в день в течение некоторого времени, прежде чем будет принято решение воевать и назначено время экспедиции.

Следующим шагом является поиск благоприятных знамений, для чего выделяются два человека. Они отправляются в какое-нибудь место в джунглях, чаще всего на берегу реки, где строят небольшую хижину; они украшают ее, надрезая шесты каркаса, и тем самым ограждают себя от помех со стороны случайных прохожих. Вид или голос определенных птиц и зверей считается благоприятным, других — неблагоприятным; однако благоприятных существ необходимо наблюдать в определенном порядке, чтобы знамения были полностью удовлетворительными. Если наблюдаются крайне дурные знамения, люди возвращаются домой, чтобы сообщить об этом, и предпримут новую попытку через несколько дней. Если знамения носят смешанный характер, они продолжают наблюдения некоторое время, надеясь получить достаточный набор хороших знамений, чтобы нейтрализовать или аннулировать плохие. При выборе места для наблюдения их выбор определяется тем, что они видят пауколовку (ARACHNOTHERA), летящую через реку и щебечущую на лету. Заметив ее, они останавливают лодку и выкрикивают птице: «О друг ИСИТ, защити нас и даруй нам успех». Один из мужчин высаживается на берег, вырубает шест длиной около восьми футов, вырезает на нем пучки стружек, не отрывая (ил. 97) их от шеста, и втыкает один конец шеста в землю так, чтобы он стоял с наклоном в сторону обители врага. Пока это делается на берегу, в лодке разводят огонь (пусть даже сигаретный) и более подробно объясняют птице суть дела, но без упоминания имени врага. Затем наблюдатели возводят возле шеста-знамения хижину для укрытия и проводят там ночь перед тем, как высматривать следующую желанную птицу-знамение. Ею оказывается трогон (HARPACTES DUVAUCELII), издающий своеобразный мягкий трескучий звук и обладающий ярко-красной грудкой. Когда эта птица появляется, к ней обращаются так же, как и к пауколовке; этот второй шаг процесса также отмечается украшенным перьями колышком, воткнутым в землю перед хижиной. Затем они проводят в хижине еще одну ночь в надежде на вещие сны. Увидеть во сне изобилие фруктов (что символизирует головы) — благоприятно; любой сон о неприятной или пугающей ситуации — неблагоприятен. После благоприятного сна следует самый важный этап дела — наблюдение за ястребами. Они высматривают ЛАКИ НЕХО с порога своей хижины около девяти часов утра. Как только появляется ястреб, они разводят огонь и призывают его лететь налево, размахивая в том направлении украшенным перьями колышком, и один из них во весь голос выкрикивает поток слов, обращенных к ястребу. Если он скрывается из виду вправо, они утешают себя замечанием, что он низкого пошиба, и садятся ждать другого. Если замечено, что два ястреба бьются в воздухе, это предвещает большое кровопролитие. Они не успокаиваются до тех пор, пока не увидят ястреба, улетающего далеко из виду налево. Затем делается перерыв, после чего они снова наблюдают за ястребами, пока не увидят одного, улетающего из виду вправо. Если все это совершается без вмешательства неблагоприятных знамений, они возвращаются домой, чтобы доложить об успехах, но немедленно возвращаются в хижину и остаются там. Затем в течение одного, двух или даже трех дней все мужчины дома сидят по домам тихо, занимаясь подготовкой лодок и оружия. Затем вождь или кто-то из его заместителей совершает обряды перед алтарным столбом бога войны, который стоит перед домом описанным в гл. XV образом. Знамения, подаваемые ястребами по этому случаю, служат гарантией безопасности дома и оставшихся в нем людей, а также защиты от случайностей и болезней, сопутствующих путешествию; они не имеют никакого отношения к реальному бою.[58] Все мужчины военного отряда затем направляются на своих боевых лодках к месту, где наблюдались военные знамения, и разбивают лагерь вокруг него в наскоро построенных хижинах. Здесь они остаются по меньшей мере два дня, укрепляя свою связь с птицами — вестниками благоприятных знамений. Из этого лагеря им запрещено возвращаться домой, и если они ждут отряд союзников, то могут ожидать их здесь. К этому времени среди них бушует военная лихорадка, циркулируют слухи о приготовлениях врага. Разведчики или дозорные могут быть отправлены на поиски сведений о противнике; но обычно такие сведения добывают по свиной печени с помощью обычного ритуала. Острый гребень на печени, разделяющий их собственную область и область врага, предвещает неудачу, низкий мягкий гребень — удачу.

С момента ухода из деревни мужчины из военного отряда должны соблюдать множество табу вплоть до своего возвращения домой. Им запрещено есть рыбью голову; они должны пользоваться только глиняными горшками собственного изготовления; огонь разрешается добывать только трением (см. ил. 89); им запрещено курить; мальчикам запрещено ложиться, они должны спать сидя. От людей, остающихся дома, не требуется соблюдения этих табу; они могут ходить на поля, но должны вести себя тихо и не предпринимать ничего выходящего за рамки обычного распорядка.

Если целью нападения является деревня на их собственной реке, экспедиция изо дня в день упорно гребет до тех пор, пока не достигнет устья какого-нибудь небольшого ручья в нескольких милях от вражеской деревни. Продвинув свои лодки на пару-тройку миль вверх по этому ручью, они разбивают лагерь. Здесь на расстоянии около двадцати футов друг от друга сооружаются две прочные платформы, а между ними укладывается большое бревно. Вожди и главные люди занимаются своими местами на платформах, а затем каждый мужчина из отряда по очереди подходит к этому бревну, причем боевой предводитель, который обычно не является вождем, идет первым. Если он готов довести дело до конца, то есть принять участие в нападении, он отрубает щепку от бревна своим ПАРАНГОМ и проходит под ним. По другую сторону бревна стоит вождь, держащий большую ветвь папоротника, и по мере того как каждый человек проходит под ним, он дает ему кусочек листа, в то время как помощник делает зарубку на памятной палочке для каждого добровольца. Если по какой-либо причине кто-то не желает идти дальше, он объясняет свою причину — возможно, дурной сон, болезнь или боль в ногах, — и под насмешки тех, кто успешно прошел испытание, возвращается к лодкам, чтобы войти в состав отряда, оставляемого для охраны лагеря и лодок.

Затем всех левшей отбирают в особый отряд, чьей специальной обязанностью является устройство засады на врага, если это возможно, в каком-нибудь удобном месте. Их называют шершнями (СИНГАТ). Если между их лагерем и вражеской деревней лежит какая-то болотистая местность или иное препятствие, через него или поверх него прокладывают тропу, чтобы облегчить отступление к лодкам. Договариваются о пароходе, который служит средством опознания членов отряда при любой случайной встрече в темноте.

В сумерках высылаются разведчики, и если их донесения благоприятны, непосредственно перед рассветом совершается нападение. Около половины воинов снабжены большими вязанками сухих стружек, а некоторые несут факелы. Когда атакующая сторона тихо окружает дом или дома, вязанки стружек поджигают, и их носители вбегают внутрь, бросая их под дом среди опорных столбов, на которых он держится. Затем разворачивается сцена дикой суматохи. Безмятежная тишина тропического рассвета нарушается глубоким боевым хором нападающих, криками и воплями жителей дома, внезапно разбуженных от сна, визгом и ревом испуганных животных под домом, а также ударами тревожного сигнала на ТАВАК. Если дом загорается, окружающие его нападающие стремятся перехватить бегущих обитателей. Если пламя не выгоняет их до того, как они успеют предпринять какие-либо скоординированные действия, они мечут дротики и применяют огнестрельное оружие (если таковое имеется) против нападающих; затем они спускаются вместе с женщинами и детьми и предпринимают отчаянную попытку пробиться с боем и бежать в джунгли или, порой, к своим лодкам. Каяны, совершающие успешное нападение такого рода, захватывают как можно больше пленных и, как правило, убивают только тех мужчин, которые оказывают отчаянное сопротивление, хотя в момент возбуждения порой могут бессмысленно убивать и других, даже женщин и детей. Нередко в случае с боеспособным мужчиной, который сдался, но подал признаки попытки бегства или возобновления сопротивления, ему наносят сильный удар по коленной чашечке, делая его хромым на некоторое время. Обычно большая часть беглецов спасается в джунглях; и их не преследуют далеко, если победители уже захватили несколько голов и пленных. Голову немедленно срубают с тела любого из павших в бою врагов; туловище оставляют лежать там, где оно упало. Если кто-то из нападающих погибает в ходе схватки, друзья не забирают их головы, а их тела оставляют на поле боя, накрыв ветвями, либо в крайнем случае, в случае вождей, оттаскивают в джунгли и забрасывают ветвями и сучьями, чтобы предотвратить захват их голов врагом. Если кто-то из врагов остается настолько тяжело раненым, что вряд ли поправится, их головы забирают; и если никаких других голов добыть не удалось, берут голову одного из наиболее тяжелых пленников либо того, кто изувечен или недееспособен иным образом. Если пленник умирает от ран, его голову забирают; однако для каянов крайняя редкость — убивать кого-либо из своих пленников после того, как уляжется кратковременное боевое возбуждение. Нападающий отряд, даже одержав решительную победу, обычно со всей поспешностью, но в хорошем порядке возвращается к своим лодкам, унося с собой через джунгли всю добычу, которая не слишком обременительна для быстрой переноски, особенно старые бусы, гонги и медную утварь; ибо они всегда подвергаются опасности быть отрезанными отрядом своих врагов, сплотившихся и усиленных подкреплениями из соседних дружественных деревень. Еще большему риску преследования и отрезанности они подвергаются, если нападение на деревню провалилось из-за того, что защитники были предупреждены; ибо нападение на укрепленный дом или деревню имеет мало шансов на успех, если защитники готовы к нему и ждут его. Преследование отступающего отряда может продолжаться в течение одного или двух дней, и если преследователи настигают их, естественным итогом становится ожесточенная и кровопролитная битва; и именно при таких обстоятельствах происходят самые тяжелые бои. Но и здесь редко погибает большая часть любой из сторон; ибо густые джунгли повсюду предоставляют изобильные возможности для укрытия тем, кто снисходит до того, чтобы поискать в них спасение, и мало кто даже среди каянов и кеняхов будет биться до горького конца, если перед ними открыта альтернатива бегства.

Успешно возвращающийся домой военный отряд не делает секрета из своего успеха. Лодки украшают листьями пальм (DAUN ISANG), и время от времени раздается триумфальный хор, особенно при прохождении мимо деревень. Когда жители выходят посмотреть на них, те, кто добыл головы, встают в лодках. Головы, слегка подрумяненные на огне, заворачивают в листья пальм и помещают в корзины на корме лодки. Если возвращение домой предполагает путешествие длиною в несколько дней, победители по возможности проводят ночи в домах дружественных деревень, где их носят на руках, особенно тех, кто добыл головы; и в таких случаях очарование победы способно вскружить голову некоторым женщинам и разрушить сдержанность, которую обычно предписывает им скромность.

При приближении к собственной деревне, куда слухи об их успехе обычно доходят раньше них, военный отряд встречают громкими кличами, а жители спускаются к реке встречать их. Прежде чем подняться в дом, головы необходимо надежно спрятать в небольшой хижине, специально построенной для их приема; а мальчиков спускают вниз, чтобы они прошли свое первое посвящение в военное искусство. Каждого ребенка заставляют взять меч и при помощи какого-нибудь пожилого воина нанести удар по одной из недавно захваченных голов. Мальчики постарше, лет девяти-десяти, созревшие для второго участия в шуточных сражениях, также ударяют по голове подобным же образом, но помимо этого участвуют в постановочных боях друг с другом, используя деревянные мечи и копья, а также, как ни странно, маленькие грубо сделанные луки и стрелы.[59] Победители-воины по традиции проводят первую ночь после возвращения лагерем перед домом. Полоска зеленого DAUN ISANG привязывается к левому запястью каждого мужчины, участвовавшего в экспедиции, а также каждого мальчика. Те, кто добыл головы, также украшают свои боевые шапки тем же листом и палочками с перьями. На следующий день возле фигуры бога войны воздвигается высокий бамбуковый шест (BALAWING). Он покрыт обтрепанными листьями пальм (DAUN ISANG), а с его верхушки на длинной веревке свисает единственная голова, также завернутая в листья (ил. 66). Перед алтарным столбом бога войны устанавливают несколько более коротких и толстых столбов, и к каждому из них привязываются штырями два или три маленьких кусочка человеческой плоти, привезенных для этой цели от тел убитых врагов. Эти кусочки плоти представляются благодарственными подношениями ястребам, которым во многом приписывается успех. Эти кусочки мяса сушат над огнем при первой же возможности на обратном пути, чтобы сохранить их.[60]

Как только до дома доходят вести о взятии голов, люди выходят из состояния траура, то есть сбривают участки волос вокруг макушки и выдергивают брови и ресницы (которые отращивали во время траура); они снимают одежды из коры и вновь надевают хлопчатобумажные одежды и украшения.

Если, как это обычно бывает по возвращении военного отряда, должен завершиться траур по вождю, одну из голов несут вниз по реке к его гробнице в сопровождении большинства мужчин, в то время как женщины причитают в доме. Голову сначала подносят к дому, но не заводят внутрь. Старик пускает в воздух дротик в сторону врага, после чего, привычным образом бормоча длинную формулу, забивает птицу и кладет часть тушки на короткий колышек, воткнутый в землю. Мужчины отряда затем проходят мимо, каждый прикасается к тушке коленей и произносит при этом: «Изгони болезнь, сделай меня сильным и здоровым, возвысь меня над моими врагами и т. д., и т. д.». Возле гробницы устанавливают высокий шест, и убранную листьями голову подвешивают на шнуре с ее верхнего конца. К этому моменту для пиршества уже бывает зарезано множество свиней, и их нижние челюсти вешают вокруг гробницы на шестах. По пути к гробнице и обратно отряд выкрикивает глубокий военный хор. По возвращении весь отряд купается в реке, и пока они находятся в воде, старик размахивает над ними некоторыми из листьев ISANG, которыми была украшена голова, желая им здоровья и долгой жизни.

Через несколько дней (не менее четырех) после возвращения военного отряда головы с большими радостными торжествами и церемониями вносят в дом. Каждая семья убивает свинью и зажаривает ее мясо,[61] выставляет запасы рисовой водки и готовит лепешки из рисовой муки. Свиные печенки исследуют, а их кровью мажут алтарный столб бога войны подобием кисти (PLA), изготовленной путем более сложного, чем обычно, расщепления конца палки. Каждую голову, украшенную большим пучком DAUN ISANG, пожилой мужчина или женщина вносит в дом в сопровождении всех обитателей дома — мужчин, женщин и детей, — идущих длинной процессией. Процессия многократно проходит туда и обратно по всей длине галереи, а люди кричат, поют, топают и бьют по полу пестиками для РИСА или играют на келури. За этим следует всеобщее пиршество и попойка, причем каждая семья устраивает застолье в собственной комнате и принимает друзей и соседей, пришедших разделить общую радость. Во время пиршества женщины обычно временно завладевают головами и исполняют с ними дикий, неуклюжий танец, раскачивая головы из стороны в сторону и скандируя в подражание мужской военной песне (ил. 102). Шествие может возобновляться время от времени, пока головы окончательно не займут свои места рядом со старыми над главным очагом галереи. Головы обычно подготавливают путем удаления мозга через большое затылочное отверстие, сушки над огнем и привязывания нижней челюсти полосками ротанга. Подвешивание головы осуществляется путем проделывания кругового отверстия в макушке и пропускания через него снизу, через большое затылочное отверстие, завязанного на конце ротангового жгута. Свободный конец ротанга пропускается и завязывается в отверстии на нижнем крае длинного бревна, подвешенного параллельно длине галереи к балкам крыши (ил. 68). Кеняхи подвешивают головы так же, как и каяны, однако большинство клемантанов и ибанов вместо длинного бревна используют прочную корзину конической формы, вершина которой крепится к балкам крыши, а головы привязываются в два-три яруса на стенке конуса. В обоих случаях головы висят в пяти-шести футах от пола, где они недоступны для собак.

Оборона

Поскольку каждый длинный дом на Борнео подвержен — или до недавнего времени был подвержен — почти в любое время ночному нападению описанного выше рода, расположение дома выбирается с учетом обороны. Выбираемое место почти во всех случаях находится на берегу реки или ручья, достаточно крупного для навигации небольших лодок; обычно предпочитают высокий и крутые берега рек; а излюбленными местами являются языки суши между двумя сходящимися потоками или полуострова, образованные крутыми изгибами рек.

Помимо естественного расположения, главной защитой дома является его возвышение примерно на 10–30 футов над уровнем земли в сочетании с трудностью доступа к дому посредством узких лестниц, которые легко втянуть наверх или сбросить вниз. Такое возвышение дома служит также для защиты его содержимого от внезапных подъемов воды в реке, а также от вторжения дурных запахов от отходов, скапливающихся под ним; но его основная цель, несомненно, — оборона от человеческих врагов. Пространство между низкой внешней стеной галереи и нижним краем крыши является единственным отверстием, через которое в дом могут быть брошены метательные снаряды, причем оно настолько узкое, что попадание любых снарядов внутрь становится практически невозможным.

Когда домохозяйство узнает о готовящемся нападении, оно обычно приводит дом в оборонительное состояние, возводя вокруг него ограду из вертикальных колышков примерно в трех ярдах за столбами, на которых он держится, и высотой около шести-восьми футов. Эта ограда делается непреодолимой для лазания благодаря карнизу, состоящему из множества бамбуковых щепок; каждая из них заострена с обоих концов, согнута пополам и просунута между шестами частокола так, чтобы ее острые концы (ил. 100) были направлены наружу. Эти густые заросли слабо закрепленных шипов представляют собой препятствие, которое не так-то легко преодолеть неприятелю, поскольку неплотно подогнанные бамбуковые щепки нельзя ни срубить, ни удалить по отдельности без значительных затрат времени, в течение которого нападающие подвергаются граду снарядов из дома. Для прохода людей, живущих в доме, через ограду перекидывается двойная лестница в виде стремянки. Если к дому ведет какая-то определенная тропа, над ней иногда подвешивают бревно с помощью ротанга, перекинутого через ветку дерева и протянутого к дому. Его можно обрушить на приближающегося врага, перерезав ротанг там, где он привязан внутри дома (клемантаны).

Дальнейшей мерой предосторожности является втыкание в землю вокруг дома большого количества бамбуковых щепок. Каждая щепка имеет длину около шести дюймов, а ее острый, закаленный на огне кончик выступает вверх и немного наружу.

Если отряд нападающих приближается по реке, в каком-нибудь месте, где из-за порогов или скал лодки могут задержаться, можно устроить ловушку. Здесь для ловушки выбирается крупное дерево, нависающее над рекой. Прочные полосы ротанга закрепляются на его ветвях, перебрасываются через ветки соседнего дерева и фиксируются в каком-нибудь месте в пределах досягаемости скрытного наблюдателя. Затем ствол нависающего дерева надпиливается почти насквозь, так что несколько ударов меча, перерезающих поддерживающий ротанг, могут заставить дерево упасть на проходящую мимо лодку.

Когда враждебный военный отряд входит на участок реки, где расположено множество деревень одного племени или дружественных племен, о его приближении могут сигнализировать по всему району с помощью ударов в ТАВАК. Все племена используют для этой цели один и тот же особый ритм, хотя он, вероятно, был заимствован у каянов всеми остальными. Он состоит из серии быстрых ударов нарастающей частоты по бляхе, за которыми следует один долгий глубокий тон и два более коротких удара по корпусу, повторяющиеся один раз. Всякий раз, когда эта боевая тревога слышна в деревне, она повторяется и таким образом передается от деревни к деревне. Люди, работающие на полях или в джунглях либо плывущие по реке, услышав тревогу, немедленно возвращаются в свои деревни, и дома готовятся к обороне. Когда новость о приближении враждебного отряда распространяется таким образом по всей реке, у него остается мало шансов успешно атаковать дом или деревню, и он, если только не отличается многочисленностью, ограничивается попытками перехватить кого-нибудь из возвращающихся с полей людей. Если отряд захватчиков очень силен, он может окружить дом, защитники которого были предупреждены об их приходе, и попытаться заморить их голодом до капитуляции. В прежние времена было нередким явлением, когда сильный отряд каянов спускался на поселение более мирных прибрежных жителей и вымогал у них большую плату изделиями из латуни в качестве цены за свою безопасность. Если несчастное домохозяйство подчинялось этому вымогательству, каяны выполняли свое обещание и скрепляли мирный договор, делая старейшину деревни побратимом своего вождя.

Некоторые особенности тактики, применяемой каянами, заслуживают более подробного описания. Если сильный отряд решает атаковать дом вопреки бдительной обороне, они могут попытаться взять его штурмом среди бела дня, сформировав несколько компактных подразделений численностью около двадцати пяти человек. Каждое подразделение защищает себя крышей из плотно сдвинутых щитов, и несколько отрядов одновременно быстро движутся на дом с разных точек, пытаясь взять его штурмом. Защитники дома пытались отразить такую атаку, метая тяжелые бруски из железного дерева, заостренные с обоих концов, таким образом, чтобы брусок крутился в воздухе во время стремительного полета; и это один из немногих случаев, когда духовая трубка используется в качестве оборонительного оружия.

Деревня, предупрежденная о приближении врага, может выслать отряд, чтобы попытаться устроить засаду на нападающих на каком-нибудь труднопроходимом участке реки или в джунглях. Разведчики отправляются на поиски врага. Некоторые взбираются на верхушки высоких деревьев, чтобы высматривать дым вражеских костров. Обнаружив врага, разведчики подходят настолько близко, что могут сосчитать их численность и наблюдать за всеми их перемещениями; и, поддерживая связь со своим отрядом, они передают сообщения своему вождю. Если защитникам удается устроить засаду на нападающих и убить нескольких из них, последние обычно отступают в унынии и могут на время оставить попытки. Если защищающийся отряд наткнется на врага, борющегося с бурным течением, и особенно если враг испытывает трудности из-за опрокидывания некоторых своих лодок или каким-либо иным образом, они могут напасть на них на открытом речном русле, и тогда возникает сравнительно редкое событие — встречный бой на открытой местности. Он сводится главным образом к рукопашным поединкам между парами противников, как в героический век. Воины выбирают себе противников и сближаются с осторожностью; они называют друг друга по имени, бросая насмешки и хвастливо бравируя в героическом стиле. Каждый оскорбляет родителей другого и грозится использовать кожу противника в качестве боевой накидки или его мошонку в качестве кошелька для табака, забрать его голову и использовать его волосы в качестве украшения для рукояти ПАРАНГА; либо могут намекать на сомнительность пола противника. Пока идет этот обмен любезностями, воины маневрируют в поисках выгодных позиций; каждый приседает, выдвигая вперед левую ногу, максимально прикрываясь своим длинным щитом и постоянно увертываясь из стороны в сторону. Сначала мечутся короткие дротики и копья, которые искусно парируются копьем и щитом. Когда человек израсходовал свой запас дротиков и метнул копье, он сближается с врагом с помощью ПАРАНГА. Его противник стремится принять удар ПАРАНГА на свой щит таким образом, чтобы острие, вонзившись в дерево, было им надежно зажато. Практикуются финты и уклонения; один человек выставляет вперед левую ногу, чтобы соблазнить другого нанести удар по ней и тем самым подставить под удар голову. Если одному удается поймать ПАРАНГА противника в свой щит, он бросает щит и бросается на своего лишившегося оружия врага, который пускается наутек, отбрасывая свой щит и полагаясь исключительно на быстроту своих ног. Когда один из пары противников повержен, другой напрыгивает на него и, ухватив за длинные волосы на скальпе и торжествующе вопя, с одного-двух ударов ПАРАНГОМ перерезает шею. Воин, проливший первую кровь убитого врага, заявляет права на заслугу добывания его головы. Такая общая драка редко длится дольше нескольких минут. Если одна сторона не сокрушает полностью другую в первые же несколько минут, обе отступают, и бой возобновляется крайне редко.

С момента установления европейских правительств на Борнео карательные экспедиции время от времени становились необходимыми для пресечения бессмысленных набегов и убийств. В этом отношении главными нарушителями были ибаны и некоторые клемантаны, тогда как каяны и кеняхи редко доставляли хлопоты, однажды подчинившись установленным правительствам. На реке Барам, где каяны составляют, пожалуй, большую долю населения, чем где бы то ни было еще, подобных экспедиций против них не требовалось с тех пор, как они приняли власть Его Высочества Раджи Саравака почти двадцать пять лет назад.

Организуя такую экспедицию, европейские правительства, особенно правительство Саравака, обычно полагались главным образом на услуги верных вождей и их последователей, действующих под контролем европейского магистрата и поддерживаемых, как правило, небольшим отрядом туземной полиции или вооруженных винтовками солдат. Обычно не возникает никаких трудностей с обеспечением сотрудничества любого желаемого числа местных союзников или добровольцев; ибо только таким образом люди могут теперь найти законный выход своей врожденной и традиционной воинственности. Иногда наказываемые люди покидают свою деревню, прячась в джунглях; и в таких случаях сожжение их домов обычно считается достаточным наказанием. В случаях более серьезных преступлений, таких как неоднократное бессмысленное кровопролитие и отказ подчиниться требованиям правительства, возникает необходимость задержать лиц, несущих главную ответственность, и с этой целью преследовать беглецов. Последние иногда обосновываются на вершине холма, окруженной обрывами, на которые можно взобраться только с помощью лестниц, и бросают там вызов правительственным силам, пока холм не будет взят штурмом или осадой либо пока защитники не будут выманены вниз. Один такой холм в бассейне Реджанга (Саравак), по имени Букит Бату, представляет собой массу порфира высотой около 1500 футов и диаметром в несколько миль, с очень обрывистыми склонами. Он использовался раз за разом в качестве убежища непокорными преступниками, представляя собой столь мощную природную крепость, что взять ее штурмом не удавалось никогда. В последний раз, когда Букит Бату использовался подобным образом, два ибанских вождя обосновались на холме и бросили вызов правительству Саравака в течение четырех лет, в течение которых холм стал убежищем для всех злодеев и разбойников среди ибанов Реджанга и соседних районов, построивших свои дома на уступах горы примерно в четырехстах футах над уровнем реки.

Карательная экспедиция, которую мы кратко описываем в главе XXII, была лишь небольшим делом по сравнению с некоторыми другими, в которых под правительственным флагом собиралось до 10 000 или 12 000 человек. Столь большое число редко бывает необходимым или желательным для правительства; но когда контингенты из всех лояльных общин крупного района с готовностью предлагают свои услуги, трудно отказать кому-либо из них в разрешении принять участие. Кеняхи и каяны будут сотрудничать гармонично, равно как и клемантаны; но первые не доверяют морским даякам и не станут объединять силы с любым их крупным отрядом.

Способы ведения войны других племен в большинстве своем схожи с таковыми у описанных выше каянов, однако некоторые особенности заслуживают внимания.

Военное дело кеняхов очень похоже на каянское, за исключением того, что их более бурный нрав делает их тактику более дерзкой. В то время как каяны стремятся захватить как можно больше пленников, кеняхи придают им мало значения. В то время как каяны никогда не нападают на общины своего собственного племени, такая «гражданская война» не чужда кеняхам, племенная сплоченность которых во многих отношениях менее прочна. Из этих двух различий проистекает то, что военные отряды кеняхов обычно меньше каянских, более быстродвижущиеся и более склонные нападать на группы противника, встреченные на полях или на реке. Подобно ибанам, кеняхи заключают мир легче, чем каяны, которые лелеют свои обиды и ищут возмездия спустя долгое время.

Ибаны ведут свою войну менее систематично и со значительно меньшей дисциплиной, чем каяны и кеняхи. Нападение на дом или деревню ибанами обычно совершается очень большими силами; отряд скорее представляет собой сборище, чем армию, и каждый человек действует независимо. Они стремятся превыше всего добывать головы, которым придают чрезвычайную ценность — в отличие от каянов и кеняхов, которые ищут головы прежде всего для проведения своих погребальных обрядов; и они нередко нападают на дом и убивают большое количество его обитателей совершенно бессмысленным образом и без всякого иного мотива, кроме желания заполучить головы. Эта страсть к головам приводит их иногда к актам вопиющего вероломства и жестокости. Поскольку ибаны — великие скитальцы, небольшие их отряды, занятые, возможно, сбором продуктов джунглей, могут на несколько недель поселиться в домохозяйстве клемантанов и, будучи приняты гостеприимно, а иногда даже вступив в брак с членами домохозяйства, выбирают момент, когда большинство мужчин дома находится в отъезде, чтобы снять головы со всех оставшихся мужчин, женщин и детей и бежать с ними в свои далёкие дома.

Настолько сильна эта болезненная страсть ибанов добывать человеческие головы, что военный отряд порой грабит гробницы в деревнях других племен и, закоптив украденные головы трупов, триумфально приносит их домой с восторженными рассказами о яростном сопротивлении, оказанном жертвами. Их отношение к этому вопросу отлично выражено в распространенной среди них поговорке: «Зачем нам есть жесткий слежавшийся рис с краев горшка, когда в центре полно мягкого риса?» Женщины ибанов подталкивают мужчин к добыванию голов; они превозносят тех, кто приносит их домой, и иногда девушка дразнит своего ухажера, говоря, что он недостаточно храбр, чтобы добыть голову; и в некоторых случаях убийств, совершенных морскими даяками, убийца, несомненно, был подзадорен именно таким образом.

Тем не менее, мы повторяем, что нет никаких оснований для часто перепечатываемого утверждения о том, что добывание головы является необходимым прелюдией к браку. Подобно сородичам из других племен, ибаны не приносят домой головы своих товарищей, павших в бою; но в то время как люди других племен довольствуются тем, что оттаскивают тела погибших друзей в какое-нибудь укромное место и засыпают их ветвями, ибаны часто отрубают головы и хоронят их вдали от места битвы, чтобы предотвратить их захват врагом.

Ибаны используют несколько более разнообразное оружие, чем каяны, поскольку у них есть копья, лезвия которых имеют зазубрины, препятствующие извлечению лезвия из тела врага без применения большой силы.

Племена клемантанов в целом гораздо менее воинственны, чем каяны, кеняхи и ибаны. Их наступательные боевые действия обычно имеют небольшой масштаб и предпринимаются в первую очередь ради мести. Их воинские амбиции легко удовлетворяются добыванием единственной головы или даже простой враждебной демонстрацией у дома противника. Тем не менее, как и все другие племена, кроме пунанов, клемантаны нуждаются в человеческой голове, чтобы завершить период траура.

Мы берем на себя смелость добавить к этой главе несколько размышлений о происхождении и истории охоты за головами. Из всего сказанного нами выше очевидно, что ибаны — единственное племя, к которому можно применить эпитет «охотники за головами» с обычным коннотативным значением этого слова, а именно, что охота за головами преследуется как форма спорта. Но хотя ибаны являются самыми закоренелыми охотниками за головами, вполне вероятно, что они переняли эту практику всего несколько поколений назад (пожалуй, полтора века назад или даже меньше) в подражание каянам или другим племенам, среди которых она укоренилась на более длительный срок. Быстрое распространение этой практики среди ибанов, несомненно, во многом объяснялось влиянием малайцев, которых арабы и другие научили искусству пиратства и с которыми ибаны были связаны в пиратских предприятиях, создавших водам вокруг Борнео зловещую известность в течение XVIII и первой половины XIX веков. До середины XIX века поселения ибанов были практически ограничены реками южной части Саравака; и там малайцы Брунея и других прибрежных поселений вербовали их в команды для своих пиратских судов. В этих пиратских экспедициях малайцы отводили головы своих жертв в качестве добычи своим ибанским союзникам, в то время как формы собственности с большей денежной ценностью оставляли себе. Таким образом, малайцы были заинтересованы в поощрении у ибанов страсти к охоте за головами, которая после подавления пиратства нашла выход в описанных выше иррегулярных боевых действиях и вероломных поступках. Именно благодаря своему участию с малайцами в этих пиратских экспедициях ибаны стали известны европейцам как морские даяки.

Представляется вполне возможным, что обычай снимать головы с павших врагов возник путем расширения обычая срезать волосы для украшения щита и рукояти меча. Кажется вероятным, что человеческие волосы впервые были использованы на щитах для дополнения изображения страшного человеческого лица, которое, как мы видели, обычно рисуется на щите и которое, как говорят, ценится как средство дезориентации и устрашения врага. Трудностью для этой точки зрения является, пожалуй, то обстоятельство, что использование человеческих волос для украшения щита свойственно кеняхам и некоторым клемантанам (причем последние, вероятно, подражали в этом первыми) и не встречается среди каянов. Сами кеняхи сохраняют предание о происхождении обычая добывания голов; и это предположение дополнительно подкрепляется легендой о ТОКОНГЕ, которая широко известна, но имеет, вероятно, кеняхское происхождение (см. главу XVII), согласно которой лягушка увещевала великого вождя кеняхов перестать брать лишь волосы павшего врага, но забирать также и их головы.

Второй правдоподобный взгляд на происхождение добывания голов заключается в том, что оно возникло из обычая умерщвлять рабов при смерти вождя, дабы они могли сопровождать его и служить ему в его путешествии в иной мир. Мы указали на несколько причин полагать, что эта практика была некогда всеобщей, что она вышла из употребления, но едва ли еще окончательно исчезла. Очевидно, что поскольку душа умершего считается витающей поблизости от тела в течение некоторого времени после его смерти, то существовало бы ощущение, что отправка души-компаньона не является вопросом немедленной срочности; и соображения экономии вполне могли побудить плакальщиков предпочесть захват и убийство членов какой-нибудь враждебной общины умерщвлению одного или нескольких своих рабов, столь высоко ценимых и порой нежно любимых, какими они являются. Тогда возникло бы ощущение, что родственники усопшего должны продолжать проявлять признаки траура до тех пор, пока они не выполнят этот последний долг перед своим ушедшим другом. Следующим шагом стало бы вытеснение практики захвата члена враждебной общины и приведения его домой для умерщвления более простым, менее хлопотным и более милосердным способом убийства врага на поле боя и доставления домой лишь его головы. Таким образом мы можем с некоторой долей правдоподобия попытаться объяснить происхождение обычая добывания голов и предания о том, что взятие головы необходимо для прекращения периода траура. Это второе предположение решительно подкрепляется тем фактом, что каяны, кеняхи и клемантаны время от времени, возвращаясь домой из успешного набега, несут одну из недавно добытых голов к гробнице вождя, по которому они скорбят, и вешают ее на гробницу или помещают внутри нее рядом с гробом. Голова, используемая для этой цели, густо покрыта листьями (ДАУН ИСАНГ), туго обвязанными вокруг нее. Возможно, это плотное покрытие было впервые применено для того, чтобы замаскировать тот факт, что голова принадлежит врагу, и чтобы избежать принесения в жертву жизни домашнего раба, изначально требуемого обычаем и благочестием, посредством этого процесса замещения.

Выше мы предположили два различных происхождения обычая снимать головы с врагов. Эти две возможности отнюдь не исключают друг друга, и мы склонны полагать, что оба процесса замещения могли действовать совместно, породив этот обычай.

Представляется вероятным, что охота за головами была принесена на Борнео каянами при их появлении на острове, вероятно, несколько веков назад, и что клемантаны и другие племена, подобно ибанам, переняли этот обычай по их примеру.

Мы завершим эту главу тем, что поставим под сомнение еще одну историю, многократное повторение которой создало племенам внутренних районов репутацию дикарей худшего типа, а именно — историю о том, что у каянов принято истязать пленных, захваченных в бою. Эта дурная слава, мы не сомневаемся, во многом объясняется тем фактом, что очень немногие европейцы приобрели какое-либо близкое знакомство с каянами или кеняхами из первых рук; и что слишком часто рассказы, передаваемые морскими даяками, принимались некритически; ибо морские даяки были яростно враждебны каянам с тех пор, как эти племена вступили в контакт; а ибан — великий выдумщик. Выяснится, что многие из предполагаемых случаев пыток со стороны каянов были описаны морскими даяками; и мы полагаем, что имеются веские основания воздерживаться от принятия на веру любого из них. Но мы хотели бы отметить, что если некоторые из этих рассказов и основывались на фактах, то жертвы из числа морских даяков или их товарищей по всей вероятности спровоцировали каянов на суровые репрессии своим чудовищным поведением, и их вполне можно назвать заслужившими своей участи.

Правда, каяны бывали виновны в том, что оставляли связанного раба или пленника на гробнице до тех пор, пока тот не умирал от воздействия солнца. Нам также известен один случай, когда раб-мурут, вероломно убивший единственного сына великого каянского вождя на Бараме по наущению брунейских малайцев, был убит множеством мелких колотых ран рассвирепевшими каянскими женщинами, когда его привели в дом в качестве пленника.

Но подобные случаи отнюдь не оправдывают утверждение о том, что у каянов заведено пытать своих пленных; и мы не слышали ни об одном достоверном случае, который придавал бы этому хоть какой-то вес. Как мы уже говорили выше, каяны обычно относятся к своим пленникам настолько доброжелательно, что те вскоре начинают с удовольствием оставаться в домохозяйствах своих похитителей. Отношение каянов к пыткам прекрасно иллюстрируется тем фактом, что на каянскую деревню, ответственную за выставление напоказ упомянутого выше раба, другие каяны смотрели с косо. Это место внушало им ужас, и следствием этого поступка они считают прекращение рода вождя той деревни.

Мы должны признать, что некоторых клемантанов нельзя столь безоговорочно оправдать от обвинения в истязании их пленных. Но мы полагаем, что это практикуется не регулярно каким-либо племенем клемантанов, а скорее лишь по случаям, которые в том или ином отношении вызывают исключительную степень эмоционального возбуждения. Так, в одном известном нам случае оранг-букит территории Брунея, потеряв наиболее уважаемого из своих вождя, приобрели раба в Брунее, чтобы тот послужил погребальной жертвой, и, заперев его в плетеную клетку, убили множеством ударов колющего оружия, причем в этом акте принимало участие около восьмисот человек. Но даже этот поступок, следует заметить, носил скорее характер благочестивого и религиозного обряда, чем акт бессмысленной жестокости.

Мы не можем оставить эту тему без этого заключительного слова. Если мы будем до конца откровенны, нам придется признать, что даже если бы худшие рассказы о каянской жестокости были по существу правдивы, подобное поведение ни в малейшей степени не оправдывало бы убеждение в том, что каяны от природы более жестоки, чем мы сами. Если мы испытываем искушение придерживаться этой точки зрения, давайте вспомним, что после того, как наша собственная раса исповедовала христианство на протяжении многих поколений, авторитет Церкви и государства публично декретировал и систематически наносил хладнокровно пытки, куда более чудовищные и жуткие, чем все, что когда-либо рождало каянское воображение.

ГЛАВА 11

Ремесла

В любом описании искусств и ремесел каянов обработка железа занимает первое место в силу ее огромной важности для них, а также того мастерства и знаний, которые они проявляют в трудных операциях, в результате которых они изготавливают свои прекрасные мечи. Происхождение их знаний об железе и процессах плавки и ковки остается сокрытым в тайне; но едва ли приходится сомневаться в том, что каяны были знакомы с этими процессами еще до того, как ступили на Борнео, и вполне вероятно, что каяны были первыми железоделами на Борнео, и что от них это ремесло с разной степенью успеха переняли другие племена. Как бы то ни было, каяны остаются самыми искусными мастерами по металлу в стране, с которыми в производстве пригодных к бою лезвий мечей соперничают лишь кеняхи.

В настоящее время каяны, как и все прочие народы, получают железо в виде полос железа и стали, импортируемых из Европы и распределяемых китайскими и малайскими торговцами. Но тридцать лет назад почти все железо, с которым работали племена внутренних районов, добывалось из руды, находимой в руслах рек, и, возможно, из масс метеоритного железа; и даже в наши дни местная руда по-прежнему выплавляется в глубокой глуши, а изготовленные из нее кеняхами мечи до сих пор ценятся выше всех остальных.

Плавка и ковка требуют специализированного навыка, коего достигают сравнительно немногие. Но в каждой каянской деревне можно обнаружить двух-трех или более искусных кузнецов, которые за небольшую плату обрабатывают металл, принесенный их друзьями, причем последние штрихи обычно наносятся самим владельцем орудия по его собственному вкусу.

Плавка осуществляется путем смешивания руды с древесным углем в глиняном тигле, который заделывается в кучу древесного угля. Зажженный древесный уголь раздувается до белого каления с помощью четырех поршневых мехов. Каждый мех состоит из деревянного цилиндра (обычно изготавливаемого из ствола дикой саговой пальмы) длиной около четырех футов и диаметром шесть дюймов, закрепленного вертикально в каркасе, несущем платформу, на которой сидят два человека для работы с поршнями (см. ил. 107). Нижний конец каждого цилиндра заделывается в глину, и в него близ нижнего конца вставляется трубка из бамбука, которая, лежа горизонтально на земле, сходится и соединяется с аналогичной трубкой второго цилиндра. Общая трубка, образуемая этим соединением, в свою очередь сходится с трубкой, общей для другой пары цилиндров, и вместе с ней через глиняное сочленение открывается в конечную общую трубку из глины, которая ведет к основанию огня. Поршень состоит из прочной палки, несущей на нижнем конце пучок перьев, достаточно большой, чтобы заполнить внутренний диаметр цилиндра. Когда поршень толкается вниз, он гонит воздух перед собой в горн; при вытягивании его вверх перья складываются, позволяя воздуху поступать сверху. Верхний конец каждого из поршневых штоков привязан веревкой к одному концу прочной гибкой палки, которая другим своим концом прочно закреплена в горизонтальном положении, причем длина веревки такова, что головка поршня поддерживается ею вблизи верхнего конца цилиндра. Два человека сидят на корточках на платформе, и каждый работает с одной парой цилиндров, зажимая по штоку поршня в каждой руке, поочередно опуская их вниз и позволяя упругой реакции поддерживающих палок наверху снова поднимать их вверх. Тиглю, доведенному в горне до белого каления, дают остыть, после чего внутри него обнаруживается масса металлического железа или стали.

Ковка орудий из полученного металла осуществляется с помощью горна на древесном угле, дутье в который подается описанными выше мехами либо иногда мехами, состоящими всего из двух цилиндров. Каменные наковальни и молоты использовались прежде и до сих пор могут быть замечены в употреблении в глубокой глуши (рис. 31); однако каяны изготавливают железные молоты и наковальню, представляющую собой короткий толстый железный брусок, нижний конец которого вертикально закреплен в массивном деревянном чурбане.

Обладающее специфической формой и тонко закаленное лезвие меча, МАЛАТ, является высшим изделием каянского кузнеца. Кузнец начинает работы со стальной полосы длиной около восьми дюймов. Один конец либо зажимается клещами, либо прочно вставляется в деревянный брусок, служащий рукоятью. Другой конец нагревается в горне и постепенно выковывается до тех пор, пока не будет достигнута особая форма лезвия с характерной выемкой с одной стороны и выпуклостью с другой. Если лезвие должно быть простым и неукрашенным оружием, за этим следуют лишь закалка, шлифовка и полировка. Но многие клинки украшены изогнутыми ребрами, выступающими с тыльного края. Они прорезаются и отгибаются вверх железным зубилом, пока металл горяч и до закалки.

Используются два метода закалки. Один заключается в том, чтобы нагреть лезвие в огне и при тусклом жаре погрузить его в воду. Другой — положить холодное лезвие на плоский брусок раскаленного добела железа. Это имеет преимущество, заключающееся в том, что степень воздействия на лезвие можно оценить по изменению его цвета по мере поглощения им тепла. Каянские кузнецы искусно судят по цветам поверхности о степени и роде произведенной закалки. Они стремятся производить очень вязкую сталь, ибо МАЛАТ должен служить не только в бою, но и для прорубания пути через джунгли, а также для множества иных целей.

Многие клинки мечей затейливо украшены по заднему краю узорами в виде завитушек и инкрустированы латунью. Инкрустация латунью обычно принимает форму ряда мелких дисков, вставленных в металл вблизи толстого края; в горячем мече пробиваются небольшие отверстия, и через каждое отверстие продевается латунная проволока, срезаемая вровень с поверхностью и расплющиваемая молотком. Узоры чеканятся на холодном металле с помощью зубила и молотка, дополняемых напильником. Полировка и заточка выполняются в несколько этапов: первый этап обычно путем трения лезвия о брусок песчаника; второй этап с использованием бруска более мелкозернистого камня; а наивысшая полировка достигается протиранием листом, поверхность которого тверда и, вероятно, содержит кремнистые частицы. В настоящее время широко используются импортные напильники.

Иными изделиями, создаваемыми кузнецами, являются маленькие ножи, наконечники копий, мотыги, небольшие тесла, стержни для рассверливания сумпитана, наковальня, а также различные молотки, зубила и грубые напильники, используемые самими кузнецами.

Латунные изделия

Хотя изделия из латуни столь высоко ценятся всеми народами внутренних районов, единственными латунными изделиями, изготавливаемыми ими (за одним исключением, которое будет отмечено в дальнейшем), являются тяжелые женские серьги. Обычная форма представляет собой простое кольцо из цельного металла, прерываемое в одной точке зазором шириной около одной восьмой дюйма, сквозь который протаскивается тонкая полоска кожи, образованная путем оттягивания мочки уха. Другие кольца образуют около полутора витков штопорной спирали. Эти кольца отливаются в глиняных формах либо в некоторых случаях в формах, выдолбленных в двух тщательно соприкасающихся каменных блоках.

Малохи, подплемя клемантанов в верхнем бассейне реки Капуас, хорошо известны как мастера по латуни; их изделия обмениваются по всей стране, и нескольких малохских мастеров по латуни можно обнаружить временно обосновавшимися во многих более крупных деревнях всех племен. Они изготавливают латунные корсеты ибанских женщин, пинцеты для выщипывания волос на лице, латунные серьги и множество мелких предметов, а в качестве источника материала они используют более крупные латунные изделия малайского и китайского происхождения.

Огневой поршень

Этот весьма исщренный инструмент для добывания огня отливается из металла ибанами. (См. рис. 36 и ил. 108.) Он состоит из полого латунного или свинцового цилиндра длиной около пяти дюймов и диаметром один дюйм, причем внутренний диаметр канала составляет около четверти дюйма, а один конец закрыт. Деревянный поршень, плотно входящий в канал, имеет округлую головку; он загоняется в цилиндр резким ударом ладони по головке и быстро извлекается. Тепло, выделяемое при сжатии воздуха, воспламеняет кусочек трута (изготовленного путем соскабливания волокнистой поверхности черенка листа пальмы аренга) на дне цилиндра. Цилиндр отливается путем заливки расплавленного металла в отрезок бамбука, в то время как по центру вертикально удерживается полированный железный стержень для формирования канала. Когда цилиндр остывает, железный стержень извлекается, а внешняя поверхность подравнивается и оформляется ножом или напильником.

Судостроение

Каяны широко используют лодки, как описано в главе VIII, и являются искусными судостроителями. Лес предлагает им обильное разнообразие древесины, подходящей для различных типов используемых ими лодок.

Самые масштабные усилия такого рода направлены на строительство великих военных лодок, прекрасные образцы которых достигают в длину 100 футов или даже, в исключительных случаях, почти 150 футов. Основой каждой лодки является цельный кусок древесины, профилированный и выдолбленный с помощью огня и тесла. Используются несколько пород древесины, причем лучшими являются те, что известны как АРОХ (SHOREA) и НГЕЛАЙ (AFZELIA PALAMBANICA). Иногда подходящий ствол обнаруживают плывущим по реке и подтаскивают к берегу перед домом. Но такая удача исключительна, и обычно дерево выбирают в лесу как можно ближе к речному берегу. Дерево срубают способом, описанным в главе VI (ил. 55), его ветви обрубают, а ствол нарезают на необходимую длину и грубо обтесывают до нужной формы. Около четверти окружности ствола срезается по всей длине, и с этой стороны ствол выдалбливается. Когда путем вырубания сердцевины толщина этой оболочки доведена примерно до пяти дюймов, ее спускают к реке. Это осуществляется прокладыванием через джунгли пути, состоящего из гладких шестов, уложенных поперек направления движения; выдолбленный ствол волоком тянут за конец по этому пути с помощью ротанга, объединяя силы сотни или более людей. Если ствол оказывается слишком тяжелым для перемещения на каком-либо участке пути их прямым тянущим и толкающим усилием, сооружается грубый ворот путем закрепления ствола небольшого дерева поперек двух стоящих деревьев и наматывания на него полос ротанга, причем обрубленные ветви дерева служат рычагами ворота. Каяны искусны в такого рода транспортировке тяжелой древесины; ибо постройка их домов и более крупных гробниц сопряжена с подобными трудностями, хотя бруски, требуемые для этих целей, не столь огромны, как те, что используются для военных лодок. Прибыв к речному берегу, выдолбленный ствол спускают на воду и буксируют вниз по течению к деревне в период высокой воды. Его привязывают к берегу перед деревней в как можно более высокой точке, какую позволяет вода, так что при спаде воды он оказывается на сухом месте. Затем над ним строится листовой навес для защиты его и работников от солнца. После этого оболочка подвергается дальнейшему долблению, отчасти посредством ее обжига стружкой изнутри и снаружи и соскабливания обугленных поверхностей. Изнутри обжигают в первую очередь; затем полость заполняют водой, и обжигают снаружи.

Когда таким образом оболочка уменьшена в толщине до нескольких дюймов, ее раздвигают в горячем от обжига и все еще заполненном водой виде путем вклинивания прочных палок длиной около шести-семи футов между боковыми стенками, так что полый ствол (который до сих пор имел форму полого цилиндра диаметром около трех-четырех футов, лишенного по всей длине полосы примерно в четверть своей окружности) превращается в неглубокое корыто шириной около шести-семи футов посередине своей длины. Во время долбления вдоль каждой стороны с интервалами примерно в два фута оставляются небольшие контрфорсы для формирования опор под скамьи. После раздвигания оболочку оставляют лежать накрытой ветвями на несколько дней, пока древесина затвердевает в своей новой форме. Затем внешняя поверхность примерно обтесывается до требуемой степени, устраняются все неровности, и во всех частях оболочки с интервалами около двадцати дюймов просверливаются отверстия диаметром около половины дюйма. В эти отверстия затем забиваются деревянные колышки, причем каждый колышек несет две метки или канавки на расстоянии, равном толщине желаемой оболочки в каждой части; колышек забивается снаружи до тех пор, пока внешняя канавка не окажется вровень с внешней поверхностью оболочки, а выступающая часть срезается; после чего внутренняя поверхность в каждой зоне подвергается дальнейшему скалыванию и выскабливанию, пока не сравняется с внутренней канавкой на колышке. Таким образом рабочие получают возможность придать каждой части надлежащую толщину. Затем внешняя поверхность окончательно сглаживается, образуя примерно треть цилиндра, и основание завершено. Остается лишь привязать поперечные скамьи к их опорам, надстроить борта путем привязывания фальшборта и подогнать клинообразные блоки на носу и корме. Фальшборт состоит из прочной доски шириной около десяти дюймов, перекрывающей внешний край оболочки и прочно привязанной к ней полосами ротанга, пронизывающими как оболочку, так и доски с интервалами около шести дюймов. В некоторых случаях фальшборт дополнительно приподнимается в средней части путем привязывания второй меньшей доски к верхнему краю первой. Блок, вгоняемый в носовую часть, представляет воде плоскую поверхность, наклоненную под малым углом; а аналогичный блок завершает корпус на корме. Нос часто украшается головой крокодила или стилизованной собачьей головой, вырезанной из твердого дерева и раскрашенной в красный и черный цвета.

Вся операция, как и любое другое важное начинание, предваряется выведыванием примет и может быть отложена из-за наблюдения дурных знамений, дурных снов или любого несчастья вроде смерти в доме. В каждом доме есть определенные люди, особо искусные в судостроении, и ими руководится работа и исполняется вся тончайшая часть труда. В случае военной лодки, которая должна стать собственностью домохозяйства, этим особым мастерам выплачивается плата из запаса ценностей, накопленного под присмотром вождя в виде штрафов и конфискаций.

Меньшие лодки, простирающиеся от небольшого каноэ, подходящего лишь для одного или двух гребцов, до судна, способного перевозить два десятка и более, обычно являются частной собственностью. Они, подобно военным лодкам, изготавливаются из цельного ствола. Более крупные создаются ровно тем же способом, что и военные лодки. В меньших носовая часть формируется из цельного блока и не раздвигается, как остальная часть лодки. Мастеру, изготавливающему лодку для другого, помогает его заказчик, и тот выплачивает ему вознаграждение изделиями из латуни или долларами, причем обычной платой является ТАВАК, варьирующийся по размеру в зависимости от величины лодки.

Если каяны по какой-либо причине испытывают немедленную потребность в лодке при ее отсутствии поблизости, они иногда мастерят ее очень быстро, снимая кору с большого дерева. Два конца листа коры складываются и связываются ротангом для образования носа и кормы; средняя часть распирается поперечинами, служащими скамьями, а корпус укрепляется поперечными ребрами и продольными полосами. Годная к употреблению лодка, способная перевезти нескольких людей и их багаж, может быть завершена в течение двух часов. Подобная временная лодка чаще изготавливается морскими даяками.

Из всех племен внутренних районов каяны, вероятно, являются лучшими судостроителями; но большинство из них делают свои лодки так же, как и каяны. Тем не менее, существует несколько подплемен клемантанов, которые никогда не пытаются изготовить ничего более сложного, чем очень грубое маленькое каноэ из мягкого дерева, и покупают нужные им лодки у других. Это любопытный пример стойкого отсутствия традиции специализированного ремесла среди общин, от которых можно было бы ожидать легкого ее усвоения от своих соседей.

Для обычной работы обычно используется грубое весло, сделанное из железного дерева; лопасть и веретено составляют единое целое; плоская лопасть длиной почти в два фута шире всего примерно в шести дюймах ниже места ее соединения с веретеном и от этой точки слегка сужается к своему квадратному концу; веретено имеет длину около трех футов и несет насаженную на его верхний конец на шип поперечину для захвата верхней рукой.

Некоторые весла, особенно те, что изготавливаются для женщин, очень изящно оформлены и отделаны, а их веретена украшены резьбой с самыми разнообразными узорами, как правило, одной полосой резьбы непосредственно над лопастью и второй ниже поперечины. Некоторые из клемантанов превосходят каянов в этой работе, производя очень красивые женские весла, порой с узорами из инкрустированного свинца (ил. 92).

Домостроение

Каянская община редко продолжает обитать на одном и том же месте дольше десятка лет; хотя в исключительных случаях дома обитаемы непрерывно в течение тридцати или даже сорока лет. Таким образом, строительство домов является ремеслом огромной важности, и каяны редко удовлетворяются строительством своих жилищ в сравнительно непрочном стиле, принятом у ибанов и некоторых клемантанов, а также изредка у кеняхов. Основные черты конструкции каянского длинного дома были описаны в главе IV. Здесь остается лишь описать некоторые из наиболее специфических и важных процессов строительства.

Большие сваи, поддерживающие дом, могут быть сплавлены по реке от старого дома для использования при строительстве нового; [64] их не выкапывают из земли, а срубают, делая подпил близко к поверхности почвы. Большие половые доски, главные поперечные балки и деревянная дранка крыши также обычно переносятся из старого дома в новый. Если дом был частично разрушен пожаром, то при строительстве нового не используют никаких материалов от старого; поскольку считается, что в силу некоей неопределенной причины использование старого материала сделает новый дом весьма уязвимым для той же участи, как если бы новый дом заразился от материалов дурной картой, присущей старому дому. [65] В таких случаях или при переселении на другую реку всю строительную лесоматериалы для дома приходится добывать в джунглях, обтесывать и возводить; и процесс строительства крайне трудоемок. Но как только лесоматериалы собраны на выбранном участке, строительство идет быстро, и весь дом длиной в несколько сотен ярдов может быть в основном завершен в течение двух недель. Основные опоры сооружения представляют собой четыре ряда массивных столбов из железного дерева. Для установки комлевых концов этих столбов выкапываются ямы глубиной около четырех футов. Они располагаются способом, указанным на схемах (рис. 37, 38, 39), так что один ряд поддерживает переднюю часть дома, другой — заднюю, а двойной ряд — среднюю. [66] Интервалы между столбами в каждом ряду составляют около двадцати футов или чуть больше. Каждая свая устанавливается путем подъема одного ее конца до тех пор, пока другой не соскользнет в яму. Ротанговые канаты обвязывают вокруг сваи чуть выше ее середины и перекидывают через высокую треногу из прочных шестов. Несколько мужчин тянут за них, в то время как другие подталкивают верхний конец плечами. Таким образом, свая оказывается подвешенной так, что ее комлевой конец опирается на землю настолько легко, что его можно без труда направить в подготовленную для него яму. Меньшие вспомогательные сваи, служащие дополнительными опорами, подводятся под главные поперечные балки пола после того, как те уложены. Столбы двойного ряда по средней линии примерно на шесть футов выше столбов переднего и заднего рядов. Для поддержки пола массивная отесанная поперечная стяжка врезается в каждую группу из четырех столбов на высоте примерно от пятнадцати до двадцати футов от земли и закрепляется штыком через каждый конец. Отесанный кровельный прогон, еще более массивный, чем напольные стяжки, затем укладывается на верхушки столбов переднего ряда по всей его длине, а второй — на задний ряд. Он крепится к столбам на шкантах (то есть верхняя часть столба обтесывается так, чтобы образовать шип, который вставляется в продольную балку); а балки, составляющие кровельный прогон, соединяются внахлестку, как правило, таким образом, что верхушка столба служит шипом соединения. Каждая из этих тяжелых балок обычно поднимается на свое место рядами мужчин, стоящих на шестах, привязанных на разной высоте поперек столбов, причем их усилия подкрепляются другими мужчинами, тянущими за ротанговые канаты, которые идут от балки через самую верхнюю поперечную жердь. Каркас крыши затем завершается укладкой прочных кровельных стяжек поперек верхушек двойного ряда столбов средней линии и привязыванием их концов к прочным прогонам (продольным балкам для поддержки стропил в середине их длины), а также укладкой конькового бруса по линии перпендикулярных стоек. Коньковый брус и прогоны, хотя и менее тяжелые, чем кровельные прогоны, также состоят из прочных отесанных бревен, соединенных внахлестку так, чтобы образовать непрерывные по всей длине дома балки. Стропила укладываются под углом около сорока градусов с интервалом в восемнадцать дюймов; они привязываются к коньковому брусу и прогонам и опираются на кровельные прогоны, за которые они выступают примерно на четыре фута, образуя карниз. Прочные плоские планки или обрешетины укладываются вдоль стропил параллельно длине дома с интервалом около шестнадцати дюймов. На них укладываются тес или планки из железного дерева правильными рядами точно так же, как кровельная черепица укладывается в этой стране. Каждая планка представляет собой пластину размером примерно 1 x 30 x 12 дюймов и привязывается полоской ротанга, пронизывающей ее верхний конец, к одной из обрешетин. Пол завершается укладкой продольных лаг из прочных жердей поперек главных половых стяжек; жерди снабжены выемками для захвата стяжек. На эти лаги перпендикулярно им укладывается ряд плоских планок, которые непосредственно поддерживают половые доски; последние удерживаются на месте благодаря собственному весу.

В хорошо построенном доме эти доски имеют длину от тридцати до сорока футов или даже больше, ширину от двух до трех футов и толщину от трех до четырех дюймов. Они изготавливаются из прочной, крепкой древесины, но обычно не из деревьев железного дерева. Их переносят из дома в дом, и некоторые из используемых досок, вероятно, насчитывают сотни лет. Из одного дерева обычно получается сделать две такие доски. После валки оно расщепляется пополам в продольном направлении следующим образом. По одной стороне прорубается глубокий желоб, и в него тяжелыми массивными колотушками забиваются клинья из твердой, прочной древесины. Затем на округлой поверхности каждой половины на расстоянии трех-четырех футов друг от друга вырубаются глубокие поперечные желоба, и промежуточные массы дерева отщепляются. Таким образом заготовку обтесывают до тех пор, пока ее толщина не составит около шести дюймов. После этого доска доводится до желаемой толщины ударами тесла, наносимыми поперек направления волокон. Оба конца обычно оставляют необработанными до тех пор, пока доска не будет перевезена на место строительства дома и не полежит там некоторое время. Это предотвращает ее растрескивание во время транспортировки к дому и в период сушки.

Когда пол уложен, остается только сделать главную перегородку, отделяющую галерею от комнат по всей длине дома, а также стены между отдельными комнатами. Эти стены возводятся высотой всего в восемь-девять футов. Стена галереи состоит из вертикальных досок, привязанных к горизонтальным рейкам, концы которых вставлены в столбы переднего набора двойного срединного ряда. Таким образом, стена разделяет дом на более узкую переднюю часть — галерею — и более широкую заднюю часть; последняя с помощью поперечных стен подразделяется на ряд комнат, в каждой из которых размещается одна семья.

Строительные работы выполняются всеми мужчинами дома; женщины и дети оказывают посильную помощь в доставке и переноске грузов, а также в подготовке ротанга. Принадлежность каждой секции оговаривается заранее: секция вождя обычно располагается посредине, а секции его близких родственников — по обе стороны от нее. Каждый мужчина уделяет особое внимание строительству собственной секции и выполняет более легкую работу на этом участке, такую как укладка дранки, с помощью членов своего домохозяйства. Если главой домохозяйства является какая-либо вдова, ее секция возводится ее соседями-мужчинами или родственниками бесплатно.

Перед началом строительства нового дома необходимо получить благоприятные предзнаменования; и каяны были бы очень встревожены, если бы плохие приметы наблюдались во время строительства, особенно в первые несколько дней. Поэтому в это время детям поручают бить в гонги, развешанные вокруг нового участка, и тем самым, отпугивая птиц и заглушая звуки их криков, предотвращать появление плохих примет с их стороны. Дурные предзнаменования в сочетании с несчастиями, такими как смерть, дурные сны или нападение врагов во время строительства (даже если оно было успешно отражено), привели бы к оставлению частично построенного дома и выбору другого участка.

Все внутренние народы строят свои дома по принципам, аналогичным описанным выше, но со значительными вариациями в деталях. Наибольшее разнообразие планировки демонстрируют дома ибанов. Община ибанов редко остается в одном и том же доме более трех-четырех лет; несомненно, отчасти именно по этой причине их дома строятся в менее прочном стиле, чем дома большинства других племен. Используемые пиломатериалы более легкие; дом не так высоко поднимается над землей, а пол обычно делается из колотого бамбука вместо тяжелых досок, используемых каянами и другими народами. План строительства менее регулярен. Многочисленные мелкие опорные сваи проходят через пол галереи в самых неожиданных местах; единственная часть, свободная от них, представляет собой узкий проход, который тянется от одного конца дома до другого; он примыкает к личным комнатам, имеет ширину около четырех футов и называется ТЕМПУАН.

Некоторые клемантаны строят дома, значительно уступающие домам каянов по размеру, прочности и правильности конструкции; связанный бамбук во многом заменяет прочно соединенную на шипах древесину в лучших домах; но самые худшие дома из всех строят те пунаны, которые недавно перешли к земледелию и оседлому образу жизни других народов.

Другие виды деревообработки

Строительство домов и изготовление лодок являются безусловно важнейшими видами деревообработки; однако существует множество мелких изделий из дерева, при изготовлении которых проявляются большой навык и изобретательность. Среди них особого упоминания заслуживают щиты и ножны для паранг илангов. Первые были описаны в главе X.

Ножны для меча изготавливаются из двух полосок твердого дерева, обрезанных так, чтобы они точно подходили друг к другу, оставляя пространство правильной формы для размещения клинка меча. Эти две полоски аккуратно связываются между собой ротангом и во многих случаях искусно украшены резными узорами разновидности необычного условного рельефного орнамента (см. т. I, стр. 240).

Блюда из железного дерева, ныне почти полностью вытесненные европейской глиняной посудой, раньше находили всеобщее применение (рис. 6 и 7). Их формы весьма удачны; блюдо обычно снабжено одним или двумя «ушками» или выступами для захвата руками, искусно украшенными резными узорами или инкрустированными кусочками ракушек или керамики. Некоторые имеют носик, расположенный напротив единственной ручки. Выдалбливание и общая формовка таких блюд выполняются с помощью небольшого тесла, а отделка завершается ножом.

Плетение корзин и т. д.

Плетение корзин, циновок и головных уборов — одно из важнейших ремесел каянов. Им занимаются преимущественно женщины, хотя мужчины помогают собирать и подготавливать материалы. В качестве основного материала используются полоски ротанга. Ротанг толщиной около трети дюйма расщепляется на пять полосок, и внутренняя поверхность каждой полоски сглаживается ножом; однако используются также стебли некоторых других растений джунглей.

К числу важнейших корзин (ил. 43) относятся следующие: большая корзина, используемая для переноски РИСА с полей в дом; небольшая корзина, подвешиваемая за спину с помощью пары наплечных ремней, которую мужчины всегда носят с собой, отправляясь далеко от дома; корзины для рыбы; большие корзины с крышками, хранящиеся в комнатах для складирования одежды и других личных ценностей; веятельные лотки, а также большая грубая корзина, используемая для переноски на спине сосудов с водой или любых других тяжелых предметов (рис. 41).

Из циновок (см. ил. 43) основными являются: циновка, носимая вокруг талии для сидения на ней; большие циновки, расстилаемые для размещения нескольких человек в галерее или личных комнатах; циновки, расстилаемые на полу для улавливания отсеянного риса или на платформах снаружи галереи для выкладывания и просушки РИСА перед его толчением; циновка, которую каждый человек расстилает, чтобы спать на ней.

Большинство этих корзин и циновок изготавливаются из узких полосок ротанга толщиной от 1/16 до 1/4 дюйма в зависимости от размера и назначения изделия; полоски плотно сплетены с большой регулярностью. Самый распространенный способ заключается в том, что два набора полосок пересекаются под прямым углом, причем каждая полоска проходит поверх и под двумя полосками противоположного набора. Изготовленное таким образом плетение корзин получается очень гибким, прочным и долговечным. Стандартные формы выполняются с большой точностью. Каяны обычно ограничиваются изготовлением прочных, пригодных для службы корзин без орнаментации; однако в значительной части подобных корзинных изделий, производимых другими племенами, полоски ротанга, окрашенные в черный цвет, сочетаются с полосками естественного бледного желтоватого цвета, благодаря чему создаются весьма эффектные узоры. Окрашивание полосок осуществляется путем их вымачивания в красителе, получаемом выколачиванием в воде мягкого стебля и листьев растения, известного как ТАРУМ. Темный оттенок становится еще более черным благодаря последующему закапыванию полосок в речной ил примерно на десять дней или промыванию их в извести. Окрашенные полоски приобретают угольно-черный цвет с тонкой полированной поверхностью, и краска держится совершенно стойко.

Особого внимания заслуживает такая разновидность циновочного плетения, как ЛАМПИТ — циновка, широко используемая для сна и сидения. Она изготавливается из прочных полосок ротанга, лежащих параллельно друг другу и удерживаемых вместе нитями, пропущенными сквозь полоски перпендикулярно их длине с интервалами в четыре-пять дюймов. Эта циновка имеет чрезвычайно аккуратный вид и позволяет аккуратно сворачивать себя в рулон. Прокалывание полосок ротанга через надлежащие интервалы облегчается использованием деревянного бруска, в котором проделан желоб для укладки полоски и просверлены отверстия, выходящие в желоб на требуемых интервалах.

Наиболее искусно украшенные и тонко сплетенные корзинные изделия изготавливаются некоторыми подплеменами клемантанов, особенно кановитами, таджонгами и калабитами, которые помимо черного красителя используют красный краситель (ил. 110). Последний изготавливается путем кипячения семян ротанга в воде и выпаривания продукта до консистенции густой пасты. Пунаны также преуспевают в этом ремесле. Эти мастера обменивают большую часть своих ручных изделий такого рода на товары у общин, менее искусных в данном деле. Это служит еще одной иллюстрацией того факта, что различные специализированные ремесла традиционны для определенных племен и подплемен и почти совсем не практикуются или практикуются лишь посредственным образом другими племенами, которым, по-видимому, оказывается невозможно достичь равной степени мастерства в этих ремеслах.

Изготовление шляп

Большая плоская круглая шляпа, которую каяны носят для защиты от солнца и дождя, изготавливается женщинами из крупных листьев пальмы. Это единственное важное ремесло, которым занимаются исключительно женщины. Твердые, прочные, рифленые листья сплющиваются и высушиваются, причем ребра образуют расходящиеся от стебля лучи. Треугольные куски длиной с радиус шляпы (то есть от двенадцати до восемнадцати дюймов) вырезаются, а затем сшиваются вместе в два слоя; куски верхнего слоя расходятся лучами от центра; куски нижнего слоя располагаются в обратном направлении, так что их ребра расходятся от периферии, пересекая ребра верхнего слоя под острым углом. Такое расположение придает всей конструкции большую жесткость. Оба слоя сшиваются вместе нитями, проведенными вокруг шляпы концентрическими кругами с интервалами около одного дюйма. Периферийные края пришиваются к тонкой полоске ротанга, согнутой в кольцо с перекрывающими друг друга концами. Центр обычно отделывается диском из металла или прочной ткани на внешней поверхности (ил. 45). Шляпы, развешанные на гробницах, украшаются на верхней поверхности броскими узорами, написанными черной и красной красками.

Большинство других племен изготавливают подобные шляпы, причем маланау и наземные даяки особенно искусны в этом ремесле. Первые делают очень большие шляпы аналогичной формы, причем их верхняя поверхность выполняется из полосок ротанга, окрашенных в красный и черный цвета и сплетенных в сложные узоры.

Помимо этих солнцезащитных шляп, каяны, кеняхи и некоторые клемантаны плетут из тонких полосок ротанга плотно прилегающие шапочки-тюбетейки и головные повязки. Концы полосок длиной в три-четыре дюйма иногда оставляют торчащими из центра или образующими бахрому по нижнему краю.

Плотно прилегающая полусферическая боевая шапка изготавливается из разрезанных пополам ротангов толщиной около полудюйма.

Изготовление духовой трубки

Духовая трубка, или СУМПИТАН, — пожалуй, лучшее изделие традиционного ремесла Борнео. Ее изготавливают каяны, кеняхи и пунаны, и редко — ибаны и клемантаны.

Лучшие сумпитаны изготавливаются из твердой прямослойной древесины дерева ДЖАГАНГ. Выбрав и срубив дерево, часто крупного размера, мастер откалывает от него длинные куски длиной около восьми футов. Такой кусок обстругивают теслом до получения грубо цилиндрической формы диаметром от трех до четырех дюймов (ил. 112). Заготовку можно отнести домой, чтобы работать над ней не спеша, либо рассверливание можно произвести на месте. Сооружается платформа примерно в семи футах от земли; и подготовленный шест закрепляется вертикально так, что его верхний конец выступает сквозь платформу, а нижний конец опирается на землю (ил. 113). Его верхний конец привязывается к платформе, нижний — к паре прочных шестов, закрепленных горизонтально на деревьях, а середина — к другой паре аналогично закрепленных шестов.

Следующая операция, сверление древесины, выполняется с помощью прямых железных стержней длиной около девяти футов, имеющих чуть меньший диаметр, чем требуемый канал трубки, причем один конец имеет форму долота и заострен. Один человек, стоящий на платформе, держит железный стержень вертикально над торцом дерева и опускает его острую долотообразную кромку на центр плоской поверхности. Поднимая стержень обеими руками, он повторяет удар снова и снова, слегка поворачивая стержень при каждом ударе. В поддержании стержня строго вертикально ему помогают две или три рогатые палки, закрепленные горизонтально на разных уровнях над платформой таким образом, что вертикальный стержень скользит вверх и вниз в развилках, которые служат направляющими. Стержень быстро прогрызает себе путь в древесине. Помощник, сидящий на корточках на платформе с ведром из бересты, наполненным водой, рядом с ним, наливает воду в отверстие после каждых двух-трех ударов, благодаря чему щепки всплывают наверх. Эта операция, неуклонно выполняемая в течение примерно шести часов, завершает сверление. При сверлении нижней части мастер стремится добиться небольшого изгиба трубки, для чего слегка сгибает шест и закрепляет его веревкой в согнутом положении; при освобождении шест распрямляется и одновременно создает желаемый небольшой изгиб канала. Этот изгиб необходим для того, чтобы компенсировать изгиб духовой трубки во время использования под тяжестью клинка копья, который привязан на манер штыка. Если требуемая степень изгиба таким способом не достигается, деревянная труба, еще находящаяся в грубом состоянии в отношении своей внешней поверхности, подвешивается горизонтально на петлях, и к дульному концу подвешиваются грузы до тех пор, пока при прицеливании через канал не станет виден лишь полукруг дневного света — такова желаемая степень кривизны канала. Затем древесину нагревают факелами, и при остывании она сохраняет приданный ей таким образом изгиб.

Остается только обтесать грубую поверхность до гладкого цилиндра, слегка сужающегося к дульному концу (ил. 114), отполировать трубку изнутри и снаружи, привязать клинок копья к дульному концу полосками ротанга и прикрепить небольшую деревянную мушку на дульном конце напротив клинка копья. Полировка канала осуществляется путем прогонки туда-сюда внутри него длинного куска плотно прилегающего ротанга; а полировка внешней поверхности — путем протирания ее сначала кожей ската (который, хотя и является морской рыбой, иногда поднимается в верхнее течение рек), а впоследствии листом растения (ЭМПЛАС), служащим местной заменой наждачной бумаги.

Древко отравленного дротика изготавливается из древесины пальм НИБОНГ и дикого саго. Оно имеет длину около девяти футов и диаметр от одной шестнадцатой до одной восьмой дюйма (ил. 115). К одному концу древка прилаживается небольшой сужающийся цилиндр из прочной сердцевины длиной около дюйма, причем наибольший диаметр его комлевого конца точно равен каналу трубки. Сердцевина обстругивается до нужного диаметра с помощью небольшого деревянного цилиндра стандартного размера (рис. 42); он переходит в штифт того же диаметра, что и древко дротика. Кусок сердцевины, пронизанный штифтом, обстругивается острым ножом до тех пор, пока его поверхность не окажется на одном уровне с поверхностью деревянного шаблона.

Яд готовится из сока дерева ИПХО, АНТИАРИС ТОКСИКАРИЯ. Млечный сок вытекает при надрезании коры и собирается в бамбуковую чашку (ил. 88). Затем его медленно нагревают на огне в желобе, сделанном из черешка листа пальмы, пока он не превращается в густую пасту темно-пурпурно-коричневого цвета (ил. 116). Когда яд нужно нанести на дротики, его разминают до более жидкой консистенции на палитре с помощью шпателя. Вокруг древка дротика на расстоянии около двух дюймов от его кончика вырезается кольцевая канавка, и отмеченная таким образом часть прокатывается в пасте, после чего сушится перед огнем. Для использования против крупной дичи, кабанов, оленей или людей требуется большая доза яда, чем та, которую можно удержать на кончике древка. Небольшой треугольный кусочек металла прикрепляется путем расщепления кончика древка, вставки основания треугольной пластинки и закрепления ее тонкой нитью из ротанга или стебля папоротника. Затем яд наносится на поверхность этого металла. Металл в настоящее время добывается из импортной оловянной или латунной посуды, но раньше использовалась полоска твердого дерева и, возможно, в некоторых случаях камень.

Колчан для переноски дротиков представляет собой отрезок бамбука диаметром около четырех футов и длиной десять дюймов, снабженный крышкой из того же материала, которая надевается на обструганный край основного изделия (рис. 44). Деревянный крюк, привязанный к колчану, позволяет подвешивать его к поясу. Дротики, в основном без сердечников, завернуты в беличью шкуру и вставляются в колчан остриями вниз. Небольшая тыква-горлянка, привязанная к колчану, содержит запас сердечников, полностью готовых к размещению на дротиках.

Гончарное дело

Ввоз глиняной посуды, а также латунных и железных кастрюль для варки в настоящее время почти положил конец местному гончарному производству; но в прежние времена простые глиняные сосуды для варки риса изготавливались каянами, кеняхами, ибанами и некоторыми клемантанами. Те, кто не делал горшков, варили рис и саго в бамбуке. Глиняный горшок для варки представляет собой простой яйцеобразный сосуд, один конец которого открыт и окружен низким отогнутым венчиком или воротником (рис. 8, стр. 60).

Глина разминается с водой на доске до получения желаемой консистенции. Затем сосуд наращивается на полом основании путем сдавливания глины между гладким округлым камнем, удерживаемым одной рукой внутри сосуда, и плоским куском дерева, которым глина отбивается снаружи. Грубо сформированному сосуду дают высохнуть на солнце и обжигают в огне. В некоторых случаях поверхность разглаживается и глазируется путем втирания смолы в горячую поверхность.

Изготавливаются горшки только этой одной формы, но разных размеров. Самый распространенный размер вмещает около кварты; самый большой — около двух галлонов. Горшок такого рода переносят в корзине, изготовленной из тонкого нерасщепленного ротанга, свободно сплетенного в форме переплетающихся колец.

Изготовление лубяной ткани

Местная ткань, которая повсеместно использовалась племенами внутренних районов, пока в последние годы не была в значительной степени вытеснена импортной тканью, изготавливается из коры деревьев нескольких видов (главным образом КУМУТА, ИПХО и дикого инжира). Используемым материалом является волокнистый слой под внешней корой. Большой лист этого материала кладут на деревянную колоду и отбивают тяжелой деревянной дубиной, чтобы сделать его мягким и податливым. От листа отрезают кусок требуемого размера и формы и сшивают поперек направления волокон иголкой с ниткой с интервалами около дюйма. Это предотвращает расщепление материала вдоль волокон. До появления европейских игл шитье производилось путем прокола отверстий небольшим шилом и протаскивания нити через отверстие после извлечения шила (>ил. 117).

Прядение, ткачество и крашение тканей

Каяны, кеняхи и большинство клемантанов не ткат полотно; однако каяны утверждают, вероятно не без оснований, что некогда они ткали грубую ткань. В последние годы единственными ткачами были ибаны, муруты и несколько племен клемантанов. Можно сказать, полагаем мы, без страха быть опровергнутыми, что это единственное ремесло, в котором ибаны превосходят все остальные народы. Их методы схожи с методами малайцев и, вероятно, были заимствованы у них. Ткачество выполняется исключительно женщинами, хотя мужчины изготавливают используемое ими оборудование.

Волокном, используемым ибанами, является хлопок, который получают из кустарников, посаженных и культивируемых для этой цели. Семена извлекаются из массы волокна путем отжимания массы между парой валиков, устроенных наподобие грубого мангала, в то время как волокно вытягивают рукой (ил. 118). Затем нить прядут из массы волокна с помощью простого колеса, вращаемого правой рукой, пока левая рука скручивает волокна (ил. 119). Крашение предшествует ткачеству, если предполагается создание узора. Ткань натягивается на деревянную раму длиной около шести футов и шириной двадцать дюймов путем намотки длинной нити вокруг нее из конца в конец. Части ткани, соответствующие тем частям полотна, которые должны остаться неокрашенными и сохранить естественный бледный коричневый цвет нити, обвязываются сухими полосками волокнистого листа (ЛЕМБА), причем верхний и нижний наборы нитей заворачиваются вместе в одни и те же пучки (ил. 120). Если должен применяться только один цвет, ткань затем снимается с рамы. Нити удерживаются в своем относительном положении обвязками, но дополнительно закрепляются путем тугого завязывания веревки вокруг всего пучка на каждом конце. Подготовленное таким образом полотно вымачивается в красителе в течение примерно двух-трех дней, а затем сушится в тенистом месте. Обвязки на нитях водонепроницаемы и защищают обвязанные части от красителя. После крашения, когда полотно натягивается на ткацкий станок, оно демонстрирует желаемый цветной узор на неокрашенном фоне. Затем неокрашенный уток вплетается поперек полотна обычным способом. И поскольку нити утка не появляются на поверхности, окрашенные части полотна представляют собой равномерно окрашенную поверхность (ил. 121).

На большинстве тканей на поверхности появляются два цвета, а также естественный цвет нити — наиболее распространенными цветами являются теплый кирпично-красный (получаемый из коры дерева САМАК) и темный пурпурный (получаемый из листьев растения ТАРУМ). Известь и гипс иногда смешиваются с водными экстрактами в качестве протравок, но это, вероятно, современные усовершенствования. Когда должны проявиться два цвета, те части полотна, которые должны быть одного цвета (скажем, пурпурного), во время погружения в красный краситель заворачиваются вместе с теми частями, которые должны остаться неокрашенными. По завершении этого первого крашения полотно подготавливается к пурпурному красителю путем развязывания неокрашенных частей, которые должны стать пурпурными, и заворачивания в пучки нитей, уже окрашенных в красный цвет. После вымачивания в пурпурном красителе и сушки все обвязки удаляются с полотна, и при его натяжении на нем проступает желаемый трехцветный узор. Пожалуй, наиболее примечательной особенностью операции крашения является то, что женщина обычно заворачивает нити способом, необходимым для получения узора, без всякого руководства, оценивая длину и количество нитей, подлежащих включению в каждый пучок, исключительно по памяти задуманного рисунка.

Единственная поразительная особенность ткацкого станка — его крайняя простота. Верхние концы полотна накинуты петлями на прочный брус, закрепленный на паре стоек примерно на ярде над полом. Нижние концы полотна накинуты на прочный стержень, к концам которого привязана веревочная петля. Женщина сидит на земле (см. ил. 121) с этой петлей вокруг талии, тем самым натягивая полотно и поддерживая его необходимое натяжение. Манипуляции с челноком и нитями полотна осуществляются без каких-либо иных механических вспомогательных средств, кроме стержней, к которым один набор нитей основы привязан короткими нитями.

ГЛАВА 12

Декоративное искусство

Все племена Борнео практикуют ряд видов декоративного искусства. Некоторые из клемантанов, в частности маланау, превосходят все остальные племена тем, что достигают высокого уровня мастерства в самом разнообразном таком искусстве; однако каждое племя и подплемя сохраняет традицию какого-то одного или двух видов декоративного искусства, в которых они особенно искусны. Так, некоторые племена клемантанов особо преуспевают в тонких видах резьбы по дереву (например, украшение весел); каяны — в татуировке и чеканке узоров по стали; кеняхи — в росписи щитов и создании крупных узоров, вырезанных в низком рельефе на дереве и используемых для украшения домов и гробниц; как каяны, так и кеняхи преуспевают в резьбе по рукояткам мечей из оленьего рога; бараваны и себопы — в бисероплетении; калабиты и ибаны — в нанесении узоров на поверхность бамбука; пунаны — в декоративном циновочном плетении; кановиты и таджонги — в плетении корзин.

Резьба по дереву является наиболее повсеместно практикуемым и в целом важнейшим видом декоративного искусства. Большая ее часть выполняется по очень твердому дереву; основными инструментами служат меч, небольшой нож, носимый в ножнах меча, а также тесла и топоры различных размеров. Клинок ножа имеет длину около трех дюймов и по общей форме напоминает клинок меча; он шире пропорционально, но имеет такую же своеобразную выпуклость одной стороны и вогнутость другой в поперечном сечении. Рукоять утоплена в конец стержня из твердого дерева и закреплена гуттаперчей и обмоткой из тонкого ротанга. Рукоять из твердого дерева имеет длину около фута, диаметр пол-дюйма и слегка изогнута в плоскости клинка, причем выпуклость направлена в сторону режущей кромки клинка. Комлевой конец рукояти искусно вырезан в форме крокодиловой головы или продолжен в виде резного куска оленьего рога. Клинок ножа удерживается между большим и указательным пальцами правой руки, режущая кромка направлена вперед, а длинная рукоять зажата между предплечьем и нижними ребрами; таким образом вес тела может быть привлечен в помощь руке при резании твердого материала. С помощью этого ножа выполняется большая часть тонкой резьбы, в то время как тесло и меч используются главным образом для грубой обтески.

Тесло состоит из плоского стального клинка в форме остроугольного треугольника (ил. 111). Слегка выпуклое основание является режущей кромкой. Верхняя половина треугольника (которая может быть или не быть отмечена уступом) зарыта в обмотки, с помощью которых она прикрепляется к деревянному топорищу. Топорище представляет собой небольшую ветвь прочного, упругого дерева, срезанную с дерева вместе с небольшим бруском древесины ствола; последний обстругивается до образования продолговатого бруска, составляющего единое целое с топорищем и расположенного под углом к нему в 70[градусов] — 80[градусов]. Верхняя половина металлического клинка укладывается на дистальную поверхность этого бруска и прочно привязывается к нему тонкими полосками ротанга. Между металлом и обмоткой часто помещается кусочек кожи; это облегчает снятие клинка и позволяет мастеру изменять угол между режущей кромкой и топорищем. Обычно клинок укладывается в плоскости топорища, и тогда орудие представляет собой то, что мы назвали бы небольшим топором; при повороте клинка на 90[градусов] оно превращается в небольшое тесло; и нередко клинок поворачивается на меньший угол, так что его плоскость образует остроугольный треугольник с плоскостью топорища.

Резные деревянные изделия обычно окрашиваются черной и красной красками, приготавливаемыми соответственно из сажи и оксида железа, смешанных с соком сахарного тростника или с известью; влажный пигмент наносится пальцем на большие поверхности, а более тонкие линии и края размечаются с помощью деревянной палочки с долотообразным концом.

Бисероплетение

Старинные бусы высоко ценятся и разыскиваются всеми племенами, кроме ибанов, особенно каянами. Мало найдется семей высшего класса, которые не обладали бы определенным их количеством.

Многие разновидности хорошо известны, и некоторые женщины каянов весьма искусны в распознавании подлинных старинных экземпляров, а также в различении этих разновидностей друг от друга и от современных имитаций.

В прежние времена эти старинные бусы были одной из основных форм валюты, и они до сих пор составляют важную часть богатства многих семей.

Большинство этих ценных старинных бус имеют иностранное происхождение, хотя несколько экземпляров из ракушек и агата являются местными. Старинные бусы иностранного изготовления, вероятно, ввозились арабскими и китайскими торговцами в разное время. Некоторые из них, вероятно, китайского производства, другие, возможно, прибыли с Ближнего Востока и даже из Венеции. Одни сделаны из стекла с причудливыми узорами и окраской, другие — из камня, инкрустированного кусочками разных цветов, третьи — из какого-то твердого вещества, состав которого не поддается описанию. Определенные редкие виды ценятся особенно высоко и едва ли могут быть куплены по какой угодно цене; считается, что они стоят по меньшей мере 100 долларов за штуку. Самая ценная из всех известна как ЛУКУТ СЕКАЛА; владение каждой такой бусиной известно в большом округе столь же точно, как владение шедеврами древнего искусства в нашей собственной стране. Жена богатого вождя может владеть старинными бусами на сумму в тысячи фунтов стерлингов и носить большую их часть по любому случаю демонстрации богатства (ил. 130). Эти старинные бусы носят нанизанными вместе в виде ожерелий и поясов, располагая их с некоторым учетом гармонии размера, цвета и ценности, причем самые ценные помещаются посередине, где они будут представлены в наилучшем свете. Одиночная редкая бусина иногда носится на запястье.

Женщину, обладающую хорошим запасом таких бус, редко можно увидеть без некоторых из них на теле. Время от времени она обменивает несколько штук на другие разновидности и обычно стремится пополнить свою коллекцию; она может изредка сделать подарок в виде одной или двух бусин какому-нибудь высокочтимому другу или родственнику и обычно распределяет их, но без передачи на руки, между различными родственницами женского пола перед своей смертью.

Помимо этих ценных старинных бус, у всех племен в ходу множество мелких стеклянных бусин современного европейского производства. Они нанизываются в самые разные узоры, как правило, в двух цветах, причем комбинация черного и желтого цветов пользуется наибольшим предпочтением. Эти полоски бисероплетения находят множество декоративных применений: они нашиваются на женские головные повязки, на центр солнцезащитной шляпы, на ножны мечей, на коробочки для сигарет, на боевую куртку на затылке и, некоторыми клемантанами, на женские жакеты.

Узоры, выполняемые таким способом, немногочисленны, и большинство из них общие для всех племен. Используемая нить изготавливается путем скручивания на бедре волокон, извлеченных из листа ананаса; она очень прочная и долговечная. Воссоздаваемый узор рисуется или вырезается в низком рельефе на доске. Нить закрепляется поперек конца доски, а другие привязываются к ней на небольших интервалах; на них нанизываются бусины, причем соседние нити связываются вместе через короткие промежутки; а цвета бусин подбираются в соответствии с требованиями узора, по которому они прорабатываются.

Помимо этих плоских узоров, из этих же бусин изготавливаются кисти, пояса, ожерелья, серьги и колечки для сигарет. Современные импортные бусы, используемые для этих целей, иногда усовершенствуются путем стачивания их до плоского состояния на двух поверхностях, примыкающих к соседним бусинам; это делается путем закрепления множества бусин в срезанном конце куска сахарного тростника и трения его о гладкий камень. Такая обработка бусин придает изготовленным из них изделиям очень аккуратный и высококачественный вид.

Украшения из бамбука

Нанесение узоров на поверхность кусков бамбука выполняется очень просто, но тем не менее эффектно. Среди бамбуковых изделий, обычно украшаемых описываемым способом, — местная питьевая чаша, табакерка и трубки для ношения кремня и кресала, а также всевозможных мелких вещиц.

Создаваемый узор намечается острием ножа на поверхности бамбука, причем художник работает по памяти желаемого узора и приспосабливает его к пропорциям покрываемой поверхности. Ибан работает свободнее других, прорабатывая узор и видоизменяя его в соответствии с требованиями своего материала, секция за секцией, по мере продвижения вперед. Другие планируют дизайн для всей поверхности целиком, прежде чем прорабатывать какую-либо часть в деталях. Весьма вероятно, что ни в одном случае человек не садится и не создает новый узор; однако более свободный способ работы ибана ведет его к большим модификациям традиционных узоров; и вероятно, отчасти по этой причине им применяется гораздо большее разнообразие узоров, чем остальными племенами, среди которых они крайне ограничены по количеству. Но большее разнообразие узоров, прорабатываемых ибанами, объясняется также готовностью, с которой они копируют и принимают как свои собственные узоры, используемые другими племенами. Каяны и кеняхи используют почти исключительно разновидности узора в виде собаки, а также узора в виде крюка и круга (см. рис. 47).

Узор, намеченный острием ножа, заставляют рельефно выделяться на фоне за счет затемнения последнего. Это достигается двумя способами: (1) фон покрывается параллельными частыми царапинами, идущими не непрерывно по всей площади более крупных участков фона, а сгруппированными в наборы параллельных линий длиной в несколько миллиметров, причем различные наборы пересекаются под самыми разными углами; (2) твердая поверхность бамбука полностью соскребается с участков фона на глубину около полумиллиметра. В обоих случаях черная или красная краска затем размазывается по всей поверхности пальцем, и после высыхания поверхность протирается кусочком ткани (у каянов) или слегка соскребается ножом (у ибанов). Пигмент таким образом удаляется с нетронутых участков и остается прилипшим к линиям и зонам, с которых был удален твердый поверхностный слой. Узор остается в очень низком рельефе и имеет естественный цвет бамбука на черном или темно-красном фоне, либо на фоне, просто затемненном параллельными царапинами (ил. 126, 127).

Обвязка

Обвязка полосками ротанга и грубыми волокнами из листового черешка некоторых пальм и папоротников применяется для самых разных целей и во многом заменяет наши забивание гвоздей, ввинчивание шурупов и заклепывание. Она выполняется чрезвычайно аккуратно и обычно имеет декоративный эффект. Этот эффект в некоторых случаях усиливается сочетанием почерневших нитей с нитями естественного бледного желтоватого цвета; а тончайшие разновидности этой работы заслуживают того, чтобы их причисляли к декоративному искусству. Тончайшая работа по обвязке выполняется калабитами, которые покрывают небольшие бамбуковые коробочки слоем частой обвязки, создавая приятные геометрические узоры путем сочетания желтых и черных нитей. Поверхность бамбука, на которую наносится обвязка, как правило, соскребается на глубину около одной шестнадцатой дюйма; тем самым она делается менее скользкой, чем естественная поверхность, и поэтому крепче удерживается обвязкой, а поверхность самой обвязки оказывается на одном уровне с необвязанной естественной поверхностью. Результатом является не только высокохудожественный внешний вид, но и значительно возросшая долговечность коробочки, поскольку естественная склонность бамбука раскалываться в продольном направлении весьма эффективно пресекается.

Подобная тонкая декоративная обвязка используется всеми племенами для связывания двух половин ножен меча, а также для обвязки рукояти ножа или меча в месте ее сцепления с металлическим клинком, хотя для этих целей иногда применяется латунная проволока.

Близкородственным этой обвязке является создание декоративных узлов. В общем употреблении находится значительное разнообразие узлов; они всегда хорошо завязаны и практически эффективны, однако некоторые из них усложняются в декоративных целях для формирования розеток, особенно каянами при изготовлении ножен для их мечей.

Живопись

Мы уже упоминали выше, что резные деревянные изделия часто окрашиваются черным, красным и белым пигментами. Следует добавить, что деревянные поверхности нередко расписываются на плоскости, особенно щиты, внешние поверхности стен РИСОВЫХ хижин, гробницы, а также погребальные шляпы, фальшборты лодок и декоративные доски на внутренних стенах длинной галереи дома. Кеняхи и некоторые клемантанами, особенно скапаны и бараваны, наиболее искусны в этой форме декора и пользуются ею чаще других; однако она в той или иной степени практикуется, пожалуй, всеми народами.

Упомянутые выше три пигмента — черный, красный и белый, изготавливаемые соответственно из сажи, оксида железа и извести, — являются, насколько нам известно, единственными местными разновидностями; но в настоящее время они иногда дополняются индиго и желтыми пигментами, приобретаемыми на базарах. Пигмент обычно наносится от руки кончиком пальца, причем проставляются лишь несколько направляющих точек.

Здесь уместно упомянуть, что представители всех племен время от времени развлекают себя созданием грубых рисунков углем на дощатой стене галереи. На рисунках обычно изображаются человеческие фигуры, животные, а также сцены из жизни людей, и они, как правило, иллюстрируют ту конкретную форму деятельности, которой домохозяйство занято в данный момент, например сцены с РИСОВЫХ полей, группа людей за прополкой, возвращение военного отряда, сбор меда, поимка крупной рыбы. Эти рисунки неизменно очень примитивны; их характер достаточно хорошо иллюстрирует ил. 128. Каких-либо заслуживающих внимания различий в этом отношении между различными народами не наблюдается.

Пунаны, не имея домов и, следовательно, стен, на которых можно было бы рисовать картины, имеют мало возможностей предаваться подобной склонности; однако нам доводилось видеть грубые сцены охоты, изображенные ими на стенах неглубоких пещер; техника заключалась в соскребании мягкой разложившейся поверхности известковой породы для получения очертаний изображенных фигур.

Маланау, живущие в больших известковых пещерах во время сбора съедобных гнезд стрижей, иногда делают грубые рисунки углем на стенах пещеры.

Ткачество декоративных узоров на ткани почти целиком ограничено морскими даяками. Некоторое описание этих узоров будет приведено ниже.



Изделия из ракушек

Ракушки (главным образом раковины насс и плоские основания конусных раковин) иногда используются женщинами ибанов для украшения их тканых курток, калабитами (в виде концентрических кругов на солнцезащитных шляпах) и реже другими племенами для украшения корзин (рис. 48). На рис. 49 изображена одежда, украшенная подобным образом женщинами ибанов и надеваемая ими во время танцев с головами врагов в руках.

Декоративные узоры

Каяны используют в своем декоративном искусстве большое количество условных узоров. Основные сферы применения этих узоров — татуировка, бисероплетение, изготовление деревянных панно для украшения домов, гробниц, лодок и амбаров для риса, украшение бамбуковых коробок, роспись головных уборов и резьба по дереву на высокохудожественных дверях комнат. Все эти виды применения связаны с покрытием плоских или изогнутых поверхностей узорами либо в виде низкого рельефа, либо без рельефа; многие узоры наносятся самыми разными способами, и все они вместе образуют естественную группу. Помимо этих поверхностных узоров, значительное разнообразие узоров используется для придания декоративной формы объемным предметам, таким как рукояти мечей и весел, концы главных кровельных балок в домах, столбы, используемые в различных обрядах и при сооружении гробниц, а также носовые украшения военных лодок. Эти элементы, за исключением тех, что используются при резьбе рукоятей мечей, которые весьма своеобразны, образуют другую группу родственности. Узоры, чеканенные на лезвиях мечей, составляют четвертую естественную группу, отличную от двух других групп. Пятая небольшая группа узоров выполнена в технике пропильной резьбы. Мы намерены сказать несколько слов об узорах каждой из этих пяти групп.

(1) Узоры первой группы являются самыми многочисленными и наиболее широко применяемыми. Значительная их часть представляет собой очевидные стилизованные производные от животных форм. Среди этих животных форм исходными для наибольшего числа узоров послужили человеческая фигура, собака и креветка; прослеживаются также изображения макаки и крупного ящерицы (варана). Некоторые узоры смутно намекают на происхождение от какой-либо животной формы, но не могут быть уверенно отнесены к какому-то одному источнику.

Немногие, по-видимому, происходят от растительных форм; в то время как некоторые, например узор в виде крюка, судя по всему, не восходят ни к животным, ни к растительным формам. Узор в виде крюка кажется символом соединения и приобретения в различных сферах.

Среди всех узоров производные или варианты изображения собаки являются самыми многочисленными и наиболее часто применяемыми. Название «собачий узор» (калланг асу) присвоено очень большому числу узоров; и среди них одни явно воспроизводят форму собаки, в то время как происхождение других от того же оригинала обычно может быть выяснено путем осмотра ряда промежуточных форм, хотя некоторые из них сохраняют лишь весьма слабые указания на форму или черты собаки. Безошибочно узнаваемые собачьи узоры проиллюстрированы на одном из панно, представленных на илл. 124; а на илл. 134 и след. мы воспроизводим ряд собачьих узоров более или менее стилизованного характера. Можно заметить, что глаз является наиболее постоянным элементом, вокруг которого обычно группируется остальной узор; однако глаз также исчезает в некоторых наиболее стилизованных узорах. Представляется вероятным, что, хотя название калланг асу продолжает широко использоваться для обозначения всей этой группы родственных элементов, многие из тех, кто использует этот термин, и даже те, кто вырезает или выполняет эти узоры, явно не осознают при этом, что название и узоры относятся к собаке или как-то с ней связаны; иными словами, как слова, так и узор перестали вызывать в их сознании значение слова «собака» и означают для них просто узор, подходящий для определенных целей.

Мы опрашивали мужчин, привыкших применять собачий узор, относительно значения частей узора и подводили их к осознанию того, что части собаки — глаз, зубы, челюсти и так далее — представлены на нем; и это осознание обычно сопровождалось выражениями прозрения, как у человека, совершившего интересное открытие[67]. Такое неведение относительно происхождения узора закономерно характерно только для наиболее стилизованных примеров, будь то собака или другие природные формы. Вероятно, немногие, кто специально интересовался узорами, проследили их связи довольно полно, но это, безусловно, является большой редкостью. Большинство мастеров просто копируют существующие формы, привнося, возможно, время от времени дополнительный завиток или какую-то другую незначительную модификацию.

Некоторые люди хорошо известны как знатоки в создании узоров, и такой человек может воспроизвести удивительное разнообразие, причем все или почти все они являются хорошо известными условными формами. Способ их работы часто подразумевает, что художник работает по узору, зафиксированному в мыслях и четко визуализированному, а не разрабатывает какой-то новый дизайн. Ибо он работает сначала над одной частью поверхности, затем над другой, создавая несвязанные фрагменты узора и объединяя их позже. Хотя женщины используют эти узоры в бисероплетении и татуировке, они в основном полагаются на мужчин в отношении узоров, которые они копируют; последние рисуются на дереве или ткани для бисероплетения либо вырезаются в низком рельефе для татуировки. Знаток-каян может держать в памяти самые разнообразные узоры. Один такой мастер создал для нас во время десятидневной стоянки экспедиции сорок один узор, нарисованный карандашом на бумаге; большинство из них отличаются значительной сложностью и проработкой.

(2) Узоры, вырезанные на массиве дерева или в высоком рельефе, по большей части представляют собой стилизованные копии человеческих и животных форм; однако стилизация заходит не так далеко, как у узоров первого класса, так что резьба обычно представляет собой безошибочно узнаваемое изображение оригинала. Столбы, устанавливаемые в качестве алтарей богам, обычно вырезаются в человеческом облике, и степень проработки сильно варьируется от грубейшего обозначения головы и конечностей до полного изображения всех частей. Но ни в коем случае (за возможным исключением некоторых фигур, вырезанных маланау) человеческий облик не воспроизводится с какой-либо высокой степенью точности или художественного достоинства (рис. 50 — 53).

Животные формы используются главным образом в качестве носовых украшений военных лодок и на концах главных кровельных балок домов; и некоторые из них выполнены с той степенью художественного мастерства, которая не может не вызывать восхищения, особенно если учесть, что используемая древесина обычно относится к числу более твердых пород (но не железное дерево), таких как мирабо (Afzelia palembanica), а единственными используемыми инструментами являются топор, меч и нож. Чаще всего изображаются собака, крокодил, обезьяна, птица-носорог и медведь (илл. 122, 125, рис. 45, 46, 54 — 57). Резные собаки, сравнительно мало стилизованные, иногда используются в качестве опор для низких платформ, на которых вожди могут сидеть во время торжественных случаев.

(3) Рукояти мечей, обычно изготавливаемые из оленьих рогов, а иногда из дерева, демонстрируют группу весьма своеобразных и тесно связанных между собой узоров. Все они, по-видимому, восходят к человеческой фигуре, хотя во многих случаях это можно проследить лишь в свете промежуточных форм между менее и более стилизованными (илл. 129, 184). В тех примерах, где человеческий облик наиболее очевиден, он имеет следующее положение и характер: — Тыльный конец лезвия погружен в элемент (длиной около шести дюймов) главного ствола рога на его дистальном или верхнем конце. Этот элемент образует рукоять меча или эфес. Проксимальная или самая нижняя точка рога, выступающая под углом примерно 70 градусов от рукояти, обрезана до длины около четырех дюймов, образуя выступ, находящийся в плоскости лезвия и направленный к его режущей кромке. Рукоять оплетена тонкими полосками ротанга. Выступ и утолщенный конец, в котором соединяются выступ и рукоять, искусно украшены резьбой. Если меч держать горизонтально, направив его острие вперед, а режущую кромку вверх, то тыльный конец предстает с вертикально расположенным выступом перед лицом наблюдателя. Тогда будет видно, что обращенная к наблюдателю поверхность содержит главные черты человеческой фигуры, стоящей руки в боки лицом к наблюдателю. Ключом к этой загадке является двойной ряд зубов. Над ним находятся два глаза. Ниже уровня рта по бокам выступают локти, а чуть ниже их и ближе к средней линии находятся две руки; а еще ниже выступают две ноги, вырезанные не просто в рельефе, а в массиве дерева и слегка согнутые в колене. Стопы обозначены ниже и более латерально. С макушки головы свисает кольцо из коротких волос, состоящее из пучков белого, черного и красного цветов. Еще один короткий пучок выступает из области пупка (? лобка), а пара пучков выступает по бокам чуть ниже уровня рта. Окончание главного ствола рога выступает немного дальше стоп человеческой фигуры и вырезано в форме, которая явно является производной от животного — вероятно, от собаки или, возможно, крокодила. Из его открытой пасти выступает длинный пучок волос, а пара коротких пучков выступает по бокам из области ушей. Вся резная часть эфеса таким образом изображает человека, стоящего на голове собаки (или крокодила). Интерпретация всего этого сильно затушевана тем фактом, что названные выше части человеческой фигуры отделены друг от друга областями, покрытыми непрерывным узором из завитушек в низком рельефе, а также тем фактом, что все боковые части резной зоны несут на себе разбросанные в беспорядке в рельефе дублирования различных черт человеческой фигуры, например рук, локтей, коленей и даже зубов, а также множество пар сцепляющихся крючков. Последние, которые повторяются в других декоративных узорах и которые (как было сказано выше) кажутся символизирующими взятие голов, образуют важную и постоянную черту всей системы украшения. В более сложных примерах они вырезаны из массива; и обычно одно отверстие (или несколько) диаметром около 5 мм протыкает самую толстую часть эфеса и содержит в средней плоскости пару таких сцепляющихся крючков.

В наиболее сложных примерах этих резных рукоятей мечей все очевидные следы человеческой фигуры теряются в изобилии деталей, которые, однако, имеют тот же общий характер, что и в описанных выше примерах, и, по-видимому, состоят из различных элементов человеческого и животного узоров, соединенных в диком изобилии исключительно ради декоративного эффекта, а вовсе не для воспроизведения исходных форм.

С декоративными узорами рукояти меча должны быть сродни узоры его ножен. Ножны состоят из двух планок из древесины тапанг, прочно связанных вместе мелко сплетенными полосками ротанга, причем обе планки выдолблены так, чтобы плотно прилегать к лезвию. Они снабжены плетеным шнуром, который застегивается вокруг талии. Внутренняя часть ножен гладкая изнутри и снаружи. Внешняя поверхность внешней части часто богато декорирована. Декор состоит в основном из узоров, вырезанных в рельефе; они состоят из тех же элементов, что и узор на рукояти меча, а именно: крючков, одинарных и сцепляющихся, локтей, зубов и т. д., и все это переплетено узором из рельефных линий в виде свитков.

(4) Узоры, воспроизведенные в технике пропильной резьбы, в основном являются адаптациями некоторых узоров, используемых для украшения поверхностей, особенно собачьего узора; но они всегда в высокой степени стилизованы (см. илл. 130). Узор в виде крюка часто используется для заполнения случайных углов. Человеческая фигура в работах такого рода прослеживается редко или вообще не прослеживается. Пропильная резьба используется главным образом для украшения гробниц вождей.

(5) Узоры, чеканенные на поверхностях лезвий мечей, ножей и наконечников копий, образуют особую группу. Они представляют собой плавные узоры из завитушек, содержащие много спиральных и S-образных изгибов, в которых нельзя с уверенностью проследить формы животных или растений, хотя могут быть обнаружены намеки на калланг асу. Отсутствие сходства между этими узорами и теми, которые применяются к другим поверхностям, наводит на мысль, что они могли быть заимтворены у какого-то другого народа вместе с ремеслом кузнеца; но, возможно, этот особый характер обусловлен лишь требованиями самого материала. Некоторые из узоров, нарисованных на головных уборах и щитах, возможно, обнаруживают некоторое сходство с ними. Эта работа почти полностью ограничена каянами.

Стоит отметить, что художественные работы каянов носят преимущественно общественный характер; например, декоративная резьба вокруг дома выполняется добровольными и совместными усилиями в общественной галерее и почти никогда в жилых комнатах; украшенные головные уборы и щиты вешают скорее в галерее, чем в комнатах; кроме того, военные лодки, являющиеся общим доступом домохозяйства, украшены более замысловато, чем те, что находятся в частной собственности.

Все эти формы художественного творчества являются продуктом сугубо любительских усилий; иными словами, хотя отдельные лица достигают особого мастерства и репутации в определенных видах искусства, они не зарабатывают этим на жизнь, а скорее, как и все остальные, полагаются в основном на возделывание риса для поддержки семьи; они обмениваются услугами такого рода, и иногда оговаривается конкретная плата, но большая часть подобной работы делается друг для друга без какого-либо материального вознаграждения.

Кеняхи, клемантаны и ибаны

Кеняхи используют все или большинство узоров, встречающихся у каянов, и нет практически ничего, что отличало бы декоративное искусство одного племени от искусства другого. Они используют узоры на основе изображения обезьяны несколько чаще, чем каяны; а в их домах часто встречается такой элемент декора, как фриз, идущий вдоль верхнего края главной перегородки дома и несущий в низком рельефе животный узор, окрашенный в красный и черный цвета, который называется бали сунжей (то есть водяной дух) или нага. Последнее название известно всем племенам и, вероятно, имеет иностранное происхождение; представляется возможным, что этот узор и данное название происходят от форм дракона, столь часто используемых в китайском декоративном искусстве.

Различные племена клемантанов используют множество декоративных узоров, очень похожих на узоры каянов. У разных племен преобладают различные животные формы, например, среди лонг-покунов в украшении домов главным образом используются формы гиббона и священной обезьяны (Seminopithecus hosei). У себопов и бараванов преобладает человеческая фигура; маланау делают особенно сложные изображения крокодилов из цельного дерева. Гробницы некоторых клемантанов весьма массивны и богато украшены. Танджонги, кановиты и калабиты, преуспевающие в плетении корзин, вводят разнообразные узоры в черном, красном и белом цветах. Большинство из них представляют собой простые геометрические узоры, естественным образом вытекающие из природы материала; из более сложных узоров особенно распространены узор в виде крюка (рис. 58), «голубиный глаз» (рис. 59) и «гусеница» (рис. 60).

По богатству декоративных узоров ибаны превосходят все остальные племена. Эти узоры наиболее полно представлены в украшении бамбуковых поверхностей и в окрашивании тканей. Узоры на бамбуковых поверхностях в значительной степени представляют собой растительные завитки, особенно листья ямса, но также изредка производные от животных форм.

Узоры, наносимые на ткани путем крашения (рис. 61), в значительной степени являются производными от животных форм; однако сами мастера редко осознают это происхождение, даже когда узор носит имя своего животного-прототипа; а что касается названий всех узоров, за исключением самых очевидных зооморфных производных, то здесь расходятся во мнениях даже знатоки. Чаще всего в качестве оригиналов называют лягушку, птенца, человеческую фигуру и ящерицу. Части животного, такие как голова или глаз, обычно повторяются серийно в отрыве от остальной части его формы. И во многих случаях, конечно, невозможно идентифицировать элементы узора, хотя он может демонстрировать общее сходство с безошибочно узнаваемыми животными узорами. Один такой узор, очень часто используемый при крашении, назван в честь аги булан, крупной землеройки (Gymnura); однако мы не смогли обнаружить ни малейшего сходства с этим животным ни в одном из различных виденных нами примеров (илл. 131, 132).

Мы склонны предполагать, что ибаны заимствовали многие свои тканевые узоры у малайцев вместе с ремеслами крашения и ткачества. Ибо их техника аналогична технике малайцев на всем полуострове, и то же самое справедливо для некоторых их узоров. Только так, по нашему мнению, можно объяснить наличие у них этих ремесел, которыми владеют лишь очень немногие из других внутренних народов. Тот факт, что в их узорах растительные мотивы значительно преобладают над животными, в то время как для почти всех остальных племен верно обратное, подтверждает это предположение, поскольку малайцам их религия запрещает изображать животные формы и они широко используют растительные мотивы.

Татуировка

Татуировка широко распространена среди племен Борнео. Используется огромное разнообразие узоров, и они наносятся на самые разные части тела. Статья, объединяющая большинство известных на тот момент фактов, была опубликована одним из нас (Ч. Х.) совместно с г-ном Р. Шелфордом, бывшим хранителем музея Саравака, который уделял этой теме особое внимание; поэтому мы воспроизводим здесь большую часть содержания этой статьи[68] с некоторыми незначительными изменениями и выражаем нашу благодарность г-ну Шелфорду[69] за его любезное разрешение использовать материал подобным образом.

Большое разнообразие племен на Борнео предполагает в изучении их татуировки и методов ее нанесения изрядные исследования и множество поездок, если необходимо получить информацию из первых рук об этом предмете. Совместно мы охватили значительную территорию на Борнео и тщательно допросили представителей почти каждого племени, населяющего Саравак, об их татуировках, однако мы не можем утверждать, что исчерпали эту тему; в глубинных районах Голландского Борнео и в Британском Северном Борнео есть племена, которых мы не посещали и о которых наши знания крайне скудны.

Практика татуировки настолько широко распространена на Борнео, что кажется проще перечислить племена, которые не делают татуировки, чем те, которые их делают. Мы можем разделить такой список на две секции: первая включает те племена, которые изначально не татуировались, хотя в настоящее время среди них встречается множество людей, чьи тела украшены узорами, скопированными у соседних племен; вторая включает племена (в основном клемантанов), которые отказались от практики татуировки из-за контактов с мусульманским и другими влияниями.

A.

1. Пунаны. 2. Малои. 3. Сухопутные даяки.

B.

4. Маланау. 5. Мири. 6. Дали. 7. Наром. 8. Сигаланг (нижнеречные племена укитского происхождения). 9. Сидуан. 10. Тутонг. 11. Балайт. 12. Бекиау (иногда обнаруживаются следы былой практики татуировки). 13. Бисая. 14. Кадаяны.













Узоры, некогда использовавшиеся племенами, вошедшими во второй раздел этого списка (большинство из которых переняли малайскую одежду и в некоторой степени малайские обычаи), утрачены безвозвратно. Сухопутные даяки демонстрируют абсолютное невежество в отношении татуировки и утверждают, что никогда ею не занимались. Мы часто встречали мужчин из числа малоев и пунанов, украшенных каянскими татуировками; но у них нет собственных узоров, и они не придают особого значения своим заимствованным узорам[70].

Здесь можно отметить, что украшение тела с помощью приподнятых шрамов и келоидов на Борнео не практикуется. Мужчины и женщины из нескольких племен проверяют свою храбрость и нечувствительность к боли, поджигая ряд маленьких кусочков трута, положенных вдоль предплечья, и шрамы от этих ожогов часто остаются навсегда, но их не следует принимать за декоративные узоры. Карл Бок (2, илл. 16)[71] изображает нескольких женщин-пунанов с рядами келоидов на предплечьях, но заявляет (стр. 71), что они являются результатом формы вакцинации, практикуемой этими людьми.

Каяны являются, за одним или двумя исключениями, самой татуированной народностью на Борнео и, пожалуй, наиболее искусно татуированной с художественной точки зрения; узоры, используемые для татуировок мужчин, широко копировались, а с татуированием женщин связано множество обрядов, описание которых мы приводим ниже. Говоря в целом, истинные узоры клемантанов весьма просты, и примечательно, что хотя кеняхские племена, наиболее близкие к каянам, заимствовали каянские образцы татуировок, большинство кеняхских племен и племен клемантанов используют довольно простые узоры, в то время как примитивные кеняхи с реки Батанг-Каян почти не делают татуировок. Замечательным исключением из общей простоты узоров клемантанов являются укиты, бакатаны и биаджау, которые наносят татуировки в очень больших объемах и со сложнейшими узорами; лонг-утаны, исчезнувшее племя, вероятно, каянского происхождения, также использовали высокодекоративные и сложные узоры. Поскольку столь многие племена обязаны каянам значительной частью своих знаний о татуировке и большинством своих узоров, будет правильно начать с описания искусства татуировки в том виде, в каком оно практикуется этими людьми.

Каянская татуировка.

Д-р Ниувенхёйс [9, стр. 450] согласен с нами в том, что среди этих людей мужчины делают татуировки главным образом для украшения и что большинство используемых узоров не несет в себе особого значения; с процессом татуирования мужского пола также не связаны никакие специфические обряды или табу. Не существует фиксированного возраста, в котором мужчина может быть татуирован, но в большинстве случаев эту практику начинают в раннем детстве. Ниувенхёйс [9, стр. 456] отмечает, что вожди каянов Мендалама практически не имеют татуировок.

Среди каянов Саравака, если мужчина добыл голову врага, он может покрыть татуировками тыльные стороны кистей и пальцев (илл. 141, рис. 1), но если он лишь принял участие в убийстве, татуируется только один палец, как правило, большой. На реке Мендалам храбрецы-каяны татуируют только левый большой палец, а не запястья и тыльные стороны пальцев, кроме того, узор на бедре также зарезервирован для героев, добывших головы [9, стр. 456]. О происхождении татуировки каяны рассказывают следующую историю: — Давно, когда оперение птиц было тусклым и невзрачным, кукалка (Centropus sinensis) и аргусов фазан (Argusianus grayi) договорились сделать друг другу татуировки; кукалка начал первым на фазане и преуспел великолепно, о чем свидетельствует оперение фазана по сей день; затем фазан попробовал свои силы на кукалке, но, будучи глупой птицей, вскоре запутался; опасаясь, что он с позором провалит дело, он велел кукалке сесть в чашу с дубильным веществом самак, а затем вылил черную краску на него и улетел, заметив, что вокруг полно врагов и он не может останавливаться; вот почему у кукалки по сей день черная голова и шея при дубчатом теле. Ниувенхёйс [9, стр. 456] рассказывает в целом ту же историю, однако вместо кукалки в ней фигурирует ворона (Corone macrorhynchus), а эпизод с чашей дубильного вещества самак опущен.

У каянов изолированные узоры встречаются на следующих частях тел мужчин: на внешней стороне запястья, на сгибательной поверхности предплечья, высоко на внешней стороне бедра, на груди и на вершинах плеч, а также, как уже отмечалось, в случае воинов — на тыльных сторонах кистей рук и пальцев. Но не все мужчины татуированы на всех этих частях тела. Узор на запястье (илл. 139, рис. 8 — 10) называется лукут — это название старинной бусины, очень ценимой каянами; значение этого узора представляет определенный интерес. Когда человек болен, считается, что его душа ускользнула из тела; а когда он выздоравливает, считается, что душа вернулась к нему; чтобы предотвратить ее уход в будущем, мужчина «привязывает» ее, завязывая вокруг запястья кусочек веревочки, на которую нанизан лукут[72] или старинная бусина, поскольку в самой бусине, по-видимому, заключено некое малшебство. Однако веревочка может порваться, а бусина — потеряться, поэтому безопаснее вытатуировать изображение бусины на той части запястья, которую она закрывала бы, если бы носила реально. Интересно также отметить, что лукут, изначально бывший оберегом от повторного побега души, со временем стал восприниматься как амулет для защиты от всех болезней; то же самое относится и к его татуированному изображению.

Узор чуть ниже бицепса у пунана, татуированного на каянский манер, показан на илл. 142, рис. 10, и пунан сообщил нам, что это также лукут — прекрасный пример пренебрежения к значению узора со стороны людей, для которых подобный узор не является коренным.

На предплечье и бедре вытатуирован удох асу, или собачий узор, и четыре типичных примера показаны на илл. 136, рис. 1, 2, 5, 6. Ниувенхёйс изобразил серию таких узоров [9, илл. 82][73], показывающих переход от сильно вытянутой формы животного к форме розетки; мы изредка встречали первую среди каянов Саравака, но она является обычным узором на бедре у каянов Мендалама; формы под номерами B и C необычны в Сараваке. Из четырех примеров, приведенных на илл. 136 (и следует отметить, что они получили высокое одобрение мастеров татуировки), рис. 1, 2 и 5 можно рассматривать как промежуточные между очень вытянутым примером F Ниувенхёйса и усеченной формой E, которая предположительно представляет только голову собаки. Рис. 2 характерен для каянов ума-балубо и примечателен тем, что зубы показаны на обеих челюстях; в то время как и в этом примере, на рис. 5, глаз представлен в виде диска, на рис. 1 и 6 глаз приобретает розеткоподобный вид, каковой узор, как показывает серия Ниувенхёйса, в некоторых случаях суждено увеличиваться в размерах до тех пор, пока он не поглотит остальную часть узора. Рис. 6 можно сравнить с рис. E Ниувенхёйса, поскольку он явно изображает не более чем голову собаки. Хотя единичная фигура собаки является наиболее привычным видом татуировки, мы встречали пример двойной фигуры; он показано на рис. 7; можно заметить, что одна из собак перевернута, а хвосты двух фигур переплетаются. Рис. 8 изображает собаку с щенками, туанг-нганак; считается, что A — это детеныш.

Собачий узор занимает видное место в искусстве каянов, и тот факт, что эти люди, а также кеняхи относятся к собаке с определенной долей почитания, может объяснять ее широкое распространение. Этот узор был скопирован целым рядом племен с последующей деградацией и изменением названия (рис. 62).

На дельтовидной области плеч и на груди встречается узор в виде розетки или звезды (текст, рис. 63 и 64). Как уже отмечалось, представляется чрезвычайно вероятным, что розетка происходит от глаза в собачьем узоре, и поэтому представляет некоторый интерес то обстоятельство, что название, даваемое теперь узору-розетке, совпадает с наименованием плода растения, завезенного на Борнео определенно в последние пятьдесят-шестьдесят лет. Это растение — Plukenetia corniculata, из семейства молочайных, оно культивируется как овощ; его каянское название — джалаут. Здесь мы имеем хороший пример постепенной деградации узора, ведущей к утрате его первоначального значения и даже названия, причем в последующий период применяется другое название, возникшее, вероятно, из-за некоторого мнимого сходства между узором и предметом. Ипа-олим, то есть раскрытый плод вида Mangifera, — еще одно название, иногда применяемое к узору-розетке, но джалаут используется более широко (ср. илл. 140, рис. 4, илл. 141, рис. 7, илл. 142, рис. 9).

На илл. 141, рис. 1, показана кисть руки, татуированная на каянский манер; фигуры на фалангах известны как тегулун[74], изображения человеческих фигур, или как силонг — лица, и они явно являются антропоморфными производными. Треугольники на костяшках запястья называются сонг-иранг, побеги бамбука, а зигзагообразные линии — икор, линии.

Каянские женщины покрыты татуировками из сложных серийных[75] узоров по всему предплечью, на тыльной стороне кистей рук, по всей поверхности бедер и до нижней части колен, а также на плюсневых поверхностях стоп. Татуирование каянской девушки — серьезная операция не только из-за значительной боли, но также из-за сложного ритуала, сопровождающего эту форму украшения тела. Процесс этот долгий, длящийся порой до четырех лет, так как за один сеанс можно сделать лишь небольшой участок, а между различными этапами работы проходят несколько долгих перерывов. Девочка примерно в десятилетнем возрасте, вероятно, уже будет иметь татуировки на пальцах и верхней части стоп, а примерно год спустя ее предплечья должны быть закончены; бедра частично татуируются в течение следующего года, и на третий или четвертый год от начала, то есть в период полового созревания, вся операция должна быть завершена.

Женщина старается закончить татуировку до наступления беременности, так как считается непристойным делать татуировки после того, как она стала матерью. Если у женщины случается тяжелая болезнь после того, как какая-либо часть ее тела была татуирована, работа приостанавливается на некоторое время; более того, согласно Ниувенхёйсу (9, стр. 453), женщину нельзя татуировать во время сева, а также если в доме лежит непогребенный мертвец, поскольку проливать кровь в такие времена считается лали; дурные сны, например сон о наводнениях, предвещающий обильное кровопускание, также прервут работу. Татуированной женщине запрещено есть мясо варана или ящера-панголина (Manis javanica), и ее муж также подпадает под это табу до тех пор, пока у пары не появятся мальчик и девочка. Если у них родилась только дочь, они не могут есть мясо варана до тех пор, пока их ребенок не будет татуирован; если у них родился только сын, они не могут есть варана, пока сами не станут дедушкой и бабушкой. Если у девочки есть братья, но нет сестер, некоторые из ее линий татуировки нельзя соединять вместе, но если у нее есть братья и сестры или только сестры, все линии могут быть соединены.

Татуировка среди каянских женщин универсальна; они верят, что узоры служат факелами в ином мире и что без них они навеки останутся в полной темноте; одна женщина рассказала д-ру Ниувенхёйсу, что после смерти ее узнают по насыщению ее костей пигментом татуировки. Операция татуирования у каянов выполняется женщинами, никогда мужчинами, и именно женщины являются экспертами по значению и качеству узоров татуировки, хотя сами мужчины вырезают узоры на деревянных штампах. Ниувенхёйс заявляет (9, стр. 452), что должность мастера татуировки в определенной степени передается по наследству и что художницы, подобно кузнецам и резчикам, находятся под покровительством духа-хранителя, которого перед каждым сеансом необходимо умилостивлять жертвами. Пока дети художницы находятся в нежном возрасте, ей запрещено заниматься своей профессией. Чем больше принесено жертв, или, иными словами, чем больше опыт художницы, тем выше запрашиваемая плата. Ей также запрещено употреблять в пищу определенные продукты. Считается, что если художница пренебрегает запретами, наложенными на ее профессию, вытатуированные ею узоры будут выглядеть нечетко, а сама она может заболеть и умереть.

Инструменты, используемые мастером татуировки, просты[76] и состоят из двух или трех прокалывателей, уланг или уланг-бранг, и железного молоточка, тукун или пепак, которые хранятся в деревянном футляре, бунгаи. Прокалыватель представляет собой деревянный стержень с короткой заостренной головкой, выступающей под прямым углом на одном конце; к кончику головки прикреплен комок смолы, в который вмрощены три или четыре короткие стальные иглы, причем из смоляной массы выступают только их кончики (рис. 68). Молоточек представляет собой просто короткий железный стержень, половина которого покрыта оплеткой из веревки. Пигмент представляет собой смесь сажи, воды и сока сахарного тростника и хранится в двойной неглубокой деревянной чашечке, уит-уланг; считается, что лучшая сажа получается со дна металлического котла для варки пищи, но также используется та, что получена от сжигания смолы или даммара. Узоры татуировки вырезаны в высоком рельефе на деревянных брусках, келинге[77] (рис. 62), которые смазываются краской, а затем прижимаются к участку тела, на который наносится татуировка, оставляя отпечаток узоров. Как будет видно далее, узоры, наносимые женщинам, располагаются продольными рядами или поперечными полосами, а границы между рядами или полосами отмечаются одной или несколькими зигзагообразными линиями, называемыми икор.

Субъект, которому делают татуировку, ложится на пол, художница и помощница сидят на корточках по обе стороны от нее; художница сначала обмакивает кусочек волокна сахарной пальмы (Arenga saccharifera) в пигмент и, прижимая его к конечности, намечает расположение рядов или полос узора; вдоль этих прямых линий художница наносит икор, затем берет деревянный штамп с вырезанным нужным узором, смазывает его пигментом и прижимает к конечности между двумя линиями. Мастер татуировки или ее помощница натягивает ногами кожу на участке, подвергаемом татуированию, и, обмакивая прокалыватель в пигмент, постукивает по его рукоятке молоточком, вбивая кончики игл в кожу при каждом ударе. Операция болезненна, и испытуемый редко может сдержать крики боли; но художница совершенно невозмутима при проявлении такого горя и методично продолжает свое дело. Поскольку никакие антисептические меры не принимаются, свежевытатуированный участок часто нагнаивается, что сильно вредит татуировке; но, учитывая все обстоятельства, поразительно, как редко встречается узор татуировки, испорченный рубцовой тканью.

Против обычая проливать кровь друга (песу-даха), поэтому, когда при татуировке впервые выступает кровь, принято давать мастеру небольшой подарок. Податок принимает форму четырех старинных бусин или какого-либо другого предмета стоимостью около одного доллара; он называется ласат-мата, так как считается, что если бы его не было, художница ослепла бы, а с родителями и родственниками девушки, подвергающейся процедуре татуирования, случилась бы какая-нибудь беда.

Когда половина одного икора закончена, татуировщица останавливается и просит селит; это подарок в виде нескольких бусин, причем состоятельные люди платят восемь желтых бусин разновидности, известной как лаванг, стоимостью в один доллар каждая, в то время как бедные люди дают две бусины. Считается, что если бы селит не был уплачен, художницу досаждали бы собаки и куры, которые всегда бродят вокруг каянского дома, так что работа не была бы выполнена удовлетворительно; однако, чтобы исключить всякую случайность, вокруг мастерицы и ее клиентки натягивают ширму, чтобы отгодить нежелательных визитеров. После выплаты селита выкуривают сигарету, а затем работа возобновляется всерьез, без дальнейших перерывов до конца дня, за исключением времени приема пищи. Еда для художницы должна быть приготовлена и принесена ей, так как она не должна прерываться на другую работу, кроме татуировки, а ее инструменты откладываются всего на несколько минут, пока она спешно трапезничает. Родители татуируемой девушки забивают для художницы кур или свинью. Плата, выплачиваемая художнице, более или менее фиксирована: за предплечья — гонг стоимостью от восьми до двадцати долларов в зависимости от требуемого качества работы; за бедра — большой тавак стоимостью до шестидесяти долларов, если требуется высочайшее качество работы, или от шести до двадцати долларов, если требуется лишь посредственная работа[78]. За татуировку пальцев мастерица получает малат, или короткий меч. Ниувенхёйс (8, стр. 236) утверждает, будто считается, что художница умрет в течение года, если ее запросы чрезмерны; однако мы не встречали такого поверья среди каянов рек Реджанг и Барам.

Коленная чашечка — последняя часть, которую татуируют, и перед тем как к ней прикоснуться, художнице должны заплатить; поскольку эта часть узора является, так сказать, краеугольным камнем всего творения, необходимый гонорар неизменно выдается. Узкая полоса вдоль задней части бедра всегда остается незататуированной; считается, что если не оставить эту полосу открытой, последует омертвение ног.

Время для начала татуирования девочки — примерно девятый день после новолуния, причем эта лунная фаза известна как бутит-халап, живот рыбы халап (Barbus bramoides); поскольку кожа татуируемой девушки быстро становится очень чувствительной, часто приходится прерывать работу на несколько дней, но в какой лунной фазе работа будет возобновлена — не имеет никакого значения, лишь бы она изначально началась в бутит-халап.

Каянский вождь с реки Мендалам сообщил д-ру Ниувенхёйсу [9, стр. 455], что в его молодость татуировка на бедрах разрешалась только женам и дочерям вождей, а женщины более низкого ранга должны были довольствоваться татуировкой нижней части голени, лодыжек и стоп. Узоры имели вид четырехугольных пятен, разделенных узкими незататуированными линиями, и были известны как тедак-данау — озерная татуировка. Четырехугольники были двенадцатью в числе, отделенными друг от друга четырьмя продольными и двумя поперечными незататуированными линиями шириной 6 миллиметров, причем две продольные линии шли по обеим сторонам передней части ноги, а две — по обеим сторонам икроножной мышцы на примерно равном расстоянии друг от друга; предплечье было татуировано в том же стиле. Такой способ татуировки в настоящее время устарел, но д-ру Ниувенхёйсу посчастливилось найти одну очень старую женщину с такими татуировками.

В настоящее время классовые ограничения в отношении татуировок соблюдаются не столь строго, но всегда можно отличить узоры дочери вождя, обычной свободной женщины и рабыни по количеству линий, составляющих фигуры узоров: — чем меньше этих линий, тем ниже ранг женщины. Более того, узоры женщин низших классов далеко не так сложны, как у высшего класса, и их обычно татуируют от руки.

Очень типичный узор для предплечья женщины высокого ранга показан на илл. 140, рис. 3; он заимствован у каянки из субплемени ума-плиау, живущей на реке Барам, и может быть сопоставлен с несколько похожими узорами каянов с реки Мендалам, изображенными Ниувенхёйсом [9, илл. 85], один из которых является узором для дочери вождя, а другой — для рабыни. Зигзагообразные линии, ограничивающие узор на обеих поверхностях предплечья, представляют собой икор, и они, как уже отмечалось, намечаются кусочком волокна, обмакнутым в чернила для татуировки, до того как остальная часть узора отпечатывается деревянным штампом, или клингэ. Если сначала взять сгибательную поверхность предплечья, то элементами узоров являются: три полосы концентрических кругов (AAA), называемые белилинг-булан, или полные луны; треугольник (B), каждая сторона которого образована несколькими параллельными линиями — дуланг-харок, носовые части лодки; спирали (CC) — улу-тингганг, голова птицы-носорога. На супинаторной поверхности снова встречаются белилинг-булан и улу-тингганг, но вместо дуланг-харок имеются два других элемента: выраженный поперечный зигзаг, известный как даун-ви (D), листья ротанга, и на проксимальном конце узора переплетающийся узор — тушун-тува (E), пучки корня туба (Derris elliptica). Пальцы татуированы весьма просто: зигзаг на костяшках запястья и поперечные линии через суставы; большой палец украшен немного иначе. В упомянутых выше узорах д-ра Ниувенхёйса мы находим почти те же элементы; в одном из них белилинг-булан более многочисленны и расположены ближе друг к другу, так что концентрические круги одного набора переходят в концентрические круги соседнего; узор тушун-тува называется пусунг, очевидно то же самое, что и тушун; спирали в одном примере сильно упрощены и называются кровит, или крючья, в то время как в более сложном примере они известны как манок-вак, или глаза совки; добавлением является узор педжако, однако значение этого слова неизвестно; узор на пальцах гораздо сложнее, чем в примере ума-плиау, и представляет собой, возможно, деградировавший узор в виде птицы-носорог.

Ниувенхёйс [8, илл. XXIV] изображает руку женщины низшего класса, татуированную треугольными и четырехугольными пятнами, а также несколькими грубыми узорами, которые, судя по всему, были выполнены от руки.

На илл. 140, рис. 1, показан узор на предплечья женщины высокого класса из числа каянов ума-лекан с реки Батанг-Каян, Голландское Борнео; по нашему мнению, эти изящные узоры находятся на переднем крае искусства татуировки во всем мире. Несмотря на сложность, в них вполне возможно различить те же элементы, что и в экземпляре ума-плиау, а именно: белилинг-булан, улу-тингганг, даун-ви и тушун-тува; но дуланг-харок отсутствует, и появляется силонг, или узор в виде лица.

Ниувенхёйс [9, илл. 93, b] изображает татуировку на руке (только супинаторная поверхность) каянской женщины с реки Блу-у, притока Верхнего Махакама; основной узор явно является производным от птицы-носорога, на костяшках пальцев вытатуированы четырехугольные и прямоугольные пятна. Птица-носорог играет важную роль в декоративном искусстве лонг-глатов, племени клемантанов с реки Махакам, и мы подозреваем, что если эти каяны с реки Блу-у принадлежат к истинному каянскому роду, они заимствовали узор с птицей-носорогом у своих соседей.

Что касается узоров на бедрах, на задней стороне бедра обычно располагаются две полосы пересекающегося линейного узора или какая-либо их модификация; простейшая форма показана на рис. 1 табл. 138, она известна как ИДА ТЕЛО, трехлинейный узор, и используется рабынями; более сложный пример с реки Реджанг показан на рис. 3 и используется как рабынями, так и свободными женщинами. Рис. 2 табл. 138 и рис. 6 табл. 139 называются ИДА ПАТ, четырехлинейный узор, и предназначены для свободных женщин, но не для рабынь. Последний рисунок представляет собой сочетание ИДА ПАТ и ИДА ТЕЛО. Жены и дочери вождей используют аналогичные рисунки с добавлением еще одной линии, в таком случае они называются ИДА ЛИМА, пятилинейный узор, либо рисунок, известный как ИДА ТУАНГ, узор нижней стороны, два примера которого приведены на рис. 1 и 2 табл. 139. Если сравнить эти два последних рисунка с узором в виде птицы-носорога племени лонг-глат, рисунок которого, взятый у Ниувенхейса [9, табл. 86], приведен на рис. 3 табл. 139, можно заметить определенное сходство в мотиве этих узоров. Следует помнить, что узор лонг-глат наносится в виде рядов на передней и боковых сторонах бедра, в то время как каянские узоры были видоизменены и представляют собой более или менее извилистый линейный узор на задней стороне бедра; или, другими словами, элементы птицы-носорога в узоре лонг-глат, хотя и повторяются серийно, совершенно отдельны и отличны друг от друга, тогда как в каянских узорах элементы птицы-носорога сливаются и видоизменяются, образуя извилистый линейный узор, который в той или иной форме обычно используется для украшения задней стороны бедра. В связи с этим поучителен рис. 5 табл. 139; он взят с дощечки для татуировки, которая вместе с дощечками, послужившими источником для рис. 1 и 2, была собрана много лет назад г-ном Бруком Ло среди каянов верхнего течения Реджанга; он также представляется производным узором в виде собаки и, без сомнения, использовался для татуировки передней части женского бедра [79], повторяясь серийно в три или четыре ряда, как у лонг-глат. Тем не менее этот узор был неизвестен в качестве рисунка татуировки некоторым каянам с реки Барам, которым его показали недавно; они сообщили нам, что название этого узора — ТУАНГ БУВАНГ АСУ, узор бесхвостой собаки, и заявили, что несколько похожий узор они вырезают на клинках мечей. Рис. 4 табл. 139 взят с дощечки для татуировки неопределенного происхождения, и каяны с Барама применяли к нему то же название, хотя и с некоторой долей сомнения и неуверенности; мотив птицы-носорога здесь вполне очевиден.

Мы уже упоминали, что для задней стороны бедра обычно используется узор из переплетающихся линий; однако мы приводим примечательное исключение с реки Балой (табл. 140, рис. 5), которое известно как КАЛОНГ КОВИТ, узор в виде крючков; А — изображение старинной бусины, БАЛАЛАТ ЛУКУТ, Б известна как КОВИТ, крючки. Между двумя полосами линейного узора на задней стороне бедра проходит узкая полоска незататуированной кожи, предполагаемое назначение которой было описано выше. Передняя и боковые стороны бедер у женщин высокого происхождения покрыты тремя или более полосами узоров, подобных тем, что показаны на рис. 4 и 5 табл. 138; на последнем рисунке можно снова узнать ТУШУН ТУВА, ДУЛАНГ ХАРОК, УЛУ ТИНГГАНГ и БЕЛИЛИНГ БУЛАН; УЛУ ТИНГГАНГ в этом примере менее условны, чем в спиралях узора на предплечье, а спиралевидная форма ТУШУН ТУВА показана в дополнение к угловатой. На другом примере представлены ИДА ЛИМА, ТУШУН ТУВА ДЖАЛАУТ, КОВИТ (переплетающиеся спирали) и УЛУ ТИНГГАНГ. Все эти полосы узора разделены ИКОРОМ. Коленная чашечка — это последняя часть ноги, подвергающаяся татуировке, и покрывающий ее узор называется КАЛОНГ НАНГ, главный узор, хорошие примеры которого показаны на рис. 70, 71; на рис. 72 представлен узор на передней и боковых сторонах бедра каянки из племени ума-семука рабского сословия, который также называется ТУШУН ТУВА.

Замечательные узоры ума-лекан (табл. 140, рис. 2) изображают на задней стороне бедра (АА) БЕЛИЛИНГ БУЛАН, а на передней и боковых сторонах (ВВ) СИЛОНГ, лица, или СИЛОНГ ЛЕХАУ, тигриные лица; последнее, судя по всему, является антропоморфным изображением; узор на коленной чашечке заслуживает особого внимания [80]. Ниувенхейс [9, табл. 83 и 8, табл. XXVII] приводит изображение татуировки на бедре женщины племени мендалам из сословия ПАНДЖИН, то есть свободных женщин; заднюю часть бедра занимают две полосы четырехлинейного узора, здесь называемого КЕТОНГ ПАТ, а переднюю и боковые стороны бедра покрывает несколько грубый антропоморфный узор, известный как КОХОНГ КЕЛУНАН, человеческая голова (текст, рис. 69); центр коленной чашечки занят очень похожим антропоморфом, однако известным как НАНГ КЛИНГЕ, главный узор, а полукругом вокруг его верхней части идет узор, состоящий из пересекающихся зигзагов и известный как КАЛАНГ НГИПА, узор змеи; ниже коленной чашечки расположена поперечная полоса из фигур в виде песочных часов, называемая ПЕДЖАКО. Ниувенхейс также приводит [9, табл. 84] узор на бедре дочери вождя с той же реки; он отличается от предыдущего примера лишь большей проработкой КОХОНГ КЕЛУНАН; заднюю сторону бедра покрывает одна из разновидностей узора ИДА ПАТ, а не ИДА ЛИМА. Некоторые дощечки для татуировки, используемые женщинами мендаламских каянов, изображены в тех же работах [9, табл. 82 и 8, табл. XXVIII].

Сравнение приведенных здесь рисунков убедительно подтверждает предположение о том, что узор из корня тубы — это всего лишь деградировавший антропоморф. Рис. 69 представляет собой узнаваемый антропоморф, который татуируется рядами на бедре, и к нему применяется какое-либо из таких названий, как ТЕГУЛУН, СИЛОНГ или КОХОНГ. Рис. 70 — это узор на коленной чашечке, явно антропоморфный по своей природе, но называемый НАНГ КЛИНГЕ, главный узор, поскольку это самая последняя подвергающаяся татуировке часть тела. Рис. 71 называется ТУШУН ТУВА, но в центре узора отчетливо видно лицо; общее сходство между этим последним узором и примерами ТУШУН ТУВА, показанными на рис. 4 и 5 табл. 138, совершенно очевидно; нижний из двух узоров ТУШУН ТУВА на рис. 5 табл. 138 состоит из угловатых линий, возвращаясь таким образом к угловатости линий на рис. 69 в тексте; в точке Е на рис. 3 табл. 140 линии частично угловатые, частично изогнутые, а двусторонняя симметрия полностью утрачена; наконец, на рис. 72 связь узора ТУШУН ТУВА с антропоморфом утрачена полностью.

Типичная форма татуировки на стопе женщины низшего сословия показана на рис. 6 табл. 138; у дочери вождя на этой части тела вытатуирована некоторая модификация основного элемента узора бедра.

Татуировка кеняхов.

Культура кеняхов Саравака тесно связана с культурой каянов, и их татуировку можно рассматривать отдельно от татуировки племен кенях-клемантанов, чьи узоры гораздо более самобытны.




Мужчины таких племен кеняхов, как лепу-джалан, леп-тау, леп-апонг и др., если вообще носят татуировки, татуируются на каянский манер, то есть с нанесением какого-либо узора в виде собаки на предплечья и бедра, а также розеток или звезд на плечи и грудь. Узор с изображением собаки обычно известен как УСАНГ ОРАНГ, узор креветки; считается, что зубы собаки изображают зазубренный край выдающегося рострума, характерного для креветок рода PALAEMAN, которые в изобилии встречаются в пресноводных ручьях Борнео. Предельная модификация собачьего узора, превращающая его в креветку, показана на рис. 9 табл. 137; рис. 4 табл. 136 представляет собой узор с собакой и так и называется. Рис. 10 табл. 136 известен как ТОЮ, краб; А — рот, БА; Б — клешня, КАТИП; В — спина, ЛИКУТ; Г — хвост, ИКОНГ. Рис. 9 табл. 136 называется ЛИПАН КАТИП, жвалы сороконожки. Все они вытатуированы на сгибательной поверхности предплечья или на внешней стороне бедра [81]. Пример звездчатого узора под названием УСОНГ ДИАН, узор дуриана, показан на рис. 7 табл. 141. Женщины этих племен татуируются точно так же и используют те же узоры, что и каяны, за исключением того, что они никогда не делают татуировок на бедрах. Среди кеняхов Барама с процессом татуировки, судя по всему, связано очень мало обрядов.

Татуировка кенях-клемантанов [82].

Среди этой довольно разнородной совокупности племен наблюдается значительное разнообразие узоров татуировки. Мужчины татуируются редко, но если это происходит, то на каянский манер. У пенгов, или пнихингов, в бассейне Коти существует сложная система мужских татуировок, но она, по-видимому, отмирает; единственные примеры, с которыми мы сталкивались, показаны на рис. 2 и 3 табл. 141. На них изображены руки мужчин-пенгов; к сожалению, у нас нет информации о значении этих узоров. Единственный известный нам другой узор пенгов — это большой диск, вытатуированный на икре ноги. Доктор Ниувенхейс утверждает, что женщин-пенгов татуируют изолированными изображениями собак на руках и ногах, как и мужчин каянских племен [9, стр. 461].

Женщины-кеняхи округа Барам демонстрируют весьма примитивный стиль татуировки на руках и кистях (табл. 141, рис. 4); широкая полоса охватывает середину предплечья, а на расстоянии дюйма или около того ее окружает еще одна узкая полоса; от этой узкой полосы через пястные кости к основанию пальцев идут восемь узких линий, причем самая внешняя с лучевой стороны раздваивается; этот узор известен как БЕТИК АЛЛЕ, или линейная татуировка. Никакие другие части тела не татуируются.

Ниувенхейс приводит [9, табл. 95] несколько похожий узор, используемый женщинами леп-тау с реки Батанг-Каян; однако в этом случае вместо восьми продольных линий, обрывающихся у костяшек пальцев, имеются пять широких полос, доходящих до ногтей и прерывающихся на костяшках полосой незататуированной кожи шириной 2 см. Кроме того, у этих людей передняя и боковые стороны бедер и голеней покрыты татуировками примитивного вида, состоящими из рядов коротких поперечных линий, изогнутых линий и широких полос; названия этих узоров не приводятся; говорят, что такие узоры характерны для рабского сословия, в то время как женщины более высокого происхождения копируют более сложные узоры ума-лекан.

У кеняхов реки Батанг-Каян татуировку нельзя делать в общинном доме, а только в хижине, построенной специально для этой цели. Мужчины семьи, к которой принадлежит проходящая через эту процедуру девочка, должны одеваться в одежды из коры и не выходить из дома до завершения татуировки; если кто-либо из мужчин находится в поездке в других частях острова, татуировку нельзя начинать до его возвращения. Среди ума-тоу (или леп-тау) дочь вождя должна быть зататуирована раньше всех прочих женщин дома; если дочь (или дочери) вождя умрет до того, как ей сделают татуировку, всем остальным женщинам дома это украшение запрещено (Ниувенхейс [9, стр. 453, 454]).

Ниувенхейс в своем фундаментальном труде о Борнео, на который мы так часто ссылаемся, дает хорошее описание татуировок лонг-глат. Согласно этому авторитету, девочкам уже в возрасте восьми лет татуируют тыльную сторону пальцев, в начале менструации татуировка пальцев завершается, а в течение следующего года татуировка распространяется с тыльной стороны кисти на запястье; стопы татуируются одновременно с кистями. В возрасте от восемнадцати до двадцати лет татуируется передняя часть бедра, а позднее в течение жизни — задняя часть бедра; в отличие от каянов, завершать татуировку бедер до родов необязательно. Женщина лонг-глат в каждый день, когда ей делают татуировку, должна убить черную птицу в качестве еды для мастера. Они верят, что после смерти полностью зататуированные женщины смогут купаться в мифической реке Теланд-Жулан и благодаря этому смогут собирать жемчуг, находящийся на ее дне; не полностью зататуированные женщины могут стоять только на берегу реки, в то время как незататуированным вообще не разрешится приближаться к ее берегам. Это поверье, судя по всему, универсально среди кенях-клемантанов верхнего Махакама и Батанг-Каяна. На табл. 86 книги Ниувенхейса [9] изображена татуировка бедра женщины лонг-глат; переднюю часть бедра занимают два ряда мотива птицы-носорога, о котором уже упоминалось. Боковые стороны бедра покрыты красивым узором из кругов и свитков под названием КЕРИП КВЕ, маховые перья аргусова фазана, а на задней стороне бедра расположен спиралевидный узор, заимствованный из орнаментации могилы и известный как КАЛАНГ СОНГ СЕПИТ [83]. Колено оставляют незататуированным. Некоторые другие примеры узора КЕРИП КВЕ приведены на табл. 90, а СОНГ СЕПИТ — на табл. 91; некоторые узоры СОНГ СЕПИТ напоминают узоры КАЛОНГ КОВИТ балойских каянов. Вместо мотива птицы-носорога на бедре иногда вытатуируют мотив собачьей головы, пример которого изображен на рис. А табл. 87; он представляется композицией из четырех голов и по своему внешнему виду весьма напоминает упомянутый нами СИЛОНГ ЛЕХАУ ума-лекан. В татуировке бедра у лонг-глат полосы узора не разделены линиями ИКОРА. Вокруг щиколоток лонг-глат татуируют шестнадцать линий шириной 3 мм, известных как ТЕДАК АКИНГ; стопа татуируется примерно так же, как показано на нашем рис. 6 на табл. 143. Супинаторная поверхность предплечья и тыльная сторона кистей также татуируются, но рисунок не поднимается так высоко по руке, как у каянов [9, табл. 92]; узор предплечья состоит из мотива птицы-носорога, но тот, что показан на рис. А этой таблицы, называется БЕТИК КУЛЕ, леопардовый узор, и считается изображением пятен на шкуре леопарда; утверждается, что он взят с дощечки для татуировки лонг-тепаи; костяшки пальцев татуируются двойным рядом клиньев, а суставы пальцев — четырехугольниками.

Ума-лухаты, по-видимому, заимствовали свои татуировки и узоры в значительной степени, если не полностью, у лонг-глат; у них задняя часть бедра татуируется раньше передней, что является исключением из правил. Половина колена зататуирована. Их узоры представляют собой модификации мотивов птицы-носорога и собачьей головы лонг-глат. Ниувенхейс приводит несколько примеров [9, табл. 87, рис. B, табл. 88, 89, табл. 93, рис. A, табл. 94], с которыми стоит ознакомиться, поскольку они представляют наибольший интерес.

Лонг-ваи, судя по всему, татуируются примерно так же, как ума-лухаты [2, табл., стр. 189 и 7, стр. 91].



Татуировка мурутов и клемантанов.

Ряд племен в той или иной степени перенял татуировку каянов. Так, мужчины следующих племен Саравака — сибопов, лиронгов, танджонгов, лонг-кипутов, бараванов и кановитов — часто, хотя и не повсеместно, татуируются на каянский манер. Узор на плече у бараванов отличается тем, что розетка почти всегда имеет прикрепленный к ней завиток — пережиток собачьего мотива, от которого и происходит этот узор (табл. 138, рис. 6). Э. Б. Хаддон [4, рис. 17] приводит другую форму собачьего мотива, вытатуированную на бедре или предплечье, а Линг Рот [7, стр. 86] изображает три варианта узоров-розеток для груди; мы приводим две модификации собачьего узора на рис. 7 и 8 табл. 137. Женщины этих племен татуируются очень редко; нам довелось видеть женщину танджонг с кругом из звездчатых фигур вокруг запястья и одной на большом пальце. Женщины тринг в Голландском Борнео татуируют руки и бедра на каянский манер; Карл Бок [2, табл., стр. 187] приводит их изображения. По нашему мнению, все эти племена обязаны своими татуировками исключительно внешним влияниям, поскольку нам не удалось обнаружить ни единого примера оригинального узора; этот обычай отнюдь не повсеместен, а те, кто все же делает татуировки, демонстрируют большую всеядность вкусов. Более того, мужчины татуируются не в знак храбрости в бою или приключениях, а лишь из желания подражать более воинственным каянам.

Теперь мы перейдем к тем племенам, которые имеют самобытную и оригинальную татуировку, однако полезно помнить, что среди многих из этих народов каянские узоры также все больше входят в моду, вытесняя старые рисунки. Для местных узоров не используются дощечки для татуировки, вся работа выполняется от руки.

(А) УМА-ЛОНГ. — Женщины племени ума-лонг с Батанг-Каяна демонстрируют самую примитивную форму татуировки из всех известных на Борнео. Она отличается от любой другой формы тем, что зататуированный участок кожи покрывается чернилами не сплошь, а рисунок, какой он есть, лишь набивается точками на кожу, создавая видимость тесно расположенных нерегулярных точек. Два ракурса предплечья женщины ума-лонг показаны на рис. 5 табл. 142. Никакие другие части тела не татуируются, и этот обычай ограничен исключительно женским полом.

(Б) ДУСУНЫ. — Татуируются только мужчины. Узор прост и представляет собой полосу шириной в два дюйма, которая идет дугой от каждого плеча и сходится с такой же полосой на животе, после чего каждая полоса расходится к бедру и там заканчивается; от плеча каждая полоса спускается по внешней стороне плеча; сгибательная поверхность предплечья украшена короткими поперечными полосками, причем, по свидетельству одного авторитета, каждая полоска отмечает убитого врага [7, стр. 90]. Такая форма татуировки встречается главным образом среди группы идаан племени дусунов; по данным Уайтхеда [11, стр. 106], дусуны, живущие на склонах горы Кина-Балу, наносят татуировку не более чем в виде параллельных поперечных полосок на предплечье, но в данном случае значение полосок как счета убитых врагов не упоминается. Женщины-дусуны, судя по всему, не татуируются.

(В) МУРУТЫ. — Муруты с реки Трусан на севере Саравака татуируются очень мало; у мужчин изредка бывает небольшой спиралевидный узор прямо над коленной чашечкой и простой круг на груди; у женщин тонкие линии вытатуированы от костяшек пальцев до локтей [7, стр. 93]. Муруты Британского Северного Борнео, судя по всему, татуируются более повсеместно; мужчины татуируются как дусуны, хотя, по словам Хаттона, у них от плеч до запястий идут три параллельные полосы, а поперечные линии на предплечье отсутствуют [84]. Уайтхед [11, стр. 76] приводит изображение мурутской женщины с реки Лавас, у которой руки от бицепсов до костяшек пальцев покрыты многочисленными тонкими продольными линиями; полоса с зигзагообразным узором окружает руку как раз над началом продольных линий. Узор на теле мужчины из того же племени приведен на странице 73 [11], он напоминает «трехногую собаку с головой крокодила, причем одна нога закинута за спину так, будто животное собирается почесать ухо». Часть тела, на которую был нанесен этот узор, не указана, а набросок довольно неточен, так что невозможно с уверенностью сказать, был ли этот узор вытатуирован только контуром или контур был полностью заполнен пигментом; мы полагаем, что этому человеку вытатуировали только контур либо в качестве эксперимента, либо из праздного любопытства. Зооморфы полностью отсутствуют во всех формах декоративного искусства мурутов Лаваса, и отмеченный здесь конкретный зооморф явно свидетельствует о неопытной руке.

Сент-Джон утверждает [7, стр. 92], что муруты с реки Аданг, притока Лимбанга, татуированы на руках и ногах, но никаких подробностей не приводит.

(Г) КАЛАБИТЫ. — Это племя, обитающее в водоразделе рек Лимбанг и Барам, тесно связано с мурутами, но их татуировка сильно отличается. Мужчины татуируются редко, и то лишь полосами на руках. Женщины же украшены поразительными геометрическими узорами, показанными на рис. 1–4 табл. 142. На предплечье вытатуированы восемь смелых зигзагообразных полос шириной в одну восьмую дюйма, которые не полностью охватывают руку, а не доходят до соединения в точках с локтевой стороны от средней линии на сгибательной поверхности. Эта серия линий известна как БЕТИК ТИСУ, ручной узор. В некоторых случаях две короткие поперечные линии, называемые ТИПАЛАНГ, перекрещивающиеся линии, отходят от самого дистального зигзага в точке его соприкосновения с тыльной стороной запястья с лучевой стороны; в других случаях эти линии вытатуированы поперек середины тыльной стороны запястья, а на пястных костях вытатуированы два ромба; они известны как ТЕПАРАТ (табл. 142, рис. 1). На ногах татуировки наносятся на заднюю часть бедра, на голень и иногда на коленную чашечку. Узоры лучше всего объясняются с помощью рис. 2–4 табл. 142; часть узора, отмеченная буквой А, называется БЕТИК БУАХ, узор плода; Б — БЕТИК ЛАВА, узор ствола; и В — БЕТИК ЛУЛУД, узор голени. На рис. 4 буквы А и С обозначают то же, что и раньше; D — БЕТИК КАРАВИН; E — УДЖАТ БАТУ, вершины холмов; F — БЕТИК КАЛАНГ (рис. 3).

Женщин-калабитов татуируют в шестнадцатилетнем возрасте, независимо от того, замужем они или нет, и эта процедура не растягивается на множество лет, как у лонг-глат и каянов, и с ней не связано никаких сложных обрядов.

(Д) ЛОНГ-УТАН. — Вымершее клемантанское племя, некогда обитавшее на реке Тинжар, притоке Барама. Своими знаниями об их татуировке мы обязаны пожилому клемантану, который хорошо знал это племя до его исчезновения; по нашей просьбе он вырезал на деревянных моделях рук и ног татуировки этих людей, однако он не смог предоставить никакой информации о названиях или значении узоров. Мужчины племени, судя по всему, не татуировались, а воспроизведенные на рис. 5 и 6 табл. 141 узоры принадлежат женщинам. Основными элементами этих узоров являются спирали и фрагменты пересекающихся кругов; пересекающиеся круги часто встречаются в декоративном искусстве кеняхов, например на тыльной стороне рукоятей мечей, вокруг вершин столбов, на резном бамбуке и т. д., и в таких случаях узор считается изображением раскрытого плода одного из видов манго, MANGIFERA SP. Не исключено, что этот узор имел то же значение и среди лонг-утанов, поскольку мы встречали одно или два изображения этого же плода у других клемантанских племен.

(Е) БИАХАУ. — Голландский автор К. ден Хамер [5, стр. 451] относит к этой категории племена, обитающие в районах в бассейне рек Мурунг, Кахаян, Катинган и Ментая на юго-западе Борнео. Под эту весьма широкую категорию он подводит отданцев, сиангов и улу-аяров Ниувенхейса, однако мы рассматриваем их в следующем разделе. Этнография бассейнов рек Барито, Кахаян и Катинган остро нуждается в дальнейших исследованиях; со времени выхода в свет книги Шванера о Борнео более пятидесяти лет назад по этому региону не было опубликовано ничего существенного. Мы действительно очень мало знаем о расселении и составе племен, обитающих в этих районах, а описание их татуировок у Шванера весьма скудно. Тем не менее оно приводится здесь в извлечении из ПЕРЕВОДА ЭТНОГРАФИЧЕСКИХ ЗАПИСОК ШВАНЕРА, выполненного Линг Ротом [7, стр. cxci, cxciv.]: Мужчины Пулу-Петака, правого нижнего рукава реки Барито, или Бахнджармасина, татуируют верхнюю часть тела, руки и икры ног изящными переплетающимися узорами и свитками. Жители реки Мурунг, как говорят, имеют прекрасные татуировки — как мужчины, так и женщины; эта река на самом деле является верхним течением Барито и, по словам Хамера, населена биахау (СМ. НИЖЕ), которые, судя по всему, отличаются от нгаджу Шванера, населяющих нижнее течение рек Барито и Капуас. Мужчины нижнего левого рукава Барито и среднего течения этой реки часто вообще не имеют татуировок, однако те немногие татуировки, что существовали в 1850 году, согласно отчету Шванера, были весьма многозначительны; так, фигура, состоящая из двух переплетающихся спиральных линий со звездами на концах, вытатуированная на плече, означала, что мужчина добыл несколько голов; две линии, сходящиеся под острым углом за ногтями пальцев, означали мастерство в резьбе по дереву; звезда на виске была знаком удачи в любви. У нас нет оснований считать эти сведения неточными, но мы находим прискорбным, что не удалось собрать больше подробностей о самых интересных формах татуировок на Борнео, ибо слишком велика вероятность того, что теперь такую информацию уже не получить. Женщины этого племени не татуируются. В верховьях реки Тевех, верхнего притока Барито, мужчины довольно сильно татуируются, особенно на таких частях лица, как лоб, щеки, верхняя губа. Единственные рисунки, приводимые Шванером, воспроизведены Линг Ротом [7, стр. 93]; на них изображены два нгаджу; рисунки татуировок выполнены в слишком мелком масштабе, чтобы представлять большой интерес, и в любом случае у нас нет никакой информации о них. Два рисунка «зататуированных даяков» (? каянов) (по профессору Вету) на стр. 95 вышеупомянутого труда невозможно отнести ни к одному известному нам племени.

Хамер в своей статье [5] дает подробное описание татуировок биахау, но, к сожалению, без каких-либо иллюстраций; поскольку выдержки из этой статьи уже приводились Линг Ротом [7, стр. 93, 94] и Хайном [6, стр. 143–147], мы перейдем к следующему разделу.

(Ж) ОТ-ДАНУМ, УЛУ-АЯР И СИАНГ (притоки реки Капуас). — Об этих племенах Ниувенхейс говорит немного [9, стр. 452], лишь отмечая, что мужчинам сначала вытатуируют диски на икре и под коленной впадиной, а позднее — на руках, туловище и горле, в то время как женщины татуируют кисти, колени и голени. Используются два цвета, красный и синий, а узоры наносятся от руки с помощью инструмента длиной около четырех дюймов и шириной в полдюйма, один конец которого загнут под прямым углом и заострен. Иногда вокруг конца инструмента непосредственно над острием намочена нить, чтобы регулировать глубину его проникновения. Два экземпляра из Лейденского музея изображены Линг Ротом [7, стр. 85]. Хамер [5] говорит, что женщинам от-данум вытатуируют вдоль голени до предплюсны две параллельные линии, соединенные многочисленными поперечными черточками, что представляет собой модификацию узора ума-тоу для той же части конечности. На бедре вытатуирован узор под названием СОЕВРОЕ, который, как утверждается, напоминает шейное украшение. Диск, вытатуированный на икре ноги, называется БОЕНТУЭР, и от него до пятки тянется линия с шипами, именуемая ИКОЭХ БАДЖАН, хвост варана; как ни странно, хотя это общее название узора, на правой ноге он также называется БАРАРЕК, а на левом — ДАНДОЕ ТЬЯТЬЯХ. Воинам на локтевой сустав наносят ДАНДОЕ ТЬЯТЬЯХ и крест под названием САРАПАНГ МАТА АНДАУ.

Один малох, проживший много лет среди этих людей, сообщил нам следующее об их татуировках: — У этих людей существует большая разница между татуировками высших и низших сословий: у первых узоры обширны и сложны, слишком сложны, чтобы наш информатор мог описать их с какой-либо точностью, но они кажутся очень похожими на те, что описаны Хамером. Люди низшего сословия должны довольствоваться более простыми узорами; мужчинам вытатуируют на груди и животе две изогнутые линии, заканчивающиеся завитушками, а на внешней стороне каждой руки — две линии, также заканчивающиеся завитушками (табл. 142, рис. 6); на внешней стороне бедра вытатуирован довольно примечательный узор, показанный на табл. 142, рис. 7; он называется ЛИНСАТ, летяга, PTEROMYS NITIDUS, а на задней части икры вытатуирован диск, называемый КАЛАНГ БАБОИ, узор дикого кабана. Женщинам, как описано Хамером, вытатуируют по передней поверхности голени две параллельные линии, соединенные поперечными перекладинами; по словам нашего информатора, этот узор должен был изображать плоскую рыбу, такую как морской язык (табл. 142, рис. 8).

Об этих людгах, как и о многих других, рассказывали печальную историю об исчезновении татуировок у нынешнего поколения и вытеснении местных узоров каянскими, и кажется более чем вероятным, что в ближайшие одно-два десятилетия не останется никого, кто мог бы продемонстрировать некогда процветающее и прекрасное искусство.

Шванер не может добавить ничего нового к собранным нами фактам, за исключением утверждения о том, что «БИЛИАНЫ (жрицы) довели искусство татуировки до нынешней степени совершенства, узнав описание прекрасных зататуированных тел [мифических] сангсангов».

(З) КАХАЯН. — Наш рисунок (табл. 141, рис. 3) и табл. 81 книги доктора Ниувенхейса [9] исчерпывают наши знания о татуировках жителей реки Кахаян. На последней иллюстрации изображен мужчина с характерным клетчатым узором на туловище, животе и руках, однако в тексте нет никаких ссылок на эту таблицу. Наш рисунок скопирован с чертежа доктора Г. Хиллера из Филадельфии.

(И) БАКАТАНЫ И УКИТЫ. — Как указал Ниувенхейс [9, стр. 451], татуировки этих племен отличаются тем, что большинство узоров оставляют в натуральном цвете кожи на фоне татуировки; иными словами, выражаясь языком фотографа, в то время как узоры татуировок каянов, кеняхов и т. д. являются ПОЗИТИВАМИ, узоры бакатанов — это НЕГАТИВЫ. Мужчины некогда покрывались татуировками очень обильно, и мы приводим основные узоры (табл. 143), большинство из которых было срисовано с бакатана с реки Реджанг. Грудь покрыта смелым спиралевидным узором, известным как ГЕРОВИТ, крючки (у каянов — КОВИТ) (рис. 1, 2); поперек спины и лопаток простирается двойной ряд кругов, КАНАК, с вставленными между ними небольшими крючками (рис. 9); на боковой стороне плеча вытатуирован узор, известный как АКИХ, ящерица, PLYCHOZOON HOMALOCEPHALUM (семейство Geckonidae) (рис. 3, 4); эта ящерица используется бакатанами для гадания по внутренностям. Круги вытатуированы на бицепсах, на задней стороне бедра и на икре ноги; модификация спиралевидного узора с груди встречается на сгибательной поверхности предплечья. Другая форма узора для икры ноги показана на рис. 73, она называется СЕЛОНГ БОВАНГ, конский манго, MANGIFERA SP., тот же фрукт, который каяны называют ИПА ОЛИМ и изображение которого составляет главный элемент татуировки лонг-утанов. На челюсти вытатуирован ряд коротких линий, называемый ДЖА, линии, или КИЛАНГ, узор меча, а под челюстью присутствует узор ГЕРОВИТ; узор на горле также известен как ГЕРОВИТ (рис. 10). На лбу иногда вытатуируют узор в виде звезды или розетки под названием ЛУКУТ, старинная бусина, и похоже, что он имеет характер опознавательного знака. В войнах в джунглях, где скрытное нападение на неподготовленного врага составляет главный принцип тактики, нередко случается, что один отряд нападающих непреднамеренно преследует другой, и последствия могут быть катастрофическими, если нет какого-то средства отличить друга от врага при близком контакте [85]. Кеняхи на тропе войны часто завязывают вокруг запястья полоску сплетенного пальмового волокна с той же целью. Татуировка тыльной стороны кистей заведомо скопирована с каянской, но носит другое название — КУКУМ. Плесно покрыто широкими полосами, ИВА, очень похожими на татуировку стопы каянских женщин рабского или среднего сословия; линии, известные как ДЖАНГО, окружают щиколотку.

Татуировка запрещена в доме; ее можно делать только на тропе войны, и поэтому мастерами татуировки выступают исключительно мужчины. Покрытие тела узорами — процесс постепенный, и лишь самые закаленные и опытные воины демонстрируют на своих телах все те различные узоры, которые мы только что описали. Татуировка ног и стоп завершается в последнюю очередь, а линии вокруг щиколоток разрешены лишь храбрейшим ветеранам.

Все написанное выше в равной степени относится и к укитам, или по крайней мере относилось некогда, ибо теперь укиты в значительной степени переняли татуировки каянов, и лишь изредка можно встретить старика с татуировками в первоначальном укитском стиле. Мы приводим рисунок узора на задней стороне бедра такого пережитка лучших времен (табл. 143, рис. 5).

Женщины бакатанов и укитов татуируются очень мало: только предплечье, пястные кости и тыльную сторону запястья; характерные узоры для этих частей тела показаны на рис. 74 и табл. 143 (рис. 7, 8). Центральная часть узора предплечья является антропоморфным производным, судя по названию ТЕГУЛУН; линии называются КИЛАНГ, а КАНАК и ГЕРОВИТ также бросаются в глаза; ГЕРОВИТ — это также название узора для пястных костей; две соединенные линией звезды на запястье называются ЛУКУТ, и возможно, что их значение такое же, как у каянского ЛУКУТ, вытатуированного в том же месте мужчинами, но у нас нет доказательств того, что это действительно так.

Ниувенхейс изображает [9, табл. 80] бакатана с типичной татуировкой на груди.

Единственные другие узоры, судя по всему клемантанского происхождения, — это те, что изображены Линг Ротом [7, стр. 87]. Три из них выполнены по рисункам преподобного В. Кроссланда и озаглавлены «знаки татуировки на руке пленной женщины-каянки с Капуаса». Эти узоры определенно не каянского происхождения; женщина, по всей вероятности, была приведена в плен в Саравак, где ее и видел г-н Кроссланд, и очень жаль, что не удалось получить точных сведений о племени, к которому она принадлежала. Если эти узоры скопированы точно, они настолько непохожи на все известные нам, что мы не можем даже высказать предположение об их происхождении или значении. Другой узор, изображенный на той же странице, скопирован у Карла Бока; он присутствовал на плече пунана и, по словам г-на Кроссланда, широко используется морскими даяками с реки Ундуп. Мы столкнулись с похожим примером этого узора (табл. 138, рис. 7) у укита, зататуированного на каянский манер, но не смогли получить о нем никакой информации и предполагаем, что это не укитский узор. Хайн [6, рис. 90] изображает тот же узор, а Ниувенхейс [8, стр. 240] упоминает похожий. Здесь мы можем отметить, что узоры, изображенные на странице 89 книги Линг Рота [7] в качестве узоров татуировки, по нашему мнению, весьма вероятно, таковыми не являются. Они были собраны доктором Винеке в Голландском Борнео и представляют собой не что иное, как рисунки туземного художника предметов повседневного обихода, таких как шляпы, подстилки для сидения, переноски для младенцев и т. д. Мы связались с доктором Дж. Д. Э. Шмельцем из Лейденского музея, где хранятся эти «знаки татуировки», и узнали от него, что они действительно являются настоящими рисунками на бумаге; их насчитывается девяносто две штуки, все они, по-видимому, представляют собой разные изолированные узоры и очевидно являются работой одного художника [86]. На Борнео нет ни одного племени, которое могло бы продемонстрировать такое разнообразие узоров татуировки, и мы действительно сомневаемся, что во всей шири и длине этого острова можно найти девяносто два отличных друг от друга изолированных узора татуировки. Более того, как можно видеть из упоминаемого труда, узоры носят сложнейший характер, это не просто фигуры с контурами, заполненными сплошным цветом, как во всех известных нам татуировках, а изображения с деталями, прорисованными тонкими линиями и штриховкой, которые при татуировании были бы полностью утрачены, если бы не выполнялись в очень крупном масштабе.

Татуировка морских даяков.

В настоящее время морские даяки, если говорить о мужчинах, являются самым обильно зататуированным племенем на Борнео, за исключением бакатанов, укитов, кахайанов и биахау; тем не менее на основе давнего и детального изучения их татуировок мы вынуждены прийти к выводу, что этот обычай и узоры были полностью заимствованы у других племен, главным образом у каянов. Какое-то время мы верили, что существует два характерных для морских даяков узора, а именно тот, что вытатуирован на горле (рис. 75 и 76) и тот, что на запястье (табл. 143, рис. 7), но когда позже мы изучили бакатанские татуировки, то встретили первый из них в виде узора ГЕРОВИТ на горле мужчин, а второй — в виде узора ЛУКУТ на запястье женщин. Юный морской даяк будет, так сказать, просто залеплять себя многочисленными изолированными узорами; мы насчитывали до пяти узоров АСУ только на одном бедре. Тот же узор появляется два или три раза на руках и даже на груди, хотя эта часть тела, как и плечи, чаще украшается несколькими звездами и розетками. Тыльная сторона кистей рук татуируется безотносительно к храбрости или боевому опыту; на самом деле нам неоднократно доводилось отмечать, что мужчина с зататуированными кистями рук — это никчемный человек или самодовольный хвастун, не имеющий никакого веса ни среди европейцев, ни среди собственных соплеменников. Эта дикая и безответственная система татуировки сопровождалась неизбежной деградацией узоров. Имеется значительный массив свидетельств того, что морские даяки заимствовали многое в своих искусствах и ремеслах у племен, обосновавшихся на Борнео раньше; но следует признать, что в своем декоративном искусстве они часто превосходили свои модели; их бамбуковая резьба и тканые материи поистине «прекрасны». Однако их татуировка предполагает не осмысленную доработку моделей, а их упрощение и деградацию, или в лучшем случае бессодержательное усложнение. Рис. 1–6 табл. 137 представляют собой примеры узоров ТУАНГ АСУ, или собачьих узоров, морских даяков. Фигуры демонстрируют доведенный до безумия собачий узор, и пытаться интерпретировать их бессмысленно, поскольку в каждом случае художники давали полную волю своей индивидуальной фантазии. Когда профессия мастера татуировки передается по наследству и когда обычай имеет своей целью украшение определенных частей тела по определенным причинам, мы закономерно находим постоянство узоров; или же, если и существуют разновидности, в них есть смысл, в том смысле, что вариации можно проследить до предсуществующих форм и они не отходят от оригинала настолько далеко, чтобы их значение было полностью утрачено. При заимствовании чужеродных узоров происходит такое изменение их форм, что первоначальные названия и значение утрачиваются. Но когда сам обычай татуировки не имеет особого значения, когда мастером татуировки может быть любой член племени и когда в племени не удается обнаружить ни одного оригинального узора татуировки, тогда заимствованный обычай и заимствованные узоры, не сдерживаемые никакой традицией, пускаются во все тяжкие, и к деградировавшим узорам применяются любые фантастические названия. Среди племен кеняхов модификация и деградация собачьего узора зашли не так далеко, как у морских даяков, и это можно объяснить их более сдержанной практикой татуировки и постоянным общением между ними и каянами, поскольку у них всегда перед глазами хорошие образцы. Табл. 137, рис. 3 иллюстрирует крайний предел деградации собачьего узора у морских даяков; он иногда называется КАЛА, скорпион [87], и примечательно, что изображение клешней и переднего конца скорпиона (А) изначально было задним концом собаки, а загнутые концы задних отростков этого узора скорпиона (B), вместо того чтобы быть обращенными друг к другу, как тогда, когда они изображали открытую пасть собаки, теперь смотрят в одну сторону; похожий на розетку глаз собаки все еще сохраняется, но, конечно, не имеет никакого значения в скорпионе. Любопытная модификация этого глаза видна в другом узоре скорпиона морских даяков, изображенном Э. Б. Хаддоном [4, рис. 19]. Фернесс [3, стр. 142] приводит пару узоров скорпиона, но ни один из них не является столь выродившимся, как тот, который изображаем мы. Фернесс также приводит спиралевидный узор, не похожий на бакатанский, вытатуированный на предплечье и называемый ТАИА ГАСИЕНГ, нить прялки; похожий узор, изображенный Линг Ротом [7, стр. 88], называется ТРОНГ, баклажан. На груди и плечах в значительных количествах вытатуированы некоторые формы розеток или звездных узоров; они известны под самыми разными названиями: БУНГА ТРОНГ, цветок баклажана, ТАНДАН БУАХ, гроздья фруктов, ЛУКУТ, старинная бусина, и РИНГГИТ САЛИЛАНГ. Четырехконечная звезда, подобная изображенной на рис. 64, называется БУАХ АНДУ, плод PLUKENETIA CORNICULATA; поскольку этот плод имеет четырехгранную форму с заостренными углами, очевидно, что название было применено к узору из-за его сходства с плодом. Фернесс приводит примеры этих узоров, равно как и Линг Рот [7, стр. 88]. Мы приводим (рис. 75, 76, 77) три узора для горла, известных иногда как КАТАК, лягушки, а иногда как ТАЛИ ГАСИЕНГ, нить прялки, и без сомнения, к ним применяются и другие бессмысленные названия. Две из фигур (рис. 75, 77) явно являются модификациями бакатанского узора ГЕРОВИТ, но здесь они изображены с помощью пигмента для татуировки, в то время как у бакатанов узор выполнен в натуральном цвете кожи на фоне пигмента, то есть даякский узор представляет собой позитив бакатанского негатива. Фернесс приводит два примера узора для горла, один из которых пересекает поперечный ряд звезд; тот же авторитет также изображает узор для ребер, известный под названием ТАЛИ САБИТ, поясные цепи, состоящий из двух звезд, соединенных двойной зигзагообразной линией. Тот же узор иногда вытатуируют на запястье, и тогда он известен как ЛУКУТ, старинная бусина; его также татуируют на горле [7, стр. 88], и уже было обращено внимание на вероятное происхождение этого узора также от бакатанской модели.

Женщины морских даяков делают татуировки лишь в крайне редких случаях, и тогда — лишь в виде небольших кругов на груди [7, с. 83] и на икрах ног.

В завершение предыдущего описания татуировок на Борнео мы прилагаем таблицу, в которой в максимально краткой форме обобщена вся наша информация; ее главная польза, пожалуй, заключается в наглядной демонстрации тех пробелов в наших знаниях, которые все еще существуют.

Мы не считаем, что татуировка способна иметь большую ценность для прояснения расовых проблем, учитывая обилие свидетельств взаимообмена узорами и отказа от коренных рисунков в пользу чего-то более нового; следовательно, мы воздерживаемся от составления очередной схемы классификации татуировок на Борнео; в лучшем случае она представляла бы собой не более чем повторное перечисление форм, которые мы уже описали с большей или меньшей степенью детализации.

Таблица, показывающая формы татуировок, практикуемых племенами Борнео

Характер узоров. Часть тела, на которую нанесена татуировка. Обрядовость. Цель татуировки.





Каян [мужчины] Отдельные узоры, изображающие собаку, бусину, розетки и звезды. Серийные узоры на руках. Внутренняя сторона предплечья, внешняя сторона бедра, грудь, запястье и точки плеч. Тыльная сторона кисти — иногда. Нет Признак храбрости в одних формах, для отвращения болезней в других.









Каян [женщины] Серийные узоры сложного характера: геометрические, антропо- и зооморфные. Все предплечье, тыльная сторона кисти, все бедро, плюсневая поверхность стопы. Весьма сложная Главным образом для украшения, для использования после смерти, для исцеления от болезней.








Кенях [мужчины] Как у каянов, с некоторой деградацией рисунка и сменой названия. То же, что у каянов. Нет Признак храбрости в некоторых случаях. Главным образом для украшения.








Кенях [женщины] Как у каянов. Все предплечье, тыльная сторона кисти, плюсневая поверхность стопы. Нет Украшение.






Кенях-клемантан. Пен [мужчины] Геометрические серийные узоры, диски, ? отдельные узоры. Рука от плеч до запястья; икра ноги. ? ? Украшение.








Кенях-клемантан. [женщины] Узоры, используемые каянами [мужчины] [мужчины] Предплечья и ноги. ? ? Украшение.






Лепу-лутонг [женщины] Простой геометрический узор. Предплечье и тыльная сторона кисти. ? ?

Ума-тоу [мужчины] ? ? то же, что узоры каянов. ? ? ?

Ума-тоу [женщины] Простые геометрические узоры (женщины низшего класса [женщины]), антропоморфные узоры, скопированные у других племен (женщины высшего класса [женщины]). Предплечье и тыльная сторона кисти, передняя и боковые стороны бедра и голень. Некоторые. ?

Лонг-глат и ума-лухат [мужчины] ? вовсе нет.

?

Лонг-глат и ума-лухат [женщины] Сложные серийные узоры, главным образом зооморфного мотива. Как у каянок [женщины] [женщины], но также с линиями вокруг щиколоток. Татуировка предплечий не столь обширна.

Главным образом украшение, для использования в потустороннем мире.

Клемантаны.

Ума-лонг [женщины] Простой геометрический узор («в точечку»). Предплечье и тыльная сторона кисти. ? ?

Дусун [мужчины] Линии. Живот, грудь, рука. Нет Частично в качестве отметки о повергнутых врагах.







Мурут [мужчины] Спиралевидные узоры и круги. Выше коленной чашечки; на груди (Практика выходит из употребления). Нет. ?







Мурут [женщины] Параллельные линии. Рука и тыльная сторона кисти. ? Нет. ? Украшение.






Калабит [мужчины] Как у дусунов. Как у дусунов. ? ?

Калабит [женщины] Зигзаги и шевроны. Предплечья, нижняя часть ноги. Очень мало. ?






Лонг-утан [женщины] Сложные серийные геометрические узоры. Как у лонг-глатов. ? ?

Биджау [мужчины] Сложные серийные геометрические узоры, спирали, зооморфы и т. д. Почти все тело, включая лицо у некоторых подплëмен. ? У некоторых подплëмен — в знак успехов на войне и в любви, ловкости рук и т. д.









Биджау [женщины] ? ? ? ? как у лонг-глатов. ? ?

От-данум, улу-ахар и др. [мужчины] Изогнутые линии, диски и простые геометрические узоры. На груди, животе, внешней стороне рук и бедер, икре ноги. ? Нет. В некоторых случаях знак храбрости.







От-данум, улу-ахар и др. [женщины] Простые узоры, подобные узорам кеняхов ума-тоу (женщины низшего класса [женщины]). У женщин высшего класса [женщины] — как у лонг-глатов? Голень, бедро и икра ноги. ? ?

Кахаян [мужчины] Клетчатый узор. На груди, животе, горле, руках. ? ?







Бакатаны и укиты [мужчины] Главным образом спиралевидные узоры и круги. Почти все представлены в «негативе». Челюсти, горло, грудь, спина, плечи, предплечья, бедра, икра ноги, лодыжки, ступни и тыльная сторона кистей. Устаревшее. Знак храбрости и боевого опыта, символ зрелости.









Бакатаны и укиты [женщины] Антропоморфные, линии, изображение бусины. Предплечья, запястье, пястные кости. Нет. Украшение.






Морские даяки [мужчины] Ухудшенные узоры каянов и бакатанов. Почти каждая часть тела, кроме лица. Нет. Украшение.







Морские даяки [женщины] Маленькие круги. Грудь и икры ног. Нет. Украшение.






Библиография.

1. Беккари, о. Др., NELLE FORESTE DI BORNEO (1902). 2. Бок, Карл, THE HEAD-HUNTERS OF BORNEO (1882). 3. Фернесс, У. Х., THE HOME LIFE OF BORNEO HEAD-HUNTERS (1902). 4. Хаддон, Э. Б., «Собачий мотив в искусстве Борнео» (JOURN. ANTH. INST., 1905). 5. Хамер, К. ден, IETS OVER HET TATOUEEREN OF TOETANG BIJ DE BIADJOE-STAMMEN. 6. Хайн, А. Р., DIE BILDENDEN KUNSTE BEI DEN DAYAKS AUF BORNEO (1890). 7. Линг Рот, Х., THE NATIVES OF SARAWAK AND BRITISH NORTH BORNEO (1896), т. ii. 8. Ниувенхёйс, Д-р А. В., IN CENTRAL BORNEO (1900), т. i. 9. Ниувенхёйс, Д-р А. В., QUER DURCH BORNEO (1904), т. i. 10. Шванер, Д-р К. А. Л. М., BORNEO (1853 — 54); см. т. II Линг Рота, с. cxci — cxcv. 11. Уайтхед, Дж., EXPLORATION OF MOUNT KINA BALU, NORTH BORNEO (1893).

Краткие упоминания о татуировках также можно встретить в трудах Бернса, Брук-Лоу, Макдугалла, де Креспиньи, Хаттона, Сент-Джона, Витти и других, однако сведения обо всех них содержатся в томах мистера Линг Рота.

Пояснения к иллюстрациям.

Таблица 136.

Рис. 1. — Каянский узор в виде собаки (УДОХ-АСУ) для бедер мужчин. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.104.)

Рис. 2. — Узор в виде собаки каянов ума-балубо. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.90.)



Рис. 3. — Узор морских даяков в виде скорпиона (КЕЛИНГАИ-КАЛА) для бедра, руки или груди мужчин. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.99.)

Рис. 4. — Кеняхский узор в виде собаки, скопированный с каянского образца. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.108.)

Рис. 5. — Каянский узор в виде собаки. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.106.)



Рис. 6. — Каянский узор в виде собаки. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.88.)



Рис. 7. — Каянский узор в виде двух собак для внешней стороны бедра мужчины. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.31.)

Рис. 8. — Каянские узоры в виде собаки с щенками (ТУАНГ-НГАБАК). А = щенок. Для бедра мужчины. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.57.)

Рис. 9. — Кеняхский узор в виде челюстей сороконожки (ЛИПАН-КАТИП) для груди или плеча мужчины. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.20.)

Рис. 10. — Кеняхский узор в виде краба (ТОЮ). А = рот (БА), В = клешня (КАТИП), С = спина (ЛИКУТ), D = хвост (ИКОНГ). С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.71.)




Таблица 137.

Рис. 1. — Модификация узора в виде собаки у морских даяков. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.102.)

Рис. 2. — (№ 1054.101.)

Рис. 3. — (№ 1054.67.)

Рис. 4. — (№ 1054.109.)

Рис. 5. — (№ 1054.70.)

Рис. 6. — Но известен под названием «скорпион» (КАЛА). С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.69.)

Рис. 7. — Модификация узора в виде собаки у бараванов и кеняхов, известная под названием «крюк» (КОВИТ). С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.63.)

Рис. 8. — (№ 1054.75.)

Рис. 9. — Кеняхская модификация узора в виде собаки, известная под названием «креветка» (ОРАНГ). С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.89.)

Таблица 138.

Рис. 1. — Каянский трехлинейный узор (ИДА-ТЕЛО) для задней части бедра женщины сословья рабынь. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (Колл. Брук-Лоу № 166А.)

Рис. 2. — Каянский четырехлинейный узор (ИДА-ПАТ) для задней части бедра женщины средних сословий. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1434.)

Рис. 3. — Каянский (р. Реджанг) трехлинейный узор (ИДА-ТЕЛО) для задней части бедра женщин высшего и среднего сословий. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.2.)

Рис. 4. — Каянский (ума-плиау) узор для передней и боковых сторон бедра женщин высокого сословия. А = ТУШУН-ТУВА, корень тубы; В = ДАЛАУТ, плод PLUKENETIA CORNICULATA; D = КОВИТ, переплетающиеся крюки. С деревянной дощечки для набивки татуировок из колл. Ч. Хоуза.

Рис. 5. — Каянский узор для передней части бедра женщины высокого сословия. А = ТУШУН-ТУВА; В = ДУЛАНГ-ХАРОК, нос лодки; С = УЛУ-ТИНГГАНГ, голова птицы-носорога; D = БЕЛИЛИНГ-БУЛАН, полная луна. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1432.)

Рис. 6. — Бараванский узор для плеча или груди мужчин. С рисунка.

Рис. 7. — Узор неясного происхождения на икре ноги мужчины-укита.



Таблица 139.

Рис. 1. — Каянский (р. Реджанг) узор, известный как ИДА-ТУАНГ или ИДА-ЛИМА, для задней части бедра женщин высокого ранга. Обратите внимание на головы птиц-носорогов в верхней части узора. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (Колл. Брук-Лоу № 166D.)

Рис. 2. — Каянский (р. Реджанг) узор; сравните с рис. 5 и 11. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (Колл. Брук-Лоу № 166C.)

Рис. 3. — Узор с птицей-носорогом племени лонг-глат (по Ниувенхёйсу). Он вытатуирован рядами спереди и по бокам бедра.

Рис. 4. — Каянский (?) узор с птицей-носорогом, известный однако как «собака без хвоста» (ТУАНГ-БУВОНГ-АСУ). С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.8.)

Рис. 5. — Каянский (р. Реджанг) узор татуировки, известный как узор «собака без хвоста» (ТУАНГ-БУВОНГ-АСУ), для передней и боковых сторон бедра женщин высокого ранга. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (Колл. Брук-Лоу № 166G.)





Рис. 6. — Каянский трехлинейный и четырехлинейный узор (ИДА-ТЕЛО и ИДА-ПАТ) для задней части бедра женщин низшего сословия. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1435.)

Рис. 7. — Антропоморфный узор каянов ума-лекан (СИЛОНГ), вытатуированный рядами спереди и по бокам бедра.

Рис. 8. — Каянский узор в виде бусины (ЛУКУТ), вытатуированный на запястье мужчин.

Рис. 9. — ,, ,, ,, 

Рис. 10. — ,, ,, ,, С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.62.)

Рис. 11. — Часть каянского узора ума-лекан для задней части бедра женщин высокого ранга (по Ниувенхёйсу).

Таблица 140.

Рис. 1. — Узор татуировки на предплечье женщины высокого ранга из каянов ума-лекан. С оттиска резной деревянной модели в Музее Саравака. (№ 1398.)

Рис. 2. — Узор татуировки на бедре женщины высокого ранга из каянов ума-лекан. С оттиска резной деревянной модели в Музее Саравака. (№ 1398.)

Рис. 3. — Узор татуировки на предплечье женщины высокого ранга из каянов ума-пхан. А = БЕЛИЛИНГ-БУЛАН, полная луна; В = ДУЛАНГ-ХАРОК, нос лодки; С = КОВИТ, крюки; D = ДАУН-ВИ, листья ротанга; E = ТУШУН-ТУВА, пучки корня тубы. С резной деревянной модели в Музее Саравака. (№ 1431.)

Рис. 4. — Кеняхский узор, изображающий раскрытый плод вида манго (ИПА-ОЛИМ), вытатуированный на груди или плечах мужчин. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.14.)

Рис. 5. — Каянский (р. Балой) узор КАЛАНГ-КОВИТ, или узор в виде крюка, для задней части бедра женщины высокого ранга. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.54.)

Таблица 141.

Рис. 1. — Узор на руке вождя скапанов, вытатуированный на каянский манер. С рисунка.

Рис. 2. — Узор на руке мужчины из племени пен. С рисунка доктора Г. Хиллера из Филадельфии.



Рис. 3. — Узор на руке мужчины из племени кабаян. С рисунка доктора Г. Хиллера из Филадельфии.



Рис. 4. — Узор на предплечье женщины из племени лепу-лутонг. С рисунка.

Рис. 5. — Узор на предплечье женщины из племени лонг-утан. С оттиска резной модели в Музее Саравака. (№ 1430.)

Рис. 6. — Узор на бедре женщины из племени лонг-утан. С оттиска резной модели в Музее Саравака. (№ 1426.)

Рис. 7. — Кеняхский узор, изображающий плод дуриана (УСОНГ-ДИАН), вытатуированный на груди или плечах мужчин. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.17.)

Таблица 142.

Рис. 1. — Узор татуировки на предплечье женщины-калабитки. С рисунка.

Рис. 2. — Узор татуировки на передней части ноги женщины-калабитки. С = БЕТИК-ЛУЛУД, узор на голени. С фотографии.



Рис. 3. — Узор татуировки на задней части ноги женщины-калабитки. А = БЕТИК-БУАХ, узор в виде фруктов; В = БЕТИК-ЛАВА, узор в виде ствола. С рисунка.



Рис. 4. — Узор татуировки на передней части ноги той же женщины-калабитки. D = БЕТИК-КАРАВИН; E = УДЖАТ-БАТУ, вершины холмов. С рисунка.



Рис. 5. — Узор татуировки на предплечье женщины из племени ума-лонг. С рисунка.

Рис. 6. — Узор татуировки на руках и торсе мужчины низшего класса из племени биджау. По рисунку малохца.

Рис. 7. — Узор татуировки на ноге мужчины низшего класса из племени биджау. По рисунку малохца.

Рис. 8. — Узор татуировки на голени женщины низшего класса из племени биджау. По рисунку малохца.

Рис. 9. — Каджаманский узор, изображающий плод PLUKENETIA CORNICULATA (ДЖАЛАУТ), вытатуированный на груди или плечах мужчин. С деревянной дощечки для набивки татуировок в Музее Саравака. (№ 1054.21.)

Рис. 10. — Узор татуировки на бицепсе мужчины-укита, предположительно изображающий бусину (ЛУКУТ). С рисунка.

Таблица 143.

Рис. 1. — Узор (ДЖЕРИВИТ, крюки), вытатуированный на груди бакатанского мужчины. С деревянной дощечки для набивки татуировок из коллекции Его Высочества раджи Саравака.

Рис. 2. — ,, 

Рис. 3. — Узор (АКИХ, древесный геккон), вытатуированный на плече бакатанского мужчины. С рисунка.



Рис. 4. — ,, 

Рис. 5. — Узор, вытатуированный на икре ноги укита. С фотографии.

Рис. 6. — Узор татуировки на стопе каянской женщины низшего класса. С рисунка.

Рис. 7. — Узор, изображающий старинную бусину (ЛУКУТ), вытатуированный на запястье бакатанской девочки. С рисунка.

Рис. 8. — Узор (ДЖЕРИВИТ), вытатуированный на пястных костях бакатанской девочки. С рисунка.

Рис. 9. — Узор (КАНАК, круги) на спине бакатанского мужчины. С деревянной дощечки для набивки татуировок.

Рис. 10. — Узор (ДЖЕРИВИТ), вытатуированный на горле бакатанского мужчины. С фотографии.

ГЛАВА 13

Представления о духовных сущностях и связанные с ними практики

Каяны считают, что они окружены множеством разумных сил, способных влиять на их благополучие к лучшему или худшему. Некоторые из них воплощены в животных или растениях либо тесно связаны с другими природными объектами, такими как горы, скалы, реки, пещеры, либо проявляются в таких процессах, как гром, буря и болезни, рост урожая и бедствия различного рода. Нет сомнений в том, что некоторые из этих сил мыслятся антропоморфно; ведь к некоторым из них обращаются по человеческим именам, их изображают в виде человеческих фигур, и они обладают, по мнению каянов, большинством чисто человеческих атрибутов.

Другие мыслятся более смутно, телесные и умственные свойства человека приписываются им менее полно и определенно; и, вероятно, справедливо будет сказать, что эти силы (все которые, судя по всему, следует признать духовными силами, если слово «духовный» использовать в широком смысле как обозначающее любую силу, созданную по подобию человеческой воли, чувств и интеллекта) варьируются от антропоморфного существа до силы, которая обитает в посевном зерне и проявляется в его росте и размножении, и которая кажется задуманной скорее как жизненный принцип, свойство или энергия, присущие самому зерну, нежели как разумная и отделимая душа [88].

О некоторых народах с низким уровнем культуры говорили, что у них нет представления о чисто механической причинности и что любой материальный объект они считают одушевленным в том же смысле, в каком среди нас принято считать одушевленными высших животных. Мы не осмелимся высказать мнение по поводу того, насколько подобное утверждение справедливо для какого бы то ни было народа; однако мы не думаем, что его можно было бы справедливо отнести к какому-либо из народов Борнео. Было бы абсурдно отрицать всякое признание или знание механической причинности у людей, которые проявляют столь большую изобретательность при строительстве домов, лодок, оружия и самого разнообразного механического инвентаря, такого как ловушки, а также в других операциях, требующих разумного применения механических принципов. Эти операции показывают, что, хотя они, возможно, и не способны описать в абстрактных и общих терминах лежащие в их основе принципы, они тем не менее тонко их понимают. Если ловушка не срабатывает из-за своей неверной конструкции, ловушечник относится к ней чисто как к механическому приспособлению и приступает к обнаружению и исправлению неисправной детали. Верно, что в этой и бесчисленных подобных ситуациях движения человека могут направляться его наблюдениями за приметами; но если, получив благоприятные приметы, он преуспевает в ловле животных, он не приписывает успешную работу ловушки никакой иной деятельности, кроме ее чисто механических движений; хотя может быть — и в некоторых подобных случаях, вероятно, так оно и есть, — правдой то, что каян верит, будто птица предзнаменований каким-то образом вмешалась, чтобы направить животное к ловушке или помешать животному получить предупреждение о ней. Каян вешает на гроб одежды, оружие и другое имущество умершего человека [89]; и создается впечатление, будто он верит, что благодаря этому в распоряжение духа умершего человека поступает некий призрачный двойник каждого такого предмета. Можно было бы утверждать, что это доказывает приписывание им каждому подобному инертному материальному объекту души, чье отношение к предмету аналогично отношению человеческой души к телу. Но такой вывод, по нашему мнению, был бы неоправдан. Как и у гомеровских греков, принцип интеллекта и жизни не следует полностью отождествлять с призраком, тенью или призрачным двойником человеческого облика, который, как считается, отправляется в каянский Аид. Душа представляется скорее не имеющим протяженности невидимым началом; ибо, как показывает процедура ловца душ [90], она считается способной содержаться практически в любом небольшом предмете, живом или инертном, либо быть привязанной к нему. Следовательно, представляется, что после смерти видимый призрак или тень человека заключает в себе душу и одушевляется ею; а видимая тень инертных предметов, подобно им самим, инертна и неодушевлена.

Таким образом, нет веских оснований полагать, что каяны наделяют жизнью, душой или одушевленностью инертные материальные объекты; и они не объясняют большинство физических явлений с помощью анимизма.

Духовные силы, или духи, можно, по нашему мнению, удобно разделить на три основные класса: —

(1) Существуют антропоморфные духи, которые обитают, как считается, в отдаленных и смутно представляемых регионах и обладают огромной силой вмешиваться в человеческую жизнь. По отношению к ним отношение каянов представляет собой смесь мольбы и благоговения, благодарности и надежды — отношение, которое вполне уместно назвать благоговейным и которое является специфически религиозным отношением. Этих духов необходимо признать богами в самом полном смысле этого слова, а практики, доктрины и эмоции, сосредоточенные вокруг этих духов, следует рассматривать как составляющие систему религии.

(2) Второй класс состоит из духов живых и умерших людей, а также других антропоморфно мыслимых духов, которые по природе и степени своих возможностей стоят ближе к человеческим духам, чем духи первого класса. Таковы духи, воплощенные в животных предзнаменований, а также в домашней свинье, домашней птице, собаке, крокодиле и, возможно, в тигровой кошке и нескольких других животных.

(3) Третий класс более разнороден и включает всех духов или бесплотные разумные силы, которые не попадают ни в один из двух предыдущих классов; таковы духи, смутно представляемые всегда находящимися рядом, — одни злобные, другие добрые; таковы также духи, которые тем или иным образом привязаны к головам, подвешенным в домах. Доминирующей эмоцией в их присутствии является страх, а позицией по отношению к ним — избегание и умилостивление.

Боги

Каяны признают ряд богов, которые вершат судьбы в важнейших сферах их жизни и интересов. Среди них наиболее важными являются бог войны ТОХ-БУЛУ; три бога жизни ЛАКИ-ДЖУ-УРИП, ЛАКИ-МАКАТАН-УРИП и ЛАКИ-КАЛИСАЙ-УРИП, из которых первый — самый главный; бог грома и бурь ЛАКИ-БАЛАРИ и его жена ОБЕНГ-ДОХ; бог огня ЛАКИ-ПЕСОНГ; боги урожая АНЬИ-ЛАВАНГ и ЛАКИ-ИВОНГ; бог озер и рек УРАИ-УКА; БАЛАНАН, бог безумия; ТОХ-КИХО, бог страха; ЛАКИ-КАТИРА-МУРЕЙ и ЛАКИ-ДЖУП-УРИП, которые сопровождают души умерших в Аид.

Рядом со всеми ими или над ними стоит ЛАКИ-ТЕНАНГАН, бог более могущественный, чем все остальные, за которым не закреплено никаких особых или ведомственных функций. Он кажется председательствующим или правящим над сонмом меньших богов примерно так же, как Зевс и Юпитер правили меньшими богами древних греков и римцев.

У каянов, по-видимому, нет четких и общепринятых догматов об этих богах. Одни утверждают, что они обитают на небесах, другие же считают, что они живут под поверхностью земли. Первое мнение согласуется с практикой воздвижения перед домом дерева, ветви которого закопаны в землю, а корень обращен вверх, когда возносятся молитвы от имени всего дома; ибо дерево, судя по всему, считается в некотором смысле образующим лестницу или путь для связи с высшими силами. То же мнение выражается, по-видимому, в значении, придавеемом огню и дыму в молитве и ритуале. Огонь, пусть даже в виде зажженной сигареты, зажигается всегда, когда возносятся молитвы; создается ощущение, что поднимающийся дым тем или иным образом облегчает общение с богами.

В то время как одни боги — боги войны и жизни, урожая и огня — явно дружественны, другие, а именно боги безумия и страха, ужасны и злобны; в то время как бог грома и те, что препровождают души в Аид, не кажутся преимущественно благодетельными или злобными.

ЛАКИ-ТЕНАНГАН представляется верховным существом каянской вселенной. Он мыслится благодетельным и, как подразумевает его титул ЛАКИ, отцовским богом, который защищает человечество. Он не является строго племенным богом, ибо каян признает его тождественность ПА-СИЛОНГУ и БАЛИ-ПЕНЫЛОНГУ — верховным богам клемантанов и кеняхов соответственно. В этом, как нам кажется, каянская религия проявляет широту взглядов, дающую ей право занимать очень высокое место среди всех религиозных систем.

У ЛАКИ-ТЕНАНГАНА есть жена ДОХ-ТЕНАНГАН, которая, хотя и менее важна, чем он сам, почитаема женщинами в особых молитвах. К богу обращаются по имени с хвалами и молениями; молитвы, по-видимому, передаются ему посредством душ домашних свиней или кур [91], ибо одна из них неизменно убивается и снаряжается для доставки молитвы богу. В то же время под рукой неизменно находится огонь, играющий определенную роль в обряде; поднимающийся дым, по-видимому, играет некоторую роль в установлении связи с богом. В качестве примера молитвы приведем следующую. Проситель, убив свинью и позвав посланцев бога, восклицает: «Сделай так, чтобы мой ребенок жил, дабы я мог вырастить его вместе со мной в моих трудах. Вы выше всех людей. Защитите нас от любой болезни, что бродит вокруг. Если я вознесу Вас над своей головой, все люди будут смотреть на меня как на высокую утесную скалу».

Подобные обряды соблюдаются при обращении к ДОХ-ТЕНАНГАН. Следующий пример был передан нам: «О! ДОХ-ТЕНАНГАН, сжалься надо мной; я болен — сделай меня сильным завтра, чтобы я мог добывать себе пищу».

Каяны не имеют четкого мнения о том, является ли Лаки-Теннанган создателем мира. Он не фигурирует в каянском мифе о сотворении мира [92]. Нет никаких сомнений в его верховенстве над другими богами; каяны иногда просят последних заступиться за них перед ним [93].

Что касается второстепенных ведомственных богов, то между ними и духами третьего класса, выделенными выше, трудно провести четкую грань. К каждому из них время от времени обращаются с молитвами и обрядами, подобными тем, что используются при обращении к ЛАКИ-ТЕНАНГАНУ. Несколько деревянных столбов, грубо вырезанных так, чтобы обозначить голову и конечности человеческого тела, стоят перед каждым каянским домом. Когда к богам обращаются от имени всего домохозяйства, например перед важной экспедицией или после нее, церемония обычно происходит перед одним из таких грубо вырезанных столбов [94]. Но этот столб нельзя назвать идолом. Он скорее сродни алтарю. Никакого значения не придается самим столбам, которые часто оставляют разрушаться и гнить, заменяя по мере необходимости. Подобный столб может быть наспех изготовлен и установлен на берегу реки, если у отряда, находящегося вдали от дома, возникает особая нужда в молитве.

Алтай иного рода также используется для общения с богами. Похоже, он применяется главным образом для выражения благодарности за исцеление после тяжелой болезни. Он представляет собой бамбук длиной футов в четыре-пять, воткнутый вертикально в землю. Верхний конец расколот двумя перпендикулярными друг другу разрезами, и между расщепленными концами вставляется свежее куриное яйцо (рис. 145). Листья лонга (вида каладиума), растения, выращиваемого на рисовом поле для этой цели, вешаются на столб. Эти листья служат лишь для того, чтобы сигнализировать о совершении какого-то обряда; их также вешают вместе с большой шляпой от солнца на дверь любой комнаты, в которой тяжело болен человек, чтобы обозначить ее как лали, или табу; в целом же они, по-видимому, используются для обозначения места как пропитанного неким духовным влиянием или, короче говоря, как «нечистого». Тела кур и свиней, принесенных в жертву во время обрядов у такого столба-алтаря, обычно вешают на заостренные колья, вбитые в землю перед ним, то есть между ним и домом, куда неизменно обращен столб (в случае столбов первого рода); а обтрепанные палочки, обычно используемые в таких обрядах, вешают на алтарный столб. Такие столбы иногда огораживают, но это бывает далеко не всегда (рис. 144).

Каяны стремятся усмотреть в поведении птиц предзнаменований и во внутренних органах заколотых свиней и кур указания на то, как боги отзываются на их молитвы. Ибо они считают истинных птиц предзнаменований верными посланцами богов. Заколов свиней или кур, на попечение которых они возложили свои просьбы, они исследуют их внутренности в надежде обнаружить ответ богов; и в то же время они выделяют двух-трех человек для поисков знамений по птицам джунглей [95]. Если первые полученные приметы дурны, обычно забивают новых кур и свиней и вновь наблюдают знамения; а в важном деле, например при болезни любимого ребенка, этот процесс может повторяться многократно, пока не появятся благоприятные приметы. Каковы бы ни были происхождение и история подобных обрядов, представляется совершенно очевидным, что заклание этих животных рассматривается как акт жертвоприношения в обычном смысле этого слова, то есть как подношение или дар какой-либо ценной вещи духовным силам; ибо, хотя в некоторых случаях заколотую таким образом свинью съедают, тех, что насажены на колья перед столбом-алтарем, оставляют гнить; и идея принесения в жертву или лишения себя ценного имущества явно выражается в таких случаях иным образом: например, женщина разобьет очень ценную бусину, если ее молитвы о выздоровлении ребенка остаются без ответа, или в таком случае женщина может отрезать себе волосы [96].

Обычай обращаться к богам и общаться с ними через посредство птиц предзнаменований, по-видимому, в значительной степени обусловливает тот факт, что сами боги представляются лишь смутно и не воспринимаются находящимися в близких и доверительных отношениях со своими почитателями. Птицы предзнаменований кажутся не только средством связи, но и своего рода заслоном, скрывающим от людей образ их богов. Как и во многих аналогичных случаях, ходатаи и посланцы, на попечение которых возлагаются послания, приобретают в глазах народа чрезмерное значение; бог, стоящий за птицей предзнаменований, почти упускается из виду, а сама птица начинает восприниматься как объект почитания и почитается как получатель молитвы и даритель благ, которые он на самом деле лишь предсказывает или возвещает [97].

Мы располагаем скудными сведениями о происхождении и истории этих каянских богов. Однако можно высказать несколько замечаний. Имена многих второстепенных божеств являются собственными личными именами, широко распространенными среди каянов или родственных племен, такими как ДЖУ, БАЛАРИ, АНЬИ, ИВОНГ, УРАИ, УКА; а титул ЛАКИ, которым называют нескольких из них, является уважительным титулом, даваемым старикам, которые являются дедушками. Эти факты позволяют предположить, что эти второстепенные боги могут быть обожествленными предками великих вождей, и это предположение подкрепляется следующими фактами: —

Во-первых, недавно умерший вождь исключительных способностей и влияния нередко становится объектом определенного культового почитания среди клемантанов и морских даяков. Мужчины ложатся спать возле его могилы или гробницы в надежде на хорошие сны и призывая помощь умершего вождя в обретении здоровья, богатства или всего того, чего человек больше всего желает. Морские даяки иногда закрепляют бамбуковую трубку, ведущую от места чуть выше глаз трупа к поверхности земли; они обращаются к умершему, прижимая губы к отверстию трубки, и бросают в нее пищу, питье и серебряные монеты. Герой, ставший объектом такого культа, обычно хоронится в уединенном месте на вершине холма; и такая могила известна как РАРОНГ.

Во-вторых, все каяны, как мужчины, так и женщины, взывают в своих молитвах о помощи к ОДИНГУ, ЛАХАНГУ и его заступничестве перед ЛАКИ-ТЕНАНГАНОМ. То, что они считают первого некогда жившим великим вождем, наглядно доказывается следующими фактами: во-первых, многие каяны высшего сословия утверждают, что являются его прямыми потомками; во-вторых, хорошо известный миф [98], несколько вариантов которого имеют хождение, описывает его чудесное появление на свет; в-третьих, он почитается каянами, кеняхами и многими клемантанами как основатель их расы.

Кеняхи также призывают в своих молитвах нескольких духов, которые, подобно ОДИНУ-ЛАХАНГУ, почитаются умершими членами их племени; таковы ТОКОНГ и УТОНГ, а также ПА-БАЛАН и ПЛИБАН. Различные подплемена кеняхов и клемантанов заявляют о своем происхождении от них; и то, что они считаются стоящими выше в духовной иерархии, чем недавно умершие вожди, демонстрируется префиксом БАЛИ [99], обычно добавляемым к их именам, тогда как этот титул или обозначение не присваивается недавно умершим вождям; перед их именами каяны и кеняхи ставят слово УРИП. Слово УРИП означает «жизнь» или «живой»; точное значение этого префикса в данном употреблении неясно, возможно, оно выражает признание того, что упоминаемые люди, хотя и мертвы, в каком-то смысле все еще живы.

Дополнительным звеном в этой цепи доказательств служит кеняхский бог грома БАЛИНГО. Этот дух, по-видимому, должен быть отнесен к ведомственным божествам, являясь точным кеняхским эквивалентом каянского ЛАКИ-БАЛАРИ; и все кеняхи и многие клемантаны, судя по всему, заявляют о какой-то особой связи с БАЛИНГОМ [100], в то время как по крайней мере один вождь мадангов (кеняхов) заявляет о своем прямом происхождении от него [101].

Последний из упомянутых примеров завершает ряд случаев, образующих переход от хорошо помнимого умершего вождя к ведомственному божеству, существование которого подтверждает мнение о том, что эти второстепенные боги произошли от умерших вождей. Слабость этого доказательства заключается в том, что ряд случаев заимствован из ряда племен и, насколько нам известно, не находит полного отражения в обычаях или верованиях какого-либо одного племени.

Итак, имеются некоторые небольшие свидетельства, указывающие на то, что второстепенные боги являются обожествленными предками, чье родство с почитателями в одних случаях забыто полностью, а в других — менее полно. Если бы это предположение удалось доказать, это создало бы веские основания в пользу мнения, что ЛАКИ-ТЕНАНГАН также имел схожую историю и что он — лишь ПЕРВЫЙ СРЕДИ РАВНЫХ. Ибо среди каянов, как мы видели, крупная деревня признает верховного вождя наряду с вождями отдельных домов деревни; а при проведении крупномасштабных военных операций верховный военачальник председательствует в совете меньших вождей. И следовательно, можно ожидать, что социальное устройство высших сил будет смоделировано по образу и подобию общества людей, которые их признают.

С другой стороны, ни один из фактов, отмеченных в связи с второстепенными богами как свидетельствующих об их предковом происхождении, не применим к ЛАКИ-ТЕНАНГАНУ, за исключением лишь наличия у него титула ЛАКИ, который, как мы видели, является титулом, которым человека начинают называть, как только он становится дедом. Имя ТЕНАНГАН не является собственным именем, которое носил бы кто-либо из каянов, и, насколько нам известно, оно не встречается среди других народов. На малайском языке лаки означает «мужчина». Это имя, возможно, связано с каянским словом ТЕНАНГ, означающим «правильный» или «подлинный». Окончание ан используется в ряде случаев в малайском языке (хотя и не в каянском) для образования существительного от прилагательного. Таким образом, это имя, возможно, означает «тот, кто правилен или всеведущ», но это весьма умозрительное предположение.

Вполне возможно, что своим представлением о верховном боге каяны обязаны контактам с мусульманами. Однако это представляется маловероятным по следующим причинам: во-первых, каяны поддерживали такие контакты на Борнео лишь в течение короткого периода времени, вероятно не более 300 лет (хотя они могли иметь подобные контакты и раньше, до прибытия на Борнео); во-вторых, среди морских даяков, которые по меньшей мере 150 лет поддерживали гораздо более тесные контакты с мусульманами Борнео, чем каяны, это представление не пустило корни и не было усвоено.

Кеняхские боги, а также верования и практики, сосредоточенные вокруг них, очень похожи на каянские. Этот народ также признает главного бога, или Верховное Существо, чье имя БАЛИ-ПЕНЫЛОНГ, и ряд второстепенных божеств, управляющих особыми сферами природы и человеческой жизни. Кеняхи почитают следующих второстепенных божеств: БАЛИ-АТАП защищает дом от болезней и нападений и призывается в случаях помешательства для изгнания злого духа, овладевшего больным. Грубое деревянное изображение этого божества стоит у сходен, ведущих к дому от уреза воды в реке; оно держит в правой руке копьё, а в левой — щит; на его шее висит бахромчатый ошейник из связанных узлами полосок ротанга; глава каждого домохозяйства привязывает по одной такой полоске, завязывая на ней узел для каждого члена своего семейства. Обычно деревянное изображение ястреба, БАЛИ-ФЛАКИ, стоит рядом с ним на вершине высокого шеста.

Кеняхи вырезают такие изображения более затейливо, чем каяны, которые часто ограничиваются лишь тем, что намечают глаза, рот и четыре конечности, вырубая мечом щепки из поверхности бревна и оставляя зарубки в точках, грубо соответствующих по своему расположению этим органам. Кеняхи обращаются с этими грубыми изображениями несколько бережнее, чем каяны, и связывают их более определенно с конкретными божествами. Детям в доме запрещается прикасаться к такому изображению после того, как оно было использовано в качестве алтарного столба; лишь когда оно используется таким образом и на него окропляется кровь птиц или свиней, оно, судится по всему, приобретает свою нечистоту»[102].

БАЛИ УТОНГ приносит дому процветание. БАЛИ УРИП — бог жизни; у него тоже есть резной алтарный столб, обычно увенчанный латунным гонгом. БАЛИНГО — бог грома.

БАЛИ СУНГЕЙ — это имя, даваемое существу, которое, пожалуй, нельзя назвать богом в полном смысле слова. Считается, что оно воплощено в огромном змее или драконе, живущем на дне реки; предполагается, что он вызывает бурные водовороты и вздымания воды, которые появляются на поверхности во время паводков. К нему относятся с боязнью; считается, что он несет ответственность за переворачивание лодок и утопления в реке. Неясно, является ли он духом самой реки, поскольку наводнения и различные изменения реки, судя по всему, ему не приписываются.

БАЛИ ПЕНЯЛОНГ, подобно Лаки Тенангену, имеет жену БУНГАН. Она не является столь явно особым божеством женской половины, как ДОХ ТЕНАНГАН у каянов.

Особое положение в системе кеняхов занимает БАЛИ ФЛАКИ, падальщик-коршун, который служит главной птицей-предзнаменованием, за которой наблюдают во время подготовки к войне и ее ведения. О культе БАЛИ ФЛАКИ будет сказано в более поздней главе; однако мы отметим здесь, что эта птица отличается от множества птиц-предзнаменований кеняхов тем, что ей отведен алтарный столб перед домом — по крайней мере, один из столбов, грубо вырезанных так, чтобы напоминать человеческую фигуру, особым образом связан с БАЛИ ФЛАКИ, а в некоторых случаях увенчан деревянным изображением коршуна. Нам представляется вероятным, что в данном случае кеняхи развили дальше ту тенденцию, которую мы заметили у каянов: позволять птицам-предзнаменованием играть столь заметную роль в их обрядах и молитвах, что те затмевают богов, чьими посланцами они являются; и что БАЛИ ФЛАКИ тем самым отодвинул на задний план и более или менее полностью занял место бога войны, чье имя даже было забыто многими кеняхами, если не всеми ими.

Особенными принадлежностями алтарных столбов кеняхов являются растение ДРАЦЕНА (чьи темно-красные листья обычно можно увидеть растущими густым кустом неподалеку от них) и несколько крупных сферических камней — БАТУ ТУЛОЙ. Они составляют неизменное достояние дома. Их история неизвестна; предполагается, что они постепенно увеличиваются в размерах и перемещаются сами по себе, когда дому угрожает опасность. Когда семья переезжает и строит себе новое жилище, эти камни с определенными церемониями переносят на новое место (ил. 144).

Мы воспроизводим здесь отрывок из статьи, опубликованной нами около десяти лет назад[103], в которой мы рискнули поразмышлять о развитии у кеняхов веры в Верховное Существо.

Мы не можем завершить главу, не сказав несколько слов о возможном происхождении их представления о благожелательном Существе, более могущественном, чем все остальные, которое посылает руководящие указания и предостережения через птиц-предзнаменований, а также принимает и исполняет молитвы, доставляемые ему душами птиц и свиней. Можно было бы подумать, что это представление о благожелательном Верховном Существе было заимствовано прямо или косвенно у малайцев. Но мы не считаем эту точку зрения состоятельной перед лицом того факта, что, хотя это представление является живой верой среди мадангов — кеняхского племени, обитающего в самых отдаленных внутренних районах и не имевшего никаких контактов с малайцами, ибаны, которые имели гораздо больше контактов с малайцами, чем каяны и кеняхи, тем не менее проявляют наименьшие следы этого представления. Как писал архидиакон Перхем об ибанах, существуют следы веры в единого верховного бога, которые наводят на мысль, что эта идея была широко распространена, но теперь почти угасла. Мы склонны предполагать, что племена внутренних районов, такие как кеняхи и каяны, выработали это представление самостоятельно и что на самом деле Бали Пенялонг у кеняхов — это их бог войны, вознесенный над всеми остальными благодаря важности той сферы человеческой деятельности, над которой он председательствует; ибо мы видели, что они пришли к представлению и о других богах — Балинго, боге грома, Бали Сунгее, боге рек, гнев которого проявляется в кипящем паводке, и Бали Атапе, который оберегает дом от бед, тогда как у каянов есть боги жизни, бог урожая и другие божества, ведающие конкретными областями. Нам кажется, что единственный трудный шаг в столь простом и прямом развитии идеи благожелательного Верховного Существа — это формирование представления о богах или духах, выполняющих определенные функции, таких как Бали Атап, охраняющий дом, и богах, председательствующих на жатве и войне, в отличие от таких богов или духов природы, как Балинго и Бали Сунгеей. Но нет никаких сомнений в том, что этот шаг был сделан этими народами и что эти различные боги с отвлеченными функциями были ими выведены. И нам кажется, что если бы бог войны был однажды зачат, было бы неизбежно, что среди общин, чьим главным интересом является война и чье благополучие и самое существование зависят от успеха в битве, такой бог битв возобладал бы над всеми остальными и потребовал бы почти исключительного внимания со стороны своих почитателей. Такое преобладание было бы тем легче предоставлено одному богу этими людьми, поскольку необходимость строгого подчинения своим вождям приучила их к принципам повиновения подданных единому правителю и подчинения второстепенных вождей главному вождю; в то же время неизбежно проистекало бы и благоволение развившегося таким образом Верховного Существа, ибо бог битв должен казаться благожелательным победителям, а среди этих людей выживают только победители. Опять же, это представление несомненно ведет к праведности, поскольку оно отражает характер людей, которые внутри общины и племени являются порядочными, гуманными и честными.

Мы осознаем всю дерзость попытки принять точку зрения о том, что представление о благожелательном Верховном Существе, возможно, не является ни концом, ни началом религии, ни конечным результатом эволюции — эвгемеристической, тотемистической или иной, — длившейся бесчисленные века и поколения, ни частью багажа первобытного человека, приобретенного таинственным образом. И все же мы склонны рассматривать это представление как такое, которое на фоне постоянного изменения мнений и верований, царящего среди народов, не имеющих письменных источников, может быть достигнуто сравнительно быстро и легко при благоприятных условиях (какие, по-видимому, предоставляют такие племена, как кеняхи и каяны, воинственные процветающие племена, подчиненные сильным вождям), и столь же быстро может быть предано забвению при изменении социальных условий; и мы предполагаем, что оно может остаться рудиментом в сознании лишь немногих индивидов, обнаруживаемым лишь путем любознательных изысканий — как среди ибанов или австралийских аборигенов, — до тех пор, пока очередной поворот колеса Фортуны, возможно, рождение какой-нибудь овладеваймая умами личности или возрождение национальной или племенной энергии, не подарит ему новый период жизни и силы.

Мы по-прежнему считаем весьма правдоподобным взгляд, высказанный в этом отрывке. К написанному мы хотели бы добавить лишь несколько слов в объяснение того, что может показаться трудностью на пути этого взгляда. Выше упоминалось, что каяны признают бога войны — ТОХ БУЛУ. Этот факт может показаться несовместимым с точкой зрения, согласно которой идея ЛАКИ ТЕНАНГАНА была достигнута путем возвышения бога войны над остальными божествами отдельных сфер; но это, по нашему мнению, не является фатальным возражением. Ибо Тох Булу кажется богом невеликого значения для каянов; его имя фигурирует в их обрядах мало; и само имя указывает на его подчиненное положение; ибо Тох, как мы видели, является общим названием для духов меньшей важности, а булу — это слово каянов на обозначение перьев; Тох Булу в буквальном переводе означает дух перьев или перьевой дух. Поэтому представляется возможным, что Тох Булу был не более чем духом, имеющим отношение к перьям птицы-носорога, которые являются эмблемами или знаками признанной доблести в бою; и что с возвышением первоначального бога войны над остальными этот второстепенный дух, связанный с войной, приобрел большую сферу деятельности и значение.

Мы предполагаем, что у кеняхов сходные процессы привели к возвышению БАЛИ ПЕНЯЛОНГА, первоначального бога войны, в ранг Верховного Существа, а БАЛИ ФЛАКИ, его особого посланца, — в ранг бога войны (или почти в этот ранг). Эта точка зрения, как нам кажется, находит значительную поддержку в том факте, что кеняхи не признают никакого специального бога войны; и учитывая их склонность создавать божеств для управления каждой из великих сфер природы и человеческой деятельности, отсутствие в их системе специального бога войны требует какого-то особенного объяснения, подобного тому, что мы предложили выше.

Боги клемантанов более многочисленны и менее четко определены, а вся система кажется более запутанной, чем у каянов или кеняхов. Весьма вероятно, что племена клемантанов свободно заимствовали у этих более могущественных соседей. Многие из них весьма искусно резьбят по дереву, и именно благодаря этому обстоятельству они, по-видимому, создают большее количество изображений в человеческом обличье. Некоторые из них хранятся в доме, в то время как другие стоят перед домом, подобно тем, что находятся перед домами каянов. К первым обычно относятся с большим уважением, и именно перед ними чаще всего совершаются их обряды. Представляется вполне вероятным, что последние символизируют собственных богов этих людей, а те, что находятся вне дома, — заимствованных богов.

Сверхъестественные верования и культы морских даяков настолько сильно отличаются от описанных выше, что мы считаем лучшим объединить в одном месте (т. II, с. 85) все то, что мы можем о них сказать.

Меньшие духи с неопределенной природой

Во второй из трех выделенных выше классов духовных существ (т. II, с. 4) мы поместили души людей и некоторых животных. Некоторый отчет о верованиях, связанных с ними, будет дан в следующих двух главах. Мы завершаем эту главу описанием духов третьего класса — духов или разумных сил с туманными очертаниями, имеющих второстепенное значение, несовершенно индивидуализированных и не представляемых регулярно в каких-либо видимых формах или воплощенных в каких-либо материальных предметах. Общее название каянов для духов этого класса — ТОХ. Все духи этого класса кажутся объектами страха, являются злобными или по крайней мере легко обижаются и способны навлекать на людей всевозможные несчастья.

Наиболее важными из этих ТОХ являются, пожалуй, те, которые связаны с засушенными человеческими головами, висящими в каждом доме. Похоже, что эти духи не считаются душами тех людей, с плеч которых были сняты головы. Тем не менее они, по-видимому, обитают в головах или вокруг них, хотя и не неотделимы от них. Говорят, что они заставляют зубы голов стучать друг о друга, если те оскорблены или недовольны — например, пренебрежением к обычным знакам внимания, оказываемым головам, или иным нарушением обычая. Таким образом, предполагается, что головы оживлены духами ТОХ; если голова падает из-за разрыва ротанга, на котором она подвешена, говорят, что она сама себя сбросила, будучи недовольной из-за того, что ей уделили недостаточно внимания. Это оживление голов духами ТОХ иллюстрируется тем обращением, которому подвергают головы люди с того момента, как они принесены в дом. После того как их высушили и закоптили в построенном для этой цели небольшом шалаше, их вносят в дом под громкие радостные возгласы и пение военного хора. Для этой церемонии все жители деревни призываются с полей и из джунглей, и, когда все собираются в домах, каждый снимает траурные одежды, которые носили все со времени смерти вождя, для похоронных обрядов которого добывались головы. Когда каждый надевает обычную одежду, мужчины несут головы в процессии, украшенные ДАУН СИЛАТ, сушеными и растрепанными листьями пальмы, перед одним из алтарных столбов, стоящих между домом и рекой. Там обычным способом приносятся в жертву птицы и свиньи, и их кровь разбрызгивается на собравшихся мужчин пучком расщепленных пальмовых листьев.

Затем процессия несет головы в дом и вдоль всей галлереи туда и обратно. Мужчины, одетые в военные куртки, с щитами и мечами наперевес, выстроившись в длинную линию, поют военный хор и исполняют особое движение, известное как СЕГА ЛУПАР. Каждый человек продолжает поворачиваться лицом к соседям — сначала в одну сторону, затем в другую, делая размеренные шаги в такт со всеми остальными. Это, судя по всему символизирует бдительность воинов на тропе войны, смотрящих во все стороны. Головы, которые несли старики, затем вешают над главным очагом на балку, на которой висят старые головы; их подвешивают с помощью ротанга, один конец которого завязан узлом, а другой пропущен вверх через FORAMEN MAGNUM и отверстие, прорезанное в верхней части черепа. После этого мужчины усаживаются пить, а вождь описывает добывание голов, восхваляя воина, пролившего первую кровь в каждом случае и которому приписывается слава добывания головы. Затем следует большой пир: в каждой комнате убивают и съедают свинью или птицу; после чего выпивается еще больше БОРАКА, а военный хор спонтанно вспыхивает с небольшими интервалами. БОРАК подносят головам, наливая его в маленькие бамбуковые чашечки, подвешенные рядом с ними; а в рот каждой заталкивают кусочек свиного сала. Предполагается, что головы, точнее связанные с ними ТОХ, пьют и едят эти подношения. Тот факт, что кусочки свинины остаются несъеденными, похоже, не вызывает никаких затруднений в умах каянов; они, кажется, верят, что потребляется сама сущность пищи.

К висящим в доме головам во все времена относятся с уважением и с некоторым страхом. Когда возникает необходимость прикоснуться к ним, эту задачу берет на себя кто-нибудь из стариков, а детям особенно запрещается дотрагиваться до них; ибо чувствуется, что прикосновение к ним таит в себе риск безумия, навлекаемого оскорбленными ТОХ или духами голов.

Огонь под головами всегда поддерживается горящим, чтобы они были в тепле, сухости и комфорте. По определенным особым случаям им подносят БОРАК и свинину вышеупомянутым способом.

При переезде в новый дом головы временно размещают в небольшом убежище, построенном для этой цели, и вносят в дом с церемонией, подобной той, что празднует их первое установление. Каяны не любят держать в доме более двадцати или тридцати голов и прикладывают определенные усилия, чтобы время от времени избавляться от некоторых лишних голов — факт, который ясно показывает, что головы не являются простыми трофеями доблести и успеха в войне. Переезд в новый дом — это случай, выбираемый для сокращения числа голов. Те из них, которым суждено остаться, вешают в хижине, построенной на некотором расстоянии от дома, который собираются покинуть. В ней разводят хороший огонь и поддерживают его во время сноса большого дома, а когда люди уходят, они разжигают в маленьком домике для голов огонь, рассчитанный на несколько дней. Предполагается, что когда огонь гаснет, ТОХ голов замечают этот факт и начинают подозревать, что люди их покинули; когда сквозь крышу начинает проникать дождь, их подозрения подтверждаются, и ТОХ отправляются преследовать тех, кто их бросил, но из-за прошедшего времени и непогоды не могут взять их след. Люди верят, что таким образом они избегают безумия, которое навлечет на них гнев покинутых ТОХ.

Предосторожности, описанные в предыдущем абзаце, очень хорошо иллюстрируют способность причинять вред, приписываемую ТОХ голов, и страх, с которым к ним относятся. Тем не менее эти существа не являются полностью злобными. Считается, что их присутствие в доме тем или иным образом приносит ему процветание, особенно в виде хорошего урожая; и головы почитаются настолько необходимыми для благополучия дома, что если в результате пожара дом лишился своих голов и у него нет повода для войны, люди выпрашивают голову или даже ее фрагмент у какого-нибудь дружественного дома и устанавливают ее у себя с обычными церемониями.

ТОХ голов — лишь немногие среди множества тех, что, как считается, окружают дома и кишат в гробницах, реках, лесах, горах, пещерах, а у живущих близ побережья — и в море; фактически каждая местность имеет своих ТОХ, и поскольку они легко обижаются и способны приносить вред, люди стараются избегать оскорблений и выполнять всякий обряд, с помощью которого, как они думают, можно их умилостивить. Смерть и болезнь, особенно безумие, случайные телесные повреждения, неурожай — фактически почти любая беда может быть приписана злонамеренным действиям Тох. Примерами того, как это верование влияет на поведение, служат следующие:

При расчистке участка джунглей для подготовки к посеву РИСА обычно оставляют несколько деревьев стоять на каком-нибудь высоком участке земли, чтобы не обидеть ТОХ данной местности, лишив их всех деревьев, которыми они, как смутно предполагается, пользуются как местами для отдыха. Такие деревья иногда полностью обнажают от ветвей, оставляя лишь несколько на макушке; а иногда шест привязывают поперек ствола на некоторой высоте от земли и вешают на него пучки пальмовых листьев; «ревушка» (шумелка), которая используется мальчиками как игрушка, иногда вешается на такую перекладину, чтобы покачиваться и трепетать на ветру[104].

Опять же, считается, что маленькие дети особенно подвержены злому влиянию ТОХ. Мы уже упоминали, что ребенку не дают имени до достижения им двух- или трехлетнего возраста, чтобы избежать привлечения к нему внимания ТОХ. По той же причине родители не любят, чтобы кто-то из авторитетных лиц прикасался к младенцу; и если по какой-то причине такой контакт произошел, матери обычно дают несколько бусинок, которые она завязывает на запястье или лодыжке ребенка — «чтобы сохранить его домашний запах», как они говорят, и тем самым, судя по всему, избежать риска привлечения ТОХ необычным запахом ребенка. Родители, потерявшие нескольких маленьких детей, дают ребенку при наречении имени такое прозвище, как ТАЙ (навоз), или ТАЙ МАНОК (птичий помет), или ДЖААТ (плохой), чтобы у него было больше шансов избежать нежелательного внимания ТОХ. Если по какой-то причине возникает подозрение, что к ребенку привлечено внимание какого-то злонамеренного ТОХ (и ту же практику иногда соблюдают взрослые в подобных обстоятельствах), на лбу делают сажевую метку, состоящую из вертикальной срединной линии и горизонтальной полосы прямо над бровями. Считается, что это затрудняет для ТОХ опознание своей жертвы. Такую черную метку носят особенно при уходе из дома. Морские даяки в подобных обстоятельствах заходят еще дальше. Они помещают новорожденного ребенка в небольшую лодку и позволяют ей плыть вниз по реке, а стоя на берегу, призывают всех злых духов немедленно забрать ребенка, если они намерены его забрать, дабы избавить родителей от большего горя потерять его несколько лет спустя. Если после того, как лодка проплыла некоторое расстояние вниз по течению, ребенок оказывается невредимым, его приносят домой, причем родители испытывают некоторую уверенность в том, что он будет «пощажен» и доживет до взрослого возраста.

Опять же, отправляясь на территорию людей, которые недавно установили дружественные отношения с их деревней, мужчины проводят сажей черную метку поперек лба, чтобы замаскироваться от ТОХ этого края. В целом, хотя все регионы кишат ТОХ, ТОХ той местности, где живет человек, расцениваются им как менее опасные, чем ТОХ других частей; ибо опыт показал ему, что в окрестностях собственной деревни он может вести себя определенным образом безнаказанно, тогда как в далеких краях все неопределенно. Именно по этой причине, когда мальчики впервые входят в какую-либо реку или приток реки, совершается особый обряд. Старик отведет их в сторону от компании к какому-нибудь месту на берегу реки и, призвав всех духов этого места, попросит их благоволить к мальчикам и наделить их бурной жизнью. Духам от имени каждого мальчика преподносится яйцо (которое по этому случаю называют исключительно словом OVE = батат) или иногда просто птичье перышко, помещаемое в расщепленный конец бамбуковой палочки, воткнутой в землю. Только после совершения этого обряда мальчики считаются в безопасности в чужом краю.

Чем более отдаленным и недоступным является регион, тем больше боятся его ТОХ; пересеченные вершины холмов и особенно горные вершины являются обителью особо опасных ТОХ, и отряды мужчин лишь с трудом удавалось уговорить сопровождать нас на вершины любых гор.

Влияние ТОХ не всегда пагубно; определенные места начинают наделяться репутацией присутствия ТОХ благотворного влияния. Так, предание рассказывает о ручейке (Теланг Адинг), падающем с каменистого берега реки Барам несколько ниже устья АКАРА, что убитый недавно с помощью копья дикий кабан упал в него, и ему позволили там лежать, а спустя некоторое время он вскочил и унесся прочь. Благодаря этому событию ручеек приобрел большую славу, и проходящие мимо лодки обычно останавливаются, чтобы экипажи могли окропить водой свои головы и лица и тем самым излечиться от любых недугов, которые могут быть у них в данный момент. Эти терапевтические эффекты приписываются ТОХ ручья.

ТОХ играют значительную роль в регулировании поведения; ибо они являются силами, которые навлекают несчастья на весь дом или деревню, когда кто-либо из их членов игнорирует табу или иным образом нарушает обычаи, не совершая при этом искупительных обрядов, требуемых в данном случае. Таким образом, именно на них, а не на богах зиждутся эффективные санкции запретительных правил поведения. Для умилостивления оскорбленных ТОХ используются куриные яйца и кровь птиц и молодых свиней, причем объяснения и извинения обычно приносятся вождем или другим влиятельным лицом, в то время как кровь окропляет виновного или другой источник правонарушения.

Верования и практика кеняхов и клемантанов в отношении духов этого класса очень похожи на таковые у каянов. Они обозначают их тем же общим именем — ТОХ.

Мы сомневаемся, можно ли вообще сказать, что у морских даяков есть какая-то религия. Они верят в множество мифических и легендарных героев, в четь которых устраивают обильные пиршества; но ни один из них, судя по всему, не наделен атрибутами бога и не вызывает у людей специфически религиозных эмоций и установок — благоговения, почтения, моления, упования, благодарности и надежды. Их культ ПЕТАРЫ, по-видимому, обнаруживает следы яванского и индуистского влияния или происхождения. Они верят в множество смутно определенных духов, которых называют АНТУ и по отношению к которым их позиция очень похожа на отношение каянов к ТОХ. Некоторое дальнейшее описание ибанских суеверий можно найти в главе XV.

ГЛАВА 14

Представления о душе в иллюстрациях погребальных обычаев, ловли душ и экзорцизма

Как и среди нас самих, у каянов практикуется несколько весьма различных систем лечения болезней, и они, по-видимому, подразумевают совершенно разные теории о причине недугов. Но каяны, менее последовательные или более открытые умом, чем мы сами, не разделяются на секты, каждая из которых следует одной системе терапии, а напротив, различные системы почитаются всеми людьми, и применяется та или иная из них в зависимости от указаний каждого конкретного случая. Так, телесные повреждения, полученные случайно или в бою, лечатся хирургическим путем: банками, шинами, повязками и т. д. Привычные расстройства, такие как малярийная лихорадка, лечатся терапевтически, т. е. покоем и лекарствами. Случаи сильной боли неизвестного происхождения обычно приписываются зловредному влиянию какого-либо ТОХ[105], и методом лечения чаще всего является извлечение[106]. Безумие также обычно приписывается одержимости каким-либо ТОХ. Но в случаях тяжелой болезни таинственного происхождения, которая, судя по всему, грозит закончиться летальным исходом, общепринятая теория гласит, что душа больного покинула его тело, и назначаемое лечение заключается поэтому в попытке уговорить душу вернуться. Первые два способа лечения не считаются требующими мастерства специалиста для их применения, но третий и четвертый предпринимаются только теми, кто обладает особыми силами и знаниями.

У каянов профессиональный ловчик душ, ДАЙОНГ, как правило, является женщиной, которая прослужила значительный срок ученичества у какого-нибудь старшего члена профессии после того, как ее призвало заняться этим ремеслом некое существ, встреченное во сне, — часто во сне, пережитом во время болезни. ДАЙОНГ не обязательно ограничивает свою деятельность этим единственным призванием; ибо в большой деревне обычно имеется несколько ДАЙОНГОВ, а случаи, требующие их услуг, повторяются через значительные промежутки времени. Родственники больного обычно предпочитают вызывать ДАЙОНГА из какой-нибудь другой деревни. От ДАЙОНГА ожидают постановки диагноза и определения линии лечения, которую следует практиковать. Если он решает, что душа или БЛУА пациента покинула его тело и совершила часть пути к обители усопших душ, его задача состоит в том, чтобы впасть в транс и отправить собственную душу догнать душу своего пациента и уговорить ее вернуться. Церемония обычно совершается при свете факелов в присутствии круга заинтересованных родственников и друзей, причем больной укладывается посреди длинной открытой галереи дома.

ДАЙОНГ вышагивает туда и обратно, нараспев произнося традиционную формулу слов, хорошо знакомую людям, которые подхватывают хор в конце каждой фразы, отвечая «БАЛИ-ДАЙОНГ»[107], т. е. «О могущественный ДАЙОНГ»; смысл и намерение этого хора кажутся подобными «Аминю», с помощью которого христианская паства присоединяется к молитве, возносимой ее пастором. Ибо песнопение, с которого ДАЙОНГ начинает свои действия, по сути является молитвой о помощи, обращенной к ЛАКИ ТЕНАНГАНУ или, в случае женщины, также к ДОХ ТЕМАНГАНУ.

ДАЙОНГ может впасть в транс и лежать без движения на земле или не впасть, но на протяжении большей части церемонии он продолжает петь с закрытыми глазами, словами и мимикой описывая действия собственной души, которая следует за душой пациента и в конце концов догоняет ее. Когда эта точка достигнута, его жесты обычно выражают трудность и суровость усилий, необходимых для того, чтобы побудить душу вернуться; и тогда встревоженные родственники обычно подбадривают его, вынося гонги или другие ценные предметы и откладывая их в качестве прибавки к гонорару ДАЙОНГА. Получив такой стимул, он обычно преуспевает в том, чтобы вести душу обратно к телу пациента. Одной из особенностей церемонии, не совсем логично согласующейся с ее общим планом, является то, что ДАЙОНГ берет в руку меч и, бросая взгляд на отполированное лезвие с испуганным видом, как бы ловит в нем мимолетный проблеск блуждающей души[108]. Следующий шаг — вернуть душу в тело. ДАЙОНГ выходит из транса с видом человека, внезапно перенесенного из далеких мест, и обычно демонстрирует на ладони какое-нибудь маленькое живое существо или, может быть, просто зернышко риса, галечный камень или щепку, в которых пойманная душа в некотором смысле содержится. Он кладет это на макушку головы пациента и посредством растирания заставляет проникнуть в голову. После того как душа таким образом возвращена в тело, необходимо предотвратить ее повторный побег; и это делается путем завязывания полоски пальмового листа вокруг запястья пациента.

Затем убивают птицу, а в очень тяжелых случаях болезни — свинью, и ее кровь разбрызгивают или вытирают с помощью меча или ножа на этот удерживающий браслет. В легких случаях птицу могут просто помахать над головой больного, не умерщвляя ее. Затем ДАЙОНГ дает указания относительно МАЛАН (табу), которые должен соблюдать пациент, особенно в отношении предметов питания, и удаляется, оставляя свой гонорар следовать за ним.

Эта церемония явно подразумевает любопытную путаницу символических и описательных действий, которые не приведены в строгом соответствии с какой-либо четко определенной теорией о природе души и ее отношениях с телом или о точной природе задачи ловца душ.

Ловля душ практикуется весьма схожим образом среди всех народов Борнео, даже пунанами, хотя детали процедуры различаются от племени к племени.

Психическое расстройство обычно приписывается одержимости злыми ТОХ, и среди некоторых племен практикуется экзорцизм, но очень мало каянами, которые обычно довольствуются тем, что запирают любого причиняющего беспокойство безумца в клетку.

Вне всякого сомнения, ловля души сильно способствует выздоровлению пациента, внушая ему надежду и уверенность. Но она не всегда может предотвратить смерть. Если, несмотря на действия одного ловца душ, силы больного все еще падают, для консультации обычно зовут какого-нибудь другого практика. В случае вождя может быть призвана на помощь тройка или даже четверка подряд или одновременно; а церемония ловли души может повторяться снова и снова с большей детализацией и может затягиваться на многие часы и даже дни с короткими перерывами.

Когда все эти усилия оказываются тщетными, отчаявшиеся родственники иногда приставляют конец духовой трубки к уху умирающего или умершего человека (или просто свои губы) и кричат в него: «Вернись, это твой дом, здесь у нас приготовлена для тебя еда». Иногда считается, что усопшая душа отвечает: «Я далеко от дома, я иду за ТОХ и не знаю обратной дороги».

Если вопреки всем этим усилиям больной умирает, громко бьют в барабан (или, в случае женщины, в ТАВАК), чтобы возвестить о кончине ушедшим ранее родственникам и друзьям, причем количество ударов зависит от ранга и пола уходящего духа. Тело покойного держат в доме в течение периода, который варьируется от одной ночи для людей низшего класса до трех ночей для людей среднего класса и десяти дней для вождя. В это время умерший лежит с почестями. В подглазья мертвеца кладут по ценной бусине[109]; его одевают в лучшие одежды и украшения и помещают в гроб, выдолбленный из цельного бревна, крышка которого запечатана смолой и обвязана ротангом.

Гроб покрыт особым рисунком в красных, черных и белых тонах и помещается в галерее на невысокой платформе в окружении самого ценного личного имущества покойного, причем его семья старается сделать выставку имущества как можно более внушительной. Возле гроба поддерживается огонь, а на него кладут небольшие пакеты вареного риса и табака для использования душой покойного. Сотни сигарет висят пучками вокруг платформы, принесенные жителями дома в знак доброй памяти об ушедших друзьях, которые, как считается, способны по запаху узнать руки, изготовившие каждый пучок. В течение всего этого периода за умершим непрерывно ухаживают по крайней мере два или три плакальщика — либо родственники, либо, что реже, наемные плакальщики, которые время от времени в течение как дня, так и ночи громко причитают, возобновляя плач при прибытии каждой группы друзей или родственников.

Эти группы прибывают из соседних деревень в ответ на весть о смерти, присланную специальными гонцами, а в случае влиятельного вождя несколько тысяч мужчин и женщин иногда собираются таким образом, чтобы оказать ему почести.

По прибытии любого важного лица бьют в гонги и барабаны, и об этом факте сообщают умершему ДАЙОНГ или кто-то из родственников. Гостя подводят к сиденью возле гроба, где он сидит молча или присоединяется к плачу, пока через несколько минут не заводит разговор с хозяевами. Когда все ожидаемые гости прибывают, забивают свиней и устраивают пир.

Пока гроб лежит в доме, в его непосредственной близости избегают любых шумов, кроме плача, а детей, собак и птиц держат от него подальше. ДАЙОНГ время от времени сидит возле гроба, размахивая над ним мечом, чтобы держать в узде ТОХ, которые, привлеченные к окрестностям трупа, могут стать слишком дерзкими.

В день, назначенный для выноса тела, в обязанности ДАЙОНГА входит наставление душы умершего о том, как найти дорогу в иной мир; он делает это, сидя у гроба и громко певя заунывными тонами. Ибо (как ни странно, учитывая теорию, подразумеваемую церемонией ловли души) душа человека считается пребывающей в теле или в его близости до тех пор, пока оно остается в доме. Это одно из нескольких указаний на то, что каяны смутно различают две души: с одной стороны, душу-призрак, или тень, которая в снах странствует далеко, а с другой стороны — жизненное начало. Создается впечатление, что пока эта искра жизни остается в теле, душа-призрак может вернуться в него; но когда смерть становится полной, эта жизненная искра тоже отлетает, и тогда душа-призрак больше не вернется.

Использование слова УРИП дополнительно подтверждает это толкование. В разговорной речи УРИП означает живой, но оно также применяется в качестве приставки к именам недавно умерших и, кажется, обозначает ощущение говорящим продолжения личности как того, что обладает жизнью вопреки смерти тела.

Таким образом, БЛУА и УРИП, по-видимому, знаменуют собой различие, которое в Европе в разные эпохи обозначалось словами душа и дух, АНИМА и АНИМУС, психея и пневма, и которое было также знакомо евреям. В этом, конечно, каянская мысль по данному вопросу следует лишь в русле представлений многих других народов с более развитой цивилизацией.

Когда ДАЙОНГ завершает свои наставления, обвязки из ротанга вокруг изголовья гроба ослабляются. Поскольку это тот самый момент, в который душа, как считается, окончательно покидает тело, вполне вероятно, что этот обычай развязывания гроба связан с идеей облегчения ее побега, хотя мы и не получили никаких определенных заявлений на этот счет. В то же время огонь, который поддерживался у гроба, дают погаснуть. К гробу, который по форме грубо напоминает лодку, прикреплены две маленькие деревянные фигурки: женская фигурка в изголовье и мужская в ногах. Эти фигурки, весьма вероятно, являются рудиментом некогда существовавшего обычая убивать рабов, чьи души гребли бы в лодке умершего в его путешествии в иной мир. Это толкование подтверждается тем фактом, что к одной из этих деревянных фигурок обычно привязывают живую птицу. Затем гроб выносят из дома, опуская его на землю с помощью ротанга либо через пол (для чего доски пола поднимаются), либо под стрехами по бокам галереи. Таким образом они избегают проноса его по лестнице дома; и чувствуется, что эта предосторожность затрудняет духу путь назад в дом[110]. Все это делается с величайшей неспешностью, и гроб доставляют к речному берегу легкими этапами. Там его укладывают в большую лодку, нарядно украшенную яркими тканями, которую гребут вниз по реке к кладбищу, в сопровождении лодок скорбящих друзей, воздерживающихся от разговоров с любыми людьми, встреченными в пути. Могилы деревни находятся на берегу реки примерно в четверти мили ниже дома, обычно на противоположном берегу. Здесь окончательное пристанище гроба было подготовлено путем вбивания большого бревна, размеры которого соответствуют социальному положению покойного. В случае вождя бревно сделано из железного дерева, около трех футов или более в диаметре и около тридцати футов в длину. Один его конец погружен примерно на четыре-пять футов в землю. Установка такой массивной опоры представляет собой непростую задачу: сначала подготавливают яму у основания бревна, а затем втягивают другой конец с помощью грубой лебедки. Верхний конец, который всегда является комлевым концом бревна, вырезан в форме глубокого паза, как раз достаточной ширины, чтобы принять гроб. Над пазом большая плита из твердого дерева образует крышку для гроба, и она часто бывает богато украшена резьбой (см. ил. 152, 153). В некоторых случаях для поддержки гроба используются два, а в других даже четыре шеста поменьше, но обычно это делается лишь во избежание труда по установке одного очень большого. Гроб поднимают в этот паз с помощью строительных лесов, возведенных вокруг большого бревна, которые впоследствии разрушаются, когда перевязи перерезаются. Высадившись на кладбище, скорбящие несут гроб между двумя частями расщепленного шеста, которые закреплены в земле так, чтобы образовать большую букву V (это называется НИРИНГ, стена), и ожидается, что все скорбящие пройдут через этот разрез, каждый при этом наступая ногой на птицу, лежащую связанной на земле. Затем гроб поднимают в его паз, а оружие, орудия труда и военную одежду, большую шляпу, котелок для варки и вообще любые предметы личного имущества, которые могут пригодиться уходящей душе, вешают на гробницу[111]. Если вешается гонг, его предварительно могут надтреснуть или проткнуть, но у каянов не принято портить другие предметы перед тем, как повесить их на гробницу[112]. После этого леса вокруг гробницы обрушивают, и скорбящим остается только очиститься. Они делают это с помощью нижних челюстей свиней, съеденных на поминальном пиру. Челюсти помещают вместе с водой в гонг или другую чашу, и ДАЙОНГ, взяв птичье перо, кропляет каплями воды из чаши всех собравшихся скорбящих, изливая при этом поток слов, смысл которых таков: да будут все злые вещи, всякие болезни и тому подобное удалены от вас. Затем скорбящие возвращаются гуськом через букву V, образованную расщепленным шестом, причем каждый снова наступает ногой на птицу (которая умирает до окончания церемонии), по ходу дела сплевывая и восклицая: «Прочь зло» (БАЛИ ДЖААТ, т. е. буквально духовное или сверхъестественное зло). Когда все проходят, верхние концы двух частей расщепленного шеста сводят вместе и обвязывают ротангом; а рядом с шестом кладут вырванное с корнем маленькое дерево с обрубленными ветвями, причем его корни обращены к могиле (это называется СЕЛИКАНГ); а по другую сторону шеста ставят еще один вертикальный шест с перекладиной, привязанной на его верхнем конце. Огонь оставляют гореть рядом с этими сооружениями. Таким образом каяны символически предотвращают преследование группы потусторонними влияниями кладбища по дороге обратно в дом; хотя они не до конца четко понимают, против кого именно — духов мертвецов, ТОХ данной местности или тех, кто мог способствовать его смерти, — принимаются эти предосторожности. Сделав это, вся компания как можно быстрее возвращается в деревню, останавливаясь по пути только для того, чтобы искупаться.

Вся семья, членом которой был покойный, продолжает находиться в трауре в течение периода, тем более должного, чем выше было его социальное положение; правила траура строже всего соблюдаются самыми близкими родственниками. Знаками траура являются ношение одежды из луба или одежды, окрашенной желтой глиной в желтый цвет, отращивание волос на тех частях головы и лица, которые обычно бреют[113], и отказ от украшений вроде серег и ожерелий или замена металлических серег, обычно носимых женщинами, на деревянные. Любая музыка, праздники и веселье пресекаются. Период траура может быть должным образом завершен только церемонией, в которой человеческая голова играет важнейшую роль. Там, где влияние европейских правительств еще не дало о себе знать, смерть вождя требует добывания свежей головы, и в джунгли, на фермы или к реке может быть отправлен отряд, чтобы отрубить головы какой-нибудь небольшой группе враждебной деревни. Простолюдины должны откладывать окончание своего траура до тех пор, пока не представится такой случай. Ныне в районах, где охота за головами была подавлена, старая голова — обычно уцелевшая от прежних времен — одалживается или выпрашивается для этой цели у другой деревни и приносится домой со всем великолепием, подобающим возвращению с победоносной войны (см. гл. X). Как только голова внесена в дом, период траура завершается среди общего ликования. Сама голова, или ее фрагмент, или пучок пальмовых листьев (ДАУН ИСАНГ), которым она была украшена, вешается на гробницу[114].

В случае возникновения любого спора относительно раздела имущества умершего его призрак может быть призван ДАЙОНГОМ и допрошен относительно намерений покойного; но это делается не раньше урожая, следующего за смертью. Эта церемония известна как ДАЙОНГ ДЖАНОЙ. Создается маленькая модель дома, примерно ярд в ширину и длину, и помещается в галерее возле двери комнаты покойного. Еда и питье разного рода, приготовленные как для пира, помещаются в этот дом вместе с сигаретами. ДАЙОНГ поет возле дома, призывая душу умершего войти в дом душ и упоминая имена членов его семьи. Время от времени он заглядывает внутрь и спустя некоторое время объявляет, что вся еда и питье были поглощены. Люди принимают это утверждение как свидетельство того, что призрак вошел в дом душ[115]. ДАЙОНГ ведет себя так, будто прислушивается к шепоту души внутри дома, то и дело вздрагивая и покудахтывая. Затем он объявляет волю призрака в отношении распределения имущества, говоря от первого лица и воспроизводя фразеологию и особенности покойного[116]. Полученные таким образом указания обычно выполняются, и спор тем самым прекращается. Но в некоторых случаях люди применяют определенное испытание для проверки предполагаемого присутствия призрака. Неглубокое блюдо (часто гонг) с водой помещается около дома душ, и кольцеобразный браслет из раковины устанавливается вертикально в этой чаше, причем вода покрывает его нижнюю половину. Несколько тонких волокон хлопчатника бросаются на поверхность воды, и постукиванием по доскам люди поддерживают их движение. Если нити проплывают через кольцо, это является неопровержимым доказательством присутствия призрака; но до тех пор, пока нити не удается заставить пройти через кольцо, люди не уверены в присутствии призрака.

Представления о жизни после смерти

Считается, что душа умершего человека блуждает пешком по джунглям, пока не достигнет вершины горного хребта. С этой точки она смотрит вниз на бассейн великой реки ЛОНГ-МАЛАН, в которой для обители душ отведены пять районов; пункт назначения каждой души определяется способом ее смерти. Призраки тех, кто умер от старости или болезни, отправляются в АПО-ЛЕГГАН, крупнейший из этих районов, где они живут очень похоже на то, как мы живем в этой жизни. Те, кто принял насильственную смерть — в бою или в результате несчастного случая, — отправляются в бассейн притока ЛОНГ-ДЖУЛАН, где находится БАВАНГ-ДАХА (озеро крови); там они живут в уюте и становятся богатыми, хотя и не работают: их женами становятся призраки женщин, умерших родами. Утонувшие находят приют на дне рек, и считается, что к ним переходит все имущество, утерянное в воде их выжившими друзьями; это место (или места) носит название ЛИНГ-ЯНГ. Души мертворожденных детей обитают в ТЕНЬЮ-ЛАЛУ; считается, что они очень храбры, поскольку не испытали никакой боли в этом мире. Наконец, самоубийцам[117] отведен специальный район — ТАН-ТЕККАН, где они живут жалко, питаясь лишь корнями, ягодами и другими дарами джунглей.

Другие районы этой великой страны смутно отведены душам малайцев и других народов. Обычно говорят, что левый берег реки — это место племен Борнео, тогда как правый берег отведен для всех остальных народов; и дайонг особо предупреждает душу избегать правого берега, дабы она не оказалась среди чужеземцев. Эти ведические представления, по-видимому, содержат некий слабый зачаток доктрины посмертного воздаяния или, по крайней мере, компенсации — зачаток, который не проявляется в верованиях других народов.

Усопшая душа, стоящая на горном хребте, озирает эти края; и лишь когда она останавливается здесь, чтобы отдохнуть, до нее доходит осознание того, что она окончательно отделена от своего тела. Этот факт доносится до нее с прибытием душ-призраков различных предметов, подвешенных на ее гроб, которые спешат следом за ней, но настигают ее только на этом ее первом привале; и она оплакивает свою горемычную участь.

Среди каянов бытуют несколько версий дальнейшего путешествия души. Призрак спускается с горы к берегам ЛОНГ-МАЛАНА, эту реку он должен пересечь, чтобы добраться до отведенного ему места. Переправляться через реку приходится по мосту, состоящему из одного большого бревна, протянутого от одного берега до другого. Это бревно, БИТАНГ-СЕКОПА, постоянно раскачивается стражем по имени МАЛИГАНГ. Если приток в земной жизни добыл голову или хотя бы просто принял участие в успешном охотничьем походе за головами, на что указывает татуировка на руках, он пересекает этот мост без затруднений; но если нет, он срывается вниз и бывает сожжен личинками или, согласно другой версии, сожжен крупной рыбой ПАТАН и таким образом погибает. Когда призрак достигает другого берега, его приветствуют те из его друзей, которые ушли раньше, и они ведут его в свою деревню. Часть путешествия обычно считается совершенной на лодке, хотя это невозможно последовательно вписать в общую схему. Другим моментом, относительно которого мнения весьма туманны, является роль ЛАКИ-ДЖУП-УРИПА, божества или духа, в чьи обязанности входит направлять души к местам их назначения.

Во многих селениях каянов рассказывают истории о людях, которые, как считается, умерли, а затем ожили вновь. Это поверье, судя по всему, в каждом случае возникало из-за того, что человек в течение нескольких дней находился в состоянии транса, во время которого его почитали мертвым. Каяны признают прекращение дыхания свидетельством смерти и утверждают, что эти люди перестают дышать[118].

По-видимому, такие люди обычно рассказывают о своем опыте за тот период, в течение которого они покидали свои тела. Они обычно заявляют, что прошли часть пути в страну теней, и описывают его в терминах, более или менее совпадающих с традиционным рассказом о нем, бытующим среди каянов. Поскольку в таких случаях человек считается мертвым, дайонг не предпринимает никаких усилий, чтобы вернуть его отбывающую душу, и ее возвращение приходится объяснять как-то иначе. В некоторых случаях вернувшаяся душа описывает, как ее повернул назад МАЛИГАНГ — грозное существо, охраняющее мост через реку смерти[119].

Мистер Р. С. Дуглас, резидент Барама, недавно сообщил о подобном поверье, существующем у муриков — племени клемантанов, — где оно подкреплено следующей легендой. Душа или дух некоего человека по имени УКУ-ПАНДАХ покинула его тело за два года до времени, назначенного в качестве срока его воплощенной жизни, и проникла в страну теней в обличье свиты. Тем не менее она была узнана правителем этой страны, и тот приказал ей вернуться в свое смертное тело. Приказ был выполнен, и УКУ-ПАНДАХ, пробыв мертвым в течение двух дней, ожил вновь и прожил два года, в течение которых описывал своим друзьям страну мертвецов, которую ему довелось так мельком повидать; и это знание было сохранено племенем.

Верования и традиции различных племен относительно иного мира, по-видимому, переплелись из-за общения между ними, так что невозможно четко разграничить, какие именно черты принадлежат каждому из племен. Общие черты схожи у всех народов. Рассказ кеняхов очень похож на рассказ каянов, хотя названия различных мест различаются, и они обычно представляют первую часть путешествия души как совершаемую на лодке по реке.

ТАМА-КАДЖАН-ОДОХ, вождь мадангов, линия происхождения которого от БАЛИНГО приведена на стр. 12, т. II, набросал для нас грубую карту страны теней (рис. 78) и местности, пересекаемой призраком на пути туда. Это было сделано так, как борнеоцы всегда составляют карты своей родины: он разложил на полу кусочки палочек и другие мелкие предметы, чтобы обозначить основные топографические особенности и взаимосвязи. Мы проверили достоверность его рассказа, попросив его повторить его в другой раз; и тогда он сделал это без каких-либо примечательных отступлений от прежнего описания. Особый интерес представляет появление в стране теней дома БАЛИ-ПЕНЬЯЛОНГА и ОКО-ПЕРБУНГАНА (что, по-видимому, является мадангским именем жены Верховного существа). Эта карта четко выявляет то, что кажется существенной чертой всех этих схем, а именно: страна теней представляет собой речной бассейн, отделенный горным хребтом от того бассейна, откуда отправляется призрак.

Пунаны добавляют несколько живописных подробностей. Согласно их версии, огромный шлемоносный калао[120] (RHINOFLAX VIGIL) сидит у дальнего конца моста через реку смерти и своими криками пытается устрашить призрак, чтобы тот сорвался с моста в пасть великой рыбы, находящейся в сговоре с птицей. По другую сторону реки находится УНГАР — женщина с котлом и копьем. УНГАР, если ее умилостивить даром, помогает призраку спастись от чудовищных птицы и рыбы. В ноздри трупа пунана вкладывают камешки или бусины, чтобы их можно было преподнести УНГАР.

Пунаны декламируют или поют повествование белым стихом, описывающее этот переход души. Иногда его поют в весьма драматичной манере, причем исполнитель разыгрывает главные события и берет тональность в заунывной, хотя и мелодичной минорной гамме. Такое рецитирование перехода души, исполняемое дикой и трагической фигурой перед пристально слушающей группой сидящих на корточках мужчин и женщин, освещаемых мерцающим светом факелов, производит немалое впечатление на европейского наблюдателя. Приводимые ниже строки представляют собой грубый буквальный перевод фрагмента этого сказания, описывающего встречу усопшей души БАТАНГ-МИДЖОНГА с УНГАР:

УНГАР ГОВОРИТ:

БАТАНГ-МИДЖОНГ стоит, размахивая щитом.

Рулевой САРАМИН с медным телом переправит БАТАНГ-МИДЖОНГА.

БАТАНГ-МИДЖОНГ ищет обитель пунанов.

Доброго тебе пути, БАТАНГ-МИДЖОНГ.

О БАТАНГ-МИДЖОНГ, зачем тебя зовут?

БАТАНГ-МИДЖОНГ ГОВОРИТ:

Зачем ты расспрашиваешь меня, зачем ты пялишься на меня?

УНГАР ОТВЕЧАЕТ:

Конечности твои стройны, гладка твоя кожа и тоньше твое тело.

Мои глаза ослеплены телесным твоим совершенством.

Некоторые из маланау, одной из многочисленных ветвей народа клемантанов, придерживаются своеобразных взглядов на душу. Каждому человеку приписывается наличие двух душ. После его смерти одна из них отправляется в некий небесный регион, где становится добрым духом, помогающим в церемониях БАЙОХ[121]. Другая совершает путешествие в мир мертвых, очень похожий на АПО-ЛЕГГАН каянов; и это путешествие предполагает пересечение реки по одному бревну, причем путь преграждает злобное существо, которое пытается сломить дух призрака, бросая в него пепел, пока тот идет по мосту. Другие маланау (из Муки) описывают эту враждебную силу как двухголовую собаку по имени МАЙВИАНГ, которую необходимо умилостивить даром в виде ценной бусины. По этой причине ценная бусина привязывается к правой руке трупа до того, как гроб будет закрыт. Говорят, что маланау раньше имели обычай умерщвлять нескольких рабов у гробницы вождя; и поскольку считалось, что если жертвы умрут насильственной смертью, их души не отправятся туда же, куда душа умершего вождя, и тем самым окажутся бесполезными, им позволяли умереть от солнечного удара, привязав к гробнице. Теперь, когда убийство запрещено, эти люди устраивают грандиозные петушиные бои; и нет почти никаких сомнений в том, что гибель многих птиц ощущается как некоторая компенсация за вынужденное воздержание от убийств.

Последний зафиксированный случай убийства раба при погребении вождя произошел около пятнадцати лет назад среди оранг-букитов (клемантанов) на территории Брунея. Сын умершего вождя (Дату-Гунонг) отправился в город Бруней и там купил пожилого раба у одного из главных государственных чиновников. Раба держали в бамбуковой клетке до дня погребения, когда он был убит, причем каждый из гостей на похоронах нанес ему небольшое ранение копьем. Его голова была вывешена на гробнице. Из подробных рассказов об этом инциденте, дошедших до одного из нас, мы делаем вывод, что те, кто участвовал в этом жестоком деянии, руководствовались лишь чувством долга и что это совместное участие было противно каждому из них[122].

Экзорцизм

Каяны, как и большинство других народов, считают безумие следствием одержимости злым духом[123], однако маланау распространяют эту теорию на многие другие формы болезней и практикуют сложный обряд изгнания духов. Он будет описан в главе (XVI), посвященной амулетам и магическим практикам.

Из сказанного на предыдущих страницах можно заключить, что жизнь после смерти не рассматривается как нечто принципиально отличное от этой жизни, как состояние нинамного более высокое или низкое; хотя, как мы уже говорили, считается, что у тех, кто принял насильственную смерть, участь несколько лучше, а у самоубийц — хуже, чем у остальных. Социальное различие и уважение, особенно то, что достигается добыванием голов на войне, переносится в жизнь после смерти; и мужчины стремятся к тому, чтобы внешние знаки такого отличия сопровождали их. Это, несомненно, является одной из причин татуирования тела. У каянов руки мужчины покрываются полной татуировкой только тогда, когда он добыл голову; в то время как социальный статус женщины отмечается степенью изящества татуировки[124]. Отсюда следует, что смерти не слишком боятся и ее не жаждут; однако старик порой может утверждать, что он вполне готов или даже хочет умереть, хотя при этом может выглядеть жизнерадостным и вполне бодрым.

Каяны верят в реинкарнацию души, хотя это верование не вполне согласуется с верой в жизнь в ином мире. Обычно считается, что душа деда может перейти в одного из его внуков, и старик попытается обеспечить переход своей души к любимому внуку, время от времени поднимая того над своей головой. Дед обычно уступает свое имя своему старшему внуку, а себе возвращает первоначальное имя своего детства с приставкой или титулом ЛАКУ, и этот обычай, по-видимому, связан с данным верованием или надеждой. Нет никакого способа узнать, реализуется ли эта надежда. Человеческая душа также, по вере всех народов, может перевоплощаться в теле почти любого животного, однако мнения на этот счет весьма туманны. Так, каяны считают, что нежелание магометан-малайцев есть свинину объясняется реинкарнацией их душ в животных этого вида, каковое поверье закономерно вызывает некоторое раздражение у малайских торговцев.

Среди каянов и других народов можно встретить скептиков, и поскольку никакие инквизиционные методы у них не практикуются, такие люди время от времени высказывают свои сомнения относительно общепринятых догм, хотя разговоры на такие темы обычно сдерживаются налетом благоговения. Один мужчина, например, утверждал в нашем присутствии, что он едва ли может поверить в то, что человек продолжает существовать после смерти, ибо, говорил он, если бы мужчины и женщины по-прежнему жили после смерти, некоторые из тех, кто очень любил своих детей, наверняка вернулись бы повидать их и были бы хоть как-то замечены живыми. Но все подобные дискуссии обычно завершаются репликой: «НУСИ-ДЖАМ?» («Кто знает?»)

Погребение умерших у кеняхов во всех отношениях очень похоже на практику каянов. Однако погребальные обычаи большинства племен клемантанов иные. Их обычная практика заключается в том, чтобы держать гроб с телом на галлерее дома до окончания периода траура. Бамбуковая трубка, выведенная через пол наружу на землю, позволяет выходить жидкостям, образующимся в результате разложения. Сам гроб тщательно запечатывается воском и искусно украшается резьбой и росписью по дереву. По истечении нескольких месяцев или даже лет устраивается пир (пир костей); гроб открывают, а кости вынимают и очищают. Затем их укладывают в меньший гроб или большую яйцевидную кувшинообразную емкость, которую относят на деревенское кладбище. Там ее помещают либо в выдолбленный верхний конец массивного столба, либо в большую деревянную камеру, содержащую или призванную содержать останки нескольких человек, как правило, близких родственников. В ряде случаев эти гробницы весьма искусно украшены расписными деревянными элементами.

Поскольку клемантаны, использующие кувшины для костей, не способны изготавливать столь крупные сосуды, а приобретают изделия индокитайского и китайского производства, представляется вероятным, что кувшины являются сравнительно современными заменителями меньших деревянных гробов или ящиков для костей. Роскошь в виде кувшина могут позволить себе только более зажиточные люди.

Те же клемантаны, которые пользуются деревянными гробами, иногда прибегают к несколько иной процедуре, а именно: тело помещают в кувшин через несколько дней после смерти. Поскольку горлышко кувшина обычно слишком узко, чтобы вместить тело, кувшин раскалывают горизонтально на две части с помощью следующей хитроумной процедуры. Кувшин погружают в речную воду до тех пор, пока он не наполнится водой и полностью не скроется под ней; двое мужчин держат его в горизонтальном положении, каждый за свой конец, чуть ниже поверхности воды. Третий мужчина наносит резкий удар топором сверху вниз по самому широкому сечению кувшина; затем кувшин переворачивают, и он наносит второй удар по тому же сечению в точке, противоположной первой. При втором ударе кувшин распадается на две части, порой разделяясь так чисто и аккуратно, будто его распилили пилой[125]. После этого тело укладывают внутрь, плотно привязав колени к подбородку; верхнюю часть кувшина возвращают на место и запечатывают воском. Когда наступает время пира костей, кувшин вновь открывают, кости очищают и помещают обратно в кувшин.

Такой способ погребения в кувшинах широко практикуется мурутами и более распространен в северных частях острова, нежели где-либо еще. Следует добавить, что используемые кувшины, как правило, представляют собой ценные старые сосуды, а дешевые современные их копии находят мало отклика.

Клемантаны кладут избранные вещи покойного внутрь гробницы, но обычно не вешают их снаружи, как это делают каяны и кеняхи.

Морские даяки хоронят своих умерших в земле, как правило, на деревенском кладбище на берегах рек недалеко от дома. Тело вместе с личными вещами просто заворачивают в циновки и укладывают в могилу глубиной около трех футов. Обычно его не держат в доме в течение нескольких дней, как это делают каяны, и погребение совершается с относительно небольшими церемониями. Могила простого человека не отмечена никаким памятником, но могила вождя может быть обозначена сунгкупом; он состоит из двух пар прочных столбов, установленных соответственно в изголовье и в ногах; каждая пара возводится в форме косого креста; верхний конец каждого столба вырезан в декоративной манере. Две широкие доски, положенные между нижними частями этих скрещенных столбов, образуют крышу могилы. В случае с человеком, известным своими большими успехами в земледелии или в боях, через землю может быть вкопана бамбуковая трубка до точки прямо над переносицей, и через нее к нему обращаются и наливают рисовую водку, дабы укрепить свое воззвание.

Земельные даяки верхнего Саравака, а также некоторые другие племена клемантанов на Южном Борнео отличаются тем, что сжигают мертвецов или одни лишь кости после того, как плоть сгниет. Сожжение всего тела у некоторых племен осуществляется только самыми состоятельными семьями; тела, которые не сжигаются, предаются земле.

ГЛАВА 15

Анимистические верования, связанные с животными и растениями[126]

Кеняхи питают особое уважение ко многим животным, как диким, так и домашним; те из них, которые сильнее всего влияют на их поведение, — это птицы-предсказатели, и среди птиц-предсказателей обыкновенный белоголовый коршун-падальщик (HALIASTER INTERMEDIUS) имеет безусловно важнейшее значение. Кеняхи всегда следят за перемещениями этого коршуна с пристальным интересом, ибо согласно устоявшемуся своду правил они истолковывают его движения в небесах как знаки, которыми должны руководствоваться во многих важных делах, особенно при проведении военных или любых других опасных экспедиций[127]. Об этом коршуне всегда говорят и обращаются к нему как к БАЛИ-ФЛАКИ, и с ним официально консультируются перед тем, как любой отряд кеняхов отправляется из дома в отдаленные края.

Виллюстрацию формальностей, с которыми они считывают предзнаменования, мы приведем здесь отрывок из дневника, который вел один из нас. Поводом для описанных событий стал уход большого отряда кеняхов из дома Тама-Булана (ил. 27), вождя, который благодаря своим личным достоинствам достиг положения большого влияния среди других вождей кеняхов и чья власть была подтверждена Его Высочеством Раджей Саравака. Целью экспедиции было нанести визит и заключить мир с другим великим воинственным племенем — мадангами, живущими в самых отдаленных внутренних районах Борнео[128]. Тама-Булан, чья вера в ценность предзнаменований была слегка поколеблена, был готов выступить без церемоний и сделать те силы, которые, как он верил, защищают нас, ответственными также за него самого и его народ. Но люди умоляли его не пренебрегать традиционными обрядами, и он уступил их желаниям.

На рассвете, еще до того как я встал, женщины омыли Тама-Булана у уреза воды водой и кровью свиней, чтобы очистить его для путешествия, а позже утром люди принялись искать предзнаменования и гарантии своей безопасности в пути у коршунов, которые здесь столь многочисленны. Небольшое укрытие из палок и листьев было сооружено на берегу реки перед домом, и после того как женщин отослали в их комнаты, трое мужчин из высшего сословия[129] сели под этим лиственным навесом возле небольшого костра и стали высматривать в небе коршунов. Просидев там молча около часа, эти трое мужчин внезапно оживились; один из них взял в правую руку маленького цыпленка и палочку, испещренную множеством глубоких ножевых порезов, и стал ими непрерывно махать слева направо, одновременно изливая быстрый поток слов. Они заметили коршуна высоко в небе и далеко от них и пытались убедить его лететь вправо. Вскоре коршун, крошечная точка в небе, медленно проплыл из поля зрения за холм справа, и мужчины устроились выжидать второго коршуна, который должен лететь налево, и третьего, который должен описывать круги. За полчаса два коршуна любезно появились и повели себя именно так, как надеялись и желали люди; и на этом первая часть дела завершилась, а около двадцати мужчин засуетились, готовясь к следующему действу. Они принесли много птиц и несколько молодых поросят, а также связку длинных шестов, заостренных с обоих концов. Перед домом вертикально стоят два больших ствола дерева; верхний конец каждого из них вырезан в виде грубого лица и увенчан медным гонгом (ил. 157). Это два изображения единого Верховного существа — Бали Пеньялонга, и они же, судя по всему, служат алтарями бога. Высокое молодое дерево, очищенное от всех ветвей, кроме самых верхних, стоит рядом с одним из них и, как предполагается, достигает небес или, по крайней мере, благодаря своей большей близости к горним высям облегчает общение. Что касается смысла этой и многих других особенностей данных обрядов, то составить точное представление невозможно, ибо мнения этих людей в таких вопросах едва ли менее туманны и разнообразны, чем мнения более цивилизованных верующих. Тама-Булан в качестве верховного жреца[130] встал перед одним из этих изображений, в то время как племянник, один из трех наблюдавших за коршунами мужчин, отправлял обряд перед другим и совершал точно такие же церемонии, что и его дядя, одновременно с ним. Тама-Булан держал в левой руке небольшой бамбуковый сосуд для воды, а палочкой с бахромой в правой руке кропил водой изображение, все время глядя ему в лицо и быстро повторяя заученную формулу. Вскоре он взял птицу, отрезал ей голову и окропил ее кровью изображение, и так проделал снова со следующей и еще одной птицей. Затем он держал молодого поросенка, пока подручный вспарывал ему горло, и по мере того, как брызгала кровь, он разбрызгивал ее на изображение, в то время как два десятка стоявших вокруг мужчин клали руки: кто на него, кто друг на друга; поддерживая таким образом физический контакт друг с другом и со своим лидером, они присоединялись к молитве или заклинанию, которое тот продолжал изливать в той же быстрой механической манере, в какой какой-нибудь приходской священник на родине читает церковную службу. В доме тем временем четыре мальчика били в два больших барабана, чтобы заглушить для молящихся любые звуки, кроме слов их собственных молитв[131]. Затем у каждого алтаря точно так же были принесены в жертву еще одна птица и еще один поросенок, и вторая часть обряда завершилась тем, что мужчины насадили туши убитых животных каждая на острый конец шеста и водрузили шесты вертикально в землю перед изображениями.

Теперь Тама-Булан поднялся в дом, чтобы исполнить третье и последнее действие. Принесли поросенка и положили связанным на пол, и Тама-Булан, наклонившись с мечом в правой руке, принимался легонько постукивать поросенка за плечом, словно привлекая его внимание, и обращался к нему с быстрым потоком слов, причем каждая фраза начиналась со слов «О Бали Буин». Затем подручный перерезал свинье горло, и Тама-Булан, встав во весь рост, разбавил ее кровь водой и разбрызгал ее во все стороны вокруг нас, стоявших вокруг него, не переставая при этом быстро тараторить слова. Затем он оторвал голову птице и завершил обряд, еще раз окропив всех нас кровью и водой. Все казались почувствовавшими облегчение и вполне довольными тем, что прошли через это важное дело и обеспечили защиту всему отряду во время предстоящего путешествия. Ибо три коршуна будут присматривать за ними и, как считается, дали им недвусмысленные гарантии безопасности. Испещренная порезами палочка, которая играла столь заметную роль в обрядах, была засунута под стропила крыши среди ряда других, использованных ранее, и останется там знаком и залогом благочестия народа, пока стоит дом. И когда Тама-Булан, изрядно покрытый кровью, удалился, чтобы умыться, у меня было такое чувство, будто я только что пережил книгу «ЭНЕИДЫ» и собираюсь следовать за отцом Энеем к берегам Лация.

Этот сложный обряд, столь пригодный для пробуждения спекулятивной фантазии любого человека, знакомого с трудами Робертсона Смита и господ Джевонза и Фрейзера, был одним из первых, свидетелями которых мы стали вместе. Изложив все наши факты, мы вернемся к обсуждению некоторых интересных вопросов, поднятых им, однако станет очевидно, что мы еще далеки от обнаружения удовлетворительных объяснений всех его черт. Неясными особенностями, на которые мы хотели бы обратить внимание, являются использование огня и испещренной порезами палочки, поскольку они фигурируют практически во всех обрядах, в которых вопрошают птиц-предсказателей или возносят молитвы и жертвы. Кеняхи, судя по всему, чувствуют, что назначение огня заключается в том, чтобы доставлять молитвы на небеса посредством поднимающегося пламени и дыма — отчасти подобно тому, как высокий шест, установленный рядом с изображением Бали Пеньялонга, облегчает общение с духом; ибо они представляют его обитающим где-то над землей.

Перед выходом на врага предзнаменования неизменно испрашиваются описанным нами способом, и если экспедиция оказывается успешной, воины приносят домой не только головы убитых врагов, но и куски их плоти, которые они закрепляют на шестах перед домом — по одному для каждой семьи — в знак благодарности Бали Флаки за его руководство и защиту. Редко случается, чтобы коршун действительно взял или съел эти куски плоти, да этого, по-видимому, и не ожидают. Без благоприятных предзнаменований от коршунов кеняхи не отправляются ни в какую экспедицию, и даже получив их, они продолжают с беспокойством выискивать дальнейшие знаки руководства и в любой момент могут быть остановлены или повернуты назад дурными предзнаменованиями. Так, если коршун пролетит над их лодкой в том же направлении, что и они сами, это добрый знак; но если он полетит им навстречу во время пути, и особенно если при этом издаст крик, это ужасно дурное предзнаменование, и только в том случае, если им удастся получить другие весьма благоприятные знаки, чтобы нейтрализовать произведенное им впечатление, они продолжат путешествие. Если кто-то из отряда умирает в пути, они останавливаются на целый день из страха оскорбить Бали Флаки. Если коршун закричит как раз тогда, когда они собираются нанести удар, это означает, что кто-то из старших мужчин погибнет в бою.

К Бали Флаки также обращаются перед посевом и сбором урожая риса, но помимо публичных воззваний от имени всей общины, его помощи может приватно искать любой человек, желающий навредить другому. С этой целью человек делает грубую деревянную фигурку в человеческий рост и уединяется в какое-нибудь тихое место на берегу реки, где воздвигает тегулун — горизонтальный шест, поддерживаемый на высоте около ярда над землей парой вертикальных столбов. Он разжигает небольшой костер рядом с тегулуном и, взяв в одну руку птицу, садится на землю позади него так, чтобы видеть сквозь него квадратный лоскут неба[132], и ждет до тех пор, пока на этом лоскуте не появится коршун. Как только появляется коршун, он убивает птицу и палочкой с бахромой мажет ее кровью деревянное изображение, приговаривая: «Положи жир ему в рот» (что означает «Пусть его голову добудут и накормят жиром обычным образом»), и клает кусочек жира в рот изображения. Затем он наносит удар деревянным копьишком в грудь изображения, бросает его в лужу с водой, окрашенную красной землей, а затем вынимает и зарывает в землю. Пока коршун виден, он машет им влево; ибо он знает, что если тот полетит налево, он одержит верх над врагом, но если тот полетит направо, его враг окажется для него слишком силен.

Когда строится новый дом, перед ним устанавливают деревянное изображение Бали Флаки с распростертыми крыльями, а на маленькую полочку перед изображением кладут подношение из смешанной пищи; время от времени, особенно после получения хороших предзнаменований от коршунов, ему предлагают кусочки мяса и мажут свиной кровью. Если люди удачливы в своем новом доме, они обновляют изображение; если же нет, то обычно дают ему прийти в негодность. Если человек, садясь за трапезу, замечает в небе коршуна, он бросает в его сторону кусочек пищи, восклицая: «Бали Флаки!»

Мы видели, что во время официального вопрошания коршунов женщин отправляют в их комнаты. Тем не менее многие женщины хранят в шкафах, где они спят, деревянное изображение коршуна с воткнутыми в него несколькими перьями. Если женщина заболеет, она берет одно из этих перьев и, покачивая им туда-сюда, говорит: «Скажи злому духу, из-за которого я болею, что у меня есть перо Бали Флаки». Когда она выздоравливает, заслуга в этом приписывается Бали Флаки.

Хотя кеняхи не станут убивать коршуна, они не стали бы препятствовать нам, если бы мы подстрелили его за кражу их цыплят; ибо они говорят, что коршун, который так поступает, — это персонаж низшего пошиба, по сути наглец, ведь среди коршунов существуют свои социальные слои, точно так же как и среди них самих.

Хотя кеняхи уповают на Бали Флаки, ища у него руководства и помощи во многих делах, и выражают ему благодарность, мы не думаем, что они воспринимают его как единого великого духа, как склонны делать некоторые другие племена; они скорее смотрят на коршунов как на посланников и посредников между собой и Бали Пеньялонгом[133], которому делегирована некая неопределенная доля власти. Без сомнения, им свойственна вульгарная ошибка — как и приверженцам иных форм вероучений, — до некоторой степени забывать Верховное существо и направлять свои молитвы и благодарения почти исключительно подчиненной силе, которую, имея

конкретные формы, им легче держать в памяти. Они расценивают благоприятные предзнаменования как данные им для ободрения, а дурные — как дружеские предупреждения[134]. Один весьма смышленый кенях рассказал нам, что, по его предположению, коршуны, столь часто посылаемые Бали Пеньялонгом для предостережения, научились делать это по собственной воле и что иногда они, вероятно, действительно дают предупреждения или ободрение самостоятельно, без его отправки.

Все кеняхи относятся к Бали Флаки с одинаковым особым почтением, и ни отдельные лица, ни их группы не претендуют на то, чтобы быть особо обласканными им или состоять с ним в кровном родстве по происхождению.

Другие птицы-предсказатели

Менее важные предзнаменования кеняхи получают от нескольких других птиц. Когда от коршунов получены благоприятные знаки, какого-нибудь видного мужчину всегда отправляют сесть на берегу реки возле небольшого костра, чтобы наблюдать за этими другими птицами и прислушиваться к ним. Их движения и крики служат знаками, которые он истолковывает как предзнаменования, подтверждающие или ослабляющие значение тех, что были даны коршунами. Из этих иных предзнаменований наиболее почитаемы те, что подаются тремя видами пауцеловок (ARACHNOTHERA CHRYSOGENYS, A. MODESTA и A. LONGIROSTRIS). Все три вида известны как «сит» или «исит». Путешествуя по реке, кеняхи надеются увидеть, как «исит» пролетает слева направо, пока они сидят лицом к носу каноэ. Когда это происходит, они громко кричат: «О, исит по левую руку! Дай нам долгую жизнь, помоги в нашем предприятии, помоги найти то, что мы ищем, сделай наших врагов слабыми». Они обычно останавливают каноэ, высаживаются на берег и, разведя небольшой костер, говорят ему: «Скажи иситу, чтобы он помог нам». Каждый участник отряда закуривает сигарету, чтобы у него был собственный небольшой костер, и бормочет хотя бы часть обычных формул. Увидев «исит» слева от себя, они любят вновь увидеть его с правой стороны.

Вслед за пауцеловками по значимости идут три разновидности трогона (HARPACTES DIARDI, H. DUVAUCELII и H. KASUMBA). Им нравится слышать тихое воркование трогона, сидящего на дереве слева от них; но если он оказывается справа, предзнаменование лишь немногим менее благоприятно[135]. Услышав крик трогона, они признают его, как они говорят, выкрикивая ему приветствия и останавливаясь, чтобы развести костер, точно так же, как и в случае с «иситом».

У КИЕНГА, дятла (LEPOCESTES PORPHYROMELAS), есть два звуковых сигнала, один из которых сулит доброе, а другой — дурное предзнаменование. Если они уже получили благоприятные знаки от упомянутых ранее птиц, они постараются не услышать КИЕНГА, дабы он не издал звук дурного предзнаменования; поэтому они поют, разговаривают и стучат веслами о борты лодки.

Другими птицами-предсказателями меньшего значения являются АСИ (CARCINEUTES MELANOPS), чей голос предупреждает о трудностях на пути, и УКАНГ (SASIA ABNORMIS), чей крик означает для них удачу. ТЕЛАДЖАН, хохлатая кукушка (PLATYLOPHUS CORONATUS), своим зовом возвещает об удаче, а также предупреждает о серьезных трудностях.

КОНГ, птица-носорог (ANORRHINUS COMATUS), подает предзнаменования второстепенного значения своим странным глубоким криком. Красивые перья другого вида птицы-носорога (BUCEROS RHINOCEROS) с резкими черно-белыми полосами носят на боевых куртках и втыкают в боевые шапки мужчины, являющиеся испытанными воинами, однако их не смеют носить простые юноши. Роговое вещество клюва шлемоносного калао (RHINOFLAX VIGIL) иногда вырезают в форме клыка тигровой кошки, и пара таких украшений выступает самым ценным видом нательных украшений для ушей у мужчин. Их могут носить только пожилые мужчины или те, кто лично добыл головы своими руками. Один из популярных танцев представляет собой комичное подражание движениям птицы-носорога, однако никакого особого значения этот танец не имеет; он исполняется исключительно ради веселья. Молодых птиц-носорогов иногда держат в доме в качестве домашних питомцев.

Нам не известна никакая другая птица, которая играла бы какую-либо роль в религиозной жизни кеняхов или оказывала бы на них какое-то особое влияние.

Свинья

Все кеняхи содержат многочисленных домашних свиней, которые бродят под домом и вокруг него, подбирая любые отбросы, какие удается найти, чтобы дополнить скудную пайку рисовой пыли и шелухи, даваемую им женщинами. По-видимому, они редко или никогда не уходят в джунгли и не дичают, хотя их никоим образом не запирают.

К домашней свинье относятся не с какими-либо признаками почтения, а скорее с величайшим презрением, и тем не менее она играет роль практически во всех религиозных церемониях, причем перед ее закланием ей всегда приносят объяснения и заверяют ее, что ее не будут есть. Мы видели, что в обрядах, предшествующих важной и опасной экспедиции, вождя омывали свиной кровью и водой, а перед алтарным столбом Бали Пеньялонга заколали молодых поросят, кровью которых кропили столб, а впоследствии — всех или почти всех мужчин домохозяйства. Вероятно, справедливо будет сказать, что к Бали Пеньялонгу никогда не обращаются без заклания одного или нескольких поросят и что ни одна домашняя свинья никогда не заколается без предварительного возложения на нее какого-либо послания или молитвы к Бали Пеньялонгу, которые ее дух может доставить ему. Но важнейшей функцией свиньи является предоставление информации о будущем течении событий посредством узоров на ее печени[136].

Всякий раз, когда становится особенно интересно или важно выяснить дальнейший ход событий — например, когда домохозяйство собирается начать войну или когда две стороны собираются пройти через церемонию примирения, — молодые люди ловят среди свиней под домом одну из них и приносят, уложив со связанными ногами перед вождем на большой галлерее дома. И судя по всему, чем важнее церемония, тем крупнее и многочисленнее должны быть свиньи, выбранные в качестве жертв. Служитель подает вождю горящую головню, и тот, склонившись над свиньей, опаляет ей несколько волосков, а затем, обращаясь к свинье как к «Бали Буин» и легонько постукивая ее за плечом, как мы уже описывали ранее, изливает быстрый поток слов. Суть его обращения составляет молитва к Бали Пеньялонгу о руководстве и знании касательно будущего хода задуманного дела, а также наказ душе свиньи доставить молитву Бали Пеньялонгу.

Иногда к одной свинье с подобными речами обращаются несколько вождей; и затем, как только эти молитвы завершаются, кто-то из последователей вонзает копье в сердце или горло свиньи, стремительно вспарывает ей брюхо по средней линии, вытаскивает печень, кладет ее на лист или блюдо нижней стороной вверх и несет ее вождю или вождям. Тогда все пожилые мужчины сбегаются вокруг и советуются о значении примет, являемых нижней стороной печени. Различные доли и дольки призваны представлять разные регионы, затронутые в вопросе, прояснения по которому испрашивают, и в зависимости от прочности и тесноты связей между этими долями обитатели представленных регионов признаются связанными более или менее прочной дружбой. В то время как пятна и узелки в любой части предвещают будущие беды для жителей этой части, чистая здоровая печень означает удачу и счастье для всех причастных.

Нижняя сторона печени, которая одна имеет значение, заметно различается у разных экземпляров, и это должно препятствовать сколько-нибудь точному и последовательному сопоставлению частей с различными районами страны. Обычно соблюдаемое правило заключается в том, чтобы соотносить нижнюю поверхность правой доли (АРТИ-ТОХ) с территорией стороны, которая забивает свинью и делает запрос; прилегающую часть левой доли (СУНАН) — с территорией любой вовлеченной в дело стороны, которая граничит с территорией первой стороны; а нижнюю поверхность хвостового отростка (АРТИ-АРКАТ) — с территорией любой более удаленной третьей стороны (см. рис. 79). Если гребень, идущий между правой и левой долями, острый, это указывает на то, что останется некоторая доля неприязни (или, как они говорят, мечи все еще остры). Длинный и нависающий желчный пузырь предвещает новые неприятности между сторонами справа и слева; но желчный пузырь, почти скрытый из виду в теле печени, служит признаком того, что никаких дальнейших неприятностей ожидать не стоит. Борозды на нижней поверхности правой доли означают водные пути и, если они выражены отчетливо, подразумевают свободу передвижения. Зазубрины на свободных краях символизируют перенесенные в прошлом обиды (словно шрамы от полученных ран); и если они одинаково выражены в различных частях, они предвещают мир, поскольку подразумевается, что ни у одной из вовлеченных сторон не осталось неквитёванных старых счетов. Язва или абсцесс в любой части предвещают скорую смерть одного из вождей людей из этой части.

РИСУНОК 79

Очевидно, что эта система истолкования, общая почти для всех народов, оставляет широкий простор для действия предрассудков, внушения и изобретательности. Тем не менее группа толкующих вождей и старейшин обычно приходит к единогласию при вынесении своего вердикта.

Полученные таким образом предзнаменования почитаются за ответ, милостиво даруемый Бали Пеньялонгом на молитвы, доставленные ему духом свиньи.

Если полученный таким образом от одной свиньи ответ неудовлетворителен, они часто забивают вторую, а в важных случаях — даже третью или четвертую, дабы добиться благоприятного ответа. Пока они не получат столь благоприятный прогноз, они не отправятся ни в какое важное предприятие.

После любой подобной церемонии тушу свиньи обычно делят между людьми, которые готовят ее и съедают без дальнейших церемоний. Но мы видели, что после обряда подготовки к экспедиции туши молодых поросят, чья кровь была разбрызгана на алтарном столбе Бали Пеньялонга, закреплялись на высоких шестах рядом с этим алтарным столбом и оставлялись там; и таково, судя по всему, правило для обрядов подобного рода, хотя неясно, оставляются ли туши там в качестве подношений коршунам или Бали Пеньялонгу, или же потому, что они в некотором смысле слишком священны, чтобы использоваться в качестве пищи после применения в таких обрядах.

Вероятно, кеняхи никогда не отдают духам целиком тело крупной свиньи, но лишь совсем маленьких поросят, и в этом они, должно быть, руководствуются соображениями экономии.

Можно сказать в общем, что кеняхи не убивают домашних свиней просто ради пропитания. Убийство свиньи неизменно служит поводом для какого-либо религиозного обряда или им обусловлено. Правда, по прибытии почетных гостей свинью обычно забивают и отдают им в пищу; но духу ее при этом непременно поручают некое послание для Бали Пеньялонга. Говорят, что когда дух свиньи приходит к Бали Пеньялонгу, тот гневается, если он не приносит никакого послания от тех, кто зарезал свинью, и отправляет его обратно забирать их души.

Свиней забивают и по многим другим поводам; так, по возвращении с успешного набега на врагов свинья обычно забивается для каждой семьи домохозяйства, а кусок ее мяса вывешивается на шесте перед домом; во время тяжелой болезни кого-либо из лиц высокого социального положения свиней обычно забивают, и дружественные вожди могут приходить из отдаленных мест, принося с собой свиней и птиц, чтобы принести их в жертву и тем самым помочь исцелению больного. При смерти вождя также устраивается большой пир, заколается множество свиней, а их челюсти вывешиваются на гробнице. Свинья иногда используется в церемонии, которой скрепляется новозаключенный мир между племенами, до того состоявшими в состоянии кровной мести, хотя чаще для этого используется птица.

Дикий кабан, в изобилии водившийся в лесах, добывается кеняхами; когда собаки загоняют его в угол, его убивают копьями и употребляют в пищу все слои населения без всяких церемоний и угрызений совести. Дикий кабан никогда не используется в качестве вестника богов, и его печень не исследуется для гаданий. Нижние челюсти всех убитых диких кабанов очищают и вешают вместе в доме; считается, что если они будут утеряны или каким-либо образом уничтожены, собаки перестанут охотиться.

Домашнюю птицу редко убивают ради мяса, и ее яйца также едва ли можно считать постоянным элементом рациона, хотя местное жители не испытывают предрассудков против их употребления. Похоже, что птицу держат главным образом для церемониальных целей, а ее кулинарное использование имеет второстепенное значение.

Птицу забивают во многих случаях, когда приносятся в жертву свиньи, и, как мы видели при описании церемонии в доме Тамы Булана, ее кровь может проливаться на алтарные столбы Бали Пенялонга. Похоже, что в жертвенных целях птицы и свиньи до некоторой степени взаимозаменяемы. Пожалуй, наиболее важным поводом для участия птицы является совершение обряда, посредством которого окончательно улаживается кровная месть. В следующем отрывке из упоминавшегося ранее дневника описывается один из таких эпизодов:

Вечером предстояло заняться серьезным делом. Два вождя, дома которых несколько лет назад были сожжены правительством в округе Реджанг, обосновались со своими людьми в округе Барам. Несколько лет назад они заключили предварительный мир с каянами, но окончательная церемония должна была состояться этим вечером. Два вождя переселенцев, которые до сих пор оставались в отдаленной части дома, расположились с одной стороны, вожди каянов — с другой, а Тама Булан и мы сами — между двумя сторонами. Сначала состоялся обмен изделиями из железа. В былые времена принято было дарить дорогие металлические изделия, но поскольку это иногда приводило к новым спорам, правительство запретило преподносить в ходе таких церемоний подарки дороже двух долларов. Поэтому теперь даруют старые клинки мечей, а другая обязательная часть подарка была соответственно уменьшена с полновозрастной птицы до крошечного цыпленка. После долгих предварительных разговоров были принесены два цыпленка и связка старых клинков, которые Тама Булан в качестве миротворца носит с собой во всех поездках. Вождь каждой из сторон взял по цыпленку и мечу и преподнес их другой стороне. Затем один отвел своих людей немного в сторону и затянул заклинание, начинавшееся со слов: «О священный (бали) цыпленок», отсек ему голову мечом и окровавленным клинком испачкал правые руки своих последователей, теснившихся вокруг него. Старик продолжал монотонно говорить, пока не были измазаны все до единого мужчины; после чего они все вместе затопали по полу, издав громкий крик. Затем другая сторона проделала то же самое; и когда мир был таким образом официально ратифицирован, мы сели за стол, чтобы еще больше скрепить его дружеским застольем.

Другая церемония, в которой птица играет видную роль, — это обряд, с помощью которого целитель находит блуждающую душу больного человека и возвращает ее в его тело. Это описано в главе XIV.

Представляется очевидным, что птица, как и свинья, используется в этих случаях в качестве посланника, отправляемого человеком к Верховному Духу. В большинстве случаев, когда птица забивается во время церемонии, ее сначала машут над головами людей, принимающих в ней участие, а затем окропляют их ее кровью.

В церемонии установления кровного братства, когда каждый из двух мужчин выпивает или выкуривает в сигарете каплю крови другого, извлеченную бамбуковым ножом, над ними во многих случаях машут птицей, а затем убивают ее, а иногда забивают и свинью. В таком случае человек, убивший птицу, относит ее тушу к двери дома и там размахивает по направлению к небесам расщепленной палкой, смоченной ее кровью, объявляя Бали Пенялонгу о сути церемонии. Таким образом, здесь птица снова играет роль посланника. Тушу и окровавленную палку затем вывешивают вместе на высоком шесте перед домом. Пройдя через этот обряд, человек находится в безопасности от всех членов той семьи, к которой принадлежит его побратим; а в случае двух вождей все члены каждой из семей связаны друг с другом священными узами.

Яйца птиц иногда кладут на расщепленные шесты в качестве жертвоприношений. В одном случае, когда мы большой компанией на лодках занимались ловлей рыбы на озере, мы наткнулись на ряд из восьми шестов, торчащих вертикально у кромки воды, на верхних расщепленных концах которых держалось по птичьему яйцу. Они только что были оставлены там экипажем одного из каноэ в качестве подношения крокодилам, которые считались самыми влиятельными силами озера и способными обеспечить нам хорошую улову.

В подобных случаях яйца, вероятно, являются экономичной заменой птицам, на что, по-видимому, указывают следующие факты: когда мальчики-кеняхи впервые заплывают в незнакомый приток реки, они отправляются в джунгли вместе со стариком, причем каждый держит в руке птичье яйцо; старик берет яйца, помещает их в расщепленные концы шестов, установленных вертикально в земле, и обращается ко всем птицам-предсказательницам вместе: «Не допустите никакого зла с этими детьми, которые впервые пришли к этой реке; они дают вам эти яйца». Иногда вместо яиц используют перья птицы; и как яйца, так и перья, по-видимому, заменяют птиц, считаясь вполне подходящими в тех случаях, когда обычные дети совершают второстепенный обряд.

При вскрытии брюха птицы хорошо заметны два изогнутых участка кишки. Состояние этих участков в некоторых случаях исследуется перед посадкой риса, а иногда перед тем, как попытаться поймать душу больного человека. Если эти части сильно изогнуты, это доброе предзнаменование; если прямые или лишь слегка изогнутые — дурное.

Крокодил

Как и все другие народности Саравака, кеняхи считают крокодилов, населяющих их реки, более или менее дружественными существами. Они боятся крокодила и не любят называть его по имени, особенно если тот находится на виду, и именуют его «старым дедушкой». Однако этот страх носит скорее суеверный характер, нежели страх быть схваченным зверем. Они считают обитателей собственных окрестностей более дружественными, несмотря на то, что члены их семей время от времени становятся жертвами крокодилов — либо когда неосторожно стоят на берегу реки, либо когда тихо покачиваются в вечернее время в маленьком каноэ. Когда это происходит, считается либо что унесенный человек тем или иным образом оскорбил или обидел одного или всех крокодилов, либо что его утащил чужой крокодил, приплывший из отдаленной части реки и потому не разделявший дружественного понимания, обычно существующего между людьми и местными крокодилами. Но в любом случае считается, что крокодилы совершили неоправданную агрессию и начали кровную месть, покончить с которой можно лишь убийством одного или нескольких нападавших. Привычка же крокодила заключается в том, чтобы удерживать тело своей жертвы в течение нескольких дней, прежде чем сожрать его, и для этого утаскивать его в какой-нибудь илистый ручей, впадающий в главную реку. Поэтому организуется партия для обыска всех близлежащих ручьев, и первой мерой становится предотвращение побега виновного крокодила в другую часть реки. Для этого берут длинные шесты со множеством надрезов на концах и устанавливают их на речном берегу на некотором расстоянии выше и ниже места преступления, а также в устьях всех соседних ручьев и протоков; они убивают птиц и молятся о том, чтобы виновному крокодилу не позволили миновать отмеченные таким образом места. Затем они обыскивают ручьи и, если находят преступника с телом жертвы, убивают его, и месть завершается. Но если им не удается обнаружить его таким образом, они выходят на участок реки между своими заколдованными шестами и, вооружившись привязанными к длинным шестам копьями, обследуют все дно на этом участке реки, благодаря чему обычно успешно убивают одного или нескольких крокодилов. После этого они часто проверяют его внутренности на предмет наличия костей и волос жертвы, чтобы убедиться, что они поймали именно того зверя. Но даже если они не получают столь убедительных доказательств, они чувствуют, что справедливость восторжествовала и что убитый зверь, вероятно, и был виновным.

За исключением отправления справедливого возмездия подобным образом, ни один кенях не станет убивать крокодила, и ни при каких обстоятельствах они не будут есть его мясо. Однако нет никаких свидетельств того, что они считают себя связанными кровными или родственными узами с крокодилами или что их предки когда-либо думали так.

Когда кеняхи отправляются в путешествие по незнакомым рекам или в нижнее течение главной реки, они опасаются крокодилов этих незнакомых вод, поскольку те им неизвестны, и любой из них может легко принять кеняха за человека, причинившего им зло. Некоторые кеняхи привязывают красные листья драцены под носовой частью своей лодки всякий раз, когда уплывают далеко от дома, веря, что это защитит их от любой опасности нападения со стороны крокодилов.

Собака

Во всех домах кеняхов содержится множество собак, которые сильно различаются по размеру и окрасу, но в целом напоминают крупных беспородных гладкошерстных терьеров. Каждая семья владеет несколькими собаками, которых обычно кормят рисом по вечерам, но они, кажется, всегда голодны. Лучшие из них используются для охоты; но помимо них всегда имеется некоторое количество совершенно бесполезных, плохо накормленных, злобных дворняг, поскольку ни один кенях не смеет убить собаку, как бы сильно он ни желал от нее избавиться. Тем более, разумеется, он не станет есть собачье мясо. Собаки шныряют внутри дома и вокруг него так, как им вздумается, но к ним не относятся с особым уважением. Когда собака лезет туда, куда не следует, принято цыкать на нее языком, и обычно этого достаточно, чтобы заставить ее удалиться; однако если животное не подчиняется, сразу же следуют удары палкой. К своим собакам они проявляют мало привязанности и не любят, когда дети трогают собак или играют с ними, хотя, конечно, не могут полностью этому помешать.

Один молодой вождь кеняхов на вопрос ответил, что причина, по которой они не убивают собак, заключается в том, что они похожи на детей и едят и спят вместе с людьми в одном доме; и он добавил, что если человек убьет собаку, он сойдет с ума.

Если собака умирает в доме, мужчины выталкивают тушу из жилища в реку с помощью длинных шестов и ни при каких обстоятельствах не прикасаются к ней руками. Место на полу, где околела собака, на несколько дней огораживают циновками, чтобы дети не ходили по нему.

У мужчин-кеняхов принято наносить на предплечья и плечи один или несколько рисунков в виде татуировок. Среди наиболее распространенных мотивов — изображения креветки и собаки (см. главу XII). Похоже, что они представляют собой стилизованные производные от этих животных форм. Говорят, что татуировка с изображением собачьей головы в прошлом была гораздо популярнее, чем в настоящее время.

Олени и скот

Лишь очень немногие кеняхи высшего класса станут убивать или есть оленей и диких быков. Они верят, что если съедят их мясо, то их будет сильно рвать и они будут выплевывать кровь. У них нет домашнего скота, а буйволы в их районах не встречаются. Кеняхи низших классов и рабы, захваченные в качестве военнопленных из других племен, могут есть оленей и рогатый скот, но готовить это мясо они должны на некотором расстоянии от дома. Женщина, которая беременна или по какой-либо иной причине находится под присмотром целителя, должна соблюдать ограничения в отношении оленей и скота гораздо строже остальных людей, и она не прикоснется ни к какому изделию из кожи или рога и не позволит приблизить его к себе.

Боевые куртки мужчин часто шьются из шкур коз или оленей, и носить такую куртку разрешено любому мужчине. Но когда у мужчины рождается маленький сын, он проявляет особую осторожность, избегая контакта с любой частью оленя, опасаясь передать сыну вместе с таким контактом хотя бы малейшую долю оленьего страха. Однажды, когда мы убили оленя, один вождь кеняхов категорически отказался позволить везти его шкуру в своей лодке, сославшись на вышеуказанную причину.

Крик или лай оленя (CERVULUS MUNTJAC) служит предупреждением об опасности, а вид или голос мышиного оленя, или пландока (TRAGULUS NAPU), имеет аналогичное значение.

Тигровая кошка

Единственным крупным представителем семейства кошачьих (FELIDAE), обитающим на Борнео, является тигровая кошка (FELIS NEBULOSA). Кеняхи не едят ее мясо, в отличие от людей некоторых других племен, но убивают ее, а из ее красивой пятнистой шкуры шьют боевые куртки. Такие куртки носят только мужчины, побывавшие на тропе войны. Клыки тигровой кошки высоко ценятся как украшения; их носят вдетыми в отверстия в верхней части ушной раковины, но только взрослые мужчины. Кулех — имя этого зверя — иногда дают мальчику.

Настоящий тигр в настоящее время на Борнео не водится, и сомнительно, был ли он когда-либо коренным обитателем этого острова. Тем не менее кеняхи знают его по имени (линджау) и по слухам, а несколько шкур имеется у вождей. Ни один обычный человек, а лишь выдающийся и пожилой вождь рискнет надеть такую шкуру в качестве боевой куртки или даже прикоснуться к ней. Эти шкуры были привезены из других земель малайскими торговцами, и вполне вероятно, что все знания кеняхов о тигре получены из того же источника.

Вождь иногда нарекает своего сына Линджау, то есть Тигр.

Прочие животные

Хищное животное (ARCTOGALE LEUCOTIS), родственное циветте, своим видом или голосом предупреждает об опасности.

Существует определенный крупный вид ящериц (VARANUS), который охотно поедается другими племенами, но кеняхи не имеют права есть его, хотя и убивают.

Любую змею они считают дурным предзнаменованием и никогда не убивают змей просто так.

Кеняхи, как и все или почти все остальные туземцы Борнео, в разной степени боятся маисов (орангутанов) и носачей, и они ни за что не посмотрят им в глаза и не станут над ними смеяться.

В одном доме кеняхов на концах всех главных поперечных балок вырезана причудливая фигура гиббона, и вождь сказал, что это их обычай на протяжении многих поколений. Он рассказал нам, что при установке этих балок принято забивать свинью и делить ее мясо между работающими мужчинами, причем до завершения этого в дом не допускается ни одна женщина. Никто из его людей не убьет гиббона, хотя другие кеняхи убивают и, вероятно, едят его. Они утверждают, что он помогает им как друг, а резьба на балках, судя по всему, символизирует его поддержку дома.

В других частях того же дома имеются изображения бангата — SEMNOPITHECUS HOSEI, однако старый вождь считает их гораздо менее важными и относит к недавним нововведениям.

Нам не известны какие-либо другие животные, которым кеняхи уделяли бы особое уважение или внимание.

Культы животных у каянов

Белоголовому ястребу (бали флаки) кеняхов у каянов соответствует крупный темно-коричневый ястреб, которого они называют лаки нехо. Но поскольку этих двух птиц невозможно различить на лету с большого расстояния, они обращаются ко всем крупным ястребам, замеченным издали, и воспринимают их как лаки нехо.

Функции и возможности лаки нехо кажутся практически идентичными функциям и возможностям бали флаки. Он является вестником примет и разносчиком вестей от лаки тенангана. Приводимые ниже записи беседы с умным каянским вождем дают некоторое представление о его отношении к лаки нехо. Следует помнить, что у этих людей нет духовенства и нет догматичных богословов, которые определяли бы и формулировали вероучения, поэтому их представления о природе их богов, их обителях и силах хотя, возможно, и более конкретны, но по крайней мере столь же разнообразны в сознании отдельных индивидов, сколь и соответствующие взгляды среди рядовых приверженцев более развитых форм религии; и, пожалуй, едва ли найдутся два человека, которые сошлись бы в этих вопросах во всем, причем каждый отдельный человек будет свободно противоречить собственным утверждениям.

Лаки Тенанган — старик с длинными белыми волосами, который говорит по-каянски и имеет жену Дох Тенанган. Иногда они видят его во сне, и если повезет, то могут разглядеть его лицо, но если не повезет — видят лишь его спину. В старые времена влиятельные люди иногда разговаривали с ним, но теперь это не случается никогда. Он обитает в доме, расположенном далеко отсюда. У Лаки Нехо тоже есть дом, покрытый пальмовыми листьями и украшенный расщепленными палками. Он находится на вершине дерева, но в то же время расположен у реки и имеет перед собой пристань, как и любой каянский дом. Этот дом иногда видится во сне. Он находится не так далеко, как обитель Лаки Тенангана. Сначала наш собеседник утверждал, что помощи просят напрямую у Лаки Нехо; но при дальнейших расспросах он пояснил, что Лаки Нехо может доставить весть Лаки Тенангану. Некоторые дела Лаки Нехо вершит по собственной воле и силе: например, если какая-нибудь ветвь угрожает упасть на каянскую лодку, он предотвратит это, ибо Лаки Тенанган давным-давно научил его совершать такие поступки. Когда кто-то заболевает, каяны взывают к Лаки Нехо; но если он не исцеляет больного, тогда они обращаются напрямую к Лаки Тенангану, забивая свинью, чей дух сначала отправляется в дом Лаки Нехо, а затем дальше — в более отдаленное жилище Лаки Тенангана. Ибо они верят, что в подобном случае больной каким-то образом оскорбил Лаки Нехо, проигнорировав или неверно истолковав его приметы. Страдающий хроническим недугом человек может сам молиться Лаки Тенангану. Он разжигает огонь, убивает птицу, а возможно, и свинью, и призывает Лаки Нехо стать его свидетелем и посланником. Он держит в одной руке яйцо и произносит: «Это тебе для еды, отнеси мое послание прямо Лаки Тенангану, чтобы я выздоровел, жил и вырастил своих детей, которых научат моим занятиям и истинным обычаям». Огонь разжигают, чтобы сделать Лаки Нехо теплым и энергичным.

Из вышеприведенного рассказа видно, что каяны сформировали концепцию силы ястребов в целом и придали ей полуантропоморфный характер, и, как мы увидим ниже, морские даяки продвинули этот процесс еще дальше.

Крокодилы

Отношение каяна к крокодилу практически ничем не отличается от отношения кеняха. Мы прилагаем следующие записи беседы с молодым каянским вождем Усонгом и его двоюродным братом Ваном: Лишь очень немногие каяны убьют крокодила, если только не ради мести. Но если кто-то из их соплеменников стал жертвой крокодила, они отправляются вместе на поиски убийцы, чтобы расправиться с ним, и начинают со слов: «Не убегай, тебе придется умереть, почему ты не показываешься на поверхности? Ты не выходишь на сушу, потому что совершил злодеяние и боишься». После этого он, возможно, выйдет на сушу; а если нет, то по крайней мере всплывет на поверхность воды, после чего его убивают копьями. В былые времена каяны лепили крокодила из глины и просили его прогонять злых духов; но теперь этого не делают. Крокодил может превратиться в человека точь-в-точь вроде них самих. Иногда человеку снится, что крокодил зовет его стать своим побратимом, и после того, как они проходят через положенный обряд и обмениваются именами (во сне), человек оказывается в полной безопасности от крокодилов. Дядя Усонга стал таким образом побратимом крокодила и теперь зовется «Байя» (общее название крокодила), в то время как некоего безымянного крокодила зовут Джок, и Усонг считает себя племянником крокодила Джока. Отец Усонга также стал побратимом крокодила, и Усонг называет себя сыном этого конкретного безымянного крокодила. Иногда он просит этих двоих — своих дядю-крокодила и отца-крокодила — послать ему свинью, когда он уходит на охоту, и однажды они действительно послали ее ему. Рассказав об этом, Усонг добавил: «Но кто знает, правда ли это?»

Прапрадед Вана стал побратимом крокодила и носил имя «Клиенг Байя». Ван несколько раз встречался с этим крокодилом во сне. В одном из снов он упал в реку, где кишело множество крокодилов. Он забрался на голову одному из них, и тот сказал ему: «Не бойся», — после чего доставил его на берег. Отцу Вана крокодил подарил амулеты, и он ни за что не стал бы убивать этого зверя; сам же Ван явно считает себя тесно связанным с крокодилами вообще.

Каяны относятся к свиньям и птицам примерно так же, как кеняхи, и используют их в тех же целях. Верования и обычаи, касающиеся оленей, рогатого скота, собак и тигровой кошки, схожи с обычаями кеняхов, за исключением того, что последних они убивать не станут. Они, пожалуй, более строги в избегании оленей и скота. Один старый вождь, долгое время болевший, не решался войти в дом резидента, потому что увидел там висящую пару рогов. Войдя, он попрорсил кусок железа, а вернувшись домой, зарезал птицу и свинью и прошел обряд поимки души дайынгом, как бы она не навлекла на себя какую-нибудь неопределенную беду поблизости от тех рогов.

Каяны избегают тигриной шкуры даже строже, чем кеняхи или любое другое племя; даже великий вождь не прикоснется к шкуре тигра, и нам доводилось встречать вождя, который отказался войти в дом, поскольку знал, что там хранится боевая куртка из шкуры тигра.

Подобно кеняхам, каяны питают суеверный страх перед маисами и носачами, но с доком (MACACUS NEMESTRINUS), малайской кокосовой обезьяной, у них связаны особые отношения. Она очень распространена в их районе, но ее убивают только тогда, когда она крадет их посевы риса; и они никогда не едят ее мясо в отличие от других народов. Существует несколько смутное поверье, что эта обезьяна приходится им кровной родственницей, и в подтверждение этого рассказывается следующий миф. Каянская женщина из высшего сословия пожинало рис со своей дочерью. По обычаю, во время жатвы запрещено есть какой бы то ни было рис; и когда мать на короткое время отлучилась, оставив девочку за работой, она наказала ей ни в коем случае не трогать рис. Но едва мать скрылась, девочка принялась обмолачивать часть риса и покусывать его. Тут же ее тело начало зудеть, и на руках стала расти шерсть, как у дока. Вскоре мать вернулась, и девочка спросила: «Почему у меня все так чешется?» Мать ответила: «Ты совершила дурной поступок, ты поела риса». После этого шерсть покрыла все тело девочки, за исключением головы и лица, и мать сказала: «Ах, я этого и боялась, теперь ты должна уйти в джунгли и питаться лишь тем, что посажено руками человека». И ушла девочка в джунгли, и стала ее голова как у дока, и она утратила способность говорить.

Док никак им не помогает, а лишь портит их посевы. Очень популярным танцем является танец дока, в котором мужчина весьма искусно имитирует повадки этого зверя. Это крайне забавное зрелище, вызывающее бурный смех. Говорят, что это делается чисто ради забавы.

В одном каянском доме концы всех основных поперечных балок, поддерживающих крышу, украшены резными узорами, которые явно восходят к образам животных и, по-видимому, одного и того же зверя. Форма напоминает крокодила, и некоторые мужчины соглашались с тем, что это именно он, в то время как другие утверждали, что это собака. Несомненно, изначально это было либо одно, либо другое животное, но со временем превратилось в чисто узорчатый орнамент, а его истинное происхождение было забыто.

Узор, который, по-видимому, происходит от очертаний собаки и носит название каланг асу (= собачий узор), встречается в самых разных формах в декоративном искусстве каянов, а также, хотя и в меньшей степени, в искусстве кеняхов. Его наносят в виде татуировки на руки и бедра, воспроизводят в бисероплетении и вырезают в технике низкого рельефа на декоративных панно.

Ни каяны, ни кеняхи не уделяют особого внимания змеям какого-либо вида, однако существует одна змея с красной головой и хвостом (батанг лима), которую они обязаны убить, если увидят во время путешествия, иначе их постигнет беда. Кроме того, если они увидят определенную змею прямо перед входом в незнакомую реку или незнакомую деревню, они останавливаются и разводят на берегу огонь, чтобы связаться с Лаки Нехо. Каяны не едят никаких видов морских или сухопутных черепах.

Клемантаны

Приводимые ниже записи беседы с Оранг Кая Тумонггонгом, влиятельным вождем народа лонг-пата (одной из многочисленных групп клемантанов), показывают, что эти люди относятся к ястребу примерно так же, как кеняхи: ястреб, бали флаки, является посланником «Бали Утонга», Верховного Божества. Когда какая-либо партия собирается в любую экспедицию, они объясняют свои намерения бали флаки, а затем наблюдают за движениями ястребов. Если ястреб кружится над их головами, кто-нибудь из участников в пути заболеет и, вероятно, умрет. Если ястреб летит вправо вблизи — это доброе предзнаменование; но если он летит вправо вдали или влево, будь то близко или далеко, — это дурное знамение. Тогда люди разводят костер и молитвами просят ястреба дать более благоприятный знак, и если он упорно летит налево, они отменяют поход. Если во время чтения примет ястреб хлопает крыльями, или кричит, или пикирует и садится на дерево — примета дурная. Но если он пикирует и снова взмывает вверх — это хорошо. Если видны два или три ястреба одновременно, и особенно если все они летят вправо, это очень хорошо; но если их много, и особенно если они разлетаются в разные стороны, это очень плохо, ибо означает, что враг рассеет атакующую силу. Если ястреб поймает маленькую птичку во время наблюдений, это означает, что если они будут упорствовать в своем начинании, их захватят в плен. Клемантаны не называют ястреба своим родственником. По незначительным поводам они гадают по различным другим птицам.

Клемантаны используют домашних свиней и птиц в качестве жертвенных животных точно так же, как кеняхи и каяны, и испытывают такой же суеверный страх при убийстве собаки. Одна из их групп, маланау, использует собаку при принесении весьма торжественной клятвы, и иногда в ходе этой церемонии собаку убивают. Либо вместо убийства собаки ей могут отрубить хвост, и дающий клятву человек слизывает кровь с обрубка; это считается самой обязывающей и торжественной формой присяги. Церемония называется «коман асу», то есть «поедание собаки».

Большинство клемантанов свободно убивают и едят как оленей, так и скот. Но из этого правила есть исключения. Так, Дамонг, вождь семьи маланау, вместе со всеми своими людьми не убивает и не ест оленя CERVULUS MUNTJAC, утверждая, что один из предков превратился в оленя этого вида, а поскольку они не могут отличить это воплощение предка от других оленей, они должны воздерживаться от убийства любых оленей данного вида. Нам известен случай, когда один из этих людей отказался впредь пользоваться своим котлом лишь потому, что одолживший его малайец варил в нем мясо оленя этой породы. Этому суеверию следуют неукоснительно, хотя в последние годы эти люди приняли ислам.

Однажды другой вождь решительно отказался продолжать путь через джунгли, когда ему дорогу перебежал мышиный олень, планок; он вообще никогда не ест этого оленя.

Жители Мири, которые также являются мусульманами-маланау, заявляют о своем родстве с крупным оленем CERVUS EQUINUS, а некоторые из них — и с мунтжаком. Между тем эти люди живут в местности, где олени всех видов в изобилии, а вокруг могил они всегда расчищают участки в джунглях. На таких расчищенных местах быстро растет трава, и это место становится привлекательным для оленей как пастбище; представляется весьма вероятным, что именно из-за частых наблюдений за оленями у могил у людей возникло поверье, будто их умершие родственники превращаются в оленей или состоят с ними в каком-то ином близком родстве.

Баконги, другая группа маланау, придерживаются аналогичного мнения относительно медвежьего кота (ARTICTIS) и различных видов PARADOXURUS; в данном случае они сами признают, что причиной возникновения такого верования служит то, что, отправляясь на свои кладбища, они часто видят, как один из этих зверей выходит из гробницы. Эти гробницы представляют собой грубо сколоченные деревянные ящики, поднятые всего на несколько футов от земли, и вполне вероятно, что эти хищники проникают туда прежде всего для того, чтобы сожрать труп, а в дальнейшем используют их в качестве логовища.

Отношения клемантанов с крокодилами кажутся более близкими, чем у других племен. Одна группа, лонг-пата, считает крокодила своим родственником. История гласит, что некий человек по имени Силау превратился в крокодил. Сначала его кожа покрылась сыпью, он расчесывал ее до крови, пока весь не стал шершавым. Затем его стопы начали походить на хвост крокодила; по мере того как изменения распространялись от ног к телу, он кричал своим близким, что превращается в крокодил, и заставил их поклясться, что они никогда не убьют ни одного крокодила. Многие из людей в древности знали, что Силау стал крокодилом; они иногда видели его и разговаривали с ним, причем его зубы и язык всегда оставались человеческими. Ходит множество рассказов о его встречах с людьми на берегу реки. Однажды какой-то мужчина сидел на берегу и жарил свинью, а когда он на минуту отлучился, Силау забрал ее и разделил между другими крокодилами, которые пришли от этого в восторг. Тогда Силау договорился с ними, что подаст знак своим человеческим сородичам, по которому крокодилы всегда смогут узнавать их во время путешествий по реке. Он велел своим человеческим друзьям привязывать листья драцены под носом своих лодок; они всегда делают это, отправляясь далеко от дома, чтобы крокодилы могли узнать их и воздержаться от нападения.

Если человека из народа лонг-пата утаскивает крокодил, они объясняют это тем, что их народ в некоторой степени смешивался в браках с каянами. Натыкаясь на крокодила, лежащего на речном берегу, они говорят: «Спокойней, дедушка, не обращай внимания, ты один из нас». Некоторые клемантаны даже не станут есть ничего, что было приготовлено в посуде, ранее использовавшейся для варки мяса крокодила, и говорят, что если человек сделает это по неведению, его тело покроется язвами.

Если во время военной экспедиции лонг-пата увидят крокодила по левую руку, это дурная примета; но если по правую — это наилучшее из возможных предзнаменований.

Оранг Кая Тумонггонг рассказывает нам, что в старые времена крокодилы разговаривали с его соплеменниками, предупреждая их об опасности, но теперь они не молвят ни слова, и он полагает, что это молчание вызвано тем, что его люди вступали в браки с представителями других племен. Лонг-пата часто вырезают голову крокодила в качестве носового украшения боевого каноэ.

Представители народа бату-блах (клемантаны), возвращаясь с тропы войны, создают огромное чучело крокодила из вареного риса, вставляют ему в голову птичьи яйца вместо глаз и бананы вместо зубов, а покрывают чешуей, сделанной из стеблей бананового дерева. Когда все готово, его пронзают деревянным копьем, а вождь отрубает ему голову деревянным мечом. После этого свиней и птиц забивают, готовят и едят вместе с рисом из рисового крокодила, причем вожди едят голову, а простолюдины — туловище. Вождь этих людей не смог объяснить нам смысл этой церемонии; он лишь говорит, что они так поступают, потому что таков обычай.

Одна община клемантанов, народ лелак, до недавнего времени жила на берегах озера, где кишело множество крокодилов. Их вождь славился способностью заставлять их покинуть озеро. Для этого он вставал в своей лодке, размахивая связкой амулетов, среди которых были зубы настоящего тигра и кабаньи клыки, и вежливо обращений к крокодилам на их собственном языке. Затем он позволял своей лодке выплыть из озера в реку, и крокодилы следовали за ним, спускаясь вниз по течению.

Многие, возможно, даже все клемантаны устанавливают перед своими домами деревянные изображения крокодила, а многие вырезают носовую часть боевых каноэ в форме крокодиловой головы с разинутой пастью.

Некоторые муруты лепят из глины чучело крокодила для использования во время празднования успешного похода.

Пунаны

Пунаны пользуются всеми птицами-предсказательницами, к которым прибегают кеняхи, и считают их в некоторой степени священными, запрещая убивать или есть. Они толкуют приметы примерно так же, как кеняхи; однако они не столь постоянны в своем культе вещих птиц, и пунаны из разных районов сильно отличаются друг от друга в этом отношении. По сути, сомнительно, уделяют ли хоть какое-то внимание птицам-предсказательницам те из них, которые меньше всего смешивались с другими племенами; и представляется вполне вероятным, что сам культ вещих птиц находится у них в стадии заимствования.

За исключением этих птиц, пожалуй, нет ни одного дикого животного в джунглях, которого пунаны не убивали бы и не ели. Они отказываются есть домашнюю свинью, но объясняют это тем, что ничего о ней не знают, она им чужда. Не имея домашних свиней и птиц, они, разумеется, не приносят их в жертву своим богам, равно как и не практикуют жертвоприношения в какой бы то ни было форме.

Они нарекают своих детей именами различных животных и используют эти имена обычным образом.

Крокодил, по-видимому, почитается пунанами как божество — они называют его Бали Пенялонг. (Как мы уже отмечали, это имя Верховного Духа кеняхов.) Иногда они изготавливают его деревянное изображение и подвешивают перед листовым укрытием или хижиной, в которой живут в данный кто-то из их спутницы заболевает, они вешают на эту фигурку соцветие арековой пальмы, и целитель обращается к ней, пытаясь вернуть блуждающую душу своего пациента.

Пунаны определенно придают значение поведению некоторых других животных, помимо тех, за которыми наблюдают остальные народы. Так, если они видят какую-либо ящерицу на ветке перед навесом, где они разбили лагерь, и особенно если она издает звук, они расценивают это как знак близости врагов.

Морские даяки, или ибаны

У ибанов, судя по всему, нет никаких представлений, точно соответствующих Верховному Духу тех народов, о которых шла речь выше. Архидиакон Перхем описал Петару этих людей, показав, что это концепция единого бога, имеющего множество проявлений и функций, причем каждая особая функция смутно мыслится как антропоморфное божество. Он также описал мифического героя-воина и полубога Клиенга, а также бога войны Силангалонга Буронга. Как отмечал архидиакон Перхем, последнее божество имеет вполне материальный животный облик, а именно белоголового ястреба, который является бали флаки кеняхов и играет схожую роль в их жизни. Но Силангалонг Буронг решительно более антропоморфен, чем бали флаки; вероятно, обычно его представляют единым существом в человеческом обличье, живущим в доме, подобном тем, что населяют сами ибаны; в то время как бали флаки, даже если его иногда воображают в единственном числе как великого бали флаки, остается сугубо птицеподобным. Мы видели, что каяны описывают своего бога-ястреба, Лаки Нехо, обитающим в доме, который, хотя и находится на верхушке дерева, имеет перед собой пристань на речном берегу.

У каянов это представление находится лишь на полпути к полноценному антропоморфу; у ибанов же этот переход завершен, и бог-ястреб полностью антропоморфен. В соответствие с этим возросшим значением и определенностью антропоморфного бога-ястреба мы обнаруживаем, что для ибанов сила ушла из отдельных ястребов и к ним больше не обращаются за приметами; ибо ибаны говорят, что Силангалонг Буронг никогда не покидает своего дома, и по этой причине они не гадают по ястребам, отправляясь на тропу войны. Тем не менее он является вождем или правителем всех остальных птиц-предсказательниц, которые выступают лишь его посланниками. Таким образом, он, кажется, занял почти высшее положение, отводимое бали пенялонгу кеняхов. Ниже приводятся утверждения на этот счет, высказанные весьма толковым ибаном из округа Ундуп: раз в год они устраивают большой праздник в честь Силангалонга Буронга и поют около двенадцати часов, призывая на пир его, Клиенга и всех петар. (Этот обряд известен как буронг гаваи. После первых нескольких часов это крайне утомительное и монотонное зрелище.) В прежние времена Силангалонг Буронг лично являлся на эти пиршества в образе мужчины, совершенно неотличимого от ибана по внешности и поведению. В конце празднества он выходил наружу, снимал одежду и улетал в обличье белоголового ястреба. Теперь же они не уверены, что он приходит на их пиры, поскольку они никогда не видят его. Силангалонг Буронг величественнее Клиенга, хотя именно Клиенг приносит им головы в войне. Силангалонг Буронг женился на ибанской женщине Кахиндай Ланай Пантак Гирак и выдал всех своих дочерей замуж за птиц-предсказательниц. Дара Инчин Тембага Монгхок Челабок вышла замуж за Катупонга (SASIA ABNORMIS); Дара Селака Утих Нуджут — за Мамбуаса (CARCURENTIS); Пингай Тупай Надай Мертас Инду Моа Пучанг Пенабас — за Брагая (HARPACTES); Инду Ланггу Катунгсонг Нгумбай Даянг Катупанг Бунга Нкетай — за Папау (HARPACTES DIARDI); и, наконец, Инду Банток Тинчин Мас Нду Пунгай Лелатан Пулас — за Котока (LEPOCESTES). У него также был сын Аги Мелиенг и др., который женился на дочери Пуланг Ганы, бога сельского хозяйства, по имени Инду Качангут Румпут Мелиенг Капиан.

Было забавно и поучительно слушать, как этот ибан без всяких колебаний выпаливает эти чудовищные имена, в то время как сидевший рядом с ним другой ибан подтверждал их точность.

Говорят, что в старые времена существовало всего по тридцать три особи каждого вида птиц-предсказательниц (включая Силангалонга Буронга). Но хотя эти тридцать три особи каждого вида существуют до сих пор, есть множество других, которых невозможно достоверно отличить от них, и они правдивых предзнаменований не дают. Убить кого-либо из этих тридцати трех истинных представителей каждого вида было бы совершенно невозможно, как бы сильно человек ни старался.

Тем не менее, если ибан по ошибке убивает вещую птицу, он заворачивает ее в кусок ткани и бережно зарывает в землю, погребая вместе с ней рис, мясо и деньги, и умоляет ее не гневаться и простить его, поскольку все произошло случайно. После этого он возвращается домой, ни с кем по дороге не разговаривает и остается в доме по меньшей мере до конца этого дня.

Ибаны читают знамения не только по птицам, упомянутым выше как зятья Силангалонга Буронга, но и по некоторым другим животным. Интересно отметить, что от существительного буронг (птица) они образовали глагол бебуронг (птичничать), то есть гадать по любым приметам, будь то от птиц или зверей. Прекрасное описание роли примет в жизни ибанов дал архидиакон Перхем в упомянутой выше статье, и нам больше нечего добавить к этому отчету.

Птицу-носорога следует причислить к священным птицам ибанов, хотя она и не подает знамений. Во время заключения мира между враждующими племенами ибаны иногда изготавливают крупное деревянное изображение птицы-носорога и развешивают на нем огромное количество сигарет; во время церемонии их снимают и выкуривают все мужчины, участвующие в обряде. По случаю грандиозного примирения в Бараме в марте 1899 года, на котором присутствовали тысячи кеняхов, каянов, клемантанов и ибанов, ибаны изготовили сложную фигуру птицы-носорога высотой около девяти футов и развесили на ней многие тысячи сигарет, которые выкурили мужчины различных племен, причем все, судя по всему, с полным пониманием значения этого поступка.

Особое божество или дух по имени Пуланг Гана покровительствует рисоводству ибанов, однако крокодил также имеет к нему самое непосредственное отношение. Следующий рассказ был поведан нам эрудированным ибаном из Батанг-Лупара: —

Клиен первым посоветовал ибанам подружиться с Пуланг Ганой, который является петарой и дедом («аки») риса. Пуланг Гана первым научил их сажать рис и проинструктировал относительно следующих обрядов: —

Отправляясь в новый район, ибаны всегда делают из глины изображение крокодила в натуральную величину на земле, выбранной под рисовое поле. Эту фигуру изготавливает преимущественно кто-нибудь из пожилых людей, пользующихся хорошей репутацией и известных своим искусным земледелием. Затем в течение семи дней в доме действует малан, то есть соблюдаются особые ограничения: никому нельзя входить в дом или делать в нем что-либо, кроме еды и сна. По истечении семи дней они идут посмотреть на глиняного крокодила, преподносят ему ткани, еду и рисовое вино, а также приносят в жертву перед ним птицу и свинью. Землю вокруг изображения тщательно расчищают и считают священной в течение следующих трех лет; если этого не сделать, на других полях урожай будет скудным. Когда обряды выполнены должным образом, этот глиняный крокодил уничтожает всех вредителей, поедающих рис. Если в районе, где ибаны поселились давно, сельскохозяйственные вредители становятся очень докучливыми, люди соблюдают трехдневный малан, а затем мастерят крошечную лодку из коры, которую называют утап. После этого они ловят по одному экземпляру каждого вида вредителей — одного воробья, одну кобылку и т. д. — и помещают их в маленькую лодку вместе со всем необходимым для еды, после чего пускают лодку плыть по течению реки. Если это не отгоняет вредителей, они прибегают к более тщательному и наверняка действенному способу — изготовлению глиняного крокодила.

Многие ибаны считают живого крокодила своим родственником и, подобно почти всем остальным народам, не едят крокодиловое мясо и не убивают их, за исключением случаев мести, когда крокодил утаскивает кого-то из их домочадцев. Они говорят, что дух крокодила иногда превращается в человека, похожего на ибана, но во всех отношениях лучше и могущественнее, и порой такого человека встречают и разговаривают с ним в этом обличье.

Другой причиной, которой они объясняют свой страх перед убийством крокодилов, является то, что Рибай, речной бог, иногда превращается в крокодила; кроме того, он может принимать облик тигра или медведя. Клиен также может превратиться в любое из пяти животных, а именно в питона, маиаса, крокодила, медведя или тигра, и именно поэтому ибаны редко убивают этих животных. Ибо если человек убьет животное, которое на самом деле было Рибаем или Клиеном, он сойдет с ума.

Ибаны по своей природе менее серьезный и менее религиозный народ, чем кеняхи и каяны, и у них больше разнообразных мифов и экстравагантных суеверий; тем не менее они используют птицу и свинью в качестве жертвенных животных примерно так же, как и другие племена. Они свободно едят птицу, а также диких и домашних свиней, за исключением тех случаев, когда их сдерживают довольно строгие понятия об экономии в подобных вопросах. Птица играет в их религиозных практиках большую роль, чем свинья, и ее внутренности иногда используют для гадания по приметам.

Ибаны убивают и едят все виды оленей, но из этого правила есть исключения. Олени представляют для них некоторую ценность как вестники примет. Рогатый скот они убивают и едят, но не привыкли к его мясу, и немногие находят его вкусным.

У ибанов есть многочисленные басни о животных, которые сильно напоминают басни Эзопа и истории о братце Кролике у африканцев. В них кора (сухопутная черепаха) и пландок (крошечный оленек) выступают главным образом как хитроумные и беспринципные воришки и бродяги, которые всегда выставляют в смешном свете более крупных животных и человека.[142]

Нгаронг, или тайный помощник

Важным институтом у некоторых ибанов, который лишь в редких случаях встречается у других народов, является нгаронг[143], или тайный помощник. Нгаронг — одна из очень немногих тем, в отношении которых ибаны выказывают нежелание говорить откровенно. Сдержанность в этом вопросе столь велика, что один из нас четырнадцать лет жил в дружеских отношениях с ибанами из различных районов, так и не выяснив значения слова «нгаронг» и не подозревая о той огромной роли, которую это понятие играет в жизни некоторых из этих людей. Нгаронг, по-видимому, обычно представляет собой дух какого-нибудь предка или умершего родственника, хотя и не всегда; кроме того, неясно, всегда ли он мыслится как дух умершего человека. Этот дух становится особым покровителем отдельного ибана, которому он является во сне, в первую очередь в человеческом облике, и объявляет, что будет его тайным помощником; при этом он может сообщить сновидцу, в каком облике появится в будущем, а может и не сообщить. На следующий день после такого сна ибан бродит по джунглям в поисках знаков, по которым сможет узнать своего тайного помощника: если какое-нибудь животное ведет себя хоть сколько-нибудь необычно, если испуганный олень на мгновение останавливается, чтобы посмотреть на него, прежде чем ускакать, если гиббон упорно резвится на деревьях неподалеку, если он натыкается на яркий кристалл кварца или странно изогнутый корень либо лиану[144], — это животное или предмет наполняются для него таинственным смыслом и служат обителью его нгаронга. Иногда нгаронг принимает облик ибана и разговаривает с ним, обещая всяческую помощь и удачу. Если это происходит, провидец обычно падает в обморок, а когда приходит в себя, нгаронг уже исчезает. Или же человеку может присниться, что если он пойдет в джунгли, то встретит своего нгаронга в облике дикого кабана. Тогда он, конечно, отправляется на его поиски, и если случайно другие мужчины из его дома убьют в тот день дикого кабана, он идет к ним и просит его голову или покупает ее по хорошей цене, если нужно, несет домой к своему спальному месту, предлагает ей вареный рис и убивает перед ней птицу, мажась кровью по голове и себе, а также смиренно вымаливая прощение. Либо он может оставить тушу в джунглях и принести там в жертву птицу. На следующую ночь он надеется снова увидеть нгаронг во сне, и, возможно, во сне ему велят взять клыки мертвого кабана, которые принесут ему удачу. Если ему не снится ничего подобного, он чувствует, что ошибся и что кабан на самом деле не был его тайным помощником.

Пожалуй, лишь один человек из ста обладает счастьем иметь тайного помощника, хотя многие горячо этого желают. Множество юношей засыпают на могиле какого-нибудь выдающегося человека или в каком-нибудь диком и уединенном месте и несколько дней живут на очень скудной диете в надежде, что тайный помощник явится им во сне.

Когда, что случается чаще всего, тайный помощник принимает облик какого-либо животного, все особи этого вида становятся объектом особого трепета со стороны удачливого ибана; он не станет убивать или есть такое животное и постарается по мере возможности удерживать от этого других. Нгаронг может спустя время проявиться в каком-то новом облике, но даже тогда ибан продолжает уважать тот звериный облик, в котором он явился впервые.

В некоторых случаях культ тайного помощника распространяется на всю семью или все домохозяйство. Дети и внуки обычно уважают тот вид животных, к которому принадлежит тайный помощник человека, и, возможно, время от времени приносят ему в жертву птиц или свиней, хотя и не ждут от него никакой помощи; однако утверждается, что если правнуки человека хорошо относятся к его тайному помощнику, он часто помогает им точно так же, как и своему изначальному подопечному.

Приведенный выше общий рассказ о тайном помощнике основан на описаниях множества разных ибанов, и теперь мы дополним его описанием нескольких конкретных случаев.

Ангус (ибан из улу-ай в районе Батанг-Лупара) говорит, что каждый ибан, у которого нет нгаронга, надеется обрести какую-нибудь птицу или зверя в качестве своего помощника на бегаваи — празднике, устраиваемом в честь петары. У него самого его нет, но он не станет убивать гиббона, потому что нгаронгом его деда, умершего двадцать лет назад, был гиббон. Однажды некий человек пришел к его деду во сне и сказал ему: «Не убивай гиббона», а затем превратился в серого гиббона. Этот гиббон помог ему разбогатеть, добывать головы и во всех возможных начинаниях. Однажды, когда он собирался отправиться в военный поход, его нгаронг явился ему во сне и сказал: «Иди вперед, я помогу тебе», а на следующий день он увидел в джунглях серого гиббона, который несомненно был его нгаронгом. Умирая, он сказал своим сыновьям: «Не убивайте гиббона», и его сыновья и внуки неизменно подчиняются этому по сей день. Ангус добавляет, что когда человек видит нгаронг во сне впервые, он не принимает его и все еще убивает животных этого вида; второго сна тоже недостаточно; но когда ему снится тот же сон в третий раз, его скептицизм рассеивается и он больше не может сомневаться в своем счастье.

Сам Ангус однажды подстрелил гиббона по указанию одного из нас. Сначала он сказал ему: «Я не хочу убивать тебя, но туан, который платит мне жалование, ждет этого от меня, и вина его. Но если ты действительно нгаронг моего деда, сделай так, чтобы выстрел прошел мимо». Затем он выстрелил и промахнулся три раза, а при четвертом выстреле убил гиббона, но не того, с которым разговаривал. Ангус не считает, что гиббон помогает его отцу или ему самому.

Паянг, старый ибан с реки Катибас, рассказывает нам, что питон помогает ему с юношеских лет, когда ему во сне явился человек и сказал: «Иногда я становлюсь питоном, а иногда коброй, и я всегда буду помогать тебе». Он действительно очень сильно помог ему, но Паянг не знает, помог ли он его детям; тем не менее он запретил им убивать его. Он не любит говорить об этом, но делает это по нашей просьбе. В заключение Паянг сказал, что нисколько не сомневается в том, что у нас, белых людей, есть тайные помощники, гораздо более могущественные, чем у ибанов, и именно им мы обязаны способностью совершать столько удивительных вещей.

Имбан, ибан, недавно перебравшийся на реку Барам с Реджанга, во время болезни увидел во сне лаби-лаби, большую речную черепаху (Trionyx subplanus), и пообещал, что если выздоровеет, то никогда не станет ее убивать. Поэтому, обосновавшись на реке Барам в качестве главы домохозяйства, он попытался ввести штраф для своих людей за убийство лаби-лаби, настаивая на том, что убивать ее или приносить ее тушу в его реку — это малан. Они обратились к одному из нас как к местному мировому судье, и было решено, что если Имбан хочет настаивать на этом соблюдении, он должен переселиться на небольшой приток. Это он и сделал; немногие из его людей последовав за ним, и на них он налагает строгое соблюдение своего культа речной черепахи.

Еще более интересен следующий случай. Несколько лет назад община ибанов строила новый дом на реке Дабаи, и однажды во время работы оттуда из норы в земле выбежал дикобраз. На следующую ночь во сне один из участников услышал от дикобраза веление соединить их новый дом с его собственным (дикобраза). Они достроили дом и с тех пор ежегодно устраивают празднества в честь дикобразов, живущих под домом, и никто в доме не смеет причинить вред ни одному из них, хотя других дикобразов в джунглях они по-прежнему убивают и едят. За семь лет существования дома в нем не было ни одной смерти, и они приписывают это защитной силе дикобразов; а когда кто-то болен, они предлагают им пищу и считают их благодеяния гораздо более важными, чем старания мананга (целителя). В прошлом году к этой деревне переехали родственники этих ибанов, и в течение трех месяцев от них скрывали тайну роли дикобразов как сокровенный секрет. По истечении этого времени драгоценная тайна была открыта новоприбывшим, и дикобразов угощали всевозможными видами вареного риса, часть которого была слеплена в виде грубого изображения дикобраза, а также рисовым вином, сахарными и рисо-мучными лепешками, солью и вяленой рыбой, маслом, бетелем и табаком. Было убито несколько птиц, и их кровью смазали подбородок каждого человека в доме — этот обряд известен как энселан. Печень одной птицы тщательно вынули и положили к пище, подносимой дикобразам, чтобы те могли прочитать по ней приметы; затем их уведомили о прибытии новоприбывших. Старики помахали птицами над головами людей, моля дикобразов даровать им долгую жизнь и здоровье, а также знак их благоволения в виде гладкой округлой гальки. При таком стечении обстоятельств весьма вероятно, что требуемый знак будет найден; ибо тайному помощнику, без сомнения, тайком поможет кто-нибудь из домочадцев, кто, испытывая недостаток веры, предпочитает наверняка разрешить столь важный вопрос, нежели оставлять его целиком на волю нгаронга.

Справки, наведенные после публикации фактов, о которых сообщалось в предыдущих абзацах, показали нам, что культ нгаронга, или тайного помощника, вероятно, характерен не для всех ветвей народа морских даяков. Мы слышали о его проявлении среди даяков улу-ай как в районе Батанг-Лупара, так и в районе Реджанга, однако у нас нет достоверных сведений о его наличии среди других ветвей, если только с ним не связан обычай, известный как нампок.

Заключение

Теперь нам предстоит обсудить некоторые проблемы, на которые наводит обзор изложенных выше фактов, и привести несколько дополнительных фактов, которые, судя по всему, проливают свет на эти вопросы.

Вопрос, который мы обсудим в первую очередь, таков: следует ли все или некоторые из случаев особого отношения к животным, или животных, приносимых в жертву богам или духам, или же ритуального использования их крови рассматривать как институты, унаследованные от некогда полностью развитой системы тотемизма, ныне пришедшей в упадок? Как заметит читатель, многие черты тотемизма в его наиболее развитых формах встречаются у представителей тех или иных племен Саравака. Во-первых, мы имеем многочисленные случаи, когда целая община отказывается убивать или есть животное, которое, как считается, защищает и помогает им посредством примет, предупреждений и иными способами, и которому поклоняются с молитвами и жертвоприношениями (например, ястреб у различных племен); мы имеем по меньшей мере один пример общины, заявляющей о своем родстве с дружественным видом (лонг-пата и крокодил) и имеющей по обыкновению экстравагантный миф, объясняющий это верование; мы имеем домашнее животное, которое приносится в жертву, его кровью кропят молящихся, а его мясо они едят, и которое никогда не убивают без религиозных ритуалов (свинья у кеняхов и каянов); у нас есть животное, убийство которого запрещено, изображенное в виде татуировки на коже мужчин (собака), или шкура которого носится только взрослыми мужчинами (тигровая кошка), или изображения которого из глины или дерева выставляются перед домом (ястреб и крокодил); у нас также есть животное, объявляемое родственником, которому подражают в народных танцах (обезьяна док у каянов); верование в то, что души людей принимают облик какого-либо животного, которое нельзя убивать или есть (олень и арктогале у клемантанов); соблюдение больными строжайшего запрета на соприкосновение с любой частью животного, которое ни при каких обстоятельствах нельзя убивать или есть (рогатый скот у многих кеняхов и каянов).

Мы наблюдаем не только эти различные обычаи, которые в одних частях света отмечались как живые элементы культов тотемов, а в других принимались за свидетельства тотемистических культов в прошлом, но в хозяйственной жизни народа мы можем увидеть действенную причину упадка тотемизма, если в какое-то время в прошлом он был у них широко распространен. Ибо уже отмечалось — в особенности г-ном Джевонсом в его «Введении в историю религии» («Introduction to the History of Religion»), — что тотемизм, судя по всему, наиболее естественно процветает среди племен охотников и что внедрение земледелия неизбежно ведет к его упадку. Теперь же есть основания полагать, что появление риса и искусства его возделывания на Борнео относится к сравнительно недавнему времени. Кроуфорд подсчитал, что возделывание риса было привнесено в южные районы Борнео с Явы около 300 лет назад, а в северные — с Филиппинских островов около 150 лет назад. Но каковой бы ни была дата этого события, представляется несомненным, что благодаря заимствованию рисоводства из какой-либо другой страны большинство племен Саравака перешли — вероятно, весьма быстро — от охоты к земледелию. Этот переход должен был вызвать огромные перемены в их социальных условиях, а также в их обычаях и суевериях; и если тотемизм процветал среди них в ту пору, когда они еще были простыми охотниками, то его упадок вполне мог стать одним из главных следствий этих перемен.

Вторым фактором, который способствовал бы этим переменам, является распространенность веры в бога или благожелательного духа, более могущественного, чем все остальные, и более непосредственно заботящегося о благополучии своих почитателей, какими бы путями ни возникло это верование. Третьим фактором, который мог действовать в том же направлении, является обычай охоты за головами и та важная роль, которую головы играют в религиозной жизни народа. Ибо есть основания полагать, что охота за головами — относительно молодой институт среди племен Саравака.

Но несмотря на все это, и хотя мы не считаем возможным полностью опровергнуть гипотезу о том, что некоторые или все эти животные культы являются рудиментами некогда полностью развитой тотемистической системы, мы склонны отвергнуть ее. К такому выводу нас приводят четыре соображения. Во-первых, если под тотемизмом мы понимаем социальную организацию, состоящую в разделении народа на группы или кланы, каждый из которых поклоняется одному или нескольким видам животных, растений или других природных объектов либо относится к ним с суеверным почтением, заявляя о своем кровном родстве или происхождении от них, то нам кажется достаточно удивительным, что эта система могла существовать у столь удаленных друг от друга во всем, кроме некоторых внешних условий жизни, народов, как индейцы Северной Америки и аборигены Австралии. И нам кажется, что призывать на помощь гипотезу о тотемизме в прошлом для объяснения существования какого-либо набора суеверий, связанных с животными или растениями, в каждом конкретном случае — значит лишь увеличивать тайну, окутывающую их происхождение; ибо пока не будет доказано, что принятие или развитие тотемизма каким-либо народом приносит ему огромные преимущества в борьбе за существование, каждый новый случай, когда данные вынуждают нас признать его наличие (будь то в прошлом или в качестве все еще процветающего института), может лишь усиливать изумление, с которым мы должны относиться к его широкому распространению.

Во-вторых, полное отсутствие тотемизма у пунанов дает нам очень веские основания отвергнуть предположение о его прежнем существовании у кеняхов. Ибо по своим физическим характеристикам, языку и — насколько это позволяют различия в образе жизни — обычаям и верованиям пунаны настолько близки к кеняхам, что мы вынуждены признать их тесное кровное родство; и представляется вероятным, что пунаны просто остались на той ступени культурного развития, с которой кеняхи и другие племена поднялись благодаря переходу к земледелию и практике строительства прочных домов. И тем не менее, как мы уже говорили, пунаны, находясь в состоянии бродячих охотников, которое, пожалуй, наиболее благоприятствует развитию и сохранению тотемизма, практически не соблюдают никаких ограничений на охоту и, по сути, с равной свободой убивают и едят почти каждую птицу и каждого зверя в джунглях, с непревзойденным мастерством поражая их из духовых трубок отравленными дротиками. Единственными исключениями из этого правила являются, насколько нам известно, птицы-вестники, одно хищное млекопитающее и ящерица, причем, как мы уже говорили, сомнительно, чтобы даже эти исключения действовали у пунанов, не имевших тесных контактов с другими народами.

В-третьих, хотя можно утверждать, что даже в настоящее время налицо многие черты религиозной стороны тотемизма, нам не удалось обнаружить никаких следов социальной организации, основанной на тотемизме. Нет никаких следов какого-либо общего разделения людей любого племени на группы, претендующие на особо близкие отношения с различными животными, за исключением клемантанов; но и в их случае подобные особые отношения кажутся результатом лишь различных условий, в которых ныне живут различные разрозненные группы. Не существует никаких ограничений в выборе жены, которые указывали бы на правило эндогамии или экзогамии. Нет никаких церемоний посвящения юношей в племенные тайны; определенные обряды, в которых юноши играют ведущую роль, направлены исключительно на подготовку их к войне и добыванию голов в бою. Нам не известен ни один случай, когда какая-либо группа людей была бы названа в честь животного или растения, объявляемого родственником; а в случае более однородных племен, таких как кеняхи и каяны, все запреты в отношении животных и все блага, даруемые ими, в равной степени разделяются всеми членами любой отдельной общины и, за очень редкими исключениями, одинаковы для всех общин племени.

Наконец, мы считаем излишним рассматривать различные суеверия этих племен, связанные с животными, как пережитки тотемизма, поскольку для почти каждого отдельного случая можно найти более прямое и естественное объяснение. Многочисленные случаи распадаются на две группы: суеверные практики, связанные с жертвенными животными (свиньей и птицей), с одной стороны, и все те, что связаны с различными другими животными, — с другой. Последние, по нашему мнению, можно рассматривать как выражение прямой и логичной реакции разума дикаря на впечатление, производимое на него поведением животных.

Профессор Ллойд Морган[145] прекрасно показал, насколько мы сами и даже профессиональные психологи среди нас склонны переоценивать сложность психических процессов животных; и нет никаких сомнений в том, что дикари в целом подвержены этой ошибке в гораздо большей степени: по сути, они без сомнений и в большинстве случаев даже без формулирования для самих себя исходят из практического предположения, что психические процессы животных — их страсти, желания, мотивы и способности к рассуждению — того же порядка и в действительности чрезвычайно похожи на их собственные. То, что кеняхи придерживаются этого верования самым практическим образом, видно по их поведению при подготовке к охотничьей или рыболовной вылазке. Если, например, они собираются отравить рыбу на участке реки с помощью корня «туба», они всегда говорят об этом как можно меньше и используют самые косвенные и причудливые способы выражения. Так, они скажут: «Здесь плавает много листьев», подразумевая: «В этой части реки полно рыбы». И эти тщательные предосторожности принимаются из опасения, что птицы подслушают их слова и сообщат рыбе об их намерениях — тогда рыба, разумеется, не останется, чтобы быть пойманной, а уплывет в какую-нибудь другую часть реки.

Поскольку это верование, по-видимому, свойственно всем или почти всем дикарям и первобытным народам, было бы странно, если бы запреты на убийство и поедание определенных животных и различные суеверные практики в отношении животных не были бы среди них практически всеобщими. Помня о реальности этого убеждения в сознании этих народов, легко понять, почему они испытывают страх перед убийством столь зловещего на вид и опасного существа, как змея, и почему они чувствуют себя неуверенно в присутствии маисов и носачей и до некоторой степени страшатся их — существ, чье сходство с человеком кажется даже нам несколько жутковатым. Их возражения против убийства собственных докучливых и лишних собак объясняются, по-видимому, похожим чувством — признанием интеллекта и эмоций, не столь уж непохожих на их собственные, но таинственным образом скрытых от них немотой животных. Точно так же очевидно, что крокодилы являются дружественной расой — это весьма простое и логичное умозаключение, а избегать столкновения со столь мощными и ловкими созданиями — веление самой очевидной осторожности; ибо если бы крокодилы обладали теми умственными способностями, которые приписывает им воображение людей, они с легкостью могли бы сделать невозможным для людей путешествия по рекам или проживание на их берегах. Аналогичный процесс приводит к запрету на поедание тигровой кошки — единственного крупного и опасного хищника.

Происхождение запретов на убийство и поедание оленей и рогатого скота, пожалуй, не столь очевидно. Но следует помнить, что до недавнего времени единственным рогатым скотом, известным племенам внутренних районов, были дикие быки (селаданг Малайского полуострова) — очень свирепые и мощные создания. Этот дикий скот прячется в самых отдаленных уголках лесов, и поскольку его видят крайне редко, его вполне могут считать чем-то таинственным и внушающим благоговейный ужас. Олени же, напротив, в изобилии водятся в лесах и, как большинство оленей, очень пугливы; и именно их пугливость, возможно, в некоторых случаях привела к запрету на их мясо, ибо мы видели, как один вождь кеняхов боялся, что его маленький сын, находящийся в безопасности дома, заразится пугливостью оленя, если он сам, за сто миль от дома, соприкоснется с оленьей шкурой. В другом случае мы видели, что жители одной общины считают оленей родственниками или носителями душ своих предков, и это верование, вероятно, берет начало в том факте, что олени имеют обыкновение держаться у травянистых расчисток, сделанных людьми вокруг гробниц. И мы видели, что аналогичное верование в отношении некоторых хищников, вероятнее всего, имеет схожее происхождение.

Мы полагаем, что даже сложный культ ястреба и других птиц-вестников следует объяснять именно в этом ключе. Если поразмыслить над изменчивым поведением ястреба — над тем, как он внезапно бросается вниз из самой дали небесной синевы, чтобы зависнуть над головой, а затем, возможно, начинает кружить туда-сюда с виду бесцельно, или летит впереди лодки по реке, или стремительно летит навстречу ей с криком, — если подумать об этом, становится легко понять, как народ, весь мир которого состоит из густых лесов и опасных рек, народ крайне невежественный в вопросах природных причинно-следственных связей, но при этом смышленый, склонный к умозрительным заключениям и вечно выискивающий знаки, которые направляли бы его среди окружающих тайн и опасностей, мог увидеть в ястребе вестника, посланного к нему благожелательным Верховным Божеством. Ибо это Божество смутно представляется им обитающим в небесах, откуда приходит ястреб и куда он так часто возвращается. И тогда мы можем предположить, что сам посланник со временем стал объектом поклонения в различной степени у разных племен, как это, судя по всему, заведено во всех религиозных системах, где слуги божества выступают посредниками между ним и человеком.

Происхождение различных обрядов, в которых приносятся в жертву птица и свинья, а их кровью мажут или окропляют людей, алтарные столпы богов либо изображение ястреба, и их душам поручают послания к Верховному Божеству — происхождение этой группы обычаев следует искать в совершенно иной плоскости. Любому, кто знаком с «Религией семитов» («Religion of the Semites») Робертсона Смита и «Введением в историю религии» г-на Джевонса, естественно приходит в голову мысль, что эти животные являются или являлись подлинными тотемами, культ которых перешел в стадию глубокого упадка. Можно предположить, что, будучи изначально тотемными животными, они тем самым были одомашнены своими почитателями; что их время от времени убивали в ходе ритуала возобновления связи между ними и их почитателями, причем кровь животных мазали или брызгала на последних, а их мясо съедали во время ритуала; и что поедание их становилось все более частым, пока теперь каждый религиозный обряд, каким бы незначительным он ни был, не превращается повод для убийства и поедания этих животных. Можно также предположить, что с развитием или принятием концепции Верховного Божества первоначальная цель и характер обрядов стали неясными, так что убиваемых животных теперь в некоторых случаях рассматривают как жертвы, приносимые божеству.

Но мы не считаем, что эту соблазнительную гипотезу о происхождении обрядов можно поддержать в данном случае. Во-первых, дикую лесную свинью добывают на охоте ради спортивного интереса, а затем свободно убивают и едят все различные племена, и, по сути, к ней относятся в целом с меньшим уважением и церемонностью, чем к любому другому животному. Во-вторых, домашняя свинья настолько отличается от дикой, что г-н Олдфилд Томас объявил ее отдельным видом, и представляется возможным, что она была завезена на Борнео китайцами в сравнительно недавнее время. Более того, есть основания полагать, что обычай приносить в жертву свиней и птиц возник путем замены ими людей в определенных обрядах. Ибо существует ряд обрядов, в отношении которых сами люди признают, что центральным элементом в них прежде было убийство людей; среди них наиболее важными и широко распространенными являются погребальные обряды великого вождя, обряды при постройке нового дома и обряды по возвращении из успешного военного похода. Во всех этих случаях птиц или свиней теперь, как правило, приносят на замену, однако нам известны примеры, когда в недавние годы жертвами становились люди. Так, несколько лет назад, после смерти вождя общины клемантанов (оранг-букит), его сын купил раба, устроил пир, и раб был убит тем, что каждый мужчина общины нанес ему легкое ранение. Говорили, что это возрождение старого и практически изжившего себя обычая. В другом недавнем случае, когда смешанный отряд каянов и кеняхов вернулся из успешного военного похода, головы добыли только кеняхи. Поэтому каяны взяли старуху из числа пленниц и убили ее, толкая длинный шест ей в живот, причем в этом участвовало как можно больше людей, которые держали шест и помогали его вталкивать. Затем голову поделили между отрядами каянов, а кусочки мяса развесили на шестах у реки — точно так же поступают с мясом убитых врагов и с мясом свиней, которых всегда режут по таким случаям. Говорили, что убийство человека равносильно убийству свиньи, только гораздо лучше.

Каяны рассказывают нам, что раньше они убивали рафов при смерти вождя — обычно трех, но по меньшей мере одного, — и прибивали их к гробнице, чтобы те сопровождали вождя в его долгом путешествии в иной мир и гребли в каноэ, на котором он должен плыть. Теперь это уже не практикуется, но у изголовья гроба вождя, когда он выставлен для прощания перед похоронами, ставят деревянную фигуру мужчины, а у вножья — фигуру женщины. А на верхней части гробницы обычно укрепляют маленькую деревянную фигурку человека, и говорят, что она нужна для того, чтобы грести в каноэ для вождя. К этой фигурке обычно привязывают живую птицу, и хотя говорят, что ее помещают туда лишь для того, чтобы она клевала червей, мы не сомневаемся, что здесь мы наблюдаем процесс вытеснения раба птицей.

При строительстве нового дома почти у всех этих племен принято класть птицу в яму, выкопанную для первой из свай, которые будут поддерживать жилище, и позволить концу сваи упасть на птицу так, чтобы убить ее. Кеняхи признают, что раньше в таких случаях обычно убивали девушку, и есть основания полагать, что во всех случаях человеческая жертва прежде была нормой, а птица выступает лишь заменой.[146]

В следующих случаях мы также видим идею замены людей птицами или свиньями.

У малану из Ниаха принято убивать буйволов, а также птиц и класть их вместе с яйцами на шесты в пещерах, где стрижи строят съедобные гнезда, чтобы обеспечить хороший урожай гнезд. В один год, когда гнезд было мало, они купили в Брунее раба и убили его в пещере в надежде увеличить количество гнезд.

Раньше за определенные проступки (например, случайный поджог дома) в качестве наказания полагалось взыскивать штраф в виде одного или нескольких рафов. В настоящее время, когда рабы встречаются реже, чем в прежние времена, их в таких случаях отдают редко, а дают обычно медные гонги; причем гонги неизменно сопровождаются свиньей.

В те времена, когда рабов убивали и прибивали к гробнице вождя, цель была предельно ясна и проста. Это делалось ровно с тем же настроем, с каким оружие, щит и одежда до сих пор всегда вешаются на гробницу усопшего воина — а именно для того, чтобы его тень не осталась без них в путешествии в иной мир. С появлением домашней свиньи у бедных слоев населения, которые не могли позволить себе убить раба, или у семей, не имевших рабов, вполне могло войти в обычай убивать свинью в качестве некоторой компенсации за нехватку человеческих жертв. Если бы такой обычай однажды укоренился, он вполне мог быстро распространиться из соображений как экономии, так и гуманности; ведь к рабу хозяин, как правило, относится очень благосклонно, и во многих случаях тот начинает восприниматься как член семьи.

Можно также предположить, что раньше существовал обычай убивать раба при обращении к Верховному Божеству с молитвами общественной важности, чтобы душа раба донесла до него молитву. Если дело обстояло так, то замену раба свиньей с появлением домашней свиньи можно считать еще более естественным обычаем, если вспомнить, что эти люди считают души животных по сути подобными их собственным.[147] Если подобный обычай замены однажды завоевал бы позиции, то при необходимости зарезать свинью стало бы естественным пользоваться случаем для обращения к высшим силам.

Эта точка зрения, согласно которой все жертвоприношения свиньи и птицы представляют собой лишь замену человеческих жертв, находит очень вескую поддержку в следующих фактах. Калабиты, племя, обитающее в северо-западном углу Барамского района, разводят водяных буйволов и используют их при обработке земли. Вероятно, этот вид был завезен в данный регион из Северного Борнео в недавнее время. Религиозные обряды этого народа очень похожи на обряды племен, о которых шла речь выше; однако во всех случаях, когда последние приносят в жертву свиней, калабиты используют буйволов.

Обряд окропления крови свиней и птиц на людей, алтарные столпы и изображения может, на наш взгляд, представлять собой расширение или адаптацию церемонии кровного братства. Мы видели, что у каянов и кеняхов суть этой церемонии заключается в заборе небольшого количества крови из руки двух мужчин, каждый из которых затем выпивает или выкуривает в сигарете кровь другого. Подобный ритуал не требует поиска далеких объяснений; он кажется естественным для разума первобытных людей по всему миру как способ скрепления дружбы. Когда две враждующие общины хотели заключить между собой вечный мир, для них было бы естественным захотеть провести церемонию, подобную обряду кровного братства. Но обмен каплями крови между большим числом людей был бы очевидно неудобен; и если идея замены человеческих жертв птицами и свиньями уже пустила корни в их сознании, то сделать небольшой шаг к замене человеческой крови на их кровь в примирительных церемониях не составило бы труда. Мы видели выше, что в такой церемонии стороны обмениваются птицами, так что люди каждой из сторон оказываются измазаны кровью птицы, изначально принадлежавшей другой стороне. Возможно, здесь прежде также использовалась кровь рабов, но у нас нет тому доказательств. Обычай мазать кровью птиц и свиней участников дружественного пакта, возникнув таким образом, мог легко распространиться на те случаи, когда ястреб (представленный своим деревянным изображением) или Верховное Божество (также представленное изображением) призываются в качестве одной из сторон пакта. Мы склонны полагать, что происхождение обычаев приносить в жертву птиц и свиней и ритуально окроплять их кровью можно объяснить именно таким образом, как мы здесь предположили, — а именно через замену человеческих жертв свиньями и птицами, а человеческой крови — их кровью.

Таким образом, мы заключаем, что различные суеверия этих племен в отношении животных не должны рассматриваться как пережитки тотемизма, но все они могут быть объяснены более простым и удовлетворительным образом.

Предлагаемая теория происхождения тотемизма

Прежде чем завершить эту главу, мы хотели бы отметить, что среди описанных нами фактов есть такие, которые, судя по всему, указывают на возможный и, более того, кажущийся нам весьма естественным и вероятным способ происхождения тотемистического культового поклонения. Мы имеем в виду разновидности нгаронга у ибанов и спорадические аналогичные случаи у других племен. Мы видели, что нгаронг может принимать форму какого-нибудь диковинного природного объекта или какого-то одного животного, выделяющегося среди сородичей незначительной особенностью, к которому проявляет внимание лишь один человек. В таких случаях нгаронг едва ли отличим от фетиша. В других случаях человек, не будучи в состоянии отличить конкретное животное, в котором, как он верит, обитает его нгаронг, переносит свое почтение и благодарность на весь вид в целом. В подобном случае трудно отказать виду в названии «индивидуальный тотем», если этот термин вообще применим. В иных же случаях все члены семьи человека и все его потомки, а если он вождь, то и все члены общины, над которой он властвует, могут начать разделять блага, даруемые его нгаронгом, а также чувство уважения к нему и выполнение обрядов в честь вида животных, в одной из особ которого он, как предполагается, обитает. В таких случаях вид очень близко приближается к клановому тотему в некоторых его разновидностях. (Говоря о «кобонге» некоторых аборигенов Западной Австралии, сэр Г. Грей[148] отмечает: «Это происходит из семейного поверья, что какая-то одна особь этого вида является их ближайшим другом, убить которого — величайшее преступление, и этого следует тщательно избегать».)

Из аналогичных случаев у других племен, связанных с животными-покровителями, которые являются людям во сне и требуют их уважения и благодарности, мы должны упомянуть случай Абан Джау, могущественного вождя себопов — подплемени клемантанов. Он охотился на диких свиней и свободно ел их мясо, как и все соплеменники, пока однажды во сне ему не явился дикий кабан и не сказал, что всегда помогал ему в битвах. После этого Абан Джау до самой смерти отказывался убивать или есть как диких, так и домашних свиней, хотя по-прежнему гадал по печени убитых другими свиней, выискивая приметы.[149]

Выше мы описали (т. II, с. 76), как каян может во сне стать кровным братом крокодила и после этого именоваться Бая (крокодил), и как благодаря этому один каянский вождь стал считать себя одновременно сыном и племянником крокодилов и верил, что они приносят ему удачу на охоте и выносят на берег, когда (во сне) он падал в реку. Кузен этого вождя также считал себя особо почитаемым крокодилами, потому что его прадед стал кровным братом одного из них во сне. Так что очевидно: члены семьи, к которой принадлежат эти молодые люди, скорее всего, продолжат считать себя кровными родственниками крокодилов, связанными с ними особыми узами благодарности.

В другом случае мы видели, как все жители одного дома считают себя родственниками крокодилов и их любимцами, объясняя это родство тем, что один из их предков превратился в крокодил. В еще одном случае мы видели, что некоторую неопределенную связь с гиббоном заявляет община кеняхов, чей дом украшен резными изображениями гиббона, а члены общины не убивают этих животных. И наконец, в другом случае мы видели, что каянский дом украшен стилизованной резьбой с изображением какого-то животного, вид которого община уже забыла. В каждом из этих трех последних случаев представляется весьма вероятным, что особая связь с животным завязалась посредством процесса, подобного тому, который мы наблюдаем в предыдущем примере; таким образом, в этой серии мы видим один случай зарождающегося тотемизма, а другие иллюстрируют различные стадии упадка его несостоявшихся зачатков. И легко представить себе, как при отсутствии неблагоприятных условий подобные зачатки могли перерасти в полноценную тотемистическую систему. Ибо предположим, что в какой-нибудь общине в одно и то же время случайно оказались две или более процветающие семьи, каждая из которых заявляет о родстве и покровительстве со стороны какого-то вида животных в результате дружеских знаков внимания, оказанных животным членам семей во сне. Тогда было бы весьма вероятно, что члены других семей, завидуя их удаче, пережили бы подобные сновидения и тоже стали претендовать на аналогичное покровительство; и очень скоро члены любой семьи, не способной заявить о таком покровительстве, стали бы восприниматься как несчастные и даже отчасти бесславные существа, в то время как вера одной семьи в своего зверя-покровителя подкрепляла бы веру остальных в их собственных. Так установилась бы система клановых тотемов, вокруг которой наросли бы различные мифы о происхождении, различные магические практики и разнообразные религиозные обряды.

Хорошо известно, что сны, которые убеждают ибана, каяна и кеняха в реальности его особой связи с каким-либо животным и побуждают его уважать всех животных определенного вида, приводят к аналогичным результатам и в других частях света. Мы цитируем следующие отрывки из замечаний г-на Фрейзера об индивидуальных тотемах в его книге о тотемизме: «Австралиец, судя по всему, обычно получает свой индивидуальный тотем через сон о том, что он превратился в животное этого вида». «В Америке индивидуальным тотемом обычно становится первое животное, приснившееся юноше во время долгoго и, как правило, уединенного поста, который североамериканские индейцы соблюдают при достижении половой зрелости». Подобные сновидения представляют собой подлинную причину (vera causa) зарождения веры в индивидуальные тотемы у народов, где тотемизм развит наиболее сильно; а среди племен Саравака мы находим примеры того, как схожая вера, подкрепленная новыми снами и удачливостью ее обладателя, может распространиться на всех членов его семьи или домохозяйства и на его потомков, пока в некоторых случаях животное-покровитель не становится почти что, хотя и не совсем, клановым тотемом. Дальнейшему развитию таких зачаточных тотемов у этих племен в настоящее время препятствуют не только их сельскохозяйственные привычки, но также их страстная привязанность к войне, борьбе и охоте за головами; эти занятия требуют строгого подчинения каждой общины своему вождю и вынуждают все семьи объединяться в культе ястреба в ущерб всем прочим животным культам, поскольку ястреб в силу своего поведения подходит для роли проводника в военных походах гораздо лучше любого другого животного.[150]

Распространенность веры в Верховное существо также должна препятствовать развитию тотемизма.

Растения

В главе VI мы описали большинство суеверных верований и обычаев, связанных с растением пади и рисом.

Неясно, считаются ли какие-либо другие растения наделенными душами, однако мы упомянем здесь определенные обычаи, связанные с некоторыми из них, которые, по-видимому, указывают на это. Силат, распространенная пальма джунглей, играет самую заметную роль в обрядах и верованиях каянов. Листья этой пальмы используются для украшения голов, взятых на войне; и во время любого церемониального использования голов свежие листья всегда вешают на них или вокруг них. Никакие другие листья не подходят для этой цели, хотя трудно сказать, в чем заключается особая сила этого растения. Листья этого же растения вешают у дверного проема нового дома, когда люди впервые вселяются в него; но их вешают так, чтобы проходящие мимо не задевали их, и особенно оберегают от них детей. Их обычно вешают вокруг алтарных столбов бобов; и именно полоску этого листа привязывают к запястью больного человека, чтобы удержать его душу в теле по завершении обряда поимки души. Ее также привязывают к запястьям мужчин, возвращающихся из любого военного похода. Когда она применяется в каких-либо церемониальных целях, ее называют исанг; и только после такого использования она становится «нечистым» предметом. В своем чисто материальном аспекте она используется для покрытия листовых навесов в джунглях и для других подобных целей, для которых хорошо подходят ее широкие прочные листья. Большинство народов или все они используют листья этого растения так же, как и каяны.

Лонг, вид каладиума, обычно вешают, как корень, так и листья, на дверь комнаты, чтобы показать, что она является лали (табу) из-за болезни, сбора урожая или любых других обстоятельств.

Оробонг, сорняк (по внешнему виду напоминающий наперстянку), который всегда свободно растет среди молодого пади, собирают подруги любой женщины, проходящей через испытание родами. Они кипятят листья и обмывают ее тело отваром в течение нескольких дней после родов. Считается, что если этого не сделать, живот женщины не вернется в нормальное состояние. Этот обычай также общий для каянов и многих других племен.

Листья драцены иногда привязывают под носом лодки во время путешествий в отдаленные места (как упоминается на стр. 70, т. II); их также вешают на гробницы и, вместе с исангом, на алтарные столбы при совершении обрядов.

Ибаны и некоторые клемантаны не делают первого удара при срубании дерева тапанг (арбурия), утверждая, что если они это сделают, их постигнут великие несчастья.

Дополнительное примечание о нгаронге

После исправления корректурных оттисков этой главы мы наткнулись на краткое описание духа-хранителя ибанов, которое подтверждает наш рассказ о нгаронге. Оно содержится в серии статей под названием «РЕЛИГИОЗНЫЕ ОБРЯДЫ И ОБЫЧАИ ИБАНОВ, ИЛИ ДЯКОВ САРАВАКА, БОРНЕО», написанных Лео Ньюаком (ибаном, получившим образование в миссионерской школе) и переведенных достопочтенным Эдмонд. Данном (ANTHROPOS, т. I, стр. 182, 1905). В этом описании дух-хранитель называется туа, и нам сообщают, что «туа, или дух-хранитель ибана, имеет свое внешнее проявление в виде змеи, леопарда или какого-либо другого обитателя леса. Считается, что это дух какого-то предка, прославившегося храбростью или какой-либо другой добродетелью, который после смерти принял животную форму… во сне открывается, какую именно животную форму принял почитаемый умерший».

ГЛАВА 16

Магия, заклинания и амулеты

Магия находится в сравнительно заброшенном и отсталом состоянии среди каянов и кеняхов, пунанов, ибанов и более воинственных внутренних клемантанов. С другой стороны, некоторые из прибрежных племен клемантанов, особенно маланау и кадаяны, занимаются магией с некоторым усердием.






Каяны не любят и не одобряют все магические практики, за исключением тех, которые публично практикуются в благотворных целях и санкционированы обычаем.

В старые времена они убивали тех, кого подозревали в причинении зла с помощью магии. Среди них нет признанных магов, кроме дайонгов, и они, как мы видели, выполняют функции жреца и лекаря, а не волшебника или колдуна.

Некоторые из дайонгов используют во время определенных церемоний грубую маску, вырезанную из дерева или сделанную из оболочки тыквы-горлянки. Маска представляет собой просто овальную оболочку со щелями для глаз и рта, обычно почерневшую от старости и использования. Ее можно носить во время обряда поимки души, но не во время ухода за недавно умершим. Использование такой маски неизвестно нам ни у каких других народов (илл. 151).

Знахарь ибанов известен как мананг; мананги многочисленнее дайонгов каянов; они носят более строго профессиональный характер в том смысле, что почти не занимаются никакой другой работой, зависящим главным образом от того, что они могут заработать своим лечением болезней и другими способами спекуляции на суевериях своих сородичей. Они обычно работают группами по три-четыре человека, а в случаях тяжелой болезни — и больше, и, обладая подражательностью и пренебрежением к традициям, характерными для ибанов, они выработали огромное разнообразие процедур[151], в большинство из которых элемент преднамеренного мошенничества входит в гораздо большей степени, чем в практику каянских дайонгов. Морской даяк мананг обычно покрыт кожным заболеванием (стригущим лишаем) и уклоняется от всей тяжелой работы вместе с другими членами деревни.

Своеобразной и нечастой разновидностью морских даяков манангов являются мананг бали. Это мужчины, которые принимают и постоянно носят женскую одежду и ведут себя во всем как женщины, за исключением того, что они по возможности избегают принимать какое-либо участие в домашнем труде. Они утверждают, что им было велено во сне принять такой образ жизни; их нанимают для тех же целей, что и более обычных манангов, и они практикуют схожие методы.

Среди ибанов определенные люди приобретают дурную репутацию за причинение вреда с помощью магии. Говорят, что они искусны в колдовстве (тау тепанг), и этих людей вполне можно назвать колдунами или ведьмами. Считается, что они причиняют вред множеством неясных способов, особенно здоровью; но их методы не общеизвестки; вероятно, они включают отравление, но, подобно практикам наших европейских ведьм в недавние времена, они, пожалуй, едва ли существуют за пределами боязливого воображения людей. Таких людей не любят и сторонятся, хотя и не убивают, как это сделали бы среди каянов или кеняхов. Они не являются профессиональными колдунами, т. е. к их помощи не обращаются другие люди, желающие причинить зло своим врагам, поскольку остальные не смеют этого делать. В настоящее время в Сараваке, если человек обвиняет другого в практике тепанга, он может быть привлечен к суду за клевету и оштрафован[152].

Черная магия

Наиболее важная из магических практик — это та, которая известна и к которой время от времени прибегают среди всех народов с целью добиться смерти личного врага. Мы описываем эту процедуру в том виде, в каком она выполняется себопами (клемантанами), но во всех существенных деталях это описание справедливо для всех или почти всех народов. Обычно не принято призывать на помощь какого-либо признанного мага. Человек, чье сердце преисполнено ненависти к другому, уединяется в тайное место на краю поля пади или какой-либо другой расчистки, откуда ему виден большой простор неба и при этом он чувствует себя уверенным, что останется незамеченным. Здесь он устанавливает батанг пра — шест, поддерживаемый горизонтально на высоте примерно шести или восьми футов над землей, концы которого покоятся на двух вертикальных шестах. Маленькая фигурка мужчины или женщины (в зависимости от пола человека, на которого направлено проклятие), вырезанная для этой цели из мягкого дерева, укрепляется вертикально в земле под батангом пра. Это называется тегулун калингай уса, что в буквальном переводе означает «отраженное изображение тела». Проводящий обряд разводит костер рядом с тегулуном, выкапывает в земле небольшую ямку и заполняет ее водой, окрашенной железистой почвой. Этот водоем называется баванг даар[153], озеро крови. Сидя перед тегулуном, он всматривается в пространство неба, обрамленное батангом пра, выискивая какого-нибудь ястреба на лету. Как только он видит ястреба в пределах этой зоны, он обращается к нему, размахивая в одной руке маленькой растрепанной палочкой и говоря: «Положи жир в рот такого-то», и кладет кусочек свиного жира в рот тегулуна. Затем, говоря: «Отправь его в баванг даар», он погружает тегулун в свой водоем с покрасневшей водой; вынув его обратно, он вонзает в него маленькое деревянное коpье. После этого он зарывает тегулун в ямку в земле, засыпая его землей. (Обычно в таком порядке хоронят только людей, погибших насильственной смертью или от какого-нибудь внушающего страх заболевания.) Сделав это, он продолжает кричать ястребу, чтобы тот летел налево, одновременно размахивая своей палочкой в том же направлении. Если ястреб вылетает за пределы зоны действия вправо, он знает, что его попытка не увенчается успехом, и на время прекращает свои действия; если же он вылетает налево, он знает, что его искусство возобладает, и обращается к ястребу следующим образом: —

«БАЛИ ФЛАКИ ТУАИ МУСИТ, ОУ МАТЕИ ИЯ КАЛУНАН ИТО ТАМА ОДОХ (имя жертвы), ТУДЖУ КАУ, БАЛИ ФЛАКИ, МИЕУ ТУОР БАВАНГ ДААР АУ МУЛОХ УСУК, БАЛИ ФЛАКИ, МИЕУ НИАК БОИН НА АЛАМ УДЖУН, ПАЛА УДЖА МАТЕИ САГАМ; МАТЕИ ДААР КАЙУ САГАМ; МАТЕИ СУАТ; МАТЕИ АИОХ САГАМ; МАТЕИ МАНЬЯТ АЛАМ СУНГЕИ; МАТЕИ ПАДАМ; МАТЕИ НАКАП БАЯ; МАТЕИ САКИТ УЛУН; МАТЕИ САКИТ УСОК». (Перевод звучит так: — «О Бали Флаки, ступай своей дорогой, пусть этот человек Тама Одох умрет; иди и помести его в озеро крови, о Бали Флаки; вонзи ему нож в грудь, Бали Флаки, положи свиной жир ему в рот, чтобы он умер завтра (это эквивалентно — пусть будет взята его голова; ибо жир всегда кладут в рот головы, взятой в бою); пусть он погибнет от падающего дерева, завтра; пусть он умрет от раны; пусть он умрет от руки своего врага, завтра; пусть он утонет, завтра; пусть он умрет от смертельной болезни; пусть его поймает крокодил; пусть он умрет от боли в голове; пусть он умрет от боли в груди».) Как можно заметить, эта формула призывает ястребов привести в исполнение злобные пожелания, так что операция эта представляет собой не прямое магическое или симпатическое действие, а скорее акт, посредством которого призывается на помощь высшая сила. Эта особенность процесса делает его таковым, который даже самые стойкие духом не могут высмеять.

Этим исчерпывающим проклятием обряд завершается, и мстительный человек возвращается домой и втайне наблюдает за своим врагом. Последний может догадаться, что против него ведется магия, из сна о том, что ему в рот кладут жир; и поскольку он, вероятно, более или менее осведомлен о ненависти своего врага, весьма вероятно, что такой сон ему приснится[154]. Нет никаких сомнений в том, что если таким или любым другим способом человек узнает, что он стал объектом магической попытки подобного рода, он во многих случаях начинает страдать здоровьем; и вполне вероятно, что в некоторых случаях такое знание оказывалось фатальным. Если обнаруживается, что какой-то человек пытался причинить кому-либо вред таким способом, он подвергается всеобщему осуждению, и, если вина будет доказана, деревенский вождь может назначить с него крупные штрафы в виде свиней, гонгов и т. д.

Проклятие иногда налагается без формальностей, в пылу момента, прямо в лицо врагу. При таких обстоятельствах проклятие обычно бормочут невнятно, и тогда оно, кажется, действует на жертву еще более мощно. Используемые слова похожи на те, что приведены в проклятии выше.

Характерным примером магии ибанов является следующее: — Человек, разгневанный тем, что кто-то оставил грязь в его владении или на его территории либо рядом с ними, берет несколько горящих палочек и, втыкая их в грязь, говорит: «Теперь пусть они испытают муки дизентерии».

Терапевтические магические процедуры

В главе XIV говорилось, что каяны лечат болезни тремя различными методами, а именно: поимкой души, лекарствами и режимом, а также извлечением предполагаемой причины недуга. Эта последняя процедура, по-видимому, относится к области магии и может быть описана здесь. Обычно ее выполняют дайонги, и она применяется преимущественно в тех случаях, когда локализованная боль является ярким признаком расстройства. Дайонг приходит с короткой трубкой, приготовленной путем выдавливания сердцевины из отрезка стебля определенного растения из семейства имбирных. Расспросив пациента о локализации его болей, он поднимает отполированное лезвие меча и, глядя на него так, будто видит видения, напевает длинное заклинание, начинающееся со слов: —

БАЛИ ДАЙОНГ УСУН ЛАСАН
УРИП УЛУН КАМ КЕЛУНАН
НИНИ КЕТАИ НАТОНГ ТАВАНГ ЛЕМАН
БАЛИ ДАЙОНГ.[155]

Толпа людей, мужчин и женщин, сидевших вокруг центральной фигуры, громкими глубокими голосами подхватывают рефрен БАЛИ ДАЙОНГ, который повторяется в конце каждого куплета. Из использования слов БАЛИ ДАЙОНГ очевидно, что все это обращено к какой-то высшей силе; ибо ни один смертный дайонг и, по сути, ни один человек не удостаивается обращения или упоминания с титулом БАЛИ. И поэтому, пожалуй, было бы правильнее описывать это обращение как моление, а не как заклинание, а всю процедуру — как религиозный обряд, а не как магический акт. Но мы находимся здесь на спорной пограничной территории между магией и религией, и другие особенности заставляют нас рассматривать этот процесс скорее как магический, чем религиозный.

Во время пения множества куплетов таким образом дайонг, по-видимому, становится все более безумным и неосознающим окружающее; а когда пение прекращается, он ведет себя странно, что вызывает у присутствующей толпы благоговейный трепет: он внезапно вздрагивает и издает странные щелкающие звуки. Затем он извлекает упомянутую выше трубку и, прижав один ее конец к коже в месте, указанном пациентом как очаг боли, сильно втягивает воздух, а затем, вытащив ее, выдувает из нее на ладонь небольшой черный шарик, который таинственным образом шевелится на его руке, когда он демонстрирует его пациенту и его друзьям как причину боли; и если пациент жаловался на несколько очагов боли, процедура повторяется. Дайонгу остается лишь постепенно, с помощью бурных жестов и конвульсий, вернуться в нормальное состояние и получить свое вознаграждение, которое по праву состоит из использованного им в церемонии меча и живой птицы. Вся процедура отлично приспособлена для достижения терапевтического эффекта посредством внушения. Пение и атмосфера благоговейного трепета, порожденная репутацией дайонга и его странным поведением, подготавливают пациента; всасывание воздуха через трубку создает у него впечатление, будто сквозь его кожу что-то вытягивают; а умелое появление таинственного черного шарика завершает процесс внушения, под влиянием которого, без сомнения, внезапно исчезла не одна боль или ломота. Однажды, когда один из нас немного приболел в доме клемантанов, мы воспользовались возможностью изучить методы дайонга немного ближе, чем это обычно возможно, пригласив одного из них взяться за извлечение наших болей. Тогда мы смогли более наглядно осознать внушающую силу этой процедуры и увидеть, что черные шарики представляли собой кусочки темного пчелиного воска, которые носились под ногтями дайонга и тайком вводились им в рот по мере необходимости для демонстрации после выдувания через трубку; мы также могли видеть, что таинственные движения шариков на его ладони производились с помощью торчащих из нее коротких тонких волосков. Кажется невозможным отрицать наличие определенного элемента мошенничества в этой процедуре, но мы полагаем, что было бы поспешно и немилосердно утверждать, будто отношение дайонга полностью мошенническое; мы должны помнить, что наши самые ортодоксальные врачи отводят законное место в своем арсенале MISTURA RUBRA (раствору жженого сахара) и подобным средствам, действие которых носит чисто внушающий характер.

Большинство прибрежных племен стремятся изгнать эпидемическое заболевание с помощью следующей процедуры: — Одно или несколько грубых человеческих изображений вырезаются из сердцевины саговой пальмы и помещаются на небольшой плот, лодку или полномачтовое малайское судно вместе с тщательно приготовленными рисом и другой пищей. Лодка украшается лентами из листьев и соцветиями арековой пальмы и пускается по течению в море во время отлива в вере или надежде, что она унесет с собой болезнь.

Среди ибанов, если человек обманул людей в важном деле с помощью злонамеренной лжи и если неправда раскрывается, кто-то из обманутых берет палку и бросает ее в каком-нибудь месте, мимо которого постоянно ходят люди, говоря в присутствии остальных: «Пусть всякий, кто не добавит палку к куче этого лжеца (тугонг була), страдает от головных болей». Затем другие поступают так же, и когда природа растущей кучи становится известной, каждый прохожий бросает на нее палку, опасаясь заболеть. Таким образом куча растет, пока не достигает больших размеров, в некоторых случаях размером с небольшую стогу сена, и, будучи известной под именем лжеца, служит причиной великого позора для него.

Когда кому-либо стригут или бреют волосы, он следит за тем, чтобы состриженные волосы были сожжены или с ними поступили каким-либо другим надежным образом. Это общепринято у всех народов Борнео. Похоже, это не вызвано страхом какого-то конкретного вреда, и, насколько нам известно, не существует какого-либо признанного способа использования состриженных волос для причинения вреда их прежнему владельцу. Этот обычай, скорее всего, проистекает из того факта, что щиты и мечи украшаются волосами врагов кеняхами и другими племенами; поэтому считается, что использовать человеческие волосы для этой цели почти равносильно тому, чтобы забрать его голову; и от этой возможности благоразумно предостеречься. Без сомнения, также смутно ощущается, что если волосы чьей-либо головы попадут в руки какого-то другого человека, этот человек приобретет над ним некоторую неопределимую власть.

Магические практики для нанесения вреда врагам и соперникам более разнообразны и часты среди прибрежных клемантанов, особенно бисая, кадаянов и маланау. Вполне вероятно, что многому из этого они научились у малайцев. Одна из разновидностей заключается в том, чтобы повесить на краю поля пади ямс или другой корнеплод, покрытый торчащими шипами бамбукового тростника. Это делается открыто, чтобы испортить урожай.

Другой трюк заключается в том, чтобы привязать под скамьей в лодке своего врага гальку, обычно кварцевую. Предполагается, что это делает лодку настолько тяжелой, что она может двигаться только очень медленно.

Амулеты

Эти практики предполагают применение амулетов. Амулеты широко используются всеми народами, реже всего — каянами. В каждом доме есть по меньшей мере одна связка амулетов, известная как сиап аиох у кеняхов, которые придают ей большее значение, чем любые другие племена. Эта связка, являющаяся собственностью всего домохозяйства или деревни, обычно содержит волосы, взятые с голов, висящих в галерее; крокодилий зуб; лезвия нескольких ножей, которые использовались в специальных церемониях; несколько кристаллов или камешков странной формы; свиные зубы необычной формы (как диких, так и домашних свиней); перья птицы (они, по-видимому, являются заменой перьев Бали Флаки, к которым они едва ли осмелились бы прикоснуться); каменные топоры, называемые зубами Балинго[156]; и исанг, т. е. пальмовые листья, использованные в церемониальных целях (рис. 80).

Вся связка, почерневшая от копоти и пыли прошедших лет, висит в галерее над главным очагом рядом с головами, обычно в корзине с крупными ячейками. Она составляет самое драгоценное достояние домохозяйства, имея еще большую ценность, чем головы. Никто по доброй воле не касается сиапа и не обращается с ним, даже вождь. И когда возникает необходимость прикоснуться к связке, например при ее переносе в новый дом, для этой обязанности специально назначается какой-нибудь старик; тот, кто касается ее, навлекает на себя риск смерти, ибо прикасаться к ней очень парит, т. е. строго противоречит обычаю и потому опасно[157]. Ее функция заключается в том, чтобы приносить удачу или процветание всех видов в дом; без нее ничто не будет преуспевать, особенно в войне.

Многие люди хранят небольшую личную связку сиапа, состоящую из различных мелких предметов необычной формы, как правило, без человеческих волос (рис. 81). Они обычно приобретаются через сны. Человеку снится, что ему должны дать нечто ценное, и тогда, если при пробуждении его взгляд падает на кристалл кварца или любой другой слегка необычный предмет, он берет его и вешает над своим спальным местом; ложась спать, он обращается к нему, говоря, что хочет получить сон, благоприятный для любого дела, которым он занят. Если такой сон ему снится, предмет становится сиапом; но если его сны неблагоприятны, предмет отвергается. Поскольку никто не может вступать в контакт с чужим сиапом без риска причинения вреда, неудобства, вызванные умножением связок сиапа, ограничивают их количество. Тем не менее человек, владеющий личным сиапом, носит его с собой, прикрепив к ножнам своего меча, а в большинстве домов предусмотрены специальные крючки для подвешивания таких мечей (рис. 82).

Существует множество примеров сиапов специализированного назначения. Человек, увлеченный охотой с духовой трубкой, будет иметь особый сиап для духовой трубки, привязанный к его колчану (это особенно распространено среди пунанов). Он будет обмакивать этот сиап в кровь каждого убитого им животного, так что он становится толсто покрытым коркой. Считается, что это усиливает или сохраняет его силу.

Другой особый вид сиапа — это тот, который защищает человека от ранений огнестрельным оружием, заставляя любое нацеленное на него ружье давать осечку.

Ибаны используют личные амулеты, которые они называют пенгарох; но в соответствии со своим более индивидуалистическим складом характера у них нет важного амулета, общего для всего домохозяйства, который соответствовал бы домашнему сиапу других народов. Предметы, составляющие пенгарох, представляют собой еще более разнообразный и фантастический набор, чем сиап других народов. Во многих случаях их носят вместе с маленькими китайскими горшочками с маслом, которое используется для натирания тела в качестве универсального средства.

Любопытный предмет, который время от времени можно увидеть в некоторых домах морских даяков, — это эмпугау. Это почерневшая связка, подвешенная в корзине среди голов над очагом. Она покрыта дымом и сажей веков, и хотя обычно утверждается, что она является собственностью какого-то одного человека, унаследовавшего ее от предков, даже он ничего не знает о ее истории и составе и не желает тщательно ее рассматривать. Ибаны считают ее головой какого-то получеловеческого чудовища. При тщательном исследовании нескольких экземпляров мы обнаружили, что эмпугау состоит из большого кокосового ореха в скорлупе, украшенного грубой маской лица с частью волокнистой скорлупы, расчесанной так, чтобы напоминать волосы. Ибаны относятся к нему с некоторым благоговейным трепетом, и вполне вероятно, что раньше он играл какую-то роль в магических процедурах.

Любовные амулеты

Любовные амулеты используются большинством народов, за исключением каянов и кеняхов, которые предпочитают полагаться главным образом на силу музыки и личную привлекательность. Эти амулеты почти во всех случаях представляют собой сильно пахнущие вещества. Юноша-ибан нанизывает ожерелье из сильно пахнущих семян, известных как буах балонг. Он обычно носит его с собой, и, когда его симпатия направлена на какую-нибудь красавицу, он подкладывает его ей под подушку или старается убедить ее носить его на шее. Если она принимает его, он считает ее наполовину завоеванной.

Клемантаны, среди которых любовные амулеты носят общее название сангкил, используют различные амулеты, одним из самых употребляемых среди которых является ароматическое масло, которое они умудряются тайком нанести на одежду или другую личную вещь женщины.

Те из них, кто имел много контактов с малайцами, используют кусочки бумаги, на которых они нацарапывают определенные условные узоры.

Амулеты используются ибанами для обеспечения успеха в ловле животных с помощью ловушек. Охотник носит с собой палку, один конец которой вырезан в виде человеческой фигуры (рис. 83). Он использует ее для измерения подходящей высоты ловушек, устанавливаемых на животных разных видов.

Все народы соблюдают большое количество ограничений в отношении контактов с предметами, особенно предметами питания. Некоторые из них упоминаются в других главах. Здесь мы отметим несколько типичных примеров. В главе XV мы рассказывали, что каждый из народов избегает определенных животных; в некоторых случаях они избегают не только убивать этих животных или прикасаться к ним, но даже самых отдаленных отношений с ними: как, например, брать пищу из сосуда, в котором их мясо было приготовлено в какой-то из прошлых раз; попадать в зону действия запаха этого предмета; заходить в дом, в котором находится любая часть такого животного.

Зло, возникающее в результате нарушения любых подобных запретов, обычно принимает форму истощающей болезни с болями в голове, хроническим кашлем, дизентерией или кровохарканьем. Когда кенях сознательно по какой-либо причине или непреднамеренно вступает в контакт с любым из запретных предметов или если он обнаруживает, что страдает от чего-то из этого, и поэтому подозревает, что он невольно подпал под их влияние, он подвергает себя процессу очищения. На рассвете он с другими членами своей семьи спускается к берегу реки, имея при себе цыпленка, лезвие меча, две растрепанные палочки и отрезок колючей лианы, известной как атат. Последняя сгибается в форме кольца, внутри которого он встает и ожидает появления исита (пауколова — одной из птиц-предзнаменований). Он зовет ее по имени, Бали Исит; и как только исит отзывается в ответ, он произносит пространную речь, поручая ей передать Бали Пенялонгу его молитву о выздоровлении или защите. Затем он отрубает голову цыпленку и мажет частью его крови растрепанные палочки и кольцо. Кольцо вместе с цыпленком и растрепанными палочками поднимаются над его головой его помощниками, и на них льют воду из бамбука так, чтобы она капала с них ему на голову. Кольцо поднимают восемь раз, и каждый раз вливание воды повторяется. Затем, стоя на лезвии меча, он снова обращается к птице-предзнаменованию, как и прежде. На этом обряд, известный как лемава, завершается.

Подобный обряд очищения практикуется большинством других народов. В некоторых случаях главной особенностью обряда очищения является то, что вождь плюет на человека.

Можно в целом сказать, что все эти народы постоянно настороже, чтобы защититься от неизвестных опасностей; что, не имея четких теорий причинности, они склонны принимать каждый намек на опасность или вредное влияние, подсказанный свойствами и отношениями вещей, и стремиться избежать этих влияний, отвести их или нейтрализовать любыми средствами, которые кажутся их разуму хоть сколько-нибудь действенными.

Хотя каяны считают безумца одержимым злым духом, у них, похоже, нет традиционных методов изгнания духа; но некоторые клемантаны практикуют обряд экзорцизма; он варьируется в деталях от племени к племени и достигает наибольшей сложности у маланау. Этот обряд известен как байох и имеет общее сходство с соответствующим малайским обрядом, известным как берханту. Маланау — это клемантаны прибрежных регионов Саравака, большинство из которых недавно приняли ислам, в то время как все они находились под сильным влиянием контактов с малайцами. Следующий рассказ воспроизводится из статьи, опубликованной одним из нас (К. Х.) в журнале REVIEW OF THE FAR EAST (фев. 1907 г.), редактору которого мы обязаны разрешением использовать эту работу: —

Церемония изгнания злых духов часто происходит среди маланау, и шум гонгов и барабанов всю ночь напролет, продолжающийся каждую ночь в течение иногда целой недели, не может не произвести впечатления даже на случайного наблюдателя.

Туземцы Ниаха, которые являются маланау, верят в множество духов, добрых и злых, великих и малых, важных и маловажных. Во главе их стоит Ула Геминг, морское божество, сила, которая работает на благо человека[158]. Адум Гиранг — другой дух моря, как и Раджа Дуан, обладающий властью над солнцем, дух, который выделяется, когда он появляется в человеческом облике, своей белой головной повязкой. Маджау, как говорят, исключительно богат. Аиар Ураи Аранг называют маленьким ребенком, мать которого — Аиар. Помимо них существуют и другие могущественные духи моря, суши, верховий рек и так далее, и каждого из них сопровождают бесчисленные рабы и прислужники духовного рода; они оказывают всевозможное влияние на обитателей этого мира: некоторые во благо, другие — во вред. Безумие вызывается различными злыми духами, бросающимися на смертных, — призраками с красными глазами, которые сверкают, как молния. Демон амока, приходящий из болота, отличается от тех, которые толкают людей на самоубийство, — причем последние также совершенно отличны от тех, которые вызывают лишь безобидное слабоумие.

Нередко случается так, что когда женщина (или, реже, мужчина) безумна или очень больна, ее уговаривают признать, что в нее вселся демон, и стать женщиной-целительницей. Благодаря этому она излечивается от своего недуга и в то же время приобретает способность помогать другим изгонять демонов. Но она не может по собственному желанию решить, становиться ей целительницей или нет. В течение трех ночей ее проводят через церемонию байоха, которая будет описана ниже, без ротанговых качелей, а затем в течение трех ночей с качелями. Если признаки благоприятны, проходит около трех недель, прежде чем она подвергнется финальному испытанию в виде пяти ночей с качелями. Первый байох нужен, чтобы удовлетворить людей, второй — чтобы умилостивить демона; и если ее недуг излечивается за одиннадцать ночей искусственной истерии, считается, что она принята как людьми, так и духами в своей новой роли экзорциста.

Как выразилась одна женщина, теперь она «в ладах с демонами». Однако даже после этого не следует, что она способна видеть, когда злой дух перестает вселяться в человека. Одна пожилая женщина, которая занималась байохом пятнадцать лет, призналась, что если демон вселялся в нее саму, она могла прогнать его, но только женщина могущественнее ее самой могла изгнать демонов из других.

Жителям Ниаха известны две формы байоха, но здесь нужно иметь дело только с байохом садонг. Другая форма используется пунанами или смешанными пунанами и маланау. Если предполагается, что какая-то болезнь вызвана одержимостью злым духом, принимается решение позвать женщин-целительниц и заставить незваного гостя удалиться, хотя не во всех случаях считается возможным изгнать демона из его смертного жилища. Поскольку подношения яиц и птицы добрым духам не принесли результатов, назначается день для байоха, предпочтительно вскоре после хорошего урожая, и домохозяйство начинает подготовку к этому событию. Поскольку в дом будут приглашены могущественные духи, комната, где они должны появиться, украшается изобилием орнаментов, подходящих для столь высокпоставленных гостей. Большие кисти из белой стружки вешаются на стены, белая ткань, украшенная соцветиями арековой пальмы, скрывает стропила, и эти изящные соцветия веерообразно расправляются над дверями и среди стружки. В одном углу с балки подвешивается полый конус из соцветий ареки и стружки, раскинутый на каркасе из ротанга; а модель корабля или плота помещается прямо у открытого окна. Поскольку церемония происходит ночью, для освещения расставляются свечи из пчелиного воска. В назначенное время на пол ставятся медные блюда с разноцветным рисом — желтым, красным и синим, — выложенным в виде узоров из крокодилов; воздушная кукуруза из риса и маиса, вода и умывальные принадлежности, коробки с бетелем, готовым к жеванию, табак и сигареты, чтобы умилостивить разнообразные аппетиты призванных духов. Сразу после захода солнца соседи толпами заходят и рассаживаются вокруг комнаты, причем невоспитанные протискиваются вперед. Некоторые из жителей соглашаются составить оркестр. Вскоре дом наполняется людьми, мальчики и старики с удовольствием жуют и курят, женщины удаляются в более темные части комнаты для сплетен. Важная особа будет принята с некоторым подобием вежливости, но без какой-либо определенной церемонии. Аравийский ладан, каманьян, который в наши дни используется потому, что местный гару имеет слишком высокую экспортную стоимость, чтобы потреблять его дома, распространяет небезобразный запах по собранию. Затем начинается веселье, ударяют гонги и барабаны, и звуки музыки разносятся по деревне. С перерывами в четверть часа каждые два часа монотонная мелодия продолжается до семи часов следующего утра, чтобы, по всей вероятности, возобновиться следующей ночью еще на двенадцать часов и, возможно, поддерживаться ночь за ночью целую неделю.

Женщины-целительницы — в количестве одной, двух, трех, редко четырех — собрались посреди комнаты. Обычно опытные благодаря годам выступлений, они часто слишком стары, чтобы быть привлекательными, несмотря на великолепное убранство, которым они скрывают свои состарившиеся тела, и бубенчики ястребов, которые позванивают при их движении. Сначала они собираются вокруг глиняных курильниц, чтобы согреть руки. Затем они начинают шагать в такт музыке и махать руками, громко шипя сквозь зубы и время от времени переходя на свист. Через некоторое время они садятся и кивают из стороны в сторону под музыку, как будто занимаясь тренировкой мышц шеи. Но барабаны и гонги бьют быстрее, пока длинные волосы женщины не начинают метаться вместе с ее головой. Свист сменяется песнопением, садонгом, на древнем языке, который теперь едва понятен.

«Почему ты говоришь? Почему ты поешь садонг? Почему ты так долго? Так долго, как требуется пинангу (ареке) состариться? Плод кокоса успевает достичь зрелости и упасть. Приди в эту страну под небесами. Чего ты желаешь? Каково твое желание? Я пришла исцелить больного, который лежит на полу, слабый и неспособный встать, тощий и сморщенный, как плывущее бревно. Сжалься от всего сердца и не дай моей душе отделиться от моей кожи, а костям — разрушиться. Эта болезнь очень тяжелая, и я не в силах бороться с ней».

Одна из женщин подходит к пациенту, который, одетый в черное, сидит один на циновке, и приносит ему цветок пинанга, чтобы тот подержал его, накрывая его голову тканью. Затем несчастного подносят к полому конусу из стружки и усаживают внутри него; после этого его начинают кружить, пока белые лохмотья не вздымаются, подобно юбке балерины. Больного постепенно доводят до исступления, и, в такт музыке, женщины-целительницы покачиваются и кивают головами. Так продолжается с жуткими фантастическими танцами, кивками, завываниями, свистом, песнопениями в течение всех часов тропической ночи. Затем женщин-целительниц кружат в конусе, и они одна за другой падают в обморок, из которого их выводят, обмахивая цветами пинанга. Они танцуют и задевают зевак так, будто не могут контролировать свои движения, и их удается держать на расстоянии только благодаря горстям риса, бросаемым им в лица. Точка головокружения и истерии, достигаемая в итоге, может сравниться только с определенными стадиями опьянения.

Постороннему человеку будет трудно обнаружить много порядка в этом безумии, но в более трезвые моменты исполнительницы могут дать вразумительные объяснения своего поведения. Рассказ, данный старой целительницей в Ниахе и подтвержденный человеком, который проводит церемонии в той же деревне, показывает, что роль, которую играют духи, вполне определенна, как и выступление экзорцистов. Привлеченные музыкой, последователи главных злых духов собираются вокруг дома, когда байох начался, и выискивают добычу. Эти маленькие демоны спрашивают главную целительницу: «Почему ты позвала нас?» Она отвечает: «Скажите своему господину, что я позвала вас, потому что здесь есть больной человек». Затем они возвращаются и приводят более могущественного духа, которому служат. Этот демон поднимается от моря к йонгу, небольшому кораблю или плоту, который стоит позади дома (рис. 84), и находит свой путь по веревочной лестнице. Он спрашивает женщину-байоха: «Почему ты позвала меня, мать?» Она отвечает: «Я позвала тебя, потому что здесь есть больной человек. Ты можешь помочь ему! Посмотри, можешь ты помочь ему или нет». Если демон считает болезнь неподвластной его силе исцеления, он говорит: «Я не могу помочь вам; позовите кого-нибудь еще»; и на следующую ночь призывают другого, пока злой дух не будет изгнан из пациента. Если в течение семи ночей попытка оказывается безуспешной, байох прекращают и снова пробуют лекарства, но с небольшой надеждой на то, что они принесут много пользы. Один из байохов, который я видел в Ниахе, проводился в интересах слегка помешанной женщины, которая стала очень буйной во время представления. Говорили, что она сошла с ума из-за того, что приняла магометанство, и пояснялось, что маланские демоны не имеют власти над злыми духами ислама. В результате бедную женщину посадили в колодки в ее собственной комнате, и вскоре после этого она выздоровела.

Когда большой дух вселяется в одну из женщин-целительниц, как говорят, подобно вспышке молнии, она ощущает его присутствие, но не видит его облика. Если он соглашается помочь, женщина продолжает обычный байох и вскоре чувствует уверенность в том, что способна исцелить больного. Она просит рис и другую пищу, а также вино из фруктов, которые она ест и пьет, чтобы умилостивить демона внутри нее. Она призывает людей убедиться, что яства хороши, но не из каких-то эгоистичных побуждений, ибо говорят, что она вообще не осознает, что ест. Приготовленный цветной рис — это доля духа, ему также дают яйца. Демон, призванный на помощь, кричит злому духу, овладевшему больным: «Ты оставайся в этом судне, пока я сижу здесь». «Если ты не хочешь оставаться здесь, ты можешь отправиться в лес или в свое прежнее жилище». Затем злой дух перемещается из пациента в корзину, подготовленную для его приема, после чего демон в теле женщины-целительницы побуждает его или приказывает ему удалиться. То, что осталось от пищи, выделенной для духа, разбрасывают вдоль реки. Байох прекращают, и благодарственные подношения пускают по морю, чтобы старания сверхъестественных сил не оказались напрасными, или эти дары могут быть отнесены в джунгли, где полый конус и плот также размещают или подвешивают на дереве.

Женщины-целительницы работают за плату, и вполне вероятно, что продолжительность байоха в некоторой степени зависит от их вознаграждения. Иногда церемония бывает чрезвычайно пышной. Ротанговые качели, покрытые красивой тканью, предоставляются для раскачивания женщин и больного, а неподалеку устанавливается платформа для принятия злого духа. Иногда призывают самого Ула Геминга. В таких случаях расходы бывают огромными. Посреди комнаты ставят ящик с красивым покрытием. Дорожка к нему устлана тканью из золотой нити. Там стоят семь свечей в семи медных подсвечниках, семь подставок для бетеля и семь мужчин с копьями. Когда божество прибывает, семь человек несут над его головой зонт. Если, по его суждению, все не идеально, он требует через женщину-целительницу, чье тело он занял, какой-нибудь дорогой подарок, и если в этом отказывают, она может упасть в глубокий обморок. На нее бросают рис и обмахивают ее цветами пинанга, но ухаживающие за ней женщины разделяют ее участь и тоже теряют чувства. В конце концов они приходят в себя, но у пациента остается мало надежды, ибо Геминг разгневан. В отчаянии женщины-байоха ищут помощи у меньших сил.

Излишне говорить, что женщины разыгрывают свою часть пантомимы с большим мастерством, в нужный момент впадая в «одержимость», хватая больного за голову, будто пытаясь поймать злого духа, и так далее. Вероятно, в некоторых случаях церемония производит исцеление посредством внушения. В любом случае у жителей деревни не так много поводов для общественных собраний и праздников, и поскольку те, кто устраивает байох, должны проявлять изрядное гостеприимство по отношению к соседям, такие встречи в деревне чрезвычайно популярны у всех, кроме тех, кто хочет лечь спать.

ГЛАВА 17

Мифы, легенды и истории

У всех народов Борнео множество мифов передается из поколения в поколение из уст в уста. Их снова и снова рассказывают те, кто приобрел репутацию сказителей, особенно старики и старухи; и люди никогда не устают слушать их повторения, сидя группами у своих очагов между ужином и отходом ко сну, особенно во время ночевок в джунглях. Мифы заметно различаются в устах разных рассказчиков, особенно тех, кто живет в далеко отстоящих друг от друга районах; ибо мифы обычно несут на себе определенный местный колорит. Лишь немногие мифы или даже ни один из них не являются общими для всех народов; но мифы любого отдельного народа обычно известны в более или менее аутентичной форме их соседям.

Хотя многие мифы касаются таких тем, как сотворение мира, человека, животных и растений, открытие огня и земледелия, — темы, мифология которых вошла в религиозные учения классического и христианского миров, — мифология этих народов имеет мало общего с их религией. Боги фигурируют в мифах лишь в незначительной степени, и мифы рассказываются с малым религиозным чувством или вообще без него, без всякого благоговения и с минимальным осознанием необходимости передавать их в неизменном виде. Их рассказывают примерно в том же духе и по тем же случаям, что и истории о животных, к которым эти народы также питают слабость; можно сказать, что ими движут скорее чисто эстетические или литературные мотивы, нежели религиозные или научные. На самом деле провести четкую грань между мифами и баснями невозможно. На вопрос, верят ли люди в мифы, нельзя дать определенного ответа, поскольку немногие мифы имеют прямое отношение к практической жизни, а потому вера в них не проверяется действием — единственной проверкой, способной выявить подлинность веры или же отличить веру от простого некритического принятия истории. Там, где такая практическая связь не совсем отсутствует, мы обычно видим поведение, регулируемое в соответствии с мифом или рассказом, как, например, в случае с историей о летучей мыши, принесшей обитателям реки весть о намерении людей отравить воду.

Определенное число борнеанских мифов и легенд было опубликовано в книге мистера Линг Рота и в других источниках, особенно мифы ибанов. Мы выбрали для воспроизведения несколько типичных образцов, которые до сих пор не появлялись в известных изданиях. Несколько историй, которые должным образом относятся к этой главе, разбросаны по другим частям этой книги.

Сначала мы приводим в сжатом виде суть длинного бессвязного мифа о сотворении мира, распространенного среди всех ветвей народа каянов. Этот миф поется рифмованным белым стихом, что отчасти объясняет обилие встречающихся в нем имен.

В начале была бесплодная скала. На нее падали дожди, породившие мох, а червяки вместе с жуками-навозниками создали почву из своих экскрементов. Затем рукоять меча (HAUP MALAT) спустилась с солнца [159] и превратилась в большое дерево. Из луны появилась лиана, которая, свисая с дерева, соединилась с ним под воздействием ветра [160]. От этого союза родились КАЛУБАН ГАЙ и КАЛУБИ АНГАЙ, первые люди, мужчина и женщина. Они были неполноценными: у них не было ног и нижней половины туловища, так что их внутренности висели свободно и были обнажены. Листья, падавшие с дерева, превратились в различные виды птиц и крылатых насекомых, а из упавших плодов возникли четвероногие звери. Смола, сочившаяся из ствола дерева, породила домашних свиней и птицу — два вида, которые отличаются способностью понимать вещи, скрытые от всех остальных, даже от людей. Первые неполноценные люди произвели ПЕГОК НГАЙ и КАТИРУ МУРЕЙ; у последней родился сын БАТАНГ УТА ТАТАЙ, который женился на АДЖАЙ АВАЙ и породил СИДЖАУ ЛАХО, ОДИНГ ЛАХАНГ, ПАБАЛАН, ПЛИБАН и ТОКОНГ, ставших прародителями различных существующих народов. ОДИНГ ЛАХАНГ считается их предком каянами, а также кеняхами и некоторыми племенами клемантанов.

ТОКОНГ почитается в качестве предка себопами (племенем клемантанов) и пунанами. Первые приписывают ему появление охоты за головами. История гласит, что давным-давно, когда ТОКОНГ и его люди готовились напасть на селение, к нему обратилась лягушка, прокричавшая: «ВОНГ КА КОК, ТЕТАК БАТОК». Это вполне точно передает крик этого вида лягушек (BUFO); а ТЕТАК БАТОК на языке себопов означает «перерезать шею». Сначала люди, которые до сих пор брали лишь волосы своих врагов для украшения щитов, высмеяли этот совет; но лягушка уверила их, что добывание голов принесет им процветание во всех отношениях, и продемонстрировала процедуру, которую она советовала, обезглавив маленькую лягушку. Поэтому ТОКОНГ решил последовал совету лягушки и унес головы своих врагов; за этим сразу же последовало усиление благосостояния. Когда отряд возвращался домой и проходил через свои поля, РИС рос очень быстро. Когда они воходили на поля, РИС был им только по колено, но прежде чем они прошли через них, он вырос полностью, с полными колосьями. Когда они приближались к дому, их родственники вышли им навстречу, радуясь различным удачам, выпавшим на их долю. Таким образом, слова лягушки сбылись, и Токонг со своими людьми продолжил следовать новому обычаю, которому у них научились и другие.

Хотя помощь звезд не требуется борнеанцам для прокладывания курса в путешествиях, поскольку все поездки, кроме очень коротких, совершаются по рекам, большинство из них знакомо с главными созвездиями и называет их в соответствии с теми сходствами, которые они находят с людьми, животными и другими объектами. Некоторые племена определяют наступление сезона посева РИСА по наблюдению за звездами. Так, лонг-кипуты (клемантаны) называют большой квадрат Пегаса ПАЛАЙ, амбаром для РИСА (эти дома обычно квадратные); Плеяды они называют колодцем; а созвездие, в которое входит Альдебаран, они называют свиной челюстью. Они измеряют высоту звезды, наполняя высокий бамбуковый сосуд водой, наклоняя его так, чтобы он был направлен прямо на звезду, а затем снова устанавливая его вертикально и измеряя высоту, на которой уровень оставшейся в сосуде воды находится над его дном. Орион воспринимается как фигура человека, ЛАФААНГА, примерно так же, как и европейцами; однако считается, что у него отсутствует левая рука. Они рассказывают следующую историю о ЛАФААНГЕ, который, конечно же, считается выходцем из их собственного племени.

История о ЛАФААНГЕ

Дочь ПАЛАЯ (созвездия Пегаса) влюбилась в юношу из племени лонг-кипут по имени ЛАФААНГ и пригласила его подняться на небеса, предупредив при этом, что обычаи в ее небесном доме сильно отличаются от земных. Девушка была очень красива, и ЛАФААНГ без промедления отыскал дорогу в дом ее отца. ПАЛАЙ, удивленный появлением этого смертного гостя, спросил свою дочь: «Кто этот человек и зачем он сюда пришел?» «Это человек, за которого я хочу выйти замуж», — ответила девушка. Добросердечный отец велел ей накормить возлюбленного и дал согласие на осуществление ее надежд. Так ЛАФААНГ поселился в доме ПАЛАЯ и женился на его дочери. Но несмотря на неоднократные наставления, ЛАФААНГу было очень трудно приспособиться к обычаям своей новой родины. Он отправлял пищу в рот пальцами, а не с помощью иглы, предназначенной для этого, и тем самым огорчал свою жену, которая укоряла его за непослушание ее наставлениям. На следующий день после его прибытия его пригласили расчистить участок джунглей под рисовое поле; и жена сказала ему, что для того, чтобы свалить дерево, ему нужно лишь положить топор, который она ему дала, у подножия дерева, и оно тут же падет на землю. Но привычка оказалась сильнее контроля, и, когда ЛАФААНГ взялся за дело, он принялся рубить дерево. Однако, как ни старался он изо всех сил, он не добился никакого успеха, и его кроткая супруга была ужасена грубостью его методов. На следующий день ему велели понаблюдать за тем, как ПАЛАЙ работает, срубая деревья. Сидя на корточках в джунглях, он видел, как великие деревья падают, когда ПАЛАЙ лишь прикладывает лезвие топора к подножию каждого из них. Это зрелище наполнило ЛАФААНГА ужасом, и он побежал бы прочь, если бы жена не упрекнула его в трусости. На следующий день он снова принялся за работу; и, снова забыв свой урок, начал рубить стволы деревьев. Это грубое нарушение обычая было наказано падением дерева с участка джунглей, находившегося поблизости от того, на котором работал ПАЛАЙ; ибо дерево при падении отрубило ЛАФААНГу левую руку. Омерзенный этими неприятными происшествиями и нескладным видом своей жены, у которой уже была большая беременность, ЛАФААНГ решил вернуться к своему народу. Жена упрекала его за это намерение; но, когда она не смогла изменить его решение, она дала ему верхушки сахарного тростника и корни банана, до тех пор неизвестные людям, и спустила его на землю с помощью длинной лианы. Прежде чем он достиг земли, он услышал плач своего новорожденного ребенка и умолял позволить ему вернуться, чтобы увидеть его. Но его мольбы не увенчались успехом, и, горько плача, он приземлился на землю в ТИКАН ОРУМ (местечко в верхнем районе Барама). И все же его непослушание не прекратилось; ибо, хотя ему было велено посадить сахарный тростник и банан, просто бросив их на землю, он тщательно посадил их в почву; и по сей день на этом месте растет высокая жесткая трава (БРУ). Тем не менее, кое-какие растения сахарного тростника и банана выросли; но они оказались низкого качества, и таковыми остались везде, где бы они ни распространились в этом мире. ЛАФААНГ умер среди своего народа на земле, но яркое созвездие, носящее его имя и форму, до сих пор движется по небесам, напоминая людям о его путешествии в мир над небом и о невзгодах, которые он там перенес [161].

История об УСАИ

Следующий миф, существующий в нескольких вариантах среди клемантанов, объясняет ряд географических особенностей района Барам, в котором он был нам поведан. Эта история была вызвана вопросом старейшины из числа лонг-кипутов о его взглядах на природу звезд. Он пояснил, что звезды — это дыры в небе, образованные проступающими сквозь пол того мира корнями деревьев из мира, находящегося над небом. В свое время, пояснил он, небо находилось близко к земле, но однажды УСАИ, великан, обрабатывая саго деревянной киянкой, случайно ударил ею о небо; с тех пор небо находится высоко вне досягаемости человека. Наш информатор, разгорячившись от воодушевления рассказом, продолжил излагать нам следующую историю об УСАИ:

УСАИ был братом стража человеческих душ. Его жена захотела съесть крупную креветку, обитавшую в реке Барам; поэтому УСАИ построил плотину поперек реки у ЛУБОК СУАНА (в месте, где ширина реки составляет около 250 ярдов) и вычерпал воду ниже нее, хватая крокодилов пальцами и вышвыривая их на берег. Во время этой работы плотина прорвалась; и жена УСАИ утонула внезапном потоке воды. Напрасно он искал свою жену, горько рыдая. Безутешно он брел вниз по реке. У устья ПЕЛУТАНА он снова заплакал, отбрасывая в сторону крокодилов, пока обшаривал речное дно. У ЛОНГ САЛАЙ он нашел пальто своей жены и снова заплакал. У ЛОНГ ЛАМА он нашел набедренную повязку своей жены и потерял надежду, а у ТАМАЛЫ он закудахтал, как курица, так велика была его скорбь. Он продолжал брести вниз по реке. Вода, которая у ЛОНГ ПЛУСАНА была ему лишь по щиколотку, у устья ТУТАУ доходила до середины туловища и покрывала все его тело в месте впадения Тинджара (крупнейшего притока) в Барам. У устья АДОЙ он громко завопил: «АДОЙ, АДОЙ!» (печальный крик, имеющий широкое хождение, почти эквивалентный нашему «Увы!»). Он начал бить мелкой дрожью от холода, но у устья БАКОНГА снова заплакал. Когда он достиг ЛУБОК КАДЖАМАНА, он оказался не по росту глубок (это место известно как очень глубокое) и замерз сильнее прежнего; но он продолжал идти, и вскоре вода доходила ему только до живота, а когда он достиг моря, то лишь до колен. (В устье реки есть мелководный бар). Увидев бескрайний океан, УСАИ оставил поиски и зашагал вниз по побережью к Мири, где жил на древесном угле и имбире. (Бытует широко распространенное мнение, что жители Мири некогда ели древесный уголь в больших количествах). Жители Мири показались ему похожими на личинок; и они, приняв его за большое дерево, забрались на него. Когда он стряхивал их, он убивал десять человек каждым взмахом руки. Жители Мири принялись рубить это огромное дерево, и из ноги УСАИ заструилась кровь, пока они трудились. Тогда УСАИ заговорил с ними, спрашивая, что за существа они такие, и сказал: «Внимайте моим словам. Я умираю. Мои мозги — это саго, моя печень — табак. Там, где падет моя голова, люди будут обладать великими знаниями, а где лягут мои ноги — будут невежественны». Затем, когда его ноги были перерублены, он рухнул с оглушительным грохотом: его голова упала в сторону моря, а ноги указывали вверх по реке. («Это объясняет тот факт, что белые люди и китайцы знают так много всего, в то время как жители Борнео невежественны», — заметил наш информатор, но это, вероятно, было его собственным комментарием). У жителей Мири, тысяча которых погибла от падения УСАИ, красивые волосы, потому что его голова упала в их районе; но у остальных людей волосы лишь такие, какие росли на конечностях УСАИ. Комары, существовавшие во времена УСАИ, были величиной с птиц, и их укусы были ужасно болезненными. Люди изрубили их на мелкие кусочки, так что теперь они самые маленькие из животных; но их укусы по-прежнему болезненны.

Ибанская история о Симпанге Импанге

Следующая история, которая пользуется давней любовью среди ибанов (морских даяков) бассейна реки Батанг-Лупар, послужит иллюстрацией — со всеми ее разнородными чертами — способности к мифотворчеству этого склонного к подражанию и любящего веселье народа. Можно заметить, что история объединяет в себе черты мифа о сотворении мира, животной басни и волшебной сказки:

Давным-давно несколько человек искали съедобные овощи в джунглях, когда наткнулись на огромного питона, которого приняли за бревно. Усевшись на него, чтобы нарезать свои овощи, они случайно ранили его и заставили кровь питона истечь. Осознав тогда природу своего места для сидения, люди разрубили питона на части и начали готовить его мясо. Затем пошел сильный дождь, и лило как из ведра целыми днями, так что вся земля покрылась водой, и лишь вершина ТИАНГ ЛАДЖУ (самый высокий пик района Батанг-Лупар) возвышалась над потопом. Все люди и животные утонули, за исключением одной женщины, собаки, крысы и нескольких других мелких животных, которые забрались на вершину этой горы. Женщина, ища укрытия от дождя, заметила, что собака, похоже, нашла теплое место под лианой. Лиана покачивалась на ветру и терлась о дерево, и таким образом нагревалась от трения. Женщина, воспользовавшись подсказкой, сильно потерла лиану о кусок дерева и таким образом впервые добыла огонь. Не имея мужа, женщина взяла лиану себе в супруги и вскоре родила сына, который был лишь наполовину человеком: у него были одна рука, одна нога, один глаз и так далее. Этот ребенок, СИМПАНГ ИМПАНГ, чьими единственными компаньонами были животные, часто горько жаловался матери на свою неполноценность. Однажды СИМПАНГ ИМПАНГ обнаружил зерна РИСА, которые крыса спрятала в норке. Он рассыпал их сушиться на листе, который положил на верхушку пня. На это крыса потребовала вернуть РИС; а когда СИМПАНГ ИМПАНГ отказался, она очень разозлилась и поклялась, что она и весь ее род всегда будут мстить, забирая РИС у людей при первой же возможности. Пока они спорили, СЕЛУЛАТ АНТУ РИБУТ, дух ветра, пролетал мимо и разбросал зерна РИСА далеко и широко по джунглям. СИМПАНГ ИМБАНГ огляделся в гневе и изумлении, но не мог услышать ничего, кроме шума ветра. И вот он отправился со своими спутниками возвращать свое зерно у духа ветра или выяснить причину случившегося. Постранствовав несколько дней, он подошел к дереву, на котором сидело множество птиц; они клевали его бутоны так быстро, как только дерево успевало их выпускать. СИМПАНГ ИМПАНГ попросил дерево указать ему дорогу к дому духа ветра; и дерево ответило: «О да, он проходил здесь только что, и его дом далеко отсюда вон там. Когда придете к нему, пожалуйста, передайте ему, что я устала выпускать свои листья, чтобы их обгрызали эти птицы-разбойники, и что я хочу, чтобы он пришел и покончил с моей жалкой жизнью, сдув меня».

СИМПАНГ ИМПАНГ пошел дальше и вышел к озеру, которое спросило: «Куда путь держишь, друг?» И когда он ответил, что идет искать дух ветра, озеро пожаловалось, что его выход к реке загорожен комком золота, и велело попросить дух ветра сдуть это препятствие. СИМПАНГ ИМПАНГ пообещал замолвить словечко за озеро и, пройдя дальше, подошел к зарослям сахарного тростника и бананов. «Куда путь держишь, друг?» — сказали они. «Я иду к духу ветра», — ответил он. «О! тогда не мог бы ты спросить его, почему у нас нет ветвей, как у других деревьев; мы бы хотели иметь ветви, как у них» [162]. «Да, я запомню», — сказал СИМПАНГ ИМПАНГ и, идя дальше, вскоре вышел к жилищу духа ветра. Там он услышал громкий шум дующего ветра, и дух ветра произнес: «Что тебе здесь нужно, СИМПАНГ ИМПАНГ?» Тот гневно ответил, что пришел требовать РИС, который дух ветра унес с собой. «Давай разрешим спор нырянием», — сказал дух ветра [163], и нырнул в воду; но, будучи лишь пузырем, он очень быстро выскочил на поверхность. Тогда СИМПАНГ ИМПАНГ призвал своего спутника, рыбу, нырнуть за него; и когда дух ветра увидел, что у него нет шансов выйти победителем в этом испытании, он сказал: «Нет, это нечестно, решим дело прыжком», — и перепрыгнул прямо через дом. СИМПАНГ ИМПАНГ призвал стрижа в качестве своего заместителя, и стриж, взлетев с земли, прыгнул прямо из поля зрения. И все же дух ветра не хотел сдаваться. «У нас будет другое испытание; давай посмотрим, кто сможет пройти через эту дыхательную трубку»; и он со свистом пролетел сквозь нее. Тогда СИМПАНГ ИМПАНГ не знал, что делать, ибо никто из его товарищей, казалось, не мог ему помочь. Но он забыл про муравейник, пока тоненький писклявый голосок не окликнул его: «Я могу это сделать»; и муравей тут же прополз через дыхательную трубку. И все же дух ветра не хотел сдаваться, и СИМПАНГ ИМПАНГ сильно рассердился и, схватив своего отца — огненное сверло, — поджег дом духа ветра. Тогда наконец дух ветра закричал, что возместит ущерб за РИС, который он забрал. «Но, — сказал он, — у меня нет гонгов или других вещей, чтобы расплатиться с тобой, поэтому я сделаю тебя цельным человеком с двумя руками, двумя ногами и двумя глазами». СИМПАНГ ИМПАНГ принял сделку и был вне себя от радости, обнаружив, что стал полноценным человеком. Затем он вспомнил поручения, которые принес от дерева и озера, и дух ветра пообещал исполнить то, о чем его просили. И тогда СИМПАНГ ИМПАНГ задал ему вопрос о бамбуке и банановом растении; и дух ветра ответил: «У них нет ветвей потому, что люди постоянно нарушают обычаи; они часто произносят имена своих тестя и тещи, а иногда проходят перед ними, идя по джунглям; вот почему у бамбука и банана нет ветвей».

Кеняхская басня о мыше-оленьке и черепахе

Животные басни распространены среди всех народов Борнео, их часто повторяют и слушают с большим удовольствием; лица, заслужившие репутацию хороших рассказчиков, часто призываются применять свое искусство на практике. С этим наслаждением баснями тесно связана практика описания происшествий из общественной или племенной жизни в баснях, притчах или аллегориях, которые подгоняются под конкретные случаи и преподают подобающую мораль.

Давным-давно ПЛАНДОК (крошечный мыш-олешек) и КЕЛАП (водная черепаха) отправились вместе на поиски фруктов. Они нашли дерево, усыпанное спелыми фруктами, неподалеку от дома. «Я не могу забраться на это дерево, — сказал ПЛАНДОК, — но я подсажу тебя, и тогда ты сможешь забраться на ту ветку». И он подтолкнул КЕЛАПА на самую нижнюю ветку. КЕЛАП сбросил вниз все фрукты, но затем не знал, как слезть, и позвал ПЛАНДОКА на помощь. «О, слезай как хочешь!» — сказал ПЛАНДОК. «Но я не могу слезть передом и не могу задом». «Тогда бросься вниз», — сказал ПЛАНДОК, и КЕЛАП бросился вниз, с грохотом шмякшись о землю. Люди в доме услышали звук и сказали: «Это падает дуриан». Тогда ПЛАНДОК начал делить фрукты на кучки. «Это мне, а это тебе», — продолжал он выкрикивать; и каждый раз, когда он добавлял еще фруктов в кучку КЕЛАПА, он кричал громче прежнего. «Эй, — сказали люди в доме, — кто-то что-то делит», — и выбежали посмотреть, что происходит. ПЛАНДОК ускакал со своей долей фруктов, а КЕЛАП остался прятаться как мог под широкими листьями каладиума. Люди увидели дерево, обобранное до нитки, а следы КЕЛАПА на земле вскоре привели к обнаружению его укрытия. «Вот вор, — сказали люди, — бросим его в огонь». «О да, — сказал КЕЛАП, — пожалуйста, бросьте меня в огонь; в прошлый раз, когда меня бросали в огонь, они сделали дело лишь наполовину и оставили одну сторону совершенно нетронутой огнем» [164]. «О, так не пойдет, — сказали люди, — давай сожмем его в прессе для сахарного тростника». «О да, пожалуйста, сожмите меня в прессе, — сказал КЕЛАП, — в прошлый раз, когда меня клали в пресс, они сжали только одну мою сторону» [165]. «Тогда и это не годится, — завопили они, — бросим его в реку». «О, только не бросайте меня в реку!» — сказал КЕЛАП и заплакал. И они бросили его в реку. КЕЛАП выплыл на середину реки, высунул голову из воды и закричал: «Все в порядке, это мой дом!» Увидев это, люди поняли, что он перехитрил их, и решили отыграться, отравив воду ТУБОЙ [166]. Летучая мышь подслушала то, о чем они говорили, и тут же полетела к КЕЛАПУ и посоветовала ему убираться из реки. «Нет, я останусь здесь, — сказал КЕЛАП, — это самое безопасное место для меня», — и поплыл к большим камням на мелководье, где встал совершенно неподвижно.

Вскоре люди принялись отбивать корни ТУБЫ на камнях, и один человек, приняв спину КЕЛАПА за камень, начал отбивать свою ТУБУ о нее. Тогда КЕЛАП стал понемногу опускать спину ниже, так что вода начала ее покрывать. «Эй, — сказал человек, — вода поднимается, нет смысла пытаться отравить реку, когда вода поднимается». И они пошли домой.

Кеняхская история о рыбе БЕЛИРА

БЕЛИРА — это рыба, обладающая необыкновенным количеством костей. Следующая история объясняет это исключительное количество костей и в сочетании с предыдущей историей поясняет, почему кеняхи, собираясь отравить реку ТУБОЙ ради ловли рыбы, говорят о своих намерениях исключительно притчами.

Рыбы стали жаловаться, что их слишком часто ловят люди, которые травят реку. Поэтому они решили, что им нужен ДАЙОНГ, способный вызвать для них дождь [167], чтобы предотвратить отравление воды. Они просили одну рыбу за другой стать ДАЙОНГОМ; но все отказывались, пока не дошли до БЕЛИРЫ, который сказал, что сделает все возможное, чтобы стать ДАЙОНГОМ и нагнать для них дождь, если каждая из остальных рыб отдаст ему по кости. Они приняли сделку, и каждая отдала ему по кости, и именно поэтому у БЕЛИРЫ так много костей.

История о глупом мальчике

Следующая история клемантанов иллюстрирует тягу этого народа к комическому:

Однажды САЛЕХ и его отец отправились в лодке на свою ферму. «Остерегайся брёвен» (ТО ЕСТЬ плавающего леса), — сказал отец САЛЕХА. Они проплыли совсем немного, когда САЛЕХ выкрикивает: «Я вижу дерево». «Где?» — говорит его отец. «Ну, вон там на берегу», — говорит САЛЕХ, указывая на джунгли. «Ой, какой ты глупый, — говорит отец, — плыви дальше». Они поплыли дальше, причалили, и отец, оставив САЛЕХА варить рис в большом котле, принялся рубить деревья. Вскоре он вернулся и обнаружил САЛЕХА с котлом, перевернутым вверх дном над огнем, и ничего не сваренным. «Чем это ты занимаешься?» — восклицает отец. «Ну, — говорит САЛЕХ, — я поставил котел над огнем, как ты мне велел, но когда я налил на него воду, она вся утекла в огонь и потушила его». «Глупый мальчишка, надо было поставить котел другой стороной вверх». «Но ты мне не сказал об этом», — отвечает САЛЕХ.

Отец зазубрил топор и посылает САЛЕХА домой за другим. САЛЕХ отправляется в путь, весело напевая, а лезвие топора лежит в носовой части лодки. Вскоре лодка натыкается на топляк, и лезвие топора летит за борт. «Вот досада, — говорит САЛЕХ, — но ничего, я отмечу место», — и он мгновенно выхватывает нож и делает надрез на фальшборте лодки в том месте, где упал топор. Прибыв к причалу перед домом своего отца, он начинает нырять в воду в поисках потерянного топора и продолжает тщетные поиски до тех пор, пока его мать не выходит спросить, что он делает. «Я ищу топор, который упал в воду как раз у этой зарубки, когда я плыл вниз по реке», — говорит САЛЕХ. «Ой, ну ты и глупый», — говорит мать и приносит ему новый топор. САЛЕХ возвращается к отцу, который нашел фруктовое дерево. Он велит САЛЕХу собирать фрукты в корзину, пока сам продолжает рубить деревья. Вскоре отец возвращается и застает САЛЕХА привязанным спиной к дереву с помощью заплечной корзины, которую он надел прямо вокруг ствола, а его ноги болтаются вверх-вниз. «Эй, чем это ты ТЕПЕРЬ занимаешься?» — говорит отец. «Ну, я уношу все дерево целиком, чтобы не было хлопот, — говорит САЛЕХ, — и смотрю на облака наверху, чтобы узнать, как быстро я иду с этим деревом за спиной».

История со смыслом

Мы завершаем эту главу примером басни, в которой содержится мораль. Ее рассказывают бараваны о своих соседях — себопах (оба племени — клемантаны), которые, по их словам, откладывают любое дело на завтра.

Однажды сырой ночью КРА, мартышка, и РАОНГ, жаба, сидели под бревном, жалуясь на холод. «Кр-р-р-х», — произнес КРА, а «Хут-тут-тут», — произнесла жаба. Они сошлись на том, что на следующий день срубят дерево КУМУТ и сделают себе пальто из его коры. Утром солнце светило ярко и тепло, и КРА резвился в кронах деревьев, в то время как РАОНГ залез на бревно и грелся в лучах солнца. Вскоре спускается КРА и выкрикивает: «Эй, приятель! Как дела?» «О, отлично», — говорит РАОНГ. «Ну как насчет того пальто, которое мы собирались сделать?» — говорит КРА. «О, к черту пальто, — говорит РАОНГ, — сделаем завтра; мне сейчас ужасно тепло». И они наслаждались солнечным светом весь день напролет. Но когда наступила ночь, снова пошел дождь, и они снова сидели под бревном, жалуясь на холод. «Кр-р-р-х», — произнес КРА, а «Хут-тут-тут», — произнесла жаба. И снова они сошлись на том, что должны срубить дерево КУМУТ и сделать себе пальто из его коры. Но утром солнце снова светило тепло и ярко; и снова КРА резвился в кронах деревьев, а РАОНГ сидел, греясь на солнышке; и снова РАОНГ сказал: «О, к черту пальто, сделаем завтра». И так было каждый день, и по сей день КРА и РАОНГ сидят под дождем, жалуясь на холод и выкрикивая «Кр-р-р-х» и «Хут-тут-тут».

ГЛАВА 18

Детство и юность каяна

С того момента, как родители каяна узнают о его существовании, они неукоснительно и без перерыва соблюдают определенные табу до самого его появления на свет. Или, на их собственном языке, они находятся в состоянии МАЛАН, а определенные вещи и действия являются для них ЛАЛИ. Веру в то, что ребенок будет в некоторой степени похож на вещи, привлекающие взгляд его матери во время вынашивания (ЛЕМАЛИ), исповедуют без тени сомнения и руководствуются ею на практике; поэтому беременная женщина стремится избегать созерцания всех неприятных и жутких предметов, особенно маиса и носача; она также соблюдает табу, налагаемые на больных женщин в целом, и помимо них ряд других табу, специфичных для ее состояния, большинство из которых относится к действиям или ситуациям, способным символизировать любые затруднения при родах; например, ей нельзя завязывать узлы, ей нельзя просовывать руку в какое-либо узкое отверстие, чтобы что-то вытащить. Табу последней категории соблюдаются мужем еще строже, если это возможно, чем женой. Женщина также должна избегать определенной мяса и рыбы. Нередко случается так, что у женщины возникает тяга съесть особую мыльную землю (БАТУ КРАП), и это обычно ей предоставляется.

Женщина также предпринимает конкретные меры для обеспечения благополучного протекания беременности и родов. При первых движениях плода она приносит в жертву молодого поросенка и поручает ему донести ее молитву до Дох Тенанган; при возникновении любого неблагоприятного инцидента, такого как падение, молитва и жертвоприношение повторяются. Туши жертв водружаются на шесты перед домом около ее двери, а неизбежные украшенные перьями палочки, испачканные кровью, затыкаются за балку крыши в галерее напротив ее двери.

В каждом доме каянов есть определенные пожилые женщины (не ДАЙОНГИ), обладающие репутацией людей с особыми знаниями и навыками во всем, что связано с беременностью и родами. Одна из них приглашается на раннем стадий; время от времени она производит тщательный осмотр живота пациентки и заявляет, что обеспечивает наилучшее положение плода.

У нее также есть ряд амулетов, которые она вешает в комнате женщины, и различные мази, которые она применяет наружно. Но все эти процедуры окутаны завесой секретности, проникнуть за которую нам не удалось. И действительно, любую информацию относительно процессов родов получить трудно, ибо все каяны крайне немногословны в этом вопросе, даже между собой.

Во всех остальных отношениях беременная женщина ведет свой обычный образ жизни до начала схваток. Затем за ней ухаживают повитуха и несколько пожилых родственниц или подруг. Она сидит в своей комнате, которая является ЛАЛИ для всех, кроме ее помощниц и мужа; от последнего она скрыта ширмой из циновок. Во время схваток она сжимает и тянет за ткань, закрепленную на матице над ней и перед ней. Схватывания кажутся сильными, поскольку женщина обычно стонет и кричит; но продолжительность родов обычно невелика, быть может, всего два или три часа. Главная тревога помощниц заключается в том, чтобы ребенок не пошел вверх, и для предотвращения этого они очень туго завязывают ткань вокруг пациентки в области верхней части живота. Во время схваток двое из них с большой силой давят на матку, каждая с одной стороны. Повитуха утверждает, что осуществляет поворот плода путем внешнего маневрирования, если считает, что предлежат ножки. Однако мы не знаем, насколько обоснованы ее претензии на столь большие навыки. Если послед не следует сразу за ребенком, помощницы начинают сильно тревожиться; двое из них приподнимают пациентку, и если послед вскоре не появляется, к пуповине привязывают головку топора, чтобы предотвратить ее возвращение внутрь тела, а возможно, и чтобы вес ускорил его изгнание. У нас нет оснований полагать, что на этом или любом другом этапе родов либо беременности предпринимаются какие-либо внутренние манипуляции. Сразу после родов пуповина перевязывается и перерезается бамбуковым ножом. Если ребенок не начинает кричать сразу, его ноздри щекочут перышком.

Послеродовое место обычно зарывают в землю или просто выбрасывают. Но если ребенок рождается в оболочке (в «рубашке»), ее высушивают и сохраняют мать. Говорят, что в высушенном виде она растирается в порошок и смешивается с лекарствами, которые дают ребенку в более позднем возрасте.

Если роды необычайно трудны или затягиваются, либо происходят несчастные случаи, новость быстро распространяется по дому; и если помощницы начинают опасаться смертельного исхода, все домохозяйство охватывает паника, ибо смерть в родах воспринимается с особым ужасом. Все мужчины дома, включая вождя и мальчиков, бегут из жилища, или, если дело происходит ночью, карабкаются по балкам крыши и прячутся там в ужасе; и, если случается худшее, они остаются там до тех пор, пока тело женщины не будет вынесено из дома для погребения. В таком случае похороны совершаются с предельным поспешностью. Старики и старухи, равнодушные к смерти, берутся за эту работу и рассчитывают на щедрую плату.

Тело, завернутое в циновку, хоронят в могиле, выкопанной в земле среди гробниц, вместо того чтобы помещать в гроб, возвышающийся на высоком столбе; ибо душа женщины, умершей в родах, отправляется вместе с душами павших в бою или погибших от насилия любого рода в Баванг-Даха (озеро крови).

Если рождаются близнецы, одного выбирают — как правило, мальчика, если они разнополые. От другого избавляются, оставляя на произвол судьбы в джунглях. Открыто заявляемый мотив этого обычая (который, разумеется, быстро исчезает под влиянием европейских правительств) заключается в стремлении сохранить жизнь выжившему; ибо они считают, что его шансы на жизнь уменьшаются не только из-за необходимости делить заботу матери и молоко между близнецами, если выживут оба, но также из-за симпатической связи, которая, как они верят, существует между близнецами и которая делает каждого из них уязвимым для всех бед и несчастий, постигающих другого; а для каянов потеря ребенка нескольких лет от роду — это бедствие первой величины, в то время как жертвоприношение одного из новорожденных близнецов едва ли ощущается.

В момент полного рождения ребенка в галерее с особым ритмом бьют в тавак или барабан (в зависимости от того, мальчик это или девочка). Все члены домохозяйства (ТО ЕСТЬ все, чьи комнаты находятся под крышей одного длинного дома и кто поэтому подпадает под действие тех же примет и табу), находящиеся в доме в этот момент, имеют право на горсть соли от родителей ребенка; а от всех членов, не находящихся под крышей в данный момент, ожидается преподнесение ребенку в дар какого-либо изделия из железа. Это древний обычай, который уже не соблюдается строго и, судя по всему, переживает естественный упадок.

Во время родов женщины каяны (особенно в верховьях Реджанга) иногда исполняют танец, который, как предполагается, облегчает роды. Его обычно исполняет женщина, подруга или родственница роженицы, которая берет на руки сверток ткани, обращаясь с ним как с младенцем во время танца, а затем укладывает его в колыбель (ХАВАТ), в которой ребенка носят за спиной. Старинная история рассказывает о происхождении этого танца следующим образом. Вдова умерла в родах, и ребенка отдали женщине, которая случайно танцевала во время его рождения, а впоследствии стала весьма влиятельным и процветающим человеком.

Когда роды проходят нормально и все идет благополучно, мать сразу же кормит ребенка грудью; а женщина из низшего класса может возобновить свои легкие домашние обязанности в течение двадцати четырех часов. Женщина из высшего класса может оставаться в лежачем положении большую часть нескольких дней или даже недель. В течение семнадцати дней мать носит нити, завязанные вокруг больших пальцев рук и ног, и в это время от нее ожидается воздержание от тяжелого труда, такого как полевые работы и толчение риса. Не заметно никаких следов такого обычая, как кувада, хотя отец, подобно матери, соблюдает определенные табу в первые месяцы и годы жизни ребенка, постепенно смягчая их по мере взросления ребенка. Сам ребенок также окружен табу. Общая цель всех этих табу заключается, судя по всему, в том, чтобы установить и поддерживать вокруг ребенка определенную атмосферу (или, как они говорят, определенный запах) [168], в которой он только и может процветать. Ни отец, ни мать не будут есть или трогать ничего, свойства чего считаются вредными или нежелательными для ребенка, НАПРИМЕР такие вещи, как шкура пугливого оленя (см. т. II, с. 72) или кошки-рыболова; и сам ребенок еще более строго ограждается от подобных контактов. Более того, ничто из того, что использовалось ребенком или вокруг него — игрушки, одежда, колыбель или бусы, — не должно быть потеряно, одолжено, продано или иным образом выпущено из владения родителей; хотя, если один ребенок рос здоровым, его вещи предпочитаются всем остальным для использования младшим братом или сестрой. Важно также, чтобы никакой чужак не брал ребенка на руки и не всматривался в него слишком пристально; и когда его укладывают спать в комнате родителей, циновку или грубую деревянную колыбель, на которой он лежит, обычно окружают простым экраном. Чем влиятельнее чужак, тем сильнее следует опасаться его контакта; ибо любой такой контакт или внимание может привлечь к младенцу нежелательное и, вероятно, вредное внимание ТОХ. По той же причине ребенку запрещено, или ПАРИТ, ложиться на то место, где сидел вождь или где он обычно отдыхает. А перешагивать через ноги лежащего вождя — серьезный проступок; однако в данном случае неуважение, вероятно, является более весомым основанием для навлеченного неодобрения.

Если такой контакт произошел непреднамеренно или если, например, мать-каян согласилась показать больного ребенка европейскому врачу, возникшую опасность можно предотвратить с помощью подарка какого-либо небольшого ценного предмета ребенку от чужака. Подобным образом можно сделать безвредным нарушение других табу, таких как вход в комнату, являющуюся ЛАЛИ.

Младенца мать носит почти непрерывно в часы бодрствования на первом году его жизни; он обычно подвешен в слинге из дерева или плетеного материала, напоминающем по форме детские качели, привычные в наших детских комнатах; ребенок сидит на полукруглом куске доски, его ноги свешены, колени и живот прижаты к спине матери, а собственная спина поддерживается двумя вертикальными деталями колыбели (см. табл. 166). Мать укачивает младенца на руках в большинство моментов отдыха и усыпляет его, напевая старые колыбельные, покачивая его на руках или в подвешенной к гибкой палке колыбели [169]. Отец едва ли берет его на руки в течение первого года жизни, но многие отцы часами носят и тетешкают подросших младенцев самым нежным образом; а если жив дед ребенка, он обычно становится его преданным нянькой.

К концу первого года жизни младенец начинает ползать и ходить спотыкаясь по комнате и галерее, залезать в очаг и есть древесный уголь, а также проказничать всевозможными способами, как это обычно бывает. В течение первого года он живет главным образом на материнском молоке, но с раннего возраста принимает и густую рисовую воду.

К концу первого года мочки ушей прокалываются, и в каждую вставляется кольцо (или, в случае девочки, несколько маленьких колец). Из детских расстройств здоровья в этом возрасте чаще всего встречается фрамбезия (yaws) вокруг рта. Матери-каяны верят, что каждый ребенок должен переболеть этим и что один приступ защищает от повторения; а редкость этого заболевания у взрослых кажется подтверждающей это поверье. Большинство детей отнимают от груди к концу второго года жизни.

В течение последующих лет, пока мальчику не исполнится пять или шесть лет, он неизменно остается под опекой матери. Он проводит день, бегая внутри дома и вокруг него, а также среди лодок у пристани, играя со сверстниками, гоняясь за свиньями и птицами и купаясь в реке. Дети в основном ведут себя так, как обычно называют послушными, они мало плачут, а ссоры и вспышки гнева редки. На третьем году жизни мальчику пробивают отверстие в хряще каждого уха. Один удар бамбуковым пробойником вырезает круглый кусочек; в него вставляется круглая заглушка из воска или дерева. Девочке же в мочки ушей добавляют новые кольца, которые постепенно податливы под весом и начинают приобретать желаемый вид изящных петель. В течение этих лет мальчик обычно делает первый шаг своей инициации в качестве воина, нанося удар по свежедобытой голове или, если нужно, по старой (см. т. II, с. 169).

В какой-то момент в течение этих лет, как правило, не раньше начала третьего года жизни ребенка, он впервые получает имя. Поводом для обряда служит общее наречение имен всех детей дома подходящего возраста; а время определяется окончанием успешного сбора урожая, ибо для этого устраивается общий праздник, для которого требуется много риса и БУРАКА, а их невозможно выделить в год скудного урожая. Для каждого ребенка, которому предстоит дать имя, изготавливается маленькое человеческое изображение из мягкого дерева. Это фигурка Лаки Песонга, бога, чьей особой функцией является забота о благополучии детей. Для каждого ребенка ткется маленькая циновка и заготовляется несколько полосок ротанга. Каждый ребенок сидит со своей матерью в галерее возле двери их комнаты, и родители объявляют имя, которое они предлагают для ребенка. Затем отец или другой мужчина, убив цыпленка или молодого поросенка, кладет изображение на циновку перед ребенком, просовывает одну из полосок ротанга под него и, крепко удерживая изображение большим пальцем ноги за каждый его конец, быстро тянет полоску туда-сюда, пока она не нагреется от трения о фигурку и не начнет подниматься дым. Пока это происходит, этот же мужчина или другой произносит поток обращенных к Лаки Песонгу слов, смысл которых сводится к мольбе об ответе на вопрос: «Подходящее ли это имя? Будет ли он процветать под ним? Будет ли он наслаждаться долгой жизнью?» и т. д. Он продолжает распиливающие движения до тех пор, пока полоска не переломится пополам. Затем два куска сравниваются: если они неравной длины, этот результат расценивается как выражение одобрения предложенного имени со стороны Лаки Песонга; если они приблизительно одинаковой длины, считается, что бог выразил свое неодобрение, и предлагается другое имя, которое подвергается тому же испытанию. Если неодобрение выражается таким образом несколько раз, наречение имени ребенку откладывается на другой случай (табл. 53, 168).

Если имя было одобрено, изображение вместе с ножом, которым закололи свинью или цыпленка, заворачивают в небольшой коврик; этот сверток, который вместе с церемонией называется «пуса», затыкают за стропила галереи напротив двери комнаты ребенка, где он остается на память о наречении.

По завершении наречения начинается всеобщее застолье, причем родители детей, получивших имена, вносят главный вклад в угощение, в нем также может участвовать ряд специально приглашенных гостей.

Имя, данное на этой церемонии, носят до тех пор, пока ребенок сам не станет родителем; тогда он отказывается от него в пользу имени, данного его собственному ребенку, с добавлением титула «таман» (= отец) в качестве префикса (или «тинан» в случае женщины).

У каянов верхнего Реджанга церемонии наречения сильно отличаются от описанных выше и носят еще более сложный характер. Следующее описание было дано нам Лаки Бо, каянским пынхулу[170]. Ребенку дают имя в период между третьим месяцем жизни и концом второго года, причем дата зависит главным образом от способности отца позволить себе расходы, сопутствующие церемонии. Отец и его друзья добывают представителей всех съедобных животных и рыб и, высушив их над огнем, расставляют в его комнате в позы, максимально похожие на живые. Он также добывает листья бананового дерева определенного вида, плодоносящего очень крупными плодами, похожими на рога, которые известны как «пути оран»; заручившись поддержкой женщины-дайонга, имеющей репутацию искусной в наречении имен, он созывает на пир всех друзей и родственников семьи. Дайонг входит в комнату, где находится ребенок, с куриным яйцом в руках, в то время как бьют гонги и барабаны и гремят выстрелы. Она проводит яйцом по телу ребенка от лба до пупка, выкрикивая какое-нибудь имя при каждом движении, пока не почувствует, что нашла подходящее имя. Затем все присутствующие делают вид, что засыпают; вскоре некоторые из них выходят на галерею. После этого дайонг призывает войти в комнату шестнадцать женщин; они входят во главе с женщиной, которая, притворяясь курицей, кудахчет и квохчет и говорит: «Почему вы все здесь спите? Уже давно светло. Разве вы не слышите, как я кудахчу? Просыпайтесь, просыпайтесь». Ребенка, которого в первой части церемонии держали в спальне родителей, затем выносят в большую комнату, закалывают курицу и маленького поросенка и исследуют их внутренности. Если они сулят благоприятные знамения, дайонг начинает песнопение, призывая защиту добрых духов для ребенка. Затем шестнадцать мужчин и шестнадцать женщин, чьи родители еще живы, отправляются за водой для нужд ребенка и его матери. После этого начинается пиршество, причем кто-нибудь ест от имени ребенка, если тот еще слишком мал, чтобы участвовать в застолье. Восемь дней спустя дайонг снова призывает защиту благотворных духов, а ребенка выносят на галерею и показывают всем домочадцам. Какой-нибудь близкий родственник рисует кусочком угля крест на его правой стопе, и ребенка носят к двери каждой комнаты, чтобы получить небольшой подарок от каждого домохозяйства. Затем ребенок должен вернуться в комнату родителей и оставаться там восемь дней. После следующего урожая устраивается подобный же пир из свинины и сушеных животных, и имя закрепляется за ребенком. Но если в промежутке между этими событиями ребенок болел или произошло какое-либо другое неблагоприятное событие, ему дают новое имя. В таком случае обычно выбирают проверенное временем имя какого-нибудь процветающего дяди или тети. Ребенок вновь должен оставаться в комнате родителей в течение восьми дней после пира; по истечении этого времени он волен ходить куда пожелает, или, вернее, куда дозволено ходить детям.

Примерно с пяти-шести лет мальчик все чаще сопровождает мужчин в их походах по реке и в джунгли, и его учат быть полезным в таких случаях, а также на рисовом поле, где он помогает отгонять вредителей и выполняет другую мелкую работу. Но у него по-прежнему остается много свободного времени, которое он посвящает главным образом играм со сверстниками. Среди основных мальчишеских игр заслуживают упоминания следующие: — вращение волчков из твердого дерева, обычно бросаемых сверху, но иногда снизу, способом, очень похожим на то, как это делают английские мальчики, причем каждый мальчик по очереди стремится сбить своим волчком волчки остальных; в эту игру играют примерно во время сбора риса. Запускаются простые воздушные змеи. Грубо сделанный лук с неоперенной стрелой — игрушка довольно редкая. Большинство игр на открытом воздухе представляют собой практику для охоты и войны, а также испытания силы и выносливости к боли. Борьба — пожалуй, самый популярный вид спорта среди мальчиков старшего возраста и мужчин. Каждый берется сзади за нижний край набедренной повязки противника и старается положить его на спину (табл. 169). Метание игрушечных копей в домашних свиней или коз и пронзание копьем прыгающего обруча дают навыки для спорта и войны. Также играют в беговые игры вроде пятнашек, а также в игры с нырянием и плаванием. Все эти мальчишеские игры мало организованы, и соревновательный мотив в них выражен не слишком сильно; в них мало установленных правил, и они предоставляют мало возможностей для обучения лидерству и подчинению.

В доме играют в менее активные игры. В одной из самых популярных таких игр несколько детей сидят на корточках в кругу на полу; один берет тлеющий уголек из очага и передает его своему соседу, который в свою очередь передает его дальше как можно быстрее. Таким образом он ходит по кругу до тех пор, пока не погаснет последняя искра огня. Тот или та, у кого он оказывается в этот момент, объявляются абан-лалу или балу-дох (= вдовец Лалу или вдова Дох).

В плетеных клетках держат питомцев: птиц и мелких млекопитающих, особенно птиц-носорогов, попугайчиков, белок, дикобразов.

Примерно в возрасте десяти лет каянский мальчик начинает носить набедренную повязку — свою первую одежду (его сестра надевает передник на два-три года раньше); нам не известно о каких-либо церемониях, связанных с этим. С этого момента мальчик начинает сопровождать отца в более долгих мужских походах, особенно в дальних экспедициях за лесными дарами; и в этих случаях от него ожидания таковы, что он должен принимать активное участие в трудах партии. Участие в подобных экспедициях составляет, пожалуй, самую важную часть его воспитания. Попыток дать детям какие-либо наставления, моральные или иные, почти или совсем не предпринимается, однако они естественным образом подпадают под влияние обычаев и общественного мнения; они впитывают знания, легенды, мифы и традиции своего племени, слушая старших, когда те обсуждают дела домохозяйства и соседей во время долгих вечерних бесед. Они также узнают о запретах и табу благодаря постоянным окрикам; резкого слова обычно бывает достаточно для обеспечения послушания. Наказания почти неизвестны, особенно телесные наказания; хотя в крайних случаях непослушания ребенку могут дернуть за ухо, спрашивая при этом, не оглох ли он. Нередки и суровые выговоры, а неисправимый нарушитель, особенно если его поведение оскорбило людей за пределами его семьи, может быть приведен к вождю, который отчитывает его наотмашь и в более серьезном случае может назначить компенсацию, выплачиваемую отцом провинившегося. Но в целом соблюдается спенсеровский метод воспитания. Родитель предупреждает ребенка о дурных последствиях, которых следует ожидать от избранной им линии поведения, а когда эти последствия наступают, говорит: «Ну что я тебе говорил?» — и добавляет бормотание с удручающим презрением.

Росту детей в мудрости и нравственности способствует также то, что они слышат из уст старших мудрые изречения и древние максимы, воплощающие опыт их предков, многие из которых, возможно, имеют малайское происхождение. Некоторые из них кажутся достойными цитирования здесь: —

«Не беда, если прольешь каплю-другую, лишь бы не пролить все».

«Лучше белые кости, чем белые глаза» (что означает, что смерть предпочтительнее позора).

«Если нет ротанга, обходись тем, что есть под рукой из лиан».

Трудно точно сказать, в каком возрасте у юношей наступает половая зрелость. У девочек менструации чаще всего начинаются на четырнадцатом или пятнадцатом году жизни. К этому времени у девушек из более высоких слоев мочки ушей растянуты в петли, позволяющие их тяжелым серьгам доходить до ключицы или даже ниже, и они далеко продвинулись к завершению нанесения татуировок на бедрах, стопах, кистях и предплечьях (см. гл. XII). Этот процесс начинается примерно на десятом году жизни и продолжается время от времени, причем за один раз покрывается лишь небольшой участок из-за боли от операции и возникающего воспаления и дискомфорта.

Мальчики примерно в пятнадцать лет или чуть раньше начинают заявлять о своей независимости, объединяясь со сверстниками и устраиваясь на ночлег с холостяками на галерее. В более раннем возрасте дети набираются множества песен и спонтанно поют их группами, но теперь они начинают развивать свои способности к музыкальному выражению, практикуясь на келури, варгане, барабане и таваке.

Из этих инструментов первый используется наиболее активно, особенно юношами. Он представляет собой грубую форму волынки. Келури состоит из высушенной тыквы-горлянки формы овальной колбы с длинной горловиной (рис. 85). Закрытые концы пучка из шести узких бамбуковых трубок вставляются в тело тыквы через отверстие, прорезанное в ее стенке, и герметично закрепляются воском. Их свободные концы открыты, и каждая трубка имеет небольшое боковое отверстие или лад на тщательно определенном расстоянии от открытого конца. Исполнитель дует в горловину тыквы, и воздух попадает в основание каждой трубки через продолговатое отверстие, заполненное вибрирующим язычком или тростью; оно формируется путем соскабливания стенки бамбука до очень тонкого состояния, а затем прорезания ее по трем сторонам прямоугольника; оно утяжелено кусочком воска. Отверстия зажимаются пальцами, причем каждая трубка издает свою ноту только тогда, когда ее отверстие закрыто. Физические принципы этого явления нам не до конца ясны. Разновидности этого инструмента изготавливаются всеми племенами Борнео, а также многими другими народами дальнего Востока (табл. 70).

Бамбуковый варган похож на тот, что изготавливают и используют пунаны (см. рис. 86); сапе — это двухструнный инструмент банджового типа; струнами служат тонкие полоски ротанга; весь гриф и корпус вырезаны из цельного бруска твердого дерева (см. табл. 170 и рис. 20).

Некоторые девушки учатся исполнять сольный танец, который по большей части состоит из медленных грациозных движений рук и кистей (табл. 170). Мальчиков постарше учат принимать участие в танце, в котором драматически изображается возвращение с тропы войны. Это скорее музыкальный марш, чем танец. Группа молодых людей в полном боевом облачении выстраивается в одну линию; предводитель и, возможно, еще два-три человека исполняют боевой марш на келури. Линия медленно продвигается по галерее, причем каждый мужчина делает полуоборот на каждые три шага: четные номера поворачиваются в одну сторону, нечетные — в другую, поочередно, и все топают вместе, завершая поворот на каждом третьем шаге. Повороты направо и налево символизируют бдительную охрану голов, которые, как предполагается, несут победоносные воины.

Более буйное проявление воинственного духа демонстрируется в военном танце, который исполняется только одним или двумя воинами. Юноша в полном военном облачении и размахивающий парангом и щитом разыгрывает движения поединка с некоторой причудливой преувеличенностью (табл. 171). Он приседает под своим щитом и яростно прыгает туда-сюда, испуская пронзительные крики вызова и ярости, рубя и нанося удары по воображаемому врагу или своему партнеру по танцу. Но для каянов характерно то, что ни в этом танце, ни во время реальной практики фехтования они не пытаются ударить друг друга. Помимо наблюдения за этими воинскими выступлениями, старшие мужчины обучают мальчика искусству нанесения ударов, парирования и защиты щитом, нанося по нему удары палкой, но останавливая удар до того, как он достигнет цели. И мы сочли невозможным внедрить среди них более реалистичный способ шутливого фехтования. Причиной такой неохоты действительно бить друг друга при фехтовании является, вероятно, их сильное чувство символизма и преобладающая склонность верить в то, что символическое действие влечет за собой то, что оно символизирует. Отчасти это также объясняется тем, что пролить кровь любого члена домохозяйства — это лали и влечет за собой наказание в виде штрафа[171].

Юноша не проходит через какие-либо сложные обряды инициации во взрослую жизнь; и, насколько нам известно, не существует никакого свода тайных знаний, традиций или обрядов, разделяемых только взрослыми мужчинами, к участию в которых он мог бы быть допущен в ходе такого обряда. Единственный обряд, необходимый для того, чтобы он мог занять свое место полноправного члена общины, — это второй случай, когда он наносит удар по головам, добытым в бою. Мы видели, что это церемониальное действие он совершает впервые еще в нежном возрасте. Возраст, в котором он повторяет его, отчасти зависит от наличия подходящей возможности; обычно он приходится на период между восьмым и пятнадцатым годами жизни. Если в доме есть несколько подросших парней, которые не прошли этот обряд из-за того, что в течение нескольких лет не было добыто ни одной головы, голову можно одолжить для этой цели у дружественного домохозяйства; в таком случае одолженную голову приносят в дом со всей помпой и церемониалом успешной войны.

По мере того как возвращающийся военный отряд приближается к селению, мальчиков, которым предстоит участвовать в обряде, выстраивают перед домом распорядитель церемонии. Он убивает цыпленка и протыкает его заостренным колом насквозь так, чтобы острие выступало из клюва, и разрубает тушку на три части: одну для взрослых дома, одну для мальчиков и одну для младенцев. Затем он берет короткий бамбуковый нож и пучок листьев исанга и, обратившись с короткой речью к мальчикам, повязывает исанговую ленту на запястье каждому из них, а затем, разбавив кровь цыпленка водой, мажет этой смесью браслеты на запястьях мальчиков. Он кладет горсть риса на горящее бвно и дает по зернышку каждому из мальчиков съесть.

Кто-нибудь из стариков дома спускается к реке встретить возвращающийся военный отряд, приносит голову (или одну из голов) и держит ее, в то время как распорядитель церемонии, держа в руках причитающуюся мальчикам часть тушки цыпленка, по очереди подводит каждого мальчика ударить мечом по голове. Затем мальчики спускаются к реке; пока они купаются, над ними машут пучком исанга, которым была украшена голова. Во время последующего застолья мальчикам разрешается есть только два раза в день. Ни один юноша не имеет права присоединяться к военному отряду, пока не примет участия в этом обряде. Мальчики, за редким исключением, горят желанием отправиться на войну и поэтому стремятся пройти эту церемонию при первой же дозволенной возможности.

Когда юноша начинает остро ощущать притяжение противоположного пола, он находит возможности наносить визиты с несколькими товарищами в дружественные дома. В его собственном доме тогда говорят, что он отправился «искать табак» — фраза, которая прекрасно понимается как означающая, что он отправился на поиски женского общества[172].

Мы не можем обойти молчанием своеобразное увечье, практикуемое большинством каянских юношей по мере приближения к зрелости, а именно поперечное просверливание головки полового члена и вставление короткого стержня из полированной кости или твердого дерева.

Юноша с заурядной внешностью обычно преуспевает в том, чтобы стать признанным возлюбленным какой-нибудь девушки в своем или другом доме (ср. гл. V); и хотя он может таким образом сойтись с двумя или тремя девушками по очереди, прежде чем решиться «остепениться», ему обычно не намного больше двадцати лет, когда его признают будущим мужем девушки несколькими годами младше него. Каянский юноша, из-за которого забеременела девушка, с которой он ухаживал, неизменно признает свою ответственность и женится на ней до того, как подойдет ее срок. В целом можно сказать, что брачный обряд не знаменует собой столь полного изменения в признанных отношениях молодой пары, как у нас, за исключением, пожалуй, тех частей этой страны, где «рукобитие» признается обычным и регулярным делом. Назначается время свадьбы, обычно вскоре после завершения сбора риса; однако эта дата может неоднократно переноситься на следующий год из-за возникновения различных событий, которые считаются дурными знамениями и предвещают скорую смерть одного из супругов, если они будут настаивать на проведении церемонии. Такие знамения практически никогда не игнорируются; даже если девушка находится на большом сроке беременности[173]. В последнем случае девушка не навлекает на себя позор, сопутствующий рождению внебрачного потомства (см. гл. XX); к ней относятся как к замужней женщине, а ее ребенок считается законнорожденным.

В следующих абзацах мы описываем свадьбу сына влиятельного каянского вождя с дочерью вождя другого дома той же деревни, в которой нам довелось участвовать. Свадьбы пар менее высокого статуса во всех деталях соответственно менее сложны.

По мере приближения назначенной даты жених отправляет доверенного друга (своего «шафера») начать переговоры с родителями невесты. Посланник везет с собой ряд подарков, стоимость которых соответствует статусу и благосостоянию родителей жениха. Какоое-то время поддерживается видимость того, что цель его визита даже не подозревается семьей, которая расспрашивает о характере его дел. После некоторых увертюр он переходит к делу и от имени своего друга просит назвать точную дату, когда он сможет жениться на дочери. Родители выдвигают всяческие возражения и трудности, и дело, возможно, не улаживается до второго или третьего визита. Если родители принимают предложение, шафер передает им по пять наборов, каждый из шестнадцати бусин, причем бусины в каждом наборе имеют одинаковую форму и цвет, а именно: (1) мелкие желтые бусины (утех); (2) черные бусины (медак); (3) набор, известный как хабарани, который невеста не имеет права носить до наречения именем ее первого ребенка; (4) светло-синие бусины (крутанг); (5) темно-синие бусины (тоби). Считается, что каждый из этих наборов бусин обеспечивает невесте обретение какого-либо морального блага. Девушка также посылает своему возлюбленному нитку бусин через его шафера, и наконец назначается дата с должным вниманием к фазам луны; новолуние считается самым благоприятным временем месяца. Значение, придаваемое фазе луны, по-видимому, проистекает из того факта, что форма полумесяца напоминает состояние беременности. Обе стороны ведут учет согласованной даты. На двух длинных полосках ротанга завязывается одинаковое количество узлов. Каждая сторона хранит один из таких счетных знаков (часто его носят привязанным ниже колена) и каждое утро отрезает по одному узлу; когда остается только последний узел, назначенный день близок.

Стороны с обеих сторон приглашают своих друзей и родственников, которые заполняют галерею дома невесты. Ранним утром жених прибывает со своим шафером и отрядом молодых друзей в полном боевом облачении; они сходят на берег с лодки, даже если проплыли по воде всего несколько ярдов. Они маршируют к дому, причем некоторые из них несут большие латунные гонги; поднимаясь по лестнице, они раскладывают гонги по галерее от вершины лестницы к двери комнаты невесты на таких интервалах, чтобы невеста могла переступать с одного на другой. Подразумевается, что эти гонги становятся собственностью невесты и ее родителей. Другие члены отряда жениха несут иные ценные вещи, и когда процессия достигает двери комнаты невесты, они ведут переговоры с ее родителями и друзьями, собравшимися в комнате, показывая и предлагая эти предметы защитникам комнаты в качестве искушения впустить их. Они также стараются оттолкнуть дверь. Вскоре мужчины из стороны защитников совершают вылазку из комнаты при полном вооружении и отгоняют нападавших с большим показным насилием, но без кровопролития. После того как эта бутафорская драка повторяется, возможно, несколько раз, жениха и его сторонников наконец допускают в комнату, и они врываются туда лишь для того, чтобы обнаружить, что застенчивая девица ускользнула через маленькую дверцу, которая обычно ведет в соседнюю комнату. Нетерпеливый жених не может получить информацию о ее местонахождении, поэтому он и его люди садятся в комнате и принимают предложенные сигареты. Вскоре невеста смягчается и возвращается в комнату родителей в сопровождении свинки подруг. Но жених не обращает никакого внимания на ее вход. Неизбежная свинья тем временем уже положена на галерею вместе с несколькими подарками для дайонга, который будет читать ее печень. Здесь последние этапы торга ведут друзья жениха. (В каждом отдельном случае невозможно сказать, насколько этот торг является подлинным и насколько условия сделки были оговорены заранее.) К ряду на полу добавляются новые гонги — главным образом друзьями, приглашенными женихом, которые таким образом делают свои свадебные подарки, — возможно, пока ряд не доходит до двери комнаты невесты. Затем свинья заколается и исследуется ее печень; и, если необходимо, это повторяется со второй и третьей свиньей до тех пор, пока не найдена та, чья печень позволяет дать благоприятное толкование. (Серия плохих печеней приводит к отсрочке.) Затем дайонг кропит свиной кровью и водой из гонга всех собравшихся, призывая благословение богов на молодую пару и испрашивая для них долгой жизни и множества детей. Затем невеста и жених восемь раз проходят взад и вперед по ряду гонгов, наступая только на металл. В некоторых случаях жених при каждом из этих восьми выходов спускается к своей лодке на причале, показывая тем самым, что он волен приходить и уходить, когда ему угодно, и не связан никакими обязательствами. В нашу упадническую эпоху церемония завершается этим действием, не считая застолья и речей, заполняющих вечерние часы. Но в старые дни, как нам достоверно сообщали очевидцы, невеста спускалась с женихом и его отрядом к его лодке и затем увозилась на полной скорости, преследуемая несколькими лодками ее друзей. Убегающие тогда пресекали преследование, выбрасывая на берег каждый оставшийся у них предмет ценности; каждый предмет по очереди подбирался преследователями, которые затем, оказав таким образом сопротивление до последнего и выжав с жениха наивысшую возможную цену, позволяли счастливой паре мирно утешать друг друга после выпавших на их долю многочисленных испытаний.

Может показаться трудным примирить форму свадебной церемонии (включающую в себя смесь символического похищения с фактической покупкой) с тем фактом, что, в соответствии с обычаем, почти универсально соблюдаемым среди каянов, жених становится членом комнаты своего тестя и остается там в течение нескольких лет, прежде чем увезти жену в собственный дом. Но мы полагаем, что эта последняя практика, которую в некоторых кругах рассматривали как пережиток матриархальной организации общества, является недавно введенным обычаем, который быстро завоевал популярность как средство, с помощью которого жених и его друзья избегают части расходов, связанных со старой формой брака. Ибо проживание молодой пары в течение некоторого периода времени в доме и комнате родителей жены делается частью брачного контракта. Если невеста — единственный ребенок вождя, ее муж может остаться в ее доме навсегда и сменить ее отца на посту вождя. Но в большинстве случаев пара перебирается в дом мужа спустя несколько лет, как правило, по случаю постройки нового дома или смерти его отца; оба эти события предоставляют ему возможность стать главой комнаты и тем самым занять положение патер фамилиас и принять на себя всю полноту его обязанностей.

Свадебные церемонии кеняхов и клемантанов схожи, но менее сложны. Однако церемония морских даяков отличается. В доме родителей девушки устраивается пир. Жених не делает значительных подарков родителям невесты, хотя от него обычно ожидают, что он станет членом их домохозяйства на первые несколько лет своей семейной жизни. Главной особенностью церемонии является раскалывание пинанга (семени арековой пальмы) во время пира в присутствии молодой пары и их родственников. Обе половинки исследуются на предмет признаков гниения или дефектов; и если таковых нет, брак считается одобренным. Вождь дома машет над парой живым цыпленком, произнося: «Сделайте их процветающими, сделайте их счастливыми, дайте им долгую жизнь, сделайте их богатыми и т. д., и т. п.». Фразы соответствуют условному шаблону, но каждый оратор свободно видоизменяет и адаптирует их. Слова кажутся обращенными к цыпленку, и в сознании ибана кажется невозможным обнаружить какую-либо концепцию высшей силы, стоящей за цыпленком или над ним, хотя мы можем подозревать, что в туманной форме живой цыпленки символизируют или представляют Жизнь вообще или силу, стоящую за Природой (табл. 173).

Мало кто из каянов может назвать свой возраст, не прибегнув к предварительным подсчетам, и даже в этом случае их утверждения склонны быть туманными и неопределенными. Каянская мать обычно может вычислить возраст каждого из своих детей по запросу. Она выкладывает в ряд кусочки листьев или палочки — по одной на каждый год, отсчитывая назад от настоящего времени и вспоминая каждый год по названию места, где в тот год был выращен урожай риса. Когда она добирается до года рождения кого-либо из своих детей, она говорит, что ребенок родился около этого конкретного урожая, или до него, или вскоре после него, и путем подсчета выложенных кусочков материала она затем определяет возраст ребенка.

Пожилой мужчина обычно не может сделать более точного заявления относительно своего возраста, кроме как то, что во время великого затмения он только начал носить набедренную повязку или что когда были слышны великие пушки (т. е. звук извержения Кракатау), он только начинал «искать табак».

Мы упоминаем здесь широко распространенное среди каянов утверждение, которое, если оно верно, представляет некоторый интерес, поскольку сообщает о любопытном исключении из всемирного обычая, который обычно считается напрямую определяемым различием природы между полами, а именно сообщение о том, что у калабитов инициатива во всех любовных делах исходит от женщин. У нас нет подробной информации относительно их процедур ухаживания и брака.

ГЛАВА 19

Охотники-номады

Почти во всех частях Борнео, спрятанные в самых отдаленных уголках джунглей, можно обнаружить небольшие группы бездомных охотников-номадов. Все они очень похожи друг на друга по физическим характеристикам и образу жизни; но языковые различия показывают, что они принадлежат к нескольким группам, среди которых пунаны, укиты, сианы, букитаны, лугаты и лисумы являются наиболее известными. До сих пор мы обозначали все эти группы именем пунанов, которое по праву принадлежит только крупнейшей группе. Эти группы населяют разные районы, хотя наблюдается значительное пересечение их ареалов; и представляется вероятным, что они являются лишь местными разновидностями одного племени, а их различия в основном являются результатом географической изоляции и контактов, а также, вероятно, некоторого смешения крови с оседлыми племенами регионов, обитаемых этими группами. Ибо их языки кажутся тесно связанными; но в каждом регионе номады, по-видимому, переняли много слов от своих оседлых соседей, с которыми они торгуют; нам известны случаи, когда мужчины оседлых племен женились на женщинах из числа номадов и перенимали их образ жизни, а также случаи, когда дети женщин-номадов, вышедших замуж в кеняхские, каянские или другие селения, возвращались к народу своих матерей.

Пунаны в собственном смысле слова встречаются в центральных нагорьях, кочуя по верховьям бассейнов всех крупных рек; то тут, то там они забредают в низины, а в редких случаях даже достигают побережья. Укиты же ограничиваются внутренними районами и встречаются главным образом в верховьях бассейнов рек Котей, Реджанг, Капуас и Бармасин. Букитаны обитают в основном в верховьях рек Саравака. Хотя эти номады непрерывно кочуют по лесам, меняя лагерь каждые несколько недель или месяцев, любая отдельная группа привязывается к определенному району — отчасти потому, что они хорошо изучили его природные ресурсы, отчасти потому, что они устанавливают дружественные отношения с деревенскими жителями этого региона, с которыми они выменивают лесные дары к выгоде обеих сторон. Оседлые сородичи в любом регионе находят эту торговлю настолько выгодной, что относятся к безобидным номадам с дружескими чувствами, учат их язык и избегают и осуждают любое суровое обращение с ними, которое могло бы заставить их покинуть свой район. По сути, они смотрят на них с некоторым чувством собственности и ревниво оберегают их контакты с другими племенами; номады занимают высокое место среди множества природных богатств джунглей, которые делают тот или иной регион привлекательным для сородичей.

Из всех этих групп номадов пунаны являются самыми многочисленными, и мы видели их чаще, чем любых других. Поэтому мы описываем их своеобразный образ жизни; но можно считать, что все сказанное о них в целом справедливо и для других групп номадов лишь с небольшими изменениями.

С точки зрения физического развития пунаны являются одним из лучших народов Борнео. Они напоминают кеняхов сильнее, чем любое другое племя; то есть они имеют очень бледный желтый цвет кожи, невысокий рост с длинным туловищем и короткими ногами, но в остальном хорошо пропорциональны и очень крепко сложены, с хорошо округленными конечностями и развитой мускулатурой. Их головы суббрахицефальные и стремятся к квадратной форме; черты лица более правильные, чем у большинства других племен; их самые отличительные физические особенности — относительно хорошо развитое переносье, ноздри, направленные настолько вперед, что через них кажется, будто смотришь прямо им в голову, а также легкий зеленоватый оттенок и тонкая шелковистая текстура их бледной желтой кожи. Зеленоватый оттенок можно заметить у всех номадов-пунанов, и возможно, что более румяный и темный оттенок земледельческих народов в значительной степени или полностью обусловлен их большим пребыванием на солнце; ибо пунан боится яркого дневного света и редко или никогда не покидает глубокую тень джунглей.

По тонкости текстуры кожи они превосходят все остальные племена и редко или никогда не страдает от обезображивающих чешуйчатых кожных заболеваний, столь распространенных среди других.

Пунаны более однородны в отношении своих физических характеристик, чем другие народы; у них нет разделения на высшие и низшие социальные слои, как у других племен, и поэтому смешение крови, которое в каянских и кеняхских общинах происходит в результате усыновления военнопленных в низший класс, у них не наблюдается; и они не демонстрируют тех широких различий типов, которые обычны в других племенах, особенно между высшими и низшими социальными классами. По сути, они соответствуют относительно чистопородным высшим классам других племен и демонстрируют такой же высокий уровень физического развития и бодрости. Не исключено, что суровые условия их образа жизни способствуют поддержанию этого высокого стандарта.

Выражение лиц и позы тела пунанов также весьма характерны. Собираясь для дружеской беседы с незнакомцами, даже с теми, кому у них есть все основания доверять, они предпочитают сидеть на корточках на пятках, а не усаживаться на коврик; а напряжение их мышц в сочетании с сохраняющейся бдительной настороженностью на лицах создает впечатление, что они в любой момент готовы вскочить и убежать или бороться за свою жизнь. Несомненно, именно эта настороженность в выражении лица и позе придает пунану нечто от облика неукротимого дикого зверя.

Несмотря на свое недоверчивое выражение лица, пунан — приятный в общении человек, богатый хорошими качествами и чуждый пороков. Он никогда не убивает и не нападает на людей из других племен без причины; он никогда не ищет и не берет голову, поскольку его обычаи этого не требуют; и он никогда не выходит на тропу войны, за исключением тех случаев, когда изредка присоединяется к военному отряду какого-нибудь другого племени, чтобы облегчить кровную месть. Но он будет отважно защищать себя и свою семью, если на него напали и у него нет возможности спастись бегством; и если кто-то убил одного из его родственников, он будет искать возможность вонзить отравленный дротик в тело обидчика. В подобном случае все пунаны большой территории будут помогать друг другу в получении достоверной информации облике преступника; и любой из них отомстит за обиду своего народа, если представится такая возможность. Они не мстят беспорядочно всем или кому-либо из членов деревни или семьи обидчика, но они отложат свою месть на годы, если до самого виновника нельзя добраться быстрее. Стоит рассказать об отдельном случае пунанской мести. Пунанов бассейна Тинжара оспаривал вождь себопов; иными словами, вождь по имени Джанган считал их находящимися под его защитой и поэтому обязанными торговать только с ним и его людьми. Но народ покун в бассейне соседней реки Балаги, притока Реджанга, также заявлял подобные права на пунанов этого района. Один из этих покунов, человек из высшего класса, будучи разгневан приверженностью пунанов вождю Джангану и их отказом торговать с ним, зарубил одного из них во время перепалки в джунглях, оставив его мертвым на месте. Спутники убитого удалились, и все пунаны покинули окрестности покунов. Примерно четыре года спустя община покунов переселилась на Тинжар; и вскоре после этого убийца, думая, что все уже забыто, отправился через джунгли с небольшой группой с целью поторговать с другой группой пунанов. Во время перехода он был поражен в щеку (излюбленное место для прицеливания пунанского стрелка) отравленным дротиком невидимого нападавшего и скончался в течение десяти минут. Его спутники, помня о происшествии четырехлетней давности, заподозрили пунанов, но не увидели никаких следов.

Пунаны признались в акте мести Джангану, и тот сообщил об этих фактах резиденту округа Барам (К. Х.), который в то время случайно оказался поблизости. Покуны хотели отомстить пунанам и несомненно выступили бы большими силами, чтобы выследить и перебить всех пунанских мужчин, которых смогли бы найти, если бы резидент не запретил им предпринимать какие-либо действия и не подкрепил свой приказ угрозой сжечь их дома в их отсутствие. Справедливости ради стоит добавить, что вождь покунов признал справедливость этого запрета и не проявил никакого негодования.

То, что пунаны не позволят никому остаться безнаказанным за убийство сородича, хорошо известно всем людям этой страны, и это знание во многом обеспечивает им защиту от нападений.

Пунаны не занимаются земледелием и не имеют домашних животных. Они живут исключительно за счет диких даров джунглей, растительных и животных. Из первых наиболее важны саго и разновидность растительного жира, добываемого из семян дерева (шорея). Все виды животных идут в пищу и добываются главным образом с помощью духовой трубки и отравленных дротиков, в обращении с которыми пунаны весьма искусны. Жилище пунана — это всего лишь грубое низкое укрытие из листьев пальм, поддерживаемое палками для образования покатой крыши, которая лишь очень несовершенно защищает от дождя и оставляет внутреннее пространство открытым со всех сторон[174].

Община пунанов обычно состоит из двадцати-тридцати взрослых мужчин и женщин и примерно такого же числа детей. Один из старших мужчин признается предводителем или вождем. Он обладает малой формально определенной властью, а скорее лишь той властью, которая естественным образом дается возрастом, опытом и более глубоким знанием племенной истории и традиций, приходящим с годами. Его правление очень мягкое; он не назначает существенных наказаний; общественное мнение и традиции кажутся единственными и достаточными санкциями поведения среди этих аркадских групп кротких, осторожных странников. Решения относительно передвижений группы принимаются путем открытого обсуждения, в котором лидер оказывает влияние, соразмерное его репутации знатока и мудреца. Он несет главную ответственность за толкование знамений и заведует нехитрыми домашними божками — если это громкое название вообще применимо к деревянному изображению крокодила и привязанному к нему пучку амулетов, которые всегда можно увидеть в лагере пунанов.

Если в случае разногласий один или несколько членов группы отказываются принять решение предводителя и большинства, он или они удаляются из общины вместе с женой и детьми, чтобы образовать группу, которая, оставаясь в основном независимой от родительской группы, обычно держится в ее непосредственной близости и поддерживает некоторую связь. Стычки между пунанами, будь то из одной или разных общин, происходят крайне редко; единственные известные нам случаи — это те немногие, когда пунаны были подбиты людьми из других племен присоединиться к нападению на своих сородичей.

Члены группы — это по большей части близкие родственники лидера: братья, сыновья и племянники со своими женами и детьми. У каждого мужчины обычно одна жена. Нам не известны случаи полигинии среди них, хотя мы знаем случаи, когда женщина-пунан становилась второй женой мужчины из какого-либо другого племени. С другой стороны, встречается полиандрия, как правило, в тех случаях, когда женщина, вышедшая замуж за пожилого мужчину, не имеет от него детей. Они хотят много детей, и большие семьи — это правило; семья с восемью или девятью детьми не является редкостью.

Брак заключается на всю жизнь, хотя случается расставание по совету и указанию вождя или из-за ухода мужчины в другую общину. Сексуальная сдержанность поддерживается примерно на том же уровне, что и у других народов, причем женщины хранят верность гораздо строже после замужества, чем до него. Брачная церемония менее сложна, чем у оседлых племен. Молодой человек становится любовником девушки, как правило, из другой группы, и когда она беременеет, празднуется свадьба. Старейшины почти или совсем не занимаются формальной организацией браков от имени молодежи.

Церемония бракосочетания заключается лишь в пире, в котором принимают участие все или большинство членов обеих общин. Произносятся речи, и лидеры призывают молодых людей к трудолюбию и послушанию им самим, упоминая главные обязанности каждого пола: например, сбор камфоры и добывание животной пищи для мужчины, приготовление саго, стряпню и уход за детьми для женщины.

После церемонии муж присоединяется к общине жены и обычно остается ее членом; в отличие от каянов, у которых муж, хотя может пожить несколько лет с людьми жены, в конце концов приводит ее в деревню своего отца. Родителям невесты не выплачивается никакой определенной суммы, но жених обычно дарит им небольшой подарок — возможно, два-три фунта табака.

Дурные знамения могут послужить причиной отсрочки свадьбы; но помимо этого, похоже, не существует какого-либо регулярного метода получения или поиска божественного благословения на брак; подношение из вареной пищи может быть сделано Бали-Пенялонгу путем размещения его на колу под изображением крокодила (служащим своего рода алтарем) с некоторыми посвященными словами — ибо, подобно другим народам, пунаны отличаются красноречием как в человеческом общении, так и в обращениях к сверхъестественным силам. В таких случаях произносимые слова обычно частично принимают форму молитвы о защите от опасности.

Те, кто привык ко всем сложным удобствам и благам цивилизации и кому этих благ едва хватает, чтобы сделать сносными ответственность и труд по воспитанию семьи, не могут не преисполниться удивления при мысли об этих кротких дикарях, рожающих и воспитывающих большие семьи здоровых, хорошо воспитанных детей в сырых джунглях, не имея над головой даже постоянного жилища. Грубое укрытие из ветвей и листьев, служащее им единственным домом, делается, пожалуй, немного более уединенным, чем обычно, ради рожающей женщины. Беременная женщина продолжает работать до самого момента родов и возобновляет работу почти сразу после них. Она сразу же берет на себя заботу о младенце. Единственная особая процедура после родов заключается в том, чтобы посидеть спиной близко к огню, прогреваясь настолько, насколько это возможно. Родам иногда способствуют тугим обвязыванием тела выше беременной матки, по-видимому, для того, чтобы предотвратить обратное движение процесса. Пока мать занимается своими делами в лагере, младенца обычно подвешивают в гамаке из древесной коры к согнутому деревцу или ветке — устройство, позволяющее матери укачивать и тем самым успокаивать ребенка периодическими толчками. Во время путешествий или работы в джунглях мать носит младенца подвешенным за спиной либо в ткани из коры, либо в специально сконструированной колыбели из плетеного ротанга, подобной тем, что используют каяны. Младенца вскармливают грудью от одного до двух лет, а затем он переходит на обычный рацион из вареного дикого саго с добавлением других животных и растительных даров джунглей.

Дети начинают помогать в семейном труде в очень раннем возрасте. Их дисциплинируют главным образом частыми предупреждениями об опасностях, реальных и мнимых, к которым они сохраняют острую чуткость на протяжении всей жизни. Эта дисциплина, несомненно, в значительной степени способствует выработке того вида и осанки робкой настороженности, которые столь характерны для пунана. В семейном кругу, как и во всей более широкой общине, царят гармония и взаимопомощь; мужчины обычно относятся к своим женам и детям со всей добротой, а женщины выполняют свои обязанности радостно и добросовестно.

Религиозные убеждения и практики пунанов схожи с таковыми у каянов, но менее сложны. Они соблюдают более простую систему примет, главными среди которых являются поведение и крики ящериц, кузнечиков и циветты (арктогале). Они молятся Бали Пенялонгу, который, по-видимому, является главным объектом их упования. Это существо, вероятно, мыслится антропоморфно, но его человеческие качества выражены не так четко, как в случае богов оседлых племен. Они не делают изображений в человеческом образе, и нам неизвестно, считают ли они, что у Бали Пенялонга есть жена. Единственное изображение, используемое в обрядах, — это деревянная фигурка крокодила, которую переносят с места на место при каждой смене лагеря. При общении с животными-предвестниками огонь и обтрепанные палочки используются почти так же, как у каянов. Их обряды не включают жертвоприношений животных, и они не ищут руководства или ответа на молитвы в животной утробе. По-видимому, пунаны в каждом регионе переняли некоторые свои религиозные и суеверные представления у оседлых племен того же региона; ибо в каждом регионе убеждения пунанов различаются, обнаруживая большее или меньшее сходство с верованиями оседлых племен. До сих пор остается неясным вопросом, были ли все их религиозные верования заимствованы у более культурных соседей или же пунаны представляют в этом и других отношении сохранение (возможно, с некоторым вырождением или обеднением) более примитивной культуры, когда-то общей для предков всех или большей части племен Борнео[175]. Тот факт, что главное почитаемое ими божество носит то же имя (Бали Пенялонг), что и главный бог кеняхов, совместим с обеими точками зрения.

Помимо Бали Пенялонга, пунанам известно о существовании и других божеств, однако представления о них весьма туманны, и к ним редко обращаются с молитвами или обрядами. Что касается страны теней и путешествия туда, то представления пунанов очень похожи на представления кеняхов и некоторых клемантанов. Их рассказ о путешествии мертвых включает переправа через реку, которую охраняют большая рыба и птица-носорог (см. гл. XIV). Однако они не практикуют ни погребения, ни похоронных обрядов. Как только кто-либо умирает в каком-либо стойбище, вся община переходит на новое место, оставляя тело под одним из своих грубых навесов, прикрытым лишь несколькими листьями и ветвями.

Их взгляд на жизнь после смерти, судя по всему, не предполагает какой-либо системы воздаяния и практически лишен морального значения. Их религиозные убеждения, вероятно, влияют на поведение не столь сильно, как убеждения каянов; ибо у последних такие убеждения несомненно способствуют социальному поведению, то есть подчинению вождям и соблюдению обычаев и общественного мнения; однако в пунанской общине условия жизни настолько просты и так близки к побуждениям естественного человека, что искушения совершить дурной поступок невелики и слабы; внешние же регуляторы поведения поэтому мало нужны и мало действенны.

Опасность подстерегает пунана со всех сторон и во всякое время, поэтому бдительность, энергия и мужество являются главными добродетелями; мужество ценится выше всего, и женщина ищет в муже прежде всего храбрости. Но при всей своей смелости и активности пунаны не воинственны; как уже говорилось, они редко или никогда не воюют друг с другом, а кочующие группы каждого региона поддерживают между собой дружественные отношения. Внутри каждой группы правилом являются согласие и взаимопомощь; каждый делится со всеми членами группы любой пищей — будь то растительной или животной, — которую он добыл благодаря своему мастерству или удаче. Возвращаясь в лагерь с добычей, пунан бросает ее посреди стоянки, и к ней относятся как к общему имуществу. Если он добыл крупного кабана или оленя, слишком тяжелого, чтобы принести его в одиночку, он возвращается в лагерь и скромно хранит молчание о своем достижении, пока кто-нибудь не спросит его об удаче; тогда он замечает, что оставил в джунглях какой-то небольшой кусок дичи, самующую малость. Тогда три или четыре человека отправляются в путь и, следуя по тропе, которую он пометил, надламывая ветки по дороге обратно в лагерь, находят добычу и приносят ее. Если кому-то из пунанов преподносят в подарок табак, вся масса делится одним из них на столько куч, сколько членов группы присутствует; и тогда каждый из них, как мужчины, так и женщины, берет по одной куче для собственного использования, а тот, кто делил массу, берет кучу, оставленную остальными.

Несмотря на свою застенчивость и робость, они легко откликаются на доброе отношение. Их никогда не видят на реках, так как у них нет лодок и их трудно уговорить отправиться в плавание на лодке. Можно совершить много экспедиций по джунглям и так и не увидеть их. Один из нас (К. Х.) прожил в районе Барам шесть лет, прежде чем ему удалось увидеть хотя бы одного пунана. История его первой встречи с пунанами может служить иллюстрацией их робости, осторожности и благожелательности. Совершая долгую охотничью вылазку на склонах горы Дулит, он взял с собой себопа, который хорошо знал пунанов и их язык. Несколько дней не было видно никаких следов; но однажды утром вокруг лагеря были обнаружены свежие следы ног. Следующей ночью примерно в двадцати шагах от лагеря была установлена расщепленная палка с большим брикетом табака в расщеплении, а на самой палке был вырезан знак, который пунаны должны были понять как разрешение взять табак. Это хорошо известный клемантанам способ установления связи и торговли с ними. Утром табак исчез, и свежие следы ног показали, что его исчезновение произошло по вине человека. Следующей ночью эта процедура повторилась, и в течение дня со смещенного на несколько сотен ярдов расстояния послышались крики пунанов. Переводчик был отправлен с инструкцией провести переговоры и, если возможно, убедить пунанов прийти в лагерь. Вскоре он вернулся с двумя робкими, но любопытными незнакомцами, которые присели на корточки на некотором расстоянии и которых постепенно уговорили подойти ближе. Посидев несколько минут и приняв в подарок табак и ткань, они удалились. На следующий день они вернулись с восемью товарищами-мужчинами, принеся с собой обезьяну, птицу-носорога и редкую птицу — все они были добыты с помощью их отравленных дротиков; и они поинтересовались, сколько каучука им принести в обмен на табак. Им сказали, что никакой платы не требуется, но, поняв, что собираются животные всех видов, они присоединились к отряду, применили свое непревзойденное мастерство для пополнения коллекций и принесли множество редких экземпляров, которые теперь благополучно хранятся в Музее естественной истории в Южном Кенсингтоне. Они быстро обрели уверенность и устроились на ночлег под приподнятым полом грубой хижины; а когда через несколько недель настало время расставания, они добровольно приняли самое активное участие в перетаскивании коллекций к лодкам и ушли вполне довольные полученными скромными подарками.

Пунаны никогда по собственной инициативе и воле не строят лодки и не путешествуют по воде. На самом деле они не любят выходить из тени леса на открытое пространство или каменистое русло реки. Несмотря на общение с более развитыми племенами, они очень консервативны и питают множество иррациональных предрассудков. Они испытывают особую неприязнь к крокодилу, причем неприязнь, сильно окрашенную благоговейным страхом. Они не станут убивать его или кого-либо из своих животных-предсказателей. Они очень пугливы ко всему незнакомому. Многие из них при любой возможности отказываются есть соль или рис.

Знахари, или дайонги, пунанов отличаются своими знаниями и мастерством, и к ним часто обращаются представители других племен для ловли душ и извлечения боли и болезней. Поэтому их сравнительно много; но, как и у других народов, это призвание является весьма специализированным, хотя и не занимающим все время человека и не освобождающим его от обычных трудов его общины. Их методы не слишком отличаются от методов дайонов каянов и кеняхов.

Пунан искренне верит в амулеты, особенно приносящие удачу на охоте. Обычно он носит привязанной к своему колчану связку мелких предметов, которые по какой-либо причине привлекли его внимание, например крупный кварцевый кристалл, клык, зуб или гальку странной формы и т. д., и эта связка амулетов погружается в кровь животных, добытых с помощью его духовой трубки.

По своей одежде и оружию пунан мало отличается от соседей. Скудная набедренная повязка из самодельной лубяной ткани (или столь же скудная юбка у женщин), нитки мелких бус вокруг запястий, лодыжек или тех и других вместе, множество тонких полосок плетеных пальмовых волокон под коленями и на запястьях, а иногда и полоска ткани вокруг головы составляют его костюм для всех случаев жизни.

Все его вещи таковы, что их легко перевозить. Он носит с собой меч, маленький нож, духовую трубку с прикрепленным к ней наконечником копья и небольшой топор с длинным узким лезвием для добывания камфары из сердцевины камфорного дерева. Помимо этих необходимых орудий и оружия, которые он носит постоянно, в семье есть саговые молотки и сита, тарелки и ложки или лопаточки из твердого дерева, бамбуковые щипцы для еды саго,[176] несколько железных горшков,[177] большие корзины для переноски за спиной, несколько циновок из плетеный ротанга и маленькие бамбуковые коробочки.

Таково все имущество пунанской семьи, и было бы, пожалуй, трудно найти другой народ, который сочетал бы столь великую бедность в материальных ценностях со столь высоким уровнем довольства и пристойной, упорядоченной, активной жизни.

Несмотря на столь скудные материальные блага, пунан не способен изготовить их все собственными силами. Все свои металлические инструменты он получает от каянов (или других племен), которые являются его покровителями. Но все остальное он делает своими руками. Длинную духовую трубку из полированного твердого дерева, которая служит его любимым оружием, он изготавливает теми же методами и столь же качественно, как и каяны. Однако железный прут, используемый им в процессе сверления древесины, он сделать не может. Это иллюстрирует его тесную зависимость от других племен и, судя по всему, означает, что духовая трубка, по крайней мере в столь совершенной форме, в какой она используется ныне, не могла быть самостоятельным достижением пунанов. Они особенно искусны в плетении полосок ротанга для изготовления корзин, циновок и сит. Они мало занимаются резьбой по дереву, но вырезают довольно красивые рукоятки для ножей и декоративные детали для ножей из костей гиббона и оленя. Они также являются экспертами в изготовлении бамбуковых манков, с помощью которых имитируют голоса оленей и некоторых птиц.

Охота, выслеживание и ловля дичи — главные и любимые занятия мужчин; в этих занятиях они проявляют большую изобретательность и достигают удивительного мастерства в истолковании примет джунглей. Например, пунан обычно способен по следам, оставленным в джунглях прошедшим отрядом, определить численность отряда и многое другое. Они являются искусными разведчиками, и когда в их окрестности вторгается какой-либо отряд с неясно миролюбивыми намерениями, они могут преследовать его в течение многих дней, держа под пристальным наблюдением и оставаясь при этом совершенно незамеченными.

У пунана мало развлечений. Его высшее художественное достижение — песня. Его главный музыкальный инструмент — простая арфа, сделанная из куска толстого бамбука (рис. 86); с поверхности этой заготовки на протяжении двадцати с лишним дюймов отделяются шесть продольных полосок, которые на обоих концах остаются соединенными с основанием. Каждая полоска приподнимается над поверхностью с помощью пары небольших деревянных подставок и настраивается путем регулировки интервала между ними. Единственный другой музыкальный инструмент — очень простая «губная гармошка». Серия слегка выемчатых и подобранных по длине полосок из твердого дерева укладывается на голени исполнителя, который отбивает по ним ритм двумя палочками. Но самые лучшие песни исполняются без аккомпанемента и носят характер драматических сказаний в манере несколько монотонного и меланхоличного речитатива. Услышать, как дикий пунан, стоя посреди торжественного круга, освещенного лишь несколькими факелами, которые едва ли способны разогнать огромную темноту спящих джунглей, с драматическими жестами декламирует приключения отбывающей души на ее пути в страну теней, — это опыт, производящий глубокое впечатление, не лишенное эстетических качеств.

В танцах пунан достигает лишь весьма скромного уровня. Мужчины танцуют на узкой доске (по той простой причине, что танцевать им больше не на чем); само же выступление представляет собой демонстрацию искусного балансирования на этой ограниченной опоре при выполнении различных поворотов и поз. Женщины танцуют группами с очень сдержанными движениями ног и монотонными покачиваниями рук и туловища. Мужчины также имитируют движения обезьян и птицы-носорога, а также различные издаваемые ею странные звуки.

Самым ярким свидетельством низкого культурного уровня пунана является тот факт, что он не умеет считать дальше трех (слова эти — джа, дуа, тело); все большие числа для него — просто «много» (пина). И тем не менее, хотя по уровню культуры он далеко отстает от всех оседлых земледельческих племен, нет достаточных оснований считать его внутренне уступающим им в какой-либо значительной степени, будь то в моральном или интеллектуальном отношении. Подобное предположение становится несостоятельным из-за того, что многие пунаны быстро усвоили образ жизни и общую культуру других племен; и мы не сомневаемся, что многие племена, которые мы отнесли к клемантанам и кеняхам, очень близки к пунанам и вполне могут рассматриваться как пунаны, усвоившие культуру каянов или малайцев несколько поколений назад.

ГЛАВА 20

Моральные и интеллектуальные особенности

В этой главе мы намерены собрать воедино ряд наблюдений, которые не нашли места в предыдущих главах, но которые прольют дополнительный свет на моральное и интеллектуальное состояние языческих племен.

Мы видели, что среди каянов непосредственным регулятором всех поступков и суждений одобрения и неодобрения является обычай, причем санкция обычая обычно подкрепляется страхом перед тох и тем вредом, который они могут нанести всему дому. Принцип коллективной или общинной ответственности домохозяйства, который таким образом признается перед лицом духовных сил, а также перед другими общинами, заставляет каждого человека быть заинтересованным в хорошем поведении своих товарищей и в то же время развивает в нем чувство обязательства по отношению к своей общине. Небольшой размер каждой общины, ее обособленность и четкая отгороженность проживанием под одной крышей, подчинение единому вождю и ее перманентный конфликт и соперничество с другими соседними общинами аналогичного уклада — все эти обстоятельства также мощно способствуют развитию у каждого ее члена сильного коллективного самосознания, то есть четкого осознания общины и своего места в ней, а также сильного чувства привязанности к ней. Привязанность каждого индивида к своей общине также сильно укрепляется тем фактом, что для него практически невозможно покинуть ее, даже если бы он этого захотел. Ибо он не мог бы надеяться прокормиться в одиночку или как глава изолированной семьи перед лицом враждебных сил, природных и человеческих, которые стали бы ему угрожать; кроме того, ему было бы очень трудно добиться приема в любую другую общину.

Только принимая во внимание эти факты, мы можем понять, почему внутренняя жизнь общины протекает в целом так гладко, почему совершается так мало тяжких преступлений, так мало ссор и неповиновения вождю, и почему такт и здравый смысл способны управлять домом, не прибегая ни к каким иным наказаниям, кроме штрафов и компенсационных выплат.

И тем не менее, даже с учетом всех этих обстоятельств, упорядоченное поведение каянской общины следует отчасти рассматривать как свидетельство природного превосходства характера или нрава каянов. Ибо хотя морские даяки, клемантаны и муруты живут в очень похожих условиях, они не достигают столь высокого уровня социального или морального поведения. Среди мурутов наблюдается сильное пьянство и проистекающий из него беспорядок, то же самое в меньшей степени справедливо и для морских даяков; среди них и некоторых племен клемантанов часты ссоры внутри дома, обычно из-за оспариваемого владения землей, посевами, фруктовыми деревьями или другим имуществом. И такие ссоры нелегко улаживаются вождями. Подобные распри нередко приводят к расколу общины или к переселению всего дома за исключением одного сварливого члена и его семьи, остающихся в бесславной изоляции в старом доме.

Однако по уровню поведения каяны во многих отношениях не уступают кеняхам, и поэтому определенное значение следует придать одной яркой особенности их социальной организации, которая присуща только этим двум народам, а именно четко выраженной стратификации на три социальных слоя, между которыми почти не заключается браков. Эта стратификация несомненно способствует повышению общего уровня поведения в общинах, где она существует; ибо члены высшего, или вождеского, класса воспитываются с острым чувством ответственности перед общиной, и их пример и авторитет во многом поддерживают стандарты поведения среднего и низшего классов.

Мы уже говорили, что почти все проступки наказываются исключительно штрафами. Из тех немногих преступлений, которые считаются заслуживающими более сурового наказания, самым тяжким признается инцест. За это преступление, которое, как считается, несет смертельную угрозу всему дому, особенно опасность голода из-за гибели урожая пади, традиционно назначались два наказания. Если вина виновных совершенно очевидна, их отводят на какое-нибудь открытое место на речном берегу на некотором расстоянии от дома. Там их бросают вместе на землю и пронзают их тела заостренным бамбуковым колом, так что они остаются пригвожденными к земле. Бамбук, укореняясь и пышно разрастаясь на этом месте, служит предостережением для всех проходящих мимо; и, излишне говорить, что это место воспринимается с ужасом и избегается всеми людьми. Другой способ наказания заключается в том, чтобы запереть провинившихся в прочную плетеную клетку и бросить их в реку. К этому методу прибегают как к замене первого из-за трудности найти кого-либо на роль палача, готового вбить кол, так как это сопряжено с пролитием крови общины.

Наиболее распространенным видом инцеста является связь мужчины с приемной дочерью, и (возможно, из-за этой частоты) именно она вызывает наибольшее осуждение. Очевидно также, что эта форма инцеста требует особо сильного сдерживания в любой общине, где усыновление детей является обычной практикой. Ибо при отсутствии суровых наказаний за эту форму инцеста мужчина может искушаться усыновлением девочек, чтобы использовать их в качестве наложниц. Подтверждение этому взгляду на причину особо сурового осуждения инцеста такого рода мы находим в том факте, что связь между юношей и его сестрой по усыновлению (или наоборот) не считается инцестом и эта связь не рассматривается как какое-либо препятствие для брака. Нам известен по меньшей мере один случай брака между двумя молодыми кеняхами, воспитывавшимися вместе как приемные брат и сестра.[178] Из других форм инцеста более распространены (хотя, следует сказать, инцест в любой форме случается очень редко) те, которые происходят между отцом и дочерью, братом и сестрой, а также братом и сводной сестрой.

Наказания пары, совершившей инцест, недостаточно для отвращения опасности, навлеченной ими на общину. Домохозяйство должно быть очищено кровью свиней и кур; используемые животные являются собственностью виновных или их семьи, и таким образом налагается штраф.

Когда дому угрожает какое-либо бедствие или оно постигает его, особенно сильный подъем воды в реке, угрожающий смыть сам дом или гробницы домохозяйства, каяны склонны подозревать, что в их собственном или соседних домах имела место инцестуозная связь; они начинают выискивать свидетельства этого и порой выявляют случай, который в противном случае остался бы скрытым. Представляется вероятным, что между этим поверьем и вторым из двух описанных выше способов наказания существует какая-то глубинная связь; однако прямых доказательств такой связи у нас нет.[179]

Все остальные народы, за исключением пунанов, также карают инцест смертью. Среди морских даяков наиболее распространенной формой инцеста является связь юноши с его теткой, и к ней относятся по меньшей мере так же серьезно, как к любой другой форме. Следует помнить, что из-за частоты разводов и повторных браков среди морских даяков юноша может оказаться в положении пасынка для полудюжины или более разведенных мачех, некоторые из которых, возможно, являются его ровесницами, и каждая из которых может иметь нескольких сестер, и все они числятся его тетками; поэтому он должен действовать с предельным осмотрительным в своих любовных приключениях.

Половой разврат в любой форме, по нашему мнению, крайне редко встречается среди языческих племес Борнео. Мы никогда не слышали ни об одном случае гомосексуализма из заслуживающих доверия источников и никогда не слышали никаких упоминаний о нем; и это, по нашему мнению, служит веским доказательством того, что пороки подобного рода неизвестны большинству племен. Они не чужды, хотя и не распространены, среди малайцев и китайцев, и если такие случаи и происходят спорадически среди язычников, то они, предположительно, являются следствием влияния извне.

Убийство

Каяны, как мы видели, без колебаний проливают кровь своих врагов, но они очень редко или никогда не воюют с другими каянами; пролитие каянской крови самими каянами происходит крайне редко. Проливать человеческую кровь, даже кровь врага, в доме запрещено обычаем. Тем не менее убийство каяна каяном, даже членами одного дома, не является чем-то неслыханным. В случае умышленного нападения, когда двое или более мужчин преднамеренно нападали на другого и убивали его, или один убивал другого исподтишка, виновный (или виновные) обычно вынужден выплатить родственникам очень большую компенсацию, причем размер ее тем выше, чем выше социальный статус и больше богатство виновного; эта сумма может равняться всему его имуществу и даже превосходить его; и он может быть вынужден ради покрытия этой суммы продать себя в рабство другому, поскольку рабство является единственным эквивалентом тюремного заключения. Родственники, вероятно, захотели бы убить убийц; но вождь обычно удерживает их, и эту задачу ему облегчает тот факт, что, если они настаивают на лишении убийцы жизни, они теряют право на компенсацию.[180] Размер выплачиваемой компенсации не зависит от социального положения убитого, однако штраф, выплачиваемый дому или вождю, оказывается тем выше, чем выше его ранг. Тем не менее нам известны случаи, когда вожди с одобрения общины предавали убийцу мечу. Однако убийца, выплативший компенсацию, отнюдь не восстанавливает свое положение в глазах домочадцев; они продолжают смотреть на него с подозрением. Показательные драки или дуэли между мужчинами одного дома крайне редки. Если каян одного дома убивает жителя другого, его вождь заботится о том, чтобы он выплатил надлежащую компенсацию родственникам, а также штраф своему дому. Если человек убивал собственного раба, он не подлежал никакому наказанию, если только преступление не было совершено в самом доме; однако общественное мнение резко осуждало такой поступок.

Состояние «безуийства» (амок) не чуждо каянам, хотя встречается очень редко. Если человек в таком состоянии слепой ярости кого-то убивает, его зарубают и убивают, если только он не находится в доме; в последнем случае его оглушают ударами дубинок, выносят из дома в джунгли и там убивают.

Опьянение во время совершения преступного насилия считается смягчающим обстоятельством, и налагаемые штрафы и компенсации оказываются меньше, чем в случае аналогичного преступления, совершенного умышленно.

Самоубийство строго осуждается, и, как мы уже видели, тени покончивших с собой, как считается, ведут жалкое и одинокое существование в унылой стране Тан Теккан, где они странствуют, подбирая в джунглях лишь крохи пищи. Тем не менее самоубийства случаются среди каянов обоих полов. Самым частым поводом становится вынужденная разлука влюбленных, а не отчаяние отвергнутых возлюбленных. Нам известны два случая, когда каянские юноши, завязавшие отношения во время долгого пребывания в чужом доме и оказавшиеся перед необходимостью вернуться домой со своим вождителем и невозможностью устроить брак со своими избранницами, покончили жизнь самоубийством. Наиболее распространенный способ — уйти в одиночку в джунгли и там вонзить нож в сонную артерию. Тело самоубийцы обычно хоронят без церемоний на том месте, где оно было найдено. Самоубийства женщин происходят реже, чем мужчин; наиболее частая причина — уход возлюбленного.

Нечестность в форме мелкого воровства или открытого насильственного грабежа встречается крайне редко. И тем не менее соблазнов хватает. Фруктовые деревья на берегу реки, даже на некотором расстоянии от любой деревни, обычно находятся в частной собственности, и хотя они представляют большой соблазн для проплывающих мимо команд, когда их плоды созревают, права владельца обычно уважаются или же добровольно выплачивается компенсация. Кражи внутри дома или деревни практически неизвестны. Еще до установления европейских правительств малайские и китайские торговцы время от времени проникали с лодками товаров далеко вглубь суши; и ныне такие предприятия осуществляются регулярно и часто. Время от времени торговец обосновывается в деревне на многие месяцы, ведя прибыльную торговлю скобяными изделиями, тканями, табаком и т. д. Такие торговцы обычно путешествуют в небольшой лодке с командой всего из двух-трех человек и фактически беззащитны перед любой небольшой группой туземцев, которая пожелала бы их ограбить или убить. Подобных торговцев время от времени грабили, а иногда и убивали бродячие банды морских даяков, но нам не известны подобные поступки со стороны каянов или кеняхов. Торговец отдает себя под покровительство вождя и после этого чувствует, что его жизнь и имущество в безопасности.

Было бы неверно утверждать, что каяны или какие-либо другие народы всегда говорят исключительно правду. Они склонны к преувеличениям при описании любого события, и их рассказы сильно искажаются в их собственную пользу. Тем не менее преднамеренная ложь — это вещь постыдная, и человек, заслуживший репутацию лжеца, пользуется дурной славой среди соплеменников.

Каяны, как мы отмечали в другом месте, не отличаются грубостью речи, и как мужчины, так и женщины строго скромны в отношении демонстрации своего тела. Хотя костюм обоих полов крайне скуден, приличия соблюдаются. Каянский мужчина никогда не обнажает гениталии даже во время купания в компании сородичей, а при необходимости прикрывает их руками. Поведение женщин неизменно скромно, и хотя их единственная одежда, казалось бы, обеспечивает недостаточную защиту, они носят ее с таким привычным мастерством, которое компенсирует миниатюрность размеров; они купаются нагими в реке перед домом, но они сбрасывают передники и ловко и быстро скользят в воду; а выходя на берег, с равным искусством надевают одежду обратно, так что их нельзя обвинить в появлении в обнаженном виде. То же самое справедливо для большинства других племен, за исключением мужчин общин кеняхов и клемантанов, населяющих центральные высокогорья; последние при буксировке своих лодок через пороги могут полностью раздеться или сидеть голышом вокруг костра, пока сохнут их набедренные повязки, без малейшего смущения.

Нам не известно ни одного каянского слова, которое можно было бы точно перевести как «справедливость» или «справедливый», «несправедливость» или «несправедливый». Тем не менее очевидно, что они одобряют справедливое поведение и неодобрительно относятся к несправедливому; свои чувства и моральные суждения они выражают лаконичной оценкой любого решения вождя: «текап» или «нуси текап». Но слово «текап» имеет более широкое применение, чем наше слово «справедливый», и может применяться к любой ситуации, вызывающей моральное одобрение; например, становясь свидетелем какого-либо нарушения обычая или табу, каян скажет «нуси текап»; короче говоря, «текап» применимо ко всему, что соответствует должному порядку.

Тем не менее специализированные термины для обозначения моральных качеств характера и поведения существуют. Справедливого и мудрого вождя называют словом «тенан»; однако это слово в меньшей степени обозначает чисто моральное качество, чем наше слово «справедливость», и в большей — интеллектуальные способности, знания или точность; этот термин чаще используется для описания качества политической речи, которая встречает одобрение. Слово «хаман» означает «искусный», «умный» или «хитрый» в старом смысле способности как физической, так и интеллектуальной. Человека, который храбро сражается, называют «маканг», и это же слово применяется к любому дерзкому или лихому поступку, например преодолению реки во время опасного паводка. Пренебрежение приметами также называют «маканг»; таким образом, оно несет в себе оттенок безрассудства или бездумного риска.

«Сайох» означает «хороший» в смысле добрый, приятный по тону или привлекательный. «Джаак» — «плохой» в смысле плохого урожая, несчастливого случая или больной стопы, то есть оно не несет никакого морального оттенка. Морально дурное выражается словом «сала»; оно используется в том же значении в малайском языке и вполне может быть недавно заимствованным словом. В целом язык кажется весьма бедным на термины, выражающие неодобрение: отрицательные суждения обычно передаются путем добавления «нуси» — отрицательной или первичной частицы — перед соответствующим словом положительного значения; так, трусливый поступок или человек клеймится как «нуси маканг».

Мы полагаем, что хотя они и различают главные качества характера и поведения с помощью соответствующих прилагательных, у них нет существительных для обозначения добродетелей и пороков, и они еще не до конца совершили процессы абстракции, подразумеваемые надлежащим использованием столь высокоабстрактных существительных.

Что касается влияния их религиозных убеждений на моральное поведение каянов, то мы видели, что страх перед тох служит постоянным сдерживающим фактором против нарушения обычаев, которые в массе своей полезны и необходимы для поддержания общественного порядка; этот страх по меньшей мере помогает развивать в людях способность к самоконтролю и привычку обдумывать свои поступки перед их совершением. Роль, которую главные духи или боги призваны играть в навлечении или предотвращении великих бедствий, остается крайне туманной и не поддается определению; в основном неукоснительное соблюдение примет, обрядов и обычаев в целом обеспечивает благосклонность богов и в каком-то смысле их покровительство; таким образом, боги способствуют нравственности. За исключением той сферы поведения, которая четко предписана обычаем и традицией, их влияние кажется ничтожно малым, а высокий уровень каянов в добрососедстве, взаимной помощи и внимании, честности и сдержанности поддерживается, судя по всему, без прямой поддержки их религиозных убеждений.

Высокий моральный уровень, достигаемый отдельными людьми среди каянов и кеняхов и реже среди клемантанов, лучше всего иллюстрируется, на наш взгляд, просвещенным и общественно полезным поведением некоторых из главных вождей. Можно было бы ожидать, что ведущие вожди воинственных и завоевательных народов, таких как каяны и кеняхи, которые до прихода европейских правительств никогда не встречали сопротивления, которое они не смогли бы сломить вооруженной силой, будут полностью преданы завоеваниям и грабежам; и что вождь, завоевавший высокий авторитет и обнаруживший способность обеспечить поддержку в войне ряда других вождей и их последователей, окажется охвачен варварскими идеалами Александра, Наполеона, Чаки или Кетевайо. Но хотя некоторые из них демонстрировали склонности такого рода, были и замечательные исключения, признававшие, что хроническая враждебность, недоверие и войны, всегда составлявшие суть отношений между различными племенами и деревнями, были абсолютным злом. Такие люди последовательно, тактично и энергично использовали свое влияние для установления мирных отношений между племенами. В отличие от некоторых диких вождей воинственных племен в других частях света, вроде тех, что порождена банту, или тех, кто создал великую конфедерацию племен ирокезов, они не стремились лишь к объединению всех общин своего круга ради того, чтобы доминировать над всеми остальными племенами или истребить их. Они скорее проводили политику примирения и согласия, стремясь наладить отношения дружбы и доверия между общинами всех языков и рас. Один из таких могущественных вождей кеняхов из района Барам, Лаки Авит, снискал высокую репутацию благодаря такому государственному искусству еще до того, как этот район вошел в состав раджаната Саравак. Его политика заключалась в поощрении межсемейных браков между вождями и представителями высшего класса различных племен. Тама Булан (см. ил. 27), ведущий вождь кеняхов из того же района в более позднее время, не жалел усилий для организации дружеских встреч вождей разных племен с целью заключения мира и содействия общению и взаимопониманию.[181] Следует добавить, что эти церемонии примирения обычно имеют долгосрочный эффект; принесенные тогда клятвы соблюдаются даже последующими поколениями. Тама Кулинг, который десятилетие назад был самым влиятельным из вождей Батанга Каяна, также стихийно проводил аналогичную политику.[182]

О многих диких народах говорят, будто они не признают естественной смерти, а верят, что все смерти, не связанные с насилием, происходят по вине черной магии. О каянах ничего подобного сказать нельзя; немногие смерти, если они вообще есть, приписываются ими усилиям колдунов. Естественная смерть признается неизбежной в старости, а болезнь туманно воспринимается как следствие естественных причин; хотя в отношении того, что это за естественные причины, у них нет четких представлений. Такое отношение проявляется в их готовности использовать европейские лекарства и средства для наружного применения. Наибольшим спросом пользуются хинин от лихорадки и сульфат меди для лечения фрамбезии. Холера и оспа — главные эпидемические болезни, периодически опустошавшие обширные районы Борнео. Каяны знают, что обе эти болезни распространяются вверх по реке от деревни к деревне, и что воздержание от контактов со всеми деревнями, лежащими ниже по течению, и пресечение подъема кого-либо вверх по реке способствует их иммунитету. С этой целью жители притока подрубают деревья у его устья или в низовьях так, чтобы полностью заблокировать проход для лодок, или же, в качестве менее радикальной меры, натягивают от одного берега до другого ротановый канат как знак того, что никому вход воспрещен (ил. 183). Такой знак обычно уважается жителями других частей речного бассейна. Они также осознают риск заражения, сопряженный с обращением с трупом умершего от эпидемического заболевания, и пытаются свести его к минимуму, набрасывая на тело веревку и оттаскивая его на кладбище, где и хоронят в неглубокой могиле, не касаясь покойного руками.[183]

Каяны обладают некоторыми поверхностными знаниями о лекарственных свойствах некоторых трав и широко используют их. В качестве слабительного они применяют отвар листьев определенного растения, именуемого оробонг, которое они специально выращивают для этой цели на своих полях. Корень имбиря используется как внутрь, так и для наружного применения. Для приготовления мазей применяются самые разные растительные продукты; основой, пользующейся наибольшим спросом для них, является жир питона и других змей, однако в качестве более доступной замены используется жир дикого кабана.

Существует маленькая обыкновенная белка (Sciurus exilis), яички которой поразительно велики по отношению к ее телу. Эти органы высушивают и растирают в порошок, и этот порошок, смешанный со свиным жиром, втирается в спину и поясницу при импотенции.[184]

Каянские матери лечат колики у детей, разжевывая сухой корень лианы (известный как падо тана) с орехом бетель и сплевывая сок на живот больного.

Некоторые прибрежные клемантаны используют горький отвар определенной лианы как средство от тропической лихорадки. Каяны и другие утверждают, что пунаны используют яд дерева ипох (яд, применяемый для их дротиков) в качестве внутреннего средства от лихорадки. Утверждается также (вероятно, справедливо, как мы полагаем), что пунаны также прикладывают яд ипох при змеиных укусах и гноящихся ранах.[185]

Хирургия

Сломанные конечности обвязывают аккуратными шинами из тонких полосок бамбука, связанных параллельными рядами. Мало усилий прилагается к тому, чтобы сопоставить сломанные концы костей в правильном положении или вправить вывихи. Абсцессы обычно не вскрывают ножом, а скорее способствуют их созреванию, после чего вскрывают давлением. К тяжелому фурункулу или поверхностному абсцессу прикладывают холодный компресс из измельченных листьев, защищая его от ударов и трения небольшим каркасом из полосок ротанга. Гноящиеся раны перевязывают разжеванными листьями или соком табачного растения либо промывают раствором поваренной соли. Однако чистую рану просто перевязывают тряпкой; либо, если кровотечение сильно, сначала накладывают древесную золу. Никаких более эффективных методов остановки кровотечения они не практикуют.

Головную боль лечат систематическим подергиванием волос на голове небольшими прядями в определенном порядке. Для снятия боли практикуется массаж мышц, а при упорных запорах массажируют живот; в определенных случаях они утверждают, что могут разбивать твердые комки в животе, сжимая их руками. Телесные боли и усталость снимают путем потягивания и сгибания частей конечностей до тех пор, пока все суставы по очереди не затрещат.

Банки — пожалуй, наиболее часто практикуемая хирургическая операция. Обычным поводом для нее служат тяжелые внутренние ушибы от падений или сильных ударов. Операция выполняется путем царапанья кожи кончиком ножа с последующим прикладыванием горлышка бамбуковой чашечки, предварительно нагретой над огнем. Чашечка представляет собой отрезок бамбука длиной около пяти-шести дюймов и диаметром дюйм или чуть больше. Ее край истончен и сглажен. Несколько таких чашечек могут применяться одновременно при обширных ушибах. Поскольку эта операция, как и татуировка, связана с пролитием крови, пациенту необходимо преподнести исполнителю небольшое подношение, например несколько бусин.

У каянов есть четкие числительные до десяти (джи, дуа, тело, пат, лимер, нам, тусу, сая, питан, пулу). Числа от одиннадцати до девятнадцати образуются путем прибавления «пулу» (= десять) перед названиями единиц; от двадцати до двадцати девяти — с помощью приставки «дуа пулу» (= два десятка); и так далее вплоть до «джи атор» (= сто). Двести — это «дуа атор», триста — «тело атор» и так далее вплоть до «мибу» (= тысяча). Все или большинство других племен (за исключением пунанов) имеют аналогичную систему числительных, хотя числа больше первой десятки используются редко. При подсчете любых предметов, которые нельзя удержать в руке или выстроить в ряд, каян (и большинство других народов) загибает по одному пальцу для каждого сосчитанного или перечисленного предмета, начиная с мизинца правой руки, переходя на шести к мизинцу левой руки, а затем к большому пальцу правой стопы и, наконец, левой стопы. Когда все имена или предметы названы, он удерживает палец ноги, на котором остановился, пока он или кто-то другой не сосчитает число; если число составляло, скажем, семнадцать, он удерживал бы второй палец левой стопы до тех пор, пока не сосчитал число, подразумеваемое этим пальцем, либо посредством счета, либо путем суммирования пяти, пяти, пяти и двух; если только счет не заканчивается на мизинце левой стопы, когда он сразу понимает, что число равно двадцати. Если необходимо сосчитать число больше двадцати, например когда вождь должен выплатить налог за каждую дверь своего дома, он призывает на помощь нескольких мужчин, которые садятся перед ним. Один из них отсчитывает по пальцам рук и ног, пока вождь произносит имена глав комнат; а когда таким образом сосчитано двадцать, второй мужчина начинает считать по своим пальцам, в то время как первый продолжает удерживать все пальцы своих ног. Третий и четвертый мужчины могут привлекаться аналогичным образом для завершения счета; а когда он завершен, общая сумма находится путем расценивания каждого мужчины как двух десятков и прибавления числа пальцев рук и ног, удерживаемых последним мужчиной. Расчет десятков производится скорее путем сложения, чем умножения. И умножение, и деление являются практически неизвестными операциями.

Когда вождь готовится выплатить подомовой налог в размере двух долларов за дверь, он не считает двери, а затем умножает число на два: он просто выкладывает по два доллара за каждую дверь и вносит всю сумму целиком, как правило, не зная общей суммы долларов. Если бы вождю сказали уплатить налог только за половину его дверей, он не знал бы, как выполнить это указание. Вычитание осуществляется самым конкретным образом: например, если человек желает отнять восемь от двадцати пяти, он отсчитывает двадцать пять соответствующих предметов либо кусочков листьев или палочек, затем откладывает в сторону восемь и подсчитывает остаток. Уловка, иногда применяемая, особенно кеняхами, для подсчета присутствующих людей, состоит в том, чтобы взять лист папоротника со множеством перьев, оторвать половину от каждого пера, передавая каждый кусочек одному из мужчин, пока каждый присутствующий не подтвердит, что у него есть кусочек, а затем сосчитать количество оторванных перьев, оставшихся на стебле.

Таким образом, видно, что арифметические операции каянов носят крайне конкретный характер; операции других племен аналогичны (опять же за исключением пунанов, которые не считают дальше трех); хотя многие клемантаны путаются в простом счете и вычислениях, с которыми каяны справляются успешно.

Тама Булан, вождь кеняхов, которого нам доводилось упоминать в различных контекстах, раздобыл счеты у китайца, освоил работу с ними и эффективно их использовал. Эта нехватка арифметических навыков, однако, не является свидетельством врожденной интеллектуальной неполноценности, и нет веских оснований сомневаться в том, что большинства людей можно было бы научить оперировать числами так же легко, как среднестатистического европейца; те дети, которые поступили в школы, судя по всему, осваивают арифметику с нормальной скоростью.

Морские даяки иногда вносят суммы денег на хранение представителям властей и точно знают количество внесенных долларов; но когда они забирают депозит, они обычно рассчитывают получить ровно те самые доллары, которые были ими внесены.

Измерения

Каяны используют два главных эталона длины, а именно «бука» и «бухак». Первый — это длина размаха от кончиков пальцев одной вытянутой руки до кончиков пальцев другой; второй — это длина расстояния от кончика большого пальца до кончика указательного пальца той же руки. Например, при покупке свиньи цена определяется количеством «бухак», необходимых для того, чтобы охватить ее тело сразу за передними ногами. Половина «буки» также широко используется, особенно при измерении ротанга, заготовленного для продажи, требуемая длина которого составляет два с половиной «буки». Для выражения половины они заимствовали малайское слово «стингах», не имея собственного слова.

Расстояния между деревнями всегда выражаются через среднее время, затрачиваемое лодкой на подъем по течению от одной до другой. Расстояния по суше выражаются еще более туманно; например, расстояние между истоками двух рек может быть выражено фразой, что если искупаться в одной, то волосы еще будут влажными, когда дойдешь до другой (что означает около одного часа); или большее расстояние — утверждением, что если выйти в обычное время из одного места, то придешь в другое, когда солнце поднимется так же высоко, как ястреб (что означает путь от восхода солнца примерно до 10 часов утра), или когда солнце окажется над головой (т. е. в полдень), или когда оно начнет клониться к закату (около 3 часов дня), или когда солнце погаснет (закат), или когда стемнеет.

Для описания размера твердого предмета, например рыбы, каян сравнит его толщину с какой-либо частью своего тела: предплечьем, икрой ноги, бегром, головой или талией. Описывая толщину подкожного жира свиньи, он назовет один, два, три или даже четыре пальца.

Космологические и географические понятия

Более развитые каяны могут дать довольно хорошее общее описание географических особенностей и связей района, в котором они живут. Для этого каян набросает основные черты на гладкой поверхности, раскладывая кусочки палочек для обозначения рек и их притоков, а кусочки листьев — для обозначения холмов и гор; особое внимание он уделит расположению истоков различных рек. Таким образом каянский вождь из Барама может составить сносную карту всего района Барам, нанеся на нее Бруней, Усун Апо и истоки рек Реджанг, Батанг Каян, Тутонг и Балайт. Он знает, что все реки текут в море, хотя немногие каяны видели море или вообще бывали за пределами бассейна собственной реки. Побывать на другой реке или увидеть море — веский повод для гордости. Он не знает, что Борнео — это остров, хотя ему известно, что белые люди и китайцы прибывают из-за моря; он будет с уверенностью утверждать, что море во много раз больше реки Барам, даже в десять раз больше. Они, судя по всему, воспринимают море как большую реку, притоком которой является их главная река.

Ибаны иногда упоминают слово АИРОПА (означающее Европу), под которым они понимают реку Ропа — родину белого человека; и все племенные жители склонны считать, что иностранцы живут на берегах рек в покрытой лесом местности, очень похожей на их собственную.

Хотя каяны не наблюдают за звездами и их движением в практических целях, они знакомы с основными созвездиями, дают им вымышленные названия и рассказывают мифические истории о персонажах, которых те, как предполагается, олицетворяют (гл. XVII).[186] Кажется, они не уделяли особого внимания планетам. Вопреки звездным мифам, звезды считаются небольшими отверстиями в полу другого, более яркого мира, и утверждается, что эти отверстия были проделаны корнями растений, которые проникли сквозь почву того мира.

Небо воспринимается как купол, который со всех сторон сходится с землей, и эта пограничная зона называется краем неба; однако они не имеют представления о том, как далеко может находиться этот край; они признают, что, сколько бы дней ни путешествовать в каком-либо одном направлении, никогда не окажешься заметно ближе к нему, и поэтому делают вывод, что он должен находиться очень далеко. Они понимают, что облака находятся гораздо ближе, чем небо, и что они просто плавают над землей. Ни солнце, ни луна, судя по всему, не считаются одушевленными.

За последнее полстолетие на Борнео произошло два полных солнечных затмения. Они, конечно, вызвали много волнений и некоторое смятение.[187] Первое из них служит фиксированной датой, по отношению к которой датируются другие события.

Традиционные знания каянов дают своего рода ответы на многие глубокие вопросы, которые дух исследователя ставит всякий раз, когда человек обеспечивает свои самые насущные животные потребности. Тем не менее наиболее проницательные умы среди них не удовлетворяются этими традиционными ответами; напротив, они размышляют над некоторыми из самых глубоких вопросов и время от времени обсуждают их друг с другом. Один из вопросов, которые нам доводилось слышать в дискуссиях: «Почему мертвые не возвращаются? Или, вернее, почему они становятся видимыми только во снах и даже тогда так редко?» Встреча с умершими друзьями во сне обычно оставляет у каяна сомнение в том, действительно ли он видел своего друга; и он попытается получить доказательства реальности призрака с помощью молитвы и поиска благоприятного ответа в печени свиньи, во внутренностях птицы или в поведении птиц-предсказателей. Они утверждают, что люди, которые были сильно привязаны к своим родственникам и друзьям, непременно возвращались бы, чтобы навещать их часто, если бы такое возвращение вообще было возможно.

Отношение неба к земле также остается открытым и спорным вопросом. Один из нас хорошо помнит, как во время пребывания в доме кеняхов к нему подошла группа юношей, которые, судя по всему, обсуждали какую-то сложную проблему, и как они очень серьезно задали следующий вопрос: — Если бы дротик был пущен прямо вверх в воздух и летел все дальше и дальше, что бы с ним стало? Уперся ли бы он в небо и остановился бы им?

Местонахождение родины белых людей и то, сколько времени уходит на путешествие туда, — вопросы, которые поднимаются часто. Тама Булан однажды поднял вопрос о движении солнца, и когда ему сказали, что на самом деле земля вращается, а солнце лишь кажется движущимся вокруг нее, он возразил, что этого едва ли может быть, поскольку мы видим, как солнце движется каждый день. Долгое время он больше ничего не говорил нам на эту тему, но она продолжала занимать его ум; несколько лет спустя он вернулся к ней и объявил, что теперь принимает некогда невероятное учение, поскольку расспросил о нем каждого европейца, которого смог встретить, и все дали ему один и тот же ответ.

Способы ведения споров у каянов весьма характерны и заслуживают краткого описания. Как мы уже говорили, они большие любители поговорить и ораторы. Они отнюдь не импульсивный народ; гораздо менее импульсивны, чем кеняхи или морские даяки. Хотя в повседневном общении они не отличаются живостью или разговорчивостью, любое сколько-нибудь важное предприятие перед тем, как сделать первый шаг, тщательно обсуждается во всех аспектах, часто с той продолжительностью, которую мы сочли бы избыточной; и в таких обсуждениях каждый человек любит высказаться, и каждый выслушивается своими товарищами терпеливо. Они твердо верят в действенность слов; это иллюстрируется обильным потоком слов, которые они изливают всякий раз, когда совершают какой-либо религиозный или иной обряд.

Аргументируя, убеждая или даже угрожая, они в значительной степени полагаются на косвенные обращения, на аналогии, уподобления и метафоры, сдобренные изрядной долей юмора довольно тяжелого свойства. Или же они могут передать сильный намек, описав вымышленный сон, в котором символизируются обсуждаемые обстоятельства.

Следующий случай иллюстрирует эту манеру речи. Два каяна поспорили из-за продажи свиньи. Текущая цена составляла один доллар за бухак (т. е. расстояние от кончика пальца до кончика большого пальца, см. т. II, с. 212). Покупатель настоял на том, чтобы измерять его пядями от большого пальца до кончика второго пальца, тогда как обычная пядь измеряется до кончика указательного пальца. Дело было передано вождю, который, конечно, мог бы ограничиться — хотя, пожалуй, не к удовлетворению покупателя — авторитарным установлением закона обычая. Поэтому он, будучи человеком тактичным и опытным, выставил вперед свой второй палец и указал им на покупателя свиньи, сказав: «Представьте, что кто-нибудь указал на вас вот так, а не указательным пальцем; вы все стали бы над ним смеяться». Все сидящие вокруг люди рассмеялись, и покупатель ушел, убежденный в правильности использования указательного пальца при измерении свиньи.

Чтобы проиллюстрировать то, как вождь может оказывать влияние в вопросах, в которых у него нет оснований для осуществления официальной власти, мы приводим следующий исторический эпизод. У каянов существует древний обычай иметь в доме очень большой лаМПит (циновку, сплетенную из параллельных полос ротанга), являющийся общей собственностью домохозяйства, который расстилается по случаю приема гостей, чтобы служить общей скамьей для гостей и хозяев. Каяны Барама под влиянием индивидуализирующих тенденций торговли и растущих запасов частной собственности перестали обновлять эти общинные циновки; и таким образом старый добрый обычай оказался под угрозой исчезновения. Это было замечено с сожалением влиятельным вождем, который поэтому нашел возможность рассказать на публике следующую историю. «Однажды, — сказал он, — группа каянов пришла из Батанг-Каяна навестить своих родственников в Бараме. Последние распространялись о благах правления раджи, мире, торговле и возможности красивой одежды для них самих и их жен, а также о многих других желанных приобретениях, и все это всего за скромную ежегодную плату в два доллара с двери. Гости огляделись вокруг и признались, что им все еще приходится довольствоваться одеждой из коры, бамбуковыми чашками и деревянными блюдами; „но, — добавили они, — если вы придете в наш дом, то по крайней мере найдете на полу хороший лампит, на котором мы все сможем сидеть вместе“». Эта история быстро обошла каянские деревни в Бараме, в результате чего большие лампиты быстро вернулись в общее употребление, а старый добрый обычай был сохранен.

Каяны обладают тонким чувством юмора и любят повеселиться. Как и у нас, самыми частыми поводами для смеха являются мелкие неприятности, случающиеся с товарищами или с самим собой; розыгрыши практикуются и ценятся. Например, в то время, когда дикие свиньи гибли в больших количествах, лодка с каянами, поднимавшаяся вверх по реке, встретила череду плывших навстречу туш свиней, большинство из которых находилось в состоянии разложения и раздулось от газов. Шутник на носу додумался тыкать в туши своим копьем и таким образом выпускать зловонные газы на радость тем, кто сидел на корме лодки, к их великому отвращению и на забаву сидевшим на передних скамьях. Другой пример — из жизни клемантанов: жеватель арековой пальмы и извести иногда готовит несколько порций (куид), тщательно завернутых в лист сириха, и откладывает их до тех пор, пока они не понадобятся. Однажды, пока команда лодки высадилась на берег, чтобы приготовить обед, юноша тщательно развернул такую порцию и подложил вместо ареки кусочек нечистот. Когда жертва шутки выплюнула кусок, отплевываясь от отвращения и гнева, команда разразилась громким смехом, который они тщетно пытались подавить из уважения к чувствам пострадавшего; ведь никто не любит, когда над ним смеются.

Но хотя каянам присуще сильное чувство комического, их смех не столь бурен и неукротим, каким он нередко бывает у европейцев, и он не имеет свойства время от времени возобновляться при одном лишь воспоминании о забавном случае.

Мы ссылаемся на некоторые рассказы, воспроизведенные в главе XVII, как на примеры менее грубых форм юмора, ценимых этим народом. Эти истории повторяются снова и снова, не переставая забавлять тех, кто с ними прекрасно знаком. Басни Эзопа, переложенные на лад Борнео, были, как мы обнаружили, встречены с большим одобрением. В значительной части развлекательных историй каянов, равно как и других племен, суть истории зависит от какого-либо упоминания половых отношений или действий. Но такие упоминания, как правило, подаются не грубо, а лишь слегка намеком, зачастую несколько туманным образом; например, такая история может завершиться до наступления критического момента какой-нибудь фразой вроде «Ну что ж, и что с того?» и пожатием плеч.

Склонность каянов к лаконичности хорошо иллюстрируется их манерой ссылаться на хорошо известные истории или басни с помощью одного-двух слов, чтобы подытожить или охарактеризовать ситуацию — примерно так же, как мы говорим: «Зелен виноград!»

Подобно всем другим разновидностям человечества (за исключением, пожалуй, лишь некоторых диких племен), каяны и другие племена склонны искажать правду в свою пользу, описывая по памяти инциденты, которые серьезно затрагивают их интересы. Когда какая-либо группа позволяет себе совершить предосудительный поступок, такой как поспешные и чрезмерные репрессии, целая деревня или даже несколько деревень могут более или менее сознательно сговориться «состряпать» какую-нибудь правдоподобную версию дела, которая могла бы послужить извинением или оправданием поступка в глазах правительства. Хороший пенгхулу[188] берется за расследование такого дела с большим тактом и терпением. Он вызывает непосредственных участников и терпеливо выслушивает их версию происшествия. Если она сильно отклоняется от истины, у него появляются основания заподозрить неладное. Но вместо того, чтобы обвинять людей во лжи или пытаться вырвать правду угрозами, запугиванием или пытками (как это столь часто делается в судах с более высоким уровнем цивилизованности), он хранит молчание, пожимает плечами и велит им уйти, подумать над этим и вернуться в другой день с более складной историей. Между тем он выслушивает версию какой-либо другой группы, которая смотрит на дело под иным углом, и таким образом получает возможность предложить изменения к новой версии первой группы. Собрав таким образом различные описания происшествия, он оказывается в состоянии выстроить путем моральной триангуляции приблизительно правильную картину; теперь он представляет ее непосредственно заинтересованной стороне, которая, видя, что игра проиграна, заполняет детали и вносит мелкие исправления. На протяжении всего этого процесса тактичный пенгхулу никогда не закрывает перед своими информаторами дверь, не пытается припереть их к стенке их же словами и не заставляет их брать свои слова назад; напротив, он сохраняет всю историю текучей и изменчивой, так что после того, как правдивый рассказ оказывается выстроен, свидетели не чувствуют себя ущемленными в собственном достоинстве.

Здесь кажется уместным описать один из обширного класса инцидентов, которые одновременно иллюстрируют работу туземного ума и то, каким образом понимание этой работы может применяться администратором. Резидент Барама, услышав о присутствии в центральной ничейной земле значительного населения кеняхов под предводительством сильного вождя Тама Кулинга, отправил последнему дружественные послания. Тот ответил, прислав кусок белой глины, что означало, будто он и его люди признают себя принадлежащими к той же стране, что и жители Барама, и питают дружеские чувства; вместе с ней прибыл богато украшенный латунный крюк (ил. 184), который должен был служить комплиментарным и символическим признанием способности белого человека сплачивать племена в дружбе. Он также передал на словах послание, подтверждающее его родство с кеняхами Барама; но добавил, что он и его люди находятся в темноте и нуждаются в факеле (т. е. они хотели получить более точные сведения об условиях, сложившихся в Бараме). В ответ на эти заверения резидент отправил верных посланников к Тама Кулингу со следующими предметами: большой штормовой фонарь для самого Тама Кулинга и фонари поменьше для других главных вождей округа; еще меньшие фонари были отправлены для глав домов, а вместе с ними — большой запас коробков с люциферовыми спичками, которые должны были распределяться среди глав комнат каждого дома. Таким образом желанный факел был предоставлен каждому члену их общин. К этим символам прилагался большой рог африканского носорога, из которого Тама Кулинг мог сделать рукоять для своего меча.[189]

Позднее нам сообщили, что по прибытии этих символических даров Тама Кулинг созвал вождей всех окрестных деревень, чтобы получить их долю и обсудить целесообразность принятия подразумевающегося приглашения переселиться в Барам. Предложение было встречено благосклонно, и значительная часть населения этого региона с тех пор последовала принятому тогда решению.

К разрозненной совокупности замечаний, составляющих эту главу, мы берем на себя смелость добавить следующие наблюдения. Не раз делались попытки представить умственную жизнь диких народов как нечто принципиально отличное от нашей собственной; заявить, что они действуют из мотивов и приходят к выводам посредством мыслительных процессов, столь совершенно отличных от наших собственных мотивов и процессов, что мы не можем надеяться истолковать или понять их поведение, если предварительно каким-то невозможным или, по крайней мере, доселе неизвестным способом не узнаем природу этих загадочных мотивов и процессов. Эти попытки недавно возобновились в влиятельных кругах. Если бы эти взгляды были применены к диким племенам внутренних районов Борнео, мы охарактеризовали бы их как фантастические заблуждения, естественные для антропогеографа, который провел все дни своей жизни в жестком воротнике и черном сюртуке на благоустроенных дорогах цивилизованного общества.

Мы без колебаний заявляем, что чем ближе знакомишься с этими языческими племенами, тем отчетливее осознаешь поразительное сходство их мыслительных процессов с нашими собственными. Их первичные побуждения и эмоции кажутся во всех отношениях похожими на наши. Верно, что они весьма не похожи на типичного цивилизованного человека некоторых старых философов, чье каждое действие проистекало из тонкого и логического расчета алгебраической суммы удовольствий и страданий, извлекаемых из альтернативных линий поведения; но мы сами столь же не похожи на это чисто мифическое лицо. Каян или ибан часто действует импульсивно способами, которые отнюдь не способствуют продвижению его наилучших интересов или более глубоких целей; но точно так же поступаем и мы. Он часто приходит к выводам посредством процессов, которые невозможно логически обосновать; но точно так же поступаем и мы. Он часто придерживается и в различных случаях руководствуется убеждениями, которые логически противоречат друг другу; но точно так же поступаем и мы.

ГЛАВА 21

Этнология Борнео

В предыдущих главах было показано, что шесть групп, которые мы выделили под названиями каянов, кеняхов, клемантанов, мурутов, кочевников, или пунанов, и ибанов, или морских даяков, существенно отличаются друг от друга как в отношении материальной и моральной культуры, так и по ментальным и физическим признакам. Мы использовали эти названия так, будто обозначаемые ими группы четко определены и легко отличимы друг от друга. Но это отнюдь не так. Наши предшествующие описания призваны изобразить типичные общины каждой группы, те, которые демонстрируют наибольшее число групповых признаков. Помимо этих более типичных общин, составляющих основную массу населения, существует множество общин или подплемен, которые в той или иной мере сочетают в себе характеристики двух или более основных групп. Именно этот факт делает столь чрезвычайно сложной попытку классифицировать племена и подплемена каким-либо последовательным и осмысленным образом, и именно ему в большой степени обязана путаница, царящая в большинстве до сих пор данных описаний жителей Борнео. Мы полагаем, однако, что деления, обозначенные шестью использованными нами названиями, а именно каян, кенях, клемантан, мурут, пунан и ибан, являются истинными или естественными делениями; и что промежуточные формы обусловлены, с одной стороны, скрещиванием посредством межплеменных браков, которое постоянно происходит в той или иной степени, а с другой стороны — перенятием обычаев, верований и традиций, а также подражанием искусствам и ремеслам одной естественной группы общинами, должным образом принадлежащими к другой группе. Основные группы кажутся нам отделенными друг от друга различиями двух родов: одни — расовыми или этническими различиями, которые влекут за собой различия физического и психического склада, а также культурными различиями; другие — различия только культуры, тогда как расовые признаки едва дифференцированы или вовсе не различаются.

В этой главе мы намереваемся попытаться обосновать эти основные различия и точнее определить их существенную природу и основания. Эта попытка должна включать изложение нашего мнения об этническом родстве всех основных племен. Мы полностью осознаем, что данное утверждение может носить лишь предварительный характер и неизбежно будет подвергаться изменениям и уточнениям в свете дальнейших наблюдений и дискуссий. Но мы полагаем, что такое утверждение может послужить полезной цели, а именно послужить основой, на которой в дальнейшем могут быть внесены подобные исправления и уточнения.

Наиболее умозрительной частью этого утверждения неизбежно должно стать то, что касается родственных связей племен Борнео с населением других областей; но даже здесь мы считаем предпочтительным изложить наше мнение, какова бы ни была его ценность, не скрывая от читателя его слабой основы. В следующем абзаце мы излагаем основные черты истории племен Борнео в нашем представлении.

Широкое распространение остатков негритосской расы на островах вокруг Борнео и в прилегающих частях материковой Азии делает весьма вероятным то, что в отдаленный период негритосы жили на Борнео; однако в настоящее время на нем не существует ни общин негритосов, ни отчетливых следов этой расы — будь то в виде ископаемых остатков или физических особенностей нынешнего населения, если только курчавые волосы и грубые черты лица нескольких индивидов, встречающихся почти во всех племенах, нельзя рассматривать как таковые следы. Эти негроидные черты небольшого числа нынешних жителей, возможно, достаточно объясняются тем фактом, что арабы, малайцы и пираты илланумы на протяжении многих веков время от времени ввозили на Борнео рабов; и некоторые из этих рабов, несомненно, были негритосами, а некоторые, возможно, африканцами или папуасами.[190]

Мы оставляем открытым вопрос о древнем населении из негритосов и переходим к утверждению, что нынешнее население происходит из четырех основных источников. С очень давних времен остров был населен повсеместно народом общего происхождения, чьи выжившие потомки — это племена, которые мы отнесли к клемантанам, кеняхам и пунанам. Этот народ, вероятно, населял Борнео в то время, когда он еще был соединен с материком. Их культурный статус был, по всей вероятности, очень близок к статусу существующих пунанов. Представляется вполне вероятным, что в этот ранний период, возможно предшествовавший отделению Борнео, Суматры и Явы от материка, этот народ был расселен на большой части этой области. Ибо в нескольких более диких районах, где обширные лесные массивы остаются нетронутыми, до сих пор можно встретить группы кочевников, тесно напоминающих пунанов Борнео, главным образом оранг-кубу Суматры и, возможно, бантиков северного Сулавеси. Главными характеристиками этой примитивной культуры являются отсутствие домов или какого-либо постоянного жилья; незнание земледелия, металлообработки и лодкостроения; а также кочевой образ жизни охотников, главным орудием которого служит духовая трубка. Главным и единственным важным улучшением в положении пунанов со столь давнего периода, по-видимому, является внедрение усовершенствованной формы духовой трубки из твердого дерева. Ее невозможно изготовить без использования металлического стержня для сверления, а поскольку ни одно из племен Борнео, все еще ведущих кочевой образ жизни, не умеет обрабатывать металлы, можно сделать вывод, что они переняли ремесло изготовления сумпитана у более цивилизованных сородичей, добывая у них путем меновой торговли необходимые железные инструменты, как они поступают и поныне.

Невозможно делать какие-либо уверенные заявления относительно родственных связей этого широко распространенного народа, от которого, как мы полагаем, происходят пунаны, кеняхи и клемантаны. Но физические особенности этих племен, по которым они лишь незначительно отличаются друг от друга, заставляют нас предполагать, что он сформировался путем смешения европеоидных и монголоидных элементов, причем черты первых преобладали в сформировавшейся таким образом расе. Светлый оттенок кожи, волнистые и даже, у некоторых индивидов, курчавые волосы; правильные и относительно утонченные черты лица многих людей; частой встречаемости прямые и орлиные носы; относительно крупные, горизонтальные или лишь слегка косые глазные щели; нередко полное отсутствие каких-либо следов эпикантуса (монгольской складки века) либо его слабовыраженный характер при наличии — все эти признаки указывают на преобладание европеоидного элемента в этническом сплаве.

С другой стороны, гладкая желтоватая кожа, длинные темные густые волосы на голове и скудость волос на щеках, подбородке и губах; довольно широкие скулы, преобладающая легкая косина глаз, довольно узкая глазная щель и наличие небольшой монгольской складки — эти признаки (все из которых обнаруживаются у значительной части этих народов) являются особенностями, указывающими на монгольское происхождение.[191]

Выше говорилось, что кожа этих племен имеет очень бледный желтый цвет. В этом отношении между ними невелика разница, но в целом пунаны несколько светлее по окраске, чем остальные, и, как говорилось ранее, обладают едва заметным зеленоватым оттенком. Это различие, как нам кажется, вполне объясняется тем фактом, что пунан редко или никогда не подвергается воздействию прямых солнечных лучей, тогда как остальные люди обычно в той или иной степени загорают на солнце. Однако более светлый оттенок всей этой группы племен (особенно по сравнению с каянами и ибанами) не может быть объяснен таким образом; ведь привычки и условия жизни кеняхов и клемантанов очень тесно схожи с таковыми у каянов, и это, как мы полагаем, следует рассматривать как расовый признак.

Название «индонезийцы», пожалуй, наиболее правильно применять к этому народу, который, как мы предполагаем, образовался в результате контакта и смешения европеоидного и монголоидного стволов в этом углу Азии. Систематические этнографы используют этот термин расплывчатым и неопределенным образом. Денике определяет индонезийцев, говоря, что они включают в себя «мало смешанное туземное население крупных островов (даяков Борнео, баттаков Суматры, различных „альфур“ Сулавеси и некоторых Молуккских островов)».[192] Он выражает сомнение относительно того, следует ли применять название «индонезийцы» к восьми выделяемым им группам аборигенов Индокитая.[193] Он признает, что индонезийцы и малайцы обладают очень схожими физическими характеристиками, но разграничивает их как две из четырех рас, породивших население Малайского архипелага, а именно: малайцев, индонезийцев, негритосов и папуасов. Он считает индонезийцев (используя этот термин в широком смысле, включающем малайцев) наиболее близкими родственниками полинезийцев; однако он не высказывает никакого мнения об их отношении к монгольскому и европеоидному стволам.

Кин описывает индонезийцев как протоевропеоидную расу, которая должна была населять Малайзию и Филиппины в эпоху нового каменного века. Он резко отделяет их от малайцев и протомалайцев, которых описывает как принадлежащих к океанической ветви монгольского ствола;[194] а «даяки» Борнео причисляются им с абсолютной беспристрастностью то к протомалайцам, то к протоевропеоидам.

Если этих древнейших обитателей Борнео можно рассматривать как типичных индонезийцев (а мы считаем, что у них есть веские основания для такого рассмотрения), то мы полагаем, что употребление этого термина как Кином, так и Денике ошибочно в плане излишнего подчеркивания близости индонезийцев с полинезийцами, а употребление Кина ошибочно также в игнорировании монгольских связей индонезийцев.

Наиболее правдоподобный взгляд на родственные связи этих стволов представляется нам следующим. Полинезийцы и индонезийцы являются продуктом древнего смешения южных монголов со светлым европеоидным стволом. В обоих случаях европеоидный элемент преобладает, но в большей степени у полинезийцев, чем у индонезийцев. Мы представляем себе это смешение произошедшим в отдаленный период в юго-восточном углу Азии, вероятно, до того времени, когда Борнео отделился от материка. Если, как представляется вероятным, это смешение было осуществлено путем привноса последовательных доз монгольской крови с севера в европеоидное население, которое ранее распространилось по этому углу Азии с запада,[195] меньшая доля монгольского элемента у полинезийцев может объясняться тем, что они переселились на острова, в то время как индонезийцы остались на континенте, получая дальнейшие вливания монгольской крови.

Отделение Борнео от материка изолировало внутри него часть индонезийского ствола в период, когда их культура все еще находилась в весьма примитивном состоянии, предположительно схожем с состоянием пунанов. Протомалайцы, с другой стороны, представляют собой смешение монгольского ствола (или части индонезийской расы) с более темным стволом, родственным дравидам Индии, который, пожалуй, правильно называть протодравидийским и чьими уцелевшими представителями в Малайзии представляются сакои Малайского полуострова (и, возможно, тоала центрального Сулавеси). В этом сплаве, который предположительно сформировался в регионе к югу от того, где образовался индонезийский сплав, монгольский элемент, по-видимому, преобладает.

После отделения Борнео от материка наступил долгий период, в течение которого оно оставалось изолированной областью, население которой не получало значительных пополнений из других регионов. Весьма вероятно, что в этот период индонезийское население материка продолжало получать новые вливания монгольской крови; ибо имеются многочисленные свидетельства того, что долгое время продолжался дрейф монгольских народов, таких как шаны, с юга из Китая в индокитайский регион.

Мы можем предполагать, что в течение этого периода знания и навыки обработки железа, строительства длинных домов и лодок, а также выращивания риса распространились среди большей части населения этого угла азиатского континента. Этот культурный подъем сделал бы возможным переход этих народов на острова на лодках. Но представляется вероятным, что сколько-нибудь значительных вторжений людей из этого региона не происходило вплоть до сравнительно недавнего времени.

В главе II мы упоминали свидетельства индуистско-яванского влияния на Борнео, с которым следует связывать существование буддийского двора в Брунее до прихода малайцев, а также следы индуистской культуры в южном Борнео, включая практику кремации у наземных даяков, сожжение костей другими племенами, каменную резьбу[196] и изделия из золота, а также фрагменты керамики индуистского характера. В то время должно было произойти некоторое вливание яванской и, возможно, индуистской крови; но как в физическом типе, так и в культуре уцелевшие следы кажутся незначительными.

Мы также упоминали в главе II ранние контакты между Китаем и буддийскими правителями Брунея и других частей северного и северо-западного Борнео, а также легенду о раннем поселении китайцев на самом севере.

Но эти цивилизованные или полуцивилизованные посетители и поселенцы были отделены от коренных жителей Борнео огромным культурным разрывом, и у них, вероятно, было мало дружественных контактов с ними, и они мало повлияли на их культуру, если вообще повлияли; и хотя возможно, что они выменивали соль, металл, инструменты и оружие на камфору и другие лесные дары, их влияние, подобно влиянию малайцев, распространялось, вероятно, лишь на небольшое расстояние от побережий в большинстве частей острова. Более высокая культура коренных племен внутренних районов была привнесена, как мы полагаем, вторжениями народов, не столь широко отделенных от них по уровню культуры, которые проникли далеко во внутренние районы и тесно смешались с ними. Три таких вторжения могут быть выделены как имеющие главное значение: вторжение каянов на юге и, возможно, на юго-востоке, мурутов на севере и ибанов на юго-западе. Каждая из этих трех вторгшихся групп населения распространилась вверх по течению рек во внутренние районы и основала свои общины на обширных территориях, пока в течение XIX века они впервые не столкнулись друг с другом. Помимо этих трех наиболее многочисленных и важных вторжений, было много более мелких поселений с окружающих островов, особенно с Явы, Сулавеси и Филиппин, чья кровь и культура еще больше разнообразили население и культуру племен Борнео и осложнили этнографические проблемы острова.

Из трех главных вторжений вторжение каянов имело наибольшее значение для распространения более высокой культуры среди коренного населения.

Есть веские основания полагать, что каяны расселились по Борнео с южных и юго-восточных территорий, поднимаясь вверх по течению крупных рек, пока не достигли Усун-Апо — центрального нагорья, в котором (см. т. I, с. 2) берут начало все крупные реки. Традиция такого северо-западного переселения сохраняется среди каянов Барама, которые, согласно их собственным рассказам, перешли водораздел в бассейны западных рек всего несколько поколений назад. Это предание согласуется с тем фактом, что на памяти ныне живущих людей они распространили свои деревни дальше на запад вдоль берегов рек Барам и Реджанг, оттеснив мурутов на север от Барама. Это подтверждается рассказами брунейских малайцев о том, что брунейцы впервые познакомились с каянами несколько поколений назад, а мурутов знали задолго до появления каянов; а также тем фактом, что каяны оставили свое название привязанным ко многим рекам как на юге, так и на востоке, где название Батанг-Каян (или река Каян) является обычным наименованием нескольких рек, на которых каянских деревень ныне осталось очень мало.

Каяны, по-видимому, проникли на Борнео через реки, впадающие в южное побережье, и постепенно продвинулись в центральное нагорье, поднимаясь вверх по этим рекам и каждые несколько лет выводя общины для строительства новых деревень выше по течению в ходе непрекращающихся поисков новых районов, приспособленных для их экстенсивного подсечного земледелия.

По нашему мнению, едва ли вызывает сомнение то, что каяны являются потомками переселенцев с материка и что они принесли оттуда всю или большую часть характерной культуры, которую мы описали. Но с какой именно части материка, по какому маршруту они пришли и сколько времени заняло переселение — это вопросы, на которые мы не можем ответить иначе, как высказав некоторые туманные предположения.

Мы полагаем, что каяны переселились на Борнео из бассейна Иравади через Тенассерим, Малайский полуостров и Суматру; и что они представляют собой часть индонезийского ствола, которая оставалась в бассейне Иравади и прилегающих рек со времени отделения Борнео, получая там в результате контакта с южным дрейфом народов из Китая новые вливания монгольской крови; следовательно, ту часть индонезийцев, которая имеет более монголоидный характер, чем та часть, которая в отдаленный период оказалась запертой на Борнео в результате его отделения от материка. За этот долгий период каяны приобрели или выработали тот тип культуры, который характеризуется выращиванием риса на землях, расчищенных от джунглей путем выжигания, строительством длинных домов на берегах рек, использованием лодок и обработкой железа.

То, как каяны на Борнео держатся вместе и сохраняют связь друг с другом, даже будучи рассеянными по районам, где обосновались многочисленные общины других племен, с чрезвычайной верностью сохраняя свою характерную культуру, придает правдоподобность предположению, что все племя могло таким образом перемещаться шаг за шагом, переходя из одного региона и с одного острова на другой, не оставляя позади ни одной части племени. Переход через проливы между Полуостровом и Суматрой, а также между Суматрой и Борнео — это части данного племенного переселения, которые труднее всего представить себе воочию. Но мы знаем, что каяны не боятся выходить в открытое море на своих длинных военных лодках. Нам доводилось видеть каянские лодки, спускавшиеся по реке Барам и шедшие вдоль побережья до самого Брунея; и у нас есть достоверные сведения о том, что в прежние времена такие экспедиции совершались крупными военными отрядами ради участия в боевых действиях на службе султана Брунея. Расстояние от устья Барама до Брунея (около 100 миль) почти равно ширине самого широкого водного пространства, которое они должны были пересечь, чтобы добраться до Борнео с материка через Суматру. Эта гипотетическая история иммиграции каянов находит некоторую поддержку в том факте, что среди них до сих пор сохраняется смутное предание о переходе через море. Мы придаем некоторое значение этому каянскому преданию о том, что они пришли из-за моря, как свидетельству в пользу того, что они являются сравнительно недавними иммигрантскими племенами на Борнео; но главными основаниями, по которым мы осмеливаемся предложить такую историю каянов и их вторжения на Борнео, являются три: во-первых, сходство каянов в отношении физического облика и культуры с некоторыми племенами, до сих пор существующими в области, откуда, как мы полагаем, они прибыли; во-вторых, исторические факты, которые во многом объясняют такое переселение; в-третьих, их отношения с другими племенами Борнео. Мы добавим несколько слов по каждому из этих пунктов.

I. Еще в 1850 году Дж. Р. Логан, писавший о высокогорных племенах бассейнов Коладана и Иравади и юго-восточной части Брахмапутры, утверждал, что «привычки этих племен имеют удивительное сходство с привычками внутренних прямоволосых рас Индонезии… Едва ли найдется хоть одна мелкая черта в легендах, суевериях, обычаях, привычках и искусствах этих племен и прилегающих горцев остальной части бассейна Брахмапутры, которая не была бы также характерна для некоторых из более грубых прямоволосых племен Суматры, Борнео, Филиппин, Сулавеси, Серама и заьяванских островов».[197]

Это утверждение, хотя, несомненно, чересчур обобщенное, имеет под собой прочную основу в фактах, по крайней мере в том, что касается племен Борнео.

Нам не удалось обнаружить, чтобы какое-либо одно племя этой части материка точно совпадало с каянами по физическим характеристикам и всем важным культурным признакам. Тем не менее очень многие черты каянской культуры описываются как встречающиеся у того или иного племени, хотя обычно с некоторыми значительными различиями в деталях. Пытаясь определить ближайших родственников каянов среди материковых племен, следует помнить, что все они подверглись множеству потрясений, в некоторых случаях, несомненно, влекущих за собой смену мест обитания, со времени, когда, как мы предполагаем, каяны покинули континент. А поскольку каяны с момента своего прибытия на Борнео играли роль доминирующего и завоевающего народа среди племен с более низкой культурой и навязывали свои обычаи этим другим племенам, не смешиваясь с ними и не принимая от них никаких важных культурных элементов, отсюда следует, что мы должны рассматривать каянов как сохранивших более верным образом, чем их материковые родственники, ту культуру, которую они, предположительно, имели с ними общую тысячу или более лет назад.

Из всех народов юго-восточного угла континента тот, который кажется нам наиболее близким родственником каянов, — это народ, включающий в себя различные племена каренов.[198] Они рассматривались многими авторами (3) как коренной народ Бирмы. Их собственные предания повествуют о том, что они пришли с севера через великую песчаную реку и были изгнаны из бассейна Иравади в более позднее время (1). В настоящее время карены обитают главным образом на холмах Карен в Нижней Бирме между Иравади и Салуином и в бассейне реки Ситтаун, которая течет на юг посредине между этими двумя большими реками и впадает в вершину Мартабанского залива. Но они сильно притеснялись своими более цивилизованными соседями, бирманцами и шанами, и их общины широко разбросаны по отдаленным частям страны и, как говорят, простираются до Тенассерима далеко на Малайский полуостров. Бирманцы называют их также каенами или кьенами, причем звуки «y» и «r» в бирманском языке взаимозаменяемы (1 и 3).

Народами, общепризнанно близкими к каренам, являются чины (также известные как кхьены) (14) из бассейна Чиндвина, крупного западного притока Иравади; и кахъены (также называемые качинами и сингфо), которые занимают холмы к востоку от Бхамо и бассейн реки Тапанг на пограничных землях Бирмы и Юньнани (7). Нага из Манипура и Натских холмов Ассама также кажутся принадлежащими к той же группе народов, хотя и менее близки к каренам, чем чины и кахъены.

Представляется весьма вероятным, что все они, наряду с каянами, являются уцелевшими ветвями народа, который занимал большую область юго-восточной Азии, особенно бассейн Иравади, в течение значительного периода времени до первого из последовавших вторжений, породивших существующие бирманские и шанские нации. Физические характеристики всех них согласуются с изложенной выше точкой зрения, а именно, что они представляют собой первоначальное индонезийское население, чистым типом которого являются клемантаны Борнео, видоизмененное более поздними вливаниями монгольской крови. У всех них встречаются индивиды, описываемые как принадлежащие к почти чисто европеоидному типу и имеющие очень светлую кожу.

Различают три основные группы племен каренов: сган, пво и бве. Из них бве известны также как горные карены и, по-видимому, сохранили собственную культуру более полно, чем остальные, хотя сган считаются чистейшими по крови, самыми светлыми по коже и наиболее самобытными по типу среди всех племен юго-восточной Азии (4). О горных каренах Мейсон говорил: «Некоторых можно было бы счесть европейцами. Действительно, если бы они не подвергались воздействию солнца, некоторые из них были бы, я думаю, такими же светлыми, как многие жители северной Европы». И тем не менее более распространенный тип карена, как утверждается, демонстрирует отчетливо монголоидные черты лица. О тех каренах, которые в наименьшей степени пострадали от влияния своих более цивилизованных соседей, нам рассказывают, что они живут небольшими общинами, каждая из которых управляется патриархом, выступающим одновременно верховным жрецом и судьей и наказывающим главным образом наложением штрафов. Он не собирает регулярных налогов, но получает пожертвования натурой на покрытие расходов по приему гостей (3). Несколько общин объединяются вместе, иногда под началом ведущего вождя, для противостояния общему врагу (3). Они строят длинные домовладения, в которых целая община численностью до 400 человек живет вместе (4). Эти дома описываются как дома гималайского типа. «Он (дом) строится путем прочного вкапывания в землю столбов большого размера и вставки балок или лаг сквозь столбы на высоте восьми футов от земли, а на них настилается пол из бамбуковых планок». Стены и перегородки представляют собой маты из сплетенного бамбука, а крыша покрыта пальмовыми листьями (4). Это весьма неполное описание позволяет предположить, что дом каренов очень похож на те, что строят каяны, когда последние по какой-либо причине строятся наспех и во временном ключе. Но еще более скупое описание другого автора (3) подразумевает, что устройство внутреннего пространства дома не похоже на то, которое характерно для каянов. Они часто переселяются на новые места.

Карены выращивают рис и подготавливают землю в джунглях к возделыванию путем выжигания леса. Из риса они готовят спиртной напиток, к которому сильно пристрастились. Горные племена являются воинственными бойцами и охотниками за головами. Пленных обращают в рабов. Они используют и изготавливают копья и топоры, а также арбалет[199] с отравленными стрелами. Они разводят свиней и домашнюю птицу, а также дрессируют собак для охоты. Мужчины выщипывают бороды. Они носят много мелких колец на предплечьях и ногах. Мочки ушей проткнуты и часто огромным образом растянуты (3).

Они обращаются с молитвами и мольбами о защите и процветании к Верховному Существу, к которому обращаются как к «Господу небес и земли» (5). Они также верят в множество духов природы, большинство из которых вредоносны. Страх перед ними влечет за собой множество обрядовых действий. Захват голов называется средством умилостивления этих духов (3). Они верят, что во время болезни душа покидает тело; и знахарь пытается остановить ее и вернуть в тело больного. В этом и других обрядах кровь птиц (которых они, как говорят, почитают) (2) мажется на участников. Гадание с помощью птичьих костей и внутренностей, особенно печени свиньи, находится в широком употреблении (5). Души умерших отправляются в место, где они живут примерно так же, как в этом мире. Оно называется абу-лаган[200] (3). В этой обители теней все вверх тормашками и все направления перевернуты (5). После смерти нет никаких наград и наказаний (3). Родители принимают имена отца и матери такого-то — по имени своего первого ребенка. Нож, которым перерезается пуповина при рождении, бережно сохраняется (5). Наконец, карены, как говорят, отличаются отсутствием чувства юмора — черта, которая также хорошо выражена у каянов.

В отношении всех упомянутых выше черт и элементов культуры карены очень тесно напоминают каянов. Против этого мы должны сопоставить несколько упомянутых нашими авторами обычаев, в которых они отличаются от каянов.

Карены едят все, кроме представителей семейства кошачьих. Они хоронят тела умерших после того, как те полежат в парадном виде дня три-четыре; и они проводят ежегодный праздник в честь мертвых в августовское новолуние. Они приписывают человеку две души: одну такого рода, которой обладают также животные, инструменты, оружие, рис, и одну, которая является ответственной душой, присущей исключительно человеку.[201]

Невесту ведут в дом отца жениха. Только одно племя, а именно красные карены, практикует татуировку, и среди них фигура, которая, по-видимому, представляет восходящее солнце, вытатуирована на спине только у мужчин (5). Они ткат грубую ткань.

Эти различия не столь велики, а их значимость уменьшается в силу следующих соображений. Каяны могли приобрести неприязнь к убийству собак в результате контактов с малайцами. Умерших они хоронят в земле, если речь идет о бедняках или тех, кто умер от заразных болезней. Кроме того, у них существует предание, что некогда они занимались ткачеством. Они также могли заимствовать у малайцев искусство изготовления и использования цельных деревянных духовых трубок, что могло бы объяснить отказ от использования лука и стрел в качестве серьезного оружия. С другой стороны, более бедные дома каренов, отсутствие у них ограничений на употребление в пищу мяса животных, их погребение в земле — все это вполне может быть следствием упадка обычаев у угнетенного народа; а тот факт, что они, по-видимому, мало пользуются лодками, вполне может объясняться тем, что их вытеснили с главных рек в холмистые районы. Мы не сомневаемся, что обнаружилось бы гораздо больше сходств, если бы у нас имелись подробные сведения о каренах в те времена, когда их культура еще не подверглась столь сильному влиянию контактов с бирманцами и шанами, а также воздействию миссионеров, которые с таким успехом вели среди них проповедь на протяжении более чем шестидесяти лет.

Среди элементов культуры каянов, которые отсутствуют или слабо представлены у каренов, некоторые отмечаются у племен, наиболее близких к каренам, а другие — у иных народов того же региона.

Так, своеобразный обычай каянов наносить татуировки на бедра женщин имеет близкое соответствие в обычае татуировать бедра мужчин у всех бирманцев и шанов; и каяны вполне могли заимствовать эту практику у них. У шанов существует обычай помещать гроб на вертикальных столбах на некоторой высоте над землей (9). У нагов, и особенно у куки-нагов,[202] которые, как считается, наиболее близки к каренам, помимо ряда упомянутых выше элементов культуры, общих для каренов и каянов, заслуживают внимания следующие сходства с каянами: система табу или ГЕННА, которая может распространяться на отдельных людей или целые деревни и весьма похожа на МАЛАН каянов; обычай украшать дома черепами врагов, причем целью добывания черепа является обеспечение умершего вождя слугой в Аиде; использование человеческих и иных волос для украшения оружия.[203]

Их метод нападения на деревню похож на таковой у каянов: окружить ее ночью и ворваться на рассвете; они преграждают врагам путь к деревне, втыкая в землю короткие бамбуковые колья, заостренные и закаленные на огне с обоих концов; они используют прямоугольный деревянный щит или круглый щит из плетeного ротанга; их кузнецы используют мехи, очень похожие на мехи кузнецов-каянов; они обмолачивают РИС в массивной деревянной ступе с большим пестом НА МАНЕР каянов; настил в их домах делают из таких же массивных досок; они ловят рыбу сетями, ловушками и с помощью отравления воды; мужчины прокалывают мочки ушей различными способами; предзнаменования читают по внутренностям свиней, а крики некоторых птиц считаются неблагоприятными; они поклоняются верховному божеству и ряду второстепенных богов, например богам дождя и урожая; они часто приносят в жертву богам свиней и птиц, и по заколотым животным всегда читают предзнаменования; погибшие в бою и при родах отправляются в особые области потустороннего мира; женщины покрыты татуировкой (на груди) для облегчения опознания в Аиде; при вырубке джунглей перед их выжиганием под рисовое ПОЛЕ они всегда оставляют по меньшей мере одно дерево стоять ради обитающих там духов.

Другие орудия, ремесла и обычаи каянов широко распространены в Юго-Восточной Азии. Таковы небольшой топор или тесло с привязанным топорищем; музыкальный инструмент из тыквы-горлянки и бамбуковых трубок с язычками; бамбуковая гитара; использование старых бусин и перьев птицы-носорога для личных украшений; добывание огня трением полосы ротанга о деревянный брусок.

II. Независимо от того, пришли ли эти люди, основными сохранившимися ветвями которых, судя по всему, являются каяны, карены, чины, кахыны и наги, в бассейн Иравади и прилегающие районы путем миграции из Центральной Азии через долину Брахмапутры, как полагают Кросс и Макмагон (принимая традицию каренов), или же они пришли, как предполагал Логан, с востока из Бенгалии, представляется несомненным, что этот народ был разбит на части, вытеснен от главных рек и в основном отброшен на юг последовавшими волнами миграции с севера. Это давление с севера, по-видимому, заставило некоторых каренов спуститься на Малайский полуостров, где они обитают и поныне; и вполне возможно, что до возвышения малайцев как агрессивного народа под предводительством арабов предки каянов занимали части полуострова южнее нынешнего расселения каренов, а возможно, и части Суматры. Если дело обстояло так, то в условиях доминирования мусульманских малайцев в этом регионе каяны неизбежно должны были быть либо изгнаны, либо истреблены, либо обращены в ислам и ассимилированы. Представляется вероятным, что различные их общины постигла каждая из этих трех участи.

Предположение о том, что каяны представляют собой часть такого населения, которое под давлением малайцев было вынуждено искать новую страну для ведения своей масштабной системы рисосеяния, согласуется с вероятными сроками их переселения к южным рекам Борнео; ведь подъем и экспансия малайцев минангкабау начались в середине XII века нашей эры, и каяны вполне могли проникнуть на Борнео около 700 лет назад.

III. Теперь нам предстоит обобщить свидетельства в пользу того мнения, что каяны передали кеняхам и многим племенам клемантанов главные элементы той своеобразной культуры, которую они теперь разделяют.

Мы показали, что культура племен кеняхов и клемантанов в основном очень похожа на культуру каянов и отличается главным образом отсутствием некоторых ее более сложных черт, менее четкими очертаниями, большей изменчивостью от одной общины к другой, а также менее строгим соблюдением обычаев. Так, каяны в целом живут более крупными общинами, и каждая их деревня обычно состоит из нескольких длинных домов, в то время как деревня кеняхов или клемантанов обычно представлена единственным длинным домом. Каяны преуспевают в обработке железа, выращивании РИСА, строительстве лодок и домов. Их обычаи и верования более развиты, определенны, единообразны и строже соблюдаются. Их социальные слои обозначены четче. Они сплоченнее, обладают более сильным племенным чувством, и хотя различие между ними и другими племенами везде четко выражено и признается как ими самими, так и окружающими, клемантаны и кеняхи повсеместно постепенно переходят друг в друга, а также в пунанов.

Процесс превращения пунанов в оседлые общины, более или менее полно усваивающие культуру каянов, продолжается и поныне. Нам известны оседлые общины, которые до сих пор признают свое пунанское происхождение; и в них наблюдаются самые разные степени усвоения культуры каянов. Некоторые из них, в бытность старшего поколения еще кочевавшие, до сих пор строят весьма бедные дома и лодки, возделывают РИС крайне несовершенно и в целом демонстрируют очень высокую степень несоответствия каянской культуре.

С другой стороны, кеняхи усвоили культуру каянов более полно, чем любые другие аборигены, и в некоторых отношениях, например в строительстве домов, они, пожалуй, не уступают каянам; однако даже они не научились выращивать РИС столь тщательно, чтобы обеспечивать себя рисом круглый год, подобно каянам; и, подобно различным племенам клемантанов,[204] они почти ежегодно страдают от периодов нехватки продовольствия, во время которых полагаются главным образом на культивируемую и дикую саго, а также на тапиоку. Каяны же, напротив, выращивают достаточно РИСА, чтобы его хватало на весь год, за исключением очень неурожайных сезонов, и никогда не собирают и не культивируют саго. Мнение о том, что эта относительная несовершенство земледелия кеняхов и клемантанов объясняется недавним заимствованием этой практики, подтверждается тем фактом, что многие из них до сих пор сохраняют предания о временах, когда они вообще не возделывали РИС. Похоже, что большинство нынешних кеняхов впервые начали сажать РИС не более двух, от силы трех веков назад. Некоторые кеняхи также сохранили предания о временах, когда они строили свои дома главным образом из бамбука; вероятно, так они поступали на протяжении нескольких поколений после того, как начали осваивать культуру каянов. В наши дни те пунаны, которые лишь недавно перешли к оседлому образу жизни, обычно широко используют бамбук для возведения своих небольших и относительно хрупких домов.

Взгляд на то, что каяны сыграли эту масштабную цивилизаторскую роль, подкрепляется тем фактом, что каянский язык является наиболее понятным во внутренних районах и широко используется для общения даже между членами сильно удаленных друг от друга общин кеняхов, диалекты которых разошлись настолько широко, что их собственный язык больше не служит средством общения между ними; в то время как сами каяны не утруждают себя знакомством с языками кеняхов или клемантанов.

Если и кеняхи, и клемантаны представляют собой части аборигенного населения кочевников-охотников, усвоивших культуру каянов, остается объяснить существование тех особенностей кеняхов, которые заставили нас отделить их от племен, объединенных под названием клемантанов. Особенности, отличающие кеняхов от клемантанов, носят главным образом личностный характер: это примечательное сложение тела (относительно короткие конечности и массивный торс), более живой и энергичный темперамент, более великодушный, экспансивный и воинственный нрав. Эти особенности, как нам представляется, можно объяснить предположением, что аборигены, от которых происходят кеняхи, долгое время занимали центральные нагорья, где до сих пор обитает большинство общин кеняхов и которые все они считают родиной и оплотом своей расы.

Из племен клемантанов одни, например аки, лонг-пата и лонг-акары, ближе к каянам; другие, например мурики, себопы, лиронги, ума-лонги, пенги или пинихиги, проявляют больше сходства с кеняхами. По-видимому, эти различия проистекают из того, что одна группа заимствовала культуру непосредственно у каянов, а другая — у кеняхов. Третья группа племен клемантанов, такая как лонг-кипуты, бату-блахи и тринги, разбросанная по северной части острова, ближе к мурутам; среди них встречаются общины, чья культура указывает на них как на потомков кочевников, в разной степени усвоивших культуру мурутов.

Муруты

Муруты несколько отличаются по физическим признакам от всех остальных племен, прежде всего тем, что обладают более грубыми, но менее монголоидными чертами лица, более длинным черепом и более тощим телосложением и конечностями. У них носовой оттенок речи, а цвет кожи немного темнее и рыжеватовее, чем у клемантанов.

Их культура настолько отличается, что заставляет нас предполагать иное происхождение, нежели у каянов. Они строят длинные дома, но это сравнительно хрупкие сооружения, и они часто располагаются вдали от судоходных рек. Даже те муруты, что живут на берегах рек, пользуются лодками гораздо меньше других племен, и все они отличные пешеходы. Они обладают весьма слабыми навыками судостроения. Их самая отличительная особенность — система земледелия (см. т. I, с. 97), включающая орошение, использование буйволов, сбор двух урожаев в год и многократное использование одной и той же земли в течение последующих лет. Другие отличительные черты — их своеобразный длинный меч и короткое копьё; отсутствие топора и духовой трубки; обычай, согласно которому женщины предлагают мужчинам вступить в брак (калабиты).

На Филиппинских островах система земледелия, подобная мурутской, получила широкое распространение; и некоторые племена, хотя их культура испытала сильное влияние испанской цивилизации, по-видимому, принадлежат к тому же стволу, что и муруты: так, тагалы Борнео — это, весьма вероятно, часть народа, известного как тагалы на Филиппинах, а бисаи Борнео, вероятно, находятся в таком же отношении к висаям Филиппин.

Поэтому представляется вероятным, что этот тип культуры был принесен на север Борнео переселенцами с Филиппин, куда он попал в отдаленные времена, возможно, из Аннама — ближайшей части материка, — либо же проник на Борнео непосредственно из Аннама.[205] Весьма вероятно, что многие племена, которые мы отнесли к мурутам из-за наличия у них мурутской культуры, подобно клемантанам и кеняхам, являются потомками древнего индонезийского населения, перенявшего культуру более развитых переселенцев. Потощами тех иммигрантов, которые принесли этот тип культуры, являются, по нашему мнению, истинные муруты, которые называют себя этим именем и обитают главным образом по берегам рек Трусан, Падас, Сембаконг, Кераян и в верховьях Кинабатангяна, а также калабиты в северной части верхнего бассейна Барама. Именно они ярче всего демонстрируют отмеченные выше физические особенности.

В качестве примеров племен клемантанов, частично перенявших культуру мурутов, можно упомянуть ЛОНГ-КИПУТОВ, БАТУ-БЛАХОВ, ТРИНГОВ и АДАНГОВ в верховьях реки Лимбанг; к той же группе относятся КАДАЯНЫ в окрестностях Брунея, которые вследствие контактов со своими соседями-малайцами в значительной степени стали мусульманами малайской культуры.

Ибаны (морские даяки)

Ибаны резко отличаются от всех остальных племен как своими физическими и психическими особенностями, так и многочисленными отличиями в культуре; у нас почти нет сомнений в том, что они являются потомками переселенцев, прибывших в юго-западный угол Борнео в относительно недавнее время. Мы рассматриваем их как протомалайцев, то есть как представителей того ствола, из которого под влиянием арабской культуры выделились истинные малайцы Суматры и Полуострова. Значительная часть предков нынешних ибанов была, вероятно, доставлена на Борнео с Суматры менее двухсот лет назад. Около двух веков назад султан Брунея разрешил ряду малайских вельмож управлять пятью реками собственно Саравака, а именно реками Самарахан, Садонг, Батанг-Лупар, Сарибас и Клака. Эти малайцы были предводителями пиратов и охотно привлекали в свои ряды множество воинственных язычников; последние с готовностью выполняли самую тяжелую работу, получая в качестве главного вознаграждения черепа жертв пиратов, в то время как малайцы оставляли себе ту часть добычи, которая имела рыночную стоимость. Малайские предводители несомненно обнаружили, что их языческие сородичи с Суматры охотнее идут на такую службу, чем менее воинственные клемантаны Борнео, и поэтому, как мы полагаем, они перевезли значительное их число и расселили в устьях этих рек. Сотрудничество между пиратскими малайскими туанку и потомками их привозных ПОДОПЕЧНЫХ продолжалось вплоть до подавления пиратства британцами и голландцами полвека назад. Именно благодаря этой связи с морем и прибрежными пиратами ибаны стали известны с легкой руки сэра Джеймса Брука как морские даяки; и именно этому поощрению со стороны малайцев их склонности к охоте за головами они, несомненно, обязаны своей особой, безжалостной и кровожадной преданностью этому занятию как забаве, а не как церемониальному долгу, изредка возлагаемому на них смертью вождя (как у каянов и других племен).

Нам представляется вероятным, что большая часть предков ибанов попала на Борнео именно таким образом. Но есть основания полагать, что некоторые из них поселились в этой части Борнео раньше и несколько южнее, на реке Капуас. БУГАУ, КАНТУ и ДАУ, обитающие вдоль южной границы Саравака, а также некоторые другие племена ибанов в северном бассейне реки Капуас, вероятно, являются потомками этих более ранних переселенцев протомалайского происхождения. Во многом они тесно напоминают другие племена ибанов, но отличаются некоторыми особенностями языка и акцента; их манеры мягче, поведение менее заносчиво, они менее склонны к странствиям и обладают слабыми навыками изготовления и вождения лодок. Сами они и другие ибаны признают их принадлежащими к тому же народу, однако ибаны из других племен смотрят на них с некоторым пренебрежением, как всякое оседлое сельское население смотрит на путешествовавших космополитов.

Эта гипотетическая история переселения ибанов объясняет тот удивительный факт, что, хотя все ибаны отовсюду легко отличимы от всех остальных народов и все они признают друг друга принадлежащими к единому народу, у них нет общего названия для всей группы. Говоря о своем народе в целом, они обычно используют выражение КАМИ МЕНОА (то есть «мы из этой страны»); а каянское наименование их ИВАН (иммигрант или странник) в последние годы было принято большим количеством из них и видоизменено в ибан, так что теперь они часто используют выражение КАМИ ИБАН.

Отождествление ибанов с протомалайским стволом подтверждается их языком и физическими характеристиками. Первый из них, по-видимому, представляет собой язык, из которого под влиянием арабской культуры и языка сформировался малайский. В нем используется множество слов, которые больше не употребляются в малайском, но которые, как показывает «Малайский словарь» Марсдена, были в ходу у суматранских малайцев в XVIII веке.

Поскольку мусульманские народы, ныне именуемые малайцами, имеют смешанное происхождение, они не представляют собой какого-либо четко выраженного или единообразного физического типа. Однако среди всех малайцев жители Суматры и Полуострова общепризнанно демонстрируют этот тип в наибольшей чистоте; и именно его точнее всего воспроизводят ибаны. Сходство черт лица малайцев и ибанов может ускользать от случайного гостя из-за того, что ибан почти или вовсе не сдерживает своих эмоций и постоянно болтает, смеется и улыбается, тогда как малайца с детства учат сдерживать эмоции и сохранять строгий и серьезный вид в присутствии незнакомцев. Однако наедине малайцы расслабляются, и тогда это сходство проявляется яснее.

Здесь можно перечислить основные особенности культуры ибанов, отличающие ее от культуры других племен. Ибан очень похож на каяна методом выращивания РИСА, но действует еще более аккуратно и умело и обычно добивается излишков. Его дом разительно отличается от домов каянского типа и напоминает длинные дома, до сих пор населяемые некоторыми суматранскими малайцами: он сравнительно мал, имеет каркас из множества легких жердей, а не массивных бревен твердых пород дерева, а пол в нем сделан из колотого бамбука вместо массивных досок. В методах ткачества и крашения тканей и в характере производимых тканей;[206] в ношении декоративных головных повязок; в плетении циновок и корзин из листьев ПАНДАНУСА и крупного ситника, известного как БУМБАН, а не из полосок колотого ротанга; в методах ловли рыбы сетями и ловушками; в типе меча, топора и щита в их прежнем виде;[207] в использовании огневого поршня;[208] в музыкальных инструментах и приемах игры; в обычае погребения в земле; в посещении могил известных людей и принесении там даров в надежде на сверхъестественную помощь — во всех этих аспектах культура ибанов отличается от культуры каянов и тесно напоминает малайскую.

Культура ибанов также имеет определенные черты, не общие с другими народами Борнео и не встречающиеся у малайцев; все они или большинство таковы, что неизбежно были бы искоренены у малайцев при их обращении в ислам, если бы составляли часть их культуры в доисламский период. Таковы религиозные верования и обычаи ибанов, включающие культ ПЕТАРЫ; НГАРОНГ; обряд с глиняным крокодилом для избавления от сельскохозяйственных вредителей (т. II, с. 88); использование в ткачестве ряда узоров животного происхождения; украшение краев ушей множеством латунных колец; отсутствие строгого запрета на убийство собак.

В-третьих, из тех черт ибанской культуры, которые являются общими для них и других племен Борнео, многие, по-видимому, были заимствованы у соседей, причем зачастую неполным или несовершенным образом: таковы система гадания по приметам, ритуальный забой птиц и свиней, большая часть их танцев и татуировки, ПАРАНГ ИЛАНГ и деревянный щит, украшенная перьями кожаная боевая одежда, КЕЛУРИ (небольшая волынка) и манера носить волосы — всё это, судя по всему, было заимствовано у каянов; женский корсет из обтянутых латунью обручей — у малохов; носимая сзади циновка для сидения — у кеняхов.[209]

Помимо трех великих вторжений чужеродной крови и чужеродной культуры — тех, что принесли с собой соответственно каяны, муруты и ибаны, — происходило множество мелких вторжений со всех сторон. В следующих абзацах мы упомянем те из них, которые представляются наиболее важными для изменения населения и культуры Борнео.

На юге прослеживаются следы яванской культуры с ее индуистскими элементами среди многих племен, но особенно среди сухопутных даяков, населяющих южную оконечность Саравака. Они кремируют своих мертвецов; они выделяют отдельный круглый дом для трофеев из человеческих черепов, и в нем, как предполагается, должны проводить ночи холостяки. Малави Юго-Восточного Борнео кажутся во многом похожими на сухопутных даяков Саравака. Сухопутные даяки пользуются в Верхнем Сараваке репутацией людей более сообразительных и адаптивных, чем другие племена, и поэтому пользуются большим спросом для выполнения самых разных поручений. Интересен вопрос, не объясняется ли это примесью индуистской крови; тип лица и более обильный волосяной покров на лице подтверждали бы утвердительный ответ.

Малохи — ярко выраженное племя, обитающее на реках Кали и Мандай, притоках реки Капуас. Физически они отличаются исключительно длинными узкими головами (индекс около 76). Они говорят на языке, сильно отличающемся от языков центральных и северных частей острова, но также владеют языком ибанов с особым акцентом. Малохи — единственные из всех народов Борнео, кто ест мясо крокодила. Самой отличительной чертой их культуры являются мастерство и усердие в обработке латуни. Малохи поставляют значительную долю всех латунных изделий, встречающихся во внутренних районах. Это пристрастие к работе с латунью наводит на мысль, что они представляют собой иммиграцию с Явы, которая издавна славилась своими латунными изделиями и имела обширный рынок сбыта по всему архипелагу.

На восточном побережье находится множество общин бугисов, которые в основном исповедуют ислам и, судя по всему, прибыли с Целебеса, где они составляют многочисленный народ.

На севере и крайнем северо-западе дусуны, по-видимому, имеют мурутское происхождение с примесью китайской крови и культуры. Они используют плуг, влекомый буйволом, на рисовых ПОЛЯХ, которые подвергают систематическому орошению.

Вокруг северных побережий можно встретить множество небольших групп ланунов и баджо, которые в значительной степени живут в лодках. В основном они являются мусульманами и происходят из печально известных пиратских общин, чья штаб-квартира располагалась на Сулу и других островах у северо-восточного побережья.

На предыдущих страницах мы очень мало говорили о языках, на которых говорят племена Борнео. Хотя один из нас имеет практическое владение каянским, кеняхским, морским даякским и малайским языками, а также довольно близко знаком с целым рядом диалектов клемантанов, мы не берем на себя задачу обсуждать их систематическое положение и отношения с языками других ареалов. Ибо это была бы чрезвычайно сложная и трудная задача, за которую с пользой может взяться только искушенный лингвист. Тем не менее мы считаем целесообразным добавить несколько слов о том, какое отношение языки имеют к предшествующему этнологическому обсуждению. Кажется очевидным, что в целом различия и сходства между многочисленными языками и диалектами, на которых говорят языческие племена, подтверждают — насколько они нам известны — основные выводы нашего рассуждения. Язык морских даяков, или ибанов, резко обособлен от всех остальных и, бесспорно, очень близок к малайскому. Кеняхи, клемантаны и пунаны говорят на великом множестве языков, которые, однако, настолько похожи друг на друга, а крайние их представители связаны столькими промежуточными формами, что их вполне можно рассматривать лишь как диалекты одного языка. Каянский язык, с другой стороны, обособлен как от ибанского, так и от языков клемантанов, но гораздо ближе к последним, чем к первому. Диалекты кеняхов особенно богаты словами или корнями, которые встречаются и в каянском и, по-видимому, ближе к нему, чем любой из языков клемантанов. Вполне возможно, что это объясняется более тесным контактом с каянами, который был у кеняхов; как мы видели, последние усвоили каянскую культуру полнее, чем любое другое коренное племя, и вполне могли перенять множество каянских слов наряду с другими элементами культуры.

Языки мурутов также, по-видимому, стоят особняком от ибанского, каянского и кеняхско-клемантанского в качестве отдельной группы, чей словарь имеет мало общего с остальными.[210]

В заключение мы осмеливаемся высказать предположение, которое, как мы признаем, носит крайне умозрительный характер и с помощью которого мы хотим лишь привлечь внимание к отдаленной возможности, представляющей огромный интерес в случае обнаружения дополнительных доказательств в ее пользу. Мы на протяжении всей работы отстаивали точку зрения, принятую ныне многими исследователями, главным выразителем которой выступает профессор Кин. Эта точка зрения заключается в том, что индонезийский ствол имел преимущественно, вероятно, в основном кавказское (евпеоидное) происхождение. В нашей главе об анимистических верованиях, касающихся животных и растений, и в главе о религии мы показали, что каяны верят в множество антропоморфных божеств; во главе их пантеона стоит озеро Тенанган, за которым следует целый ряд подчиненных богов и богинь, ведающих особыми сферами природы. Это удивительно напоминает группу божеств, обитавших на Олимпе в воображении отцов европейской культуры. Кроме того, мы показали, что система гадания, практикуемая каянами (предсказания по полету и крикам птиц, а также система авгура по внутренностям жертвенных животных), удивительно похожа даже во многих деталях на соответствующую систему, практикуемую древними римлянами. Наше предположение состоит в том, что эти две системы могли иметь общий корень; и если арийцы принесли эту систему на запад, в Европу, то индонезийцы — или какой-то кавказский народ, слившийся с индонезийским стволом, — принесли ее на восток; при этом каяны с их ярко выраженными консервативными тенденциями, серьезным религиозным темпераментом и сильной племенной организацией из всех индонезийцев наиболее преданно сохранили эту древнюю религиозную систему и передали ее в более или менее частичной форме племенам, которым они подарили столь многое из своей культуры, обычаев и верований.

Пожалуй, не лишено значения в этой связи то обстоятельство, что карены, которых мы считаем ближайшими родственниками каянов, поклоняются Верховному Существу и оказались исключительно способными учениками христианских миссионеров, давно ведущих среди них свою работу.

Венчаючи безрассудство предыдущих абзацев, мы укажем на существование определенных слабых намеков на лингвистическую поддержку этого умозрительного предположения. БАЛИ — слово, которое, как мы объясняли, используется каянами и кеняхами для обозначения всего священного или связанного с религиозными обрядами, — несомненно, имеет санскритское происхождение.[211] ФЛАКИ — название птицы, имеющей наибольшее значение в гадании, — обнаруживает наводящее на размышления сходство с немецким FALKE и латинским FALCO. Каянское слово для обозначения предзнаменования — АМАН, и его сходство с латинским словом поразительно. Случайны ли эти сходства? Если бы удалось показать, что еще больше слов, связанных с религиозными верованиями и практиками, демонстрируют столь же близкое сходство, мы были бы вправе ответить: нет.

ГЛАВА 22

Управление

В предыдущей главе мы обрисовали историю управления на Борнео с самых ранних времен, от которых сохранились какие-либо записи, до эпохи, когда весь остров оказался под европейским контролем. В этой главе мы намерены описать то, как европейские правительства расширяли свои сферы влияния и добивались сотрудничества местного населения в поддержании мира, порядка и свободы.

В течение нескольких лет после того, как мистер Джеймс Брук стал раджей Саравака (1841 г.), его власть ограничивалась территорией, известной тогда как Саравак. Эта область, до сих пор именуемая собственно Сараваком, имеет площадь около 7000 квадратных миль и включает бассейны следующих рек: Саравак, Самарахан, Садонг и Лунду. Реки Батанг-Лупар и Сарибас, впадающие в море к северу от этого района, кишели пиратскими бандами под предводительством малайских шерифов, которые, хотя и заявляли о своей верности султану Брунея, контролировались им весьма слабо. Бесчинства этих неугомонных соседей побудили сэра Джеймса Брука предпринять против них несколько экспедиций. В 1849 году капитан сэр Гарри Кеппел с корабля Ее Величества «Дидо» оказал помощь (уже не впервые), и объединенные силы окончательно вытравили эти осиные гнезда и положили конец пиратству в тех краях. С одобрения султана Брунея раджа Брук учредил посты в нижнем течении рек Сарибас и Скаранг, а чуть позже — в Кановите на реке Реджанг. Это стало первым шагом в серии аналогичных мероприятий, в результате которых территория раджа постепенно расширялась и теперь составляет около 60 000 квадратных миль, то есть более чем в восемь раз превышает ее первоначальный размер. В каждый из таких отдаленных постов были назначены один или два английских чиновника для представления правительства раджи. На каждой станции был построен небольшой деревянный форт, а в некоторых случаях форт окружали частоколом. Он служил резиденцией для чиновника или чиновников и их небольшого отряда местной полиции, обычно состоявшего из десяти-двенадцати малайцев, вооруженных винтовками и небольшой пушкой. Главной обязанностью этих чиновников, именовавшихся губернаторами (или позже резидентами), было защищать местное население от притеснений и грабежей со стороны шерифов, а в целом — пресекать и наказывать кровопролития и беспорядки. Общая политика, проводимая во всех этих новых районах, заключалась в том, чтобы заручиться сотрудничеством местных вождей и старейшин, а когда люди начинали ценить блага мира, включая открытие рек для малайских и китайских торговцев, вводить небольшой подушный налог для покрытия административных расходов. Затем сфера контроля постепенно расширялась вглубь суши за счет обеспечения добровольного подчинения общин и племен, расселившихся по притокам и верховьям каждой реки. Эта политика, неуклонно проводимая в одном районе за другим, неизменно приносила успех, хотя время, необходимое для полного умиротворения, разумеется, значительно варьировалось; и лишь в первые годы текущего века этот процесс, казалось, достиг своей финальной стадии среди морских даяков во внутренних районах Батанг-Лупарского и Реджангского округов.

Стабильность правительства раджи в 1857 году оказалась под серьезной угрозой из-за восстания китайских золотодобытчиков в Бау в собственно Сараваке. Однако этот мятеж, в ходе которого сэр Джеймс Брук едва не погиб от рук бунтовщиков, был быстро подавлен, во многом благодаря энергии туана муды (нынешнего раджи), пришедшего на помощь сэру Джеймсу с сильным отрядом морских даяков и малайцев.

Процесс установления порядка и эффективного управления на новой территории осложнялся интригами брунейской знати — ПАНГИРАНОВ — и независимых малайских вождей. Видя, что их возможности притеснять прибрежные районы и править ими сурово ограничиваются, а их власть из-за растущего влияния европейцев на Борнео фактически находится под угрозой уничтожения, они вступили в сговор с другими лицами того же круга в Голландском Борнео, чтобы избавить остров от этих нежелательных новаторов. В 1859 году два английских чиновника саравакского правительства в Кановите на нижнем Реджанге (мистер Фокс и мистер Стил) были убиты шайкой маланау. Имелись веские основания полагать, что этот инцидент, наряду с несколькими убийствами европейцев в Голландском Борнео, стал результатом несогласованных действий малайских вождей, причем убийства в Кановите были прямо спровоцированы шерифом Масахором и пангираном Дипой — брунейским вельможей, который дурно управлял Мукой и прилегающими районами. Раджа Брук нанес визит султану Брунея и заручился его разрешением наказать виновных в этих убийствах; и в 1860 году экспедиция под предводительством двух его племянников захватила Муку и изгнала бы шерифа и пангирана, если бы не несвоевременное вмешательство британского консула в Брунее, который, по-видимому, был дезинформирован о характере ситуации.[212] В следующем году раджа, навестив султана в Брунее, обнаружил его готовность уступить Муку и бассейны прилегающих рек — Оия, Татау и Бинтулу — в обмен на пожизненную ежегодную выплату в 16 000 долларов. Это соглашение было принято и действует до сих пор. Таким образом, интриги малайских вельмож, на время серьезно подорвавшие стабильность правительства раджи, привели к присоединению к территории Саравака около 7000 квадратных миль.

Бассейн Реджанга, крупнейшей реки Саравака, стал следующим регионом, вошедшим в состав раджа. Именно здесь правительство сэра Джеймса Брука впервые столкнулось с каянами (в 1863 году). Репутация каянов как господствующего племени воинов, чьих набегов боялись даже в Брунее, сделала их гордыми, самоуверенными и не готовыми по достоинству оценить блага правления раджи. Их продолжающаяся враждебность делала целесообразной демонстрацию силы. Соответственно, в 1863 году туан муда (нынешний раджа, Его Высочество сэр Чарльз Брук) возглавил экспедицию примерно из 10 000 или более местных ополченцев, состоявших главным образом из морских даяков и малайцев, вверх по Реджангу до устья Балои-Пех — места примерно в 250 милях от устья Реджанга и на краю каянских земель. Каяны не смогли противостоять столь крупной силе и после незначительного сопротивления отступили выше по реке. Несколько их длинных домов были разрушены, а пленный доставил требование о подчинении правительству раджи Ойонг Хангу, наиболее влиятельному из каянских вождей. Посланник нес пушечное ядро и саравакский флаг и должен был спросить Оянг Ханга, что он выберет; на этот вопрос вождь, как утверждается, ответил, что ему не нужно ни то, ни другое. Хотя экспедиции не удалось добиться подчинения сколько-нибудь значительного числа каянов и кеняхов, она утвердила власть раджи на всем пройденном ею расстоянии: ряд общин клемантанов, обосновавшихся в среднем течении Реджанга, принял предложение о мире, а несколько их вождей привезли саравакский флаг вниз по реке и совершили традиционные обряды примирения с представителем раджи. С тех пор каяны больше никогда не пытались совершать набеги на нижнее течение реки; но лишь в начале 1880-х годов, в бытность резидентом покойного мистера Х. Б. Лоу, основная масса каянов Реджанга признала власть раджи и начала сотрудничать с его администрацией. Этот результат был достигнут без каких-либо повторений масштабной экспедиции 1863 года. С того времени (примерно с 1885 года) Балои, или Верхний Реджанг, можно считать частью Саравака.

В 1882 году северная граница Саравака снова продвинулась вперед благодаря уступке радже султаном Брунея бассейна Барама — территории площадью около 10 000 квадратных миль — в обмен на пожизненную ежегодную выплату в 6000 долларов. Это был район, где, за исключением побережья, власть султана никогда не осуществлялась и который оставался закрытым для торговли и малайских грабежей из-за страха перед каянами. Ведь каяны, доминировавшие во всем среднем течении Барама, в прошлом угрожали даже Брунею. Султан, несомненно, был рад тому, что раджа взял на себя задачу обуздать его грозных соседей, которые, обитая в пределах досягаемости от его столицы, являлись постоянной угрозой его власти и даже личной безопасности. Округ Барам был полностью подчинен власти раджи без ввода вооруженных сил извне; и поскольку процесс установления мира и порядка шел там привычным и ненасильственным путем, хорошо нам знакомым, мы намерены подробно описать его на следующих страницах. С момента включения Барама раджаство Саравака расширялось на север еще трижды. Первым из этих приобретений стал бассейн реки Трусан. В данном случае султан предложил выкупить территорию за единовременную сумму, и его предложение было принято раджей, чиновники которого заняли ее в 1885 году. В 1890 году жители реки Лимбанг, бассейн которой граничит с бассейном Барама на севере, восстали против султана, и в регионе в течение нескольких лет царила сильная смута. Поэтому нынешний раджа предложил аннексировать эту страну в обмен на ежегодные выплаты. Британское правительство попросили одобрить этот шаг и определить размер суммы, выплачиваемой султану. Получив благоприятный ответ от Форин-офиса и назначив ежегодную сумму в 6000 долларов в качестве справедливой компенсации за уступку, чиновники раджи мирно приступили к управлению страной, причем большая часть местных жителей встретила их с теплотой.

Последнее и, по-видимому, окончательное расширение границ Саравака произошло в 1905 году, когда у Компании Британского Северного Борнео был выкуплен бассейн небольшой реки Лавас.

В первые годы текущего века под чисто туземным управлением оставалась лишь небольшая часть Борнео — город Бруней и прилегающая к нему территория площадью 1700 квадратных миль, включающая бассейны небольших рек Балаит и Тутонг. По соглашению с султаном в 1906 году этот район был передан под управление резидента, представляющего британское правительство. Так завершилось европейское освоение Борнео.

История установления голландского правления на большей части Борнео была аналогична истории приобретения Саравака двумя его английскими раджами. Голландские торговые посты появились на юго-западной оконечности Борнео еще в 1604 году. В XVII веке фактории в южной части Борнео основывали как британские, так и голландские торговцы; однако голландцы расширяли свое влияние быстрее соперников и к середине XVIII века добились практически исключительного преобладания в тех краях. Британцы удерживали все Голландской Ост-Индии в течение короткого периода (1811–1816 гг.), завершившегося Венским конгрессом. После ухода британцев голландское правительство приняло на себя все права, приобретенные голландскими торговцами; и с тех пор оно продолжало укреплять свой контроль и расширять территорию управления вглубь материка вдоль течений великих рек. На территории, ставшей ныне Голландским Борнео, существовало несколько независимых малайских султанатов, главные из которых имели столицы в Понтианаке, Банджармасине и Котее. В 1823 году султан Банджармасина уступил большую часть своей территории голландскому правительству; в 1844 году султан Котея принял его протекторат; и посредством аналогичных шагов бо́льшая часть острова была обозначена как голландская сфера влияния. Водораздел, с которого главные реки текут на восток и запад, был согласован голландским и саравакским правительствами в качестве границы между их территориями; и хотя верховья великих рек, текущих на запад и юг через Голландское Борнео, до сих пор почти не исследованы, власть голландского правительства прочно утвердилась над всеми племенами прибрежных районов и, особенно на юге, простирается далеко вглубь суши, хотя в истоках рек она все еще остается номинальной. Система управления, принятая голландцами, в большинстве существенных аспектов напоминает ту, что существует в Сараваке, и она принесла коренному населению большей части Голландского Борнео те же великие блага: мир, свободу, справедливость и торговлю.

Северная оконечность Борнео, занимающая площадь около 31 000 квадратных миль с населением 200 000 человек, ныне управляется Компанией Британского Северного Борнео (получившей хартию от британского правительства в 1892 году), которая приобрела ее путем последовательных покупок у султанов Брунея и Сулу. Компания в основном придерживалась административной политики, схожей с политикой Саравака, и назначала губернаторами чиновников с большим опытом работы в Ост-Индии, предоставленных в ее распоряжение британским правительством. Компания попыталась за короткий срок достичь такого уровня коммерческого развития, который в Сараваке и Голландском Борнео достигался лишь постепенно, в течение нескольких поколений; именно с этим обстоятельством связано множество трудностей, из-за которых она на время «попала в газеты». Однако эти трудности ныне преодолены, и вся территория приведена в состояние процветания и упорядоченного прогресса.

[ERROR: unhandled &tb;]

Широко признано, что Саравак представляет собой ярчайший пример благотворного управления делами населения, находящегося на низкой ступени культуры, со стороны представителей нашей западной цивилизации. Среди всех подобных систем управления саравакская выделялась не только быстрым установлением мира, порядка и скромного благосостояния при минимальном применении вооруженных сил, но прежде всего тем, что интересы коренного населения неизменно ставились во главу угла забот правительства. История успеха двух белых радж Саравака неоднократно рассказывалась полностью или частично. Тем не менее мы считаем целесообразным попытаться дать некоторое представление о внутреннем устройстве этой системы в ее влиянии на повседневную жизнь языческих племен, используя в качестве иллюстраций главным образом случаи, в которых один из нас принимал непосредственное участие.

С самого начала своего правления сэр Джеймс Брук заложил принцип привлекать туземцев к управлению страной наравне с собой и своими европейскими помощниками, а также уважать и сохранять все законы и обычаи народа, в которых нет ничего безусловно предосудительного, и неукоснительно этот принцип соблюдал. И этой политике столь же преданно следовал нынешний раджа.[213] Раджат, абсолютным правителем которого сэр Джеймс Брук стал описанным во второй главе образом, представлял собой страну, где высшая власть на протяжении многих поколений осуществлялась малайскими правителями и где единственной повсеместно признанной правовой системой было отправляемое ими мусульманское право. Оба белых раджи, вместо того чтобы навязывать народу какую-либо систему законов европейского образца, к чему в своем положении благожелательных деспотов они могли бы быть склонны, приняли малайское мусульманское право и обычаи во всех вопросах, затрагивающих население мусульманского вероисповедания; они постепенно вводили улучшения тогда и там, где обнаруживались недостатки и несправедливости этой системы. Как в вопросах управления, так и в сфере законодательства раджи всегда искали и находили совет и сотрудничество малайцев. Они сохранили основные министерства государства и продолжили практику замещения этих должностей малайской знатью, которая занимала их во время прихода сэра Джеймса Брука к власти; а по мере того как эти лица уходили из жизни или в отставку естественным образом, на освободившиеся вакансии они выбирали ведущих малайцев из числа аристократии. Трое из этих малайских чиновников, а именно дату бандар, дату имаум и дату хаким, являлись членами Верховного совета с момента его учреждения в 1855 году. Первую из этих должностей лучше всего определить, уподобив ее должности лорд-мэра, или, пожалуй, еще точнее, оплачиваемого бургомистра немецкого города; считается, что лицо, занимающее ее, является ведущим гражданином малайской общины Кучинга, главного города Саравака. Дата имаум — духовный глава малайской общины, а дату хаким — главный среди малайских судьей.

Верховный совет состоит из трех упомянутых выше малайских чиновников, а также трех или четырех главных европейских должностных лиц и раджи, который председательствует на его заседаниях. Он собирается по меньшей мере раз в месяц для рассмотрения всех вопросов, передаваемых ему нижестоящими судами. Он воплощает в себе абсолютную власть раджи; его решения обжалованию не подлежат. Он решает вопросы правосудия, управления и законодательства и постоянно обогащает и совершенствует право путем создания прецедентов, служащих руководством для местных судов, посредством осознанного пересмотра и отмены законов, а также внесения новых законов в Свод законов. Он является единственным законодательным органом. Присутствие малайских членов на заседаниях Совета никоим образом не является простой формальностью; они принимают самое активное участие в его обсуждениях и принятии решений.

Помимо Верховного совета существует более крупный орган, чьи функции носят исключительно совещательный характер. Он называется Совет НЕГРИ, или Государственный совет, и состоит из раджи и членов Верховного совета, резидентов, ведающих более важными округами, а также основных «туземных чиновников» и ПЕНХУЛУ — всего около семидесяти членов. Этот Совет собирается в Кучинге раз в три года под председательством раджи, который обеспечивает членов подходящим жильем и устраивает для них обеды. На заседаниях этого совета обсуждаются темы общего характера, и радж делает общий обзор состояния общественных дел и прогресса, достигнутого со времени предыдущей встречи. Но главная цель этого института — собрать вместе в условиях, благоприятных для дружеского общения, ведущих людей всей страны. Каждый новый член формально приводится к присяге, давая клятву верности радже и его правительству. Туземные вожди возвращаются с этих встреч с возросшим чувством важности и достоинства своего положения, а также с более четким пониманием всей системы управления и своего места в ней.

Хотя мусульманское право остается основой законодательства, применяемого среди малайцев, в него были введены заметные улучшения: например, смертная казнь за инцест и телесные наказания за супружескую измену были отменены; владение рабами, хотя и не было объявлено вне закона, не поощрялось по всей стране благодаря тому, что рабам стало легко добиваться свободы, а власть хозяина над своим рабом была значительно ограничена. Мужчине не разрешается жениться на второй или третьей жене, если он не может доказать свою способность обеспечить каждую из женщин и ее потомство; умышленное убийство всегда наказывается смертью или длительным тюремным заключением, а не просто наложением штрафа, как это было в прежние времена.

Развитие торговли и промышленности, разумеется, породило правовые вопросы, на которые мусульманское право не дает ответов; и чтобы удовлетворить эти потребности, были приняты законы, смоделированные по образцу индийского кодекса и английского права.

Присутствие крупной китайской общины (ныне насчитывающей около 50 000 человек) всегда было источником правовых и административных трудностей. В прошлом эти трудности преодолевались путем привлечения ведущих китайских купцов на судейскую скамью в качестве заседателей, хорошо знакомых с языком, обычаями и условиями жизни своих соотечественников, всякий раз, когда последним доводилось участвовать в судебных разбирательствах. В текущем году был учрежден специальный суд для рассмотрения китайских гражданских дел, состоящий из семи ведущих китайских купцов, из которых все, за исключением председателя, назначаемого раджой, избираются китайской общиной.

Управление языческим населением, насчитывающим столь многое множество племен с самыми разными обычаями, языками и условиями жизни, представляло собой более сложную и во многих отношениях более трудную задачу. Но и в их случае применялись те же принципы. Становой хребет административной и судебной системы составлял небольшой штат английских чиновников, тщательно отбиравшихся раджой и пополнявшихся по мере того, как расширение границ Саравака открывало новые сферы для их деятельности. В последние годы этот административный штат насчитывал от пятидесяти до шестидесяти англичан. Около дюжины из них были расквартированы в Кучинге, а именно: резидент первого отдела, его помощник, резидент второго класса и руководители основных ведомств — почтового отделения, полиции и тюрем, казначейства, департамента земель и изысканий, общественных работ, просвещения и саравакских рейнджеров.

Саравакские рейнджеры представляют собой корпус численностью около 400 человек, обученных обращению с огнестрельным оружием и подчиненных воинской дисциплине. Большинство из них — морские даяки, остальные — малайцы и сикхи. Двум белым офицерам, коменданту и инструктору по артиллерийскому делу, подчиняются туземные унтер-офицеры. Комплектование отряда осуществляется путем добровольной вербовки, причем новобранцы поступают на службу первоначально на пять лет. Этот отряд обеспечивает гарнизоны небольших фортов, один или несколько которых содержатся в каждом округе; из него же обычно формируется небольшой отряд стрелков, служащий ядром любого экспедиционного корпуса, необходимого для карательных операций.

Вся территория Саравака разделена на четыре отдела, каждый из которых, в свою очередь, делится на два или более округов. Первый отдел совпадает с собственно Сараваком; второй включает округа Батанг-Лупар, Сарибас и Келака; третий охватывает округа Реджанг, Оя, Мука, Бинтулу и Мату; четвертый состоит из Барама, Лимбанга, Трусана и Лаваса. Первым, третьим и четвертым отделами управляют дивизионные резиденты, которые занимают в официальной иерархии следующие за раджой места. Каждый округ находится под непосредственным руководством должностного лица. Эти окружные офицеры имеют два ранга, а именно: резиденты второго класса и помощники резидентов. В каждом округе, за исключением самых малых, резиденту в его многообразных обязанностях помогает второй белый офицер в ранге кадета или сверхштатного сотрудника, а также в его подчинении находится отряд численностью от десяти до двадцати пяти рейнджеров под началом сержанта; полицейский сержант, командующий примерно двенадцатью полицейскими, которые обычно набираются из местных жителей; несколько малайских или китайских писарей; и, как правило, два или три «туземных чиновника». Последние являются малайцами из аристократического класса, проживающими в округе; они назначаются раджой по рекомендации резидента и получают регулярное жалованье. В их обязанности входит помощь резиденту в работе полицейского суда, проведение специальных судебных заседаний для урегулирования сугубо малайских дел бытового характера, а также руководство станцией в отсутствие резидента и его помощника.

Первостепенная обязанность резидента — поддерживать порядок в своем округе и наказывать за насильственные преступления. Но он также отвечает за каждую деталь управления, включая сбор налогов и таможенных пошлин, разрешение споров и рассмотрение жалоб всех видов, представление в центральное правительство отчетов по всем важным вопросам, развитие торговли и защиту торговцев, особенно незлобивых китайцев; и прежде всего, в новых округах, в его обязанности входит завоевание доверия вождей более диких племен и побуждение их принять флаг Саравака и блага правления раджи в обмен на взимаемый с них небольшой подушный налог. Раджа и его чиновники прекрасно осознают, что успех резидента зависит в первую очередь от приобретения им глубоких знаний о народе и установления и поддержания хороших отношений с ним; и с этой целью от каждого резидента ожидается знакомство не только с малайским языком, который является официальным языком страны, а также в некоторой мере общим средством общения между вождями различных племен, но и с одним или несколькими другими языками, на которых говорят в его округе. Штаб-квартира резидента обычно располагается в форте или в небольшом резиденстве, построенном неподалеку от него в нижнем течении главной реки его округа. Здесь под защитой форта обычно вырастают китайский базар, то есть компактное селение китайских торговцев и лавочников, и малайский кампонг; таким образом, станция становится центром как торговли, так и администрации. Сюда заготовители лесных даارов привозят свой товар, спускаясь по реке на плотах из ротанга или в каноэ; отсюда малайские и китайские торговцы или разносчики отправляются в свои лодки для долгих путешествий среди жителей верховий; и сюда время от времени приходят группы горцев из верховий, чтобы проконсультироваться с резидентом, искать справедливости в обидах, сообщить о передвижениях племен на сопредельных территориях или получить разрешение выйти на тропу войны для наказания совершенных против них преступлений.

Поскольку река является единственной большой магистралью, а резидент и его помощники располагаются обычно неподалеку от того места, где она покидает округ, приход и уход всех гостей едва ли могут ускользнуть от их внимания. И поскольку на станции каждые несколько дней наблюдается прибытие гостей или возвращение групп собственных людей из верховьев, резидент может держать себя в курсе состояния дел в стране, и все важные новости будут доходить до него без долгого промедления, если только он всегда доступен и готов проявить сочувствие к любому пришельцу.

Но успешное управление одним из более крупных и диких округов, таких как Реджанг или Барам, требует, чтобы резидент не ограничивался усердным выполнением своих многочисленных обязанностей в штаб-квартире. Он может установить тесные отношения взаимного знания и доверия с вождями многочисленных разбросанных общин своего округа только путем совершения долгих поездок вверх по реке несколько раз в год. И нередки ситуации, которые настоятельно требуют его присутствия в какой-либо отдаленной части его округа и служат поводом для подобных путешествий.

Прежде чем описывать такое путешествие, необходимо сказать несколько слов о месте, занимаемом в системе управления вождями и старейшинами различных общин. Каждый из малайских кампонгов и других подобных селений маланау и прочих прибрежных народов находится под непосредственным руководством одного из наиболее влиятельных старейшин, который носит титул ТУАХ КАМПОНГ. Он назначается раджой по рекомендации резидента и получает небольшое жалованье. В его обязанности входит урегулирование мелких споров в своей деревне, сбор налогов, поддержание порядка и сообщение о всех нарушениях мира резиденту. Он обладает полномочиями вызывать полицию и отдавать приказ об аресте любого жителя деревни; в случаях споров между деревнями он представляет свою деревню в суде резидента, а когда дело касается его собственных людей, он может заседать на скамье вместе с резидентом для рассмотрения дела и вынесения советов по нему. Флаг Саравака является знаком его должности, а его положение и обязанности определены в документе за подписью раджи.

Из числа наиболее влиятельных вождей общин верховий раджа по рекомендации резидента назначает определенное число лиц в каждом округе на должность ПЕНХУЛУ. В округе со смешанным населением, таком как Барам, один ПЕНХУЛУ (иногда два) обычно назначается для каждого из основных племен округа, например в Бараме имеются или недавно имелись два каяна, один кенях, один себоп и один бараван, занимающие эту должность. Главные ПЕНХУЛУ являются членами Государственного совета, и от них ожидается участие в его трехгодичных заседаниях. Статус ПЕНХУЛУ аналогичен статусу ТУАХ КАМПОНГ, и ему также вручается флаг Саравака, который он вывешивает на своей лодке во время официальных поездок, и документ за подписью раджи, фиксирующий его назначение и обязанности по должности; однако многие из них обладают значительно большим весом по сравнению со своими товарищами в силу численности и воинственного характера своих последователей. ПЕНХУЛУ обладает властью не только над своим собственным домом или деревней, но также над вождями или старейшинами других общин того же племени и региона. От него требуется держать резидента в курсе любых местных инцидентов, требующих его внимания, и присутствовать в суде резидента, когда кто-либо из его людей судится за серьезное правонарушение; он наделен полномочиями разбирать мелкие дела, как гражданские, так и уголовные, среди своих людей. Пожалуй, наиболее важная его услуга заключается в следующем. Когда уроженец верховий обвиняется в серьезном преступлении, повестка суда резидента пересылается ПЕНХУЛУ его племени и округа с указанием отправить этого человека вниз по реке в штаб-квартиру. Обычно ПЕНХУЛУ имеет возможность вызвать человека к себе и, объяснив ему ситуацию и распоряжение резидента, добиться его мирной сдачи. Но в случае отказа явиться или активного сопротивления от ПЕНХУЛУ ожидается применение силы, которая может потребоваться для осуществления ареста и доставки в штаб-квартиру. Таким образом в хорошо управляемом округе арест злоумышленников осуществляется с поразительной надежностью и с гораздо меньшим риском насилия, кровопролития и пробуждения бурных страстей, чем если бы резидент направил выполнять эту работу свою полицию или рейнджеров. ПЕНХУЛУ находится в гораздо лучшем положении, чем резидент, для получения точной информации и полного понимания обстоятельств любых подобных происшествий в верховьях; и его помощь зачастую имеет величайшую ценность для резидента. Если он считает обвиняемого невиновным, и особенно если обвинение против него выдвинуто китайцем, малайцем или представителем любого другого племени, кроме его собственного, он обычно сопровождает заключенного в штаб-квартиру, чтобы удостовериться, что по отношению к нему не совершено никакой несправедливости. Другая важная функция ПЕНХУЛУ заключается в предварительном расследовании нарушений мира среди его людей (см. т. II, с. 219).

ПЕНХУЛУ также отвечает за сбор налога с очага с вождя каждого дома или селения своего народа и за его доставку резиденту. Ему разрешено проявлять определенное усмотрение в вопросах освобождения от налогов пожилых или немощных домохозяев. Он также отвечает за передачу резиденту всех сумм в уплату штрафов на сумму более пяти долларов, наложенных им самим или его подчиненными вождями. По счастливой случайности нечасто возникающим поводам, когда появляется необходимость организовать карательную экспедицию, от ПЕНХУЛУ ожидается помощь в сборе требуемого отряда и участие в экспедиции в качестве командиров собственной группы воинов, действующих под началом резидента.

ПЕНХУЛУ наказывается за неисполнение своих обязанностей отстранением от должности на определенный срок или, в более серьезных случаях, смещением с поста и назначением другого вождя. Поскольку достоинство и престиж этой должности высоки, это наказание воспринимается очень болезненно.

Среди каянов, кеняхов и большинства клемантанов ПЕНХУЛУ осуществляют весьма действенную власть, и поскольку за редким исключением вожди, избранные на эту должность, были верными, ревностными и способными, они оказали правительству великие услуги. Среди морских даяков отсутствие власти у вождей, что является характерной чертой их социальной системы, сделало невозможным обеспечение для их ПЕНХУЛУ столь же высокого положения и большого влияния; результатом чего стало появление излишне большого числа таких должностных лиц и, как следствие, дальнейшее падение достоинства этой должности.

ПЕНХУЛУ служит связующим звеном между туземной системой управления, какой она была до прихода белого человека, и системой, установленной и поддерживаемой раджой и его белыми офицерами. Первая заключалась в осуществлении власти различными вождями, каждый из которых правил только людьми своей деревни, за исключением тех случаев, когда вождь приобретал особый престиж и влияние над другими благодаря своей репутации мудреца и репутации своего народа как успешного в войне. В особенности среди каянов и кеняхов главные вожди издавна стремились расширить свое влияние, выдавая своих родственников замуж за родственников других могущественных вождей. Таким образом, вожди исключительных способностей, подкрепленных удачей, в определенных случаях добивались весьма обширного влияния. Таким вождем был Лаки Авит, кенях, который примерно за двадцать лет до того, как офицеры раджи впервые приступили к задаче управления Барамом, признавался во всем внутренних районах округа главным вождям — положение, которого можно было достичь только путем последовательного проведения мудрой политики примирения и справедливых отношений между кеняхами и каянами. Но порядок и мир, поддерживаемые авторитетом такого вождя, целиком зависели от его неизменной энергии и редко переживали его смерть более чем на несколько лет. В случае Лаки Авита, например, брунейские малайцы, ревновавшие союзных каянов и кеняхов и боявшиеся их, вскоре преуспели с помощью убийственных интриг в возвращении к более привычному состоянию подозрительной враждебности и частых войн. Таким образом, хотя несколько вождей пытались установить мир на обширных территориях, ни один из них не добился прочного успеха. Для этого требовалось объединяющее влияние центральной власти и превосходящей силы, и оно было обеспечено раджой. Мы можем уподобить всю общественную систему в ее нынешнем виде конусообразной структуре, состоящей из общей вершины, от которой линии власти спускаются к основанию, разветвляясь по пути на трех главных уровнях. Если мы вообразим верхнюю часть этой структуры срезанной по горизонтальной плоскости чуть выше самого нижнего уровня ветвления, мы получим схематическое представление о положении дел, предшествовавшем приходу раджи, — большое количество маленьких конусов, каждый из которых представляет деревню, объединенную подчинением ее членов своему вождю, но при этом каждый остается изолированным, не имея никаких связующих узы с соседями. В настоящее время основание конуса остается почти неизменным, но правительство раджи связывает все его изолированные группы воедино, образуя одно гармоничное целое посредством иерархии чиновников, чья власть исходит от самого раджи, вершины системы.

Таким образом, установление правления раджи не повлекло за собой разрушения старых форм общества, никаких попыток перекроить его по какому-либо чужеземному образцу, а лишь восполнило элементы, недостающие системе, если она должна была позволить людям жить в мире, процветать и приумножаться, а также пользоваться плодами своих трудов. Но хотя мы описываем общество Саравака как ныне завершенную структуру, это сравнение неадекватно и могло бы ввести в заблуждение. Эта структура представляет собой не жесткое здание, а живой организм; и ее эффективность и долговечность зависят от непрекращающейся деятельности всех ее частей, каждая из которых осознает целое и свою собственную существенную роль в жизни целого и каждая одушевлена общим духом непоколебимой преданности делу целого и неустанных усилий ради него. Власть раджи покоится на широком фундаменте добровольного сотрудничества народа; он в свою очередь является для них символом целого, с помощью которого они способны мыслить государство как свою общую родину и общий объект преданности; и от него через его чиновников нисходит дух, оживляющий все целое, — дух взаимного доверия, справедливости, доброй воли и преданности долгу. Эта система фактически является воплощением идеала монархии или личного правления; ее успешное функционирование зависит прежде всего от характера и интеллекта человека, стоящего во главе государства; и неуклонный прогресс всех лучших сторон цивилизации в Сараваке — прогресс, вызвавший теплую похвалу многих опытных и независимых наблюдателей,[214] — объясняется тем фактом, что решимость, такт и сочувствие, мудрость и высокие идеалы, позволившие первому из его английских раджей утвердить свою власть, неизменно и в не меньшей степени проявлялись его преемником на протяжении всего его долгого правления.

Очевидно, что подобное проникновение духа главы всей системы государственного управления во все ее сферы может быть увековечено только благодаря постоянному личному общению между ним и его чиновниками, а также между должностными лицами различных рангов. Это было главным принципом, которого придерживался раджа. Он часто посещал окружные станции, чтобы провести несколько дней в консультациях со своими белыми офицерами и возобновить личное знакомство с местными вождями, которые стихийно собираются в ожидании его прибытия. Такие визиты на любую станцию происходили с интервалами, редко превышавшими один год; и эти ежегодные встречи на окружных станциях между раджой и его чиновниками всех рангов имели величайшее значение для сохранения глубокого и личного уважения, которым он пользуется по всей стране и которое в надлежащей мере распространяется на его представителей, как белых, так и туземных. Раджа также поддерживал тесную связь с резидентами и делами даже самых отдаленных округов, поощряя резидентов писать ему лично и подробно обо всех важных вопросах и отвечая на них собственноручно полно и незамедлительно.

Приведенный выше краткий очерк системы правления подчеркивает ее сугубо личный характер; и он прояснил необходимость постоянного личного общения между чиновниками различных рангов, а также долгих поездок резидентов в глухие районы их округов, одну из которых мы предлагаем описать в качестве иллюстрации слаженной работы административной системы. Ибо в более крупных и диких округах станция резидента может быть отделена от густонаселенных деревень полосой диких джунглей, обратный путь через которую не может быть проделан менее чем за месяц или даже дольше.

Путешествие, которое мы собираемся описать как иллюстрацию административных трудов резидента одного из более диких округов, было совершено в Бараме в 1898 году одним из нас (К. Х.) в ходе его официальных обязанностей и лишь отчасти совместным автором этой книги. Небольшой очерк политической истории и состояния Барама необходим для того, чтобы сделать понятными цели путешествия и ход событий. Барам был присоединен к территории Саравака при описанных выше обстоятельствах (т. II, с. 261) в 1882 году. В то время он обладал репутацией дикого и опасного края из-за силы каянов, которые, обитая во всех средних частях рек, совершили ряд дерзких набегов вплоть до побережья и даже до окрестностей Брунея. Морские даяки не закрепились на реке, а клемантаны, обитавшие в нижнем течении, оказались совершенно неспособными противостоять своим грозным соседям. Последние вытеснили их из наиболее привлекательных участков реки, захватили много рабов и присвоили множество ценных пещер, в которых те собирали съедобные гнезда ласточек-саланганов. Однако значительное число клемантанов осталось в нижнем течении и в некоторых притоках. Верховья Барама были заняты главным образом общинами кеняхов; а вокруг водораздела, в котором берут начало Барам, Реджанг и Батанг-Каян (горное нагорье, географически являющееся самым центром острова, известное как Усун-Апо), обитали маданги, могущественное подплемя кеняхов, чья репутация воинов не уступала ничьей другой. В 1883 году в Маруди (ныне официально именуемом Клаудтаун), месте на берегу реки примерно в шестидесяти милях от моря, первом месте, где при подъеме вверх по реке встречается высокий берег, пригодный для поселения, был построен форт. Здесь мистер Клод де Креспиньи при содействии двух младших офицеров, отряда примерно из тридцати рейнджеров и нескольких туземных полицейских начал задачу наведения закона и порядка на этих 10 000 квадратных милях густых джунглей, бурных рек и высоких гор — месте извечной тяжелой непрекращающейся борьбы дикого человека с природой и яростных столкновений человека с человеком. Сначала племена внутренних районов держались обособленно, и этот маленький форпост цивилизации часто подвергался с их стороны угрозам истребления. Но спустя несколько лет каяны нижних деревень примирились с новым положением дел, признали власть раджи и резидента и согласились платить небольшой ежегодный налог с очага в размере двух долларов на семью или дверь.

Это были каяны из деревень, до которых было легко добраться, поскольку они располагались на тех участках реки, которые были доступны для парового катера резидента, то есть не более чем в семидесяти милях выше Клаудтауна. Вскоре стало понятно, что жителей отдаленных районов можно привлечь под власть раджи только посредством дружеских визитов резидента в их деревни. Эту политику активно проводил мистер Чарльз Хоуз, ставший помощником резидента в 1884 году, офицером во главе округа в 1888 году и резидентом в 1890 году; ежегодно совершалось около четырех-пяти долгих поездок, каждая из которых занимала несколько недель. Во время этих поездок, которые неизменно совершались на туземных лодках, резидент проводил ночи, когда это было возможно, в туземных домах, порой коротая по нескольку дней в дружеском общении со своими хозяевами и приобретая тем самым много полезных сведений, а также более тесное понимание их характеров, языков и обычаев. Таким образом, сфера правительственного контроля расширялась шаг за шагом, пока примерно к 1891 году практически все жители Барама не приняли правление раджи и не признали его уплатой налога, пусть даже самого малого. Вожди клемантанов и их народ были в основном очень рады отдать себя под защиту этого нового правительства; но каяны и кеняхи, не чувствуя себя нуждающимися в какой-либо подобной защите, были менее склонны принимать предложения резидента. К этому их побуждали главным образом два соображения: во-первых, они жаждали мира или по крайней мере меньшего количества войн, и их удавалось убедить в том, что этого результата можно достичь, указывая на другие округа, такие как Реджанг, с делами которых они были несколько знакомы. Во-вторых, они обнаружили, что в Клаудтауне возник китайский базар и что, как только они примут правление раджи, они получат значительно большие возможности для ведения весьма прибыльной торговли лесными дарами; ибо до того, как они оказались под властью правительства, китайские и малайские торговцы едва ли осмеливались проникать в их отдаленные деревни со своими тканями, спичками, скобяными изделиями, стальными прутьями и другими столь же желанными товарами.

Несколько наиболее влиятельных вождей, которые с самого начала проявили себя стойкими друзьями правительства, были назначены ПЕНХУЛУ и долгое время продолжали своим примером и влиянием энергично поддерживать резидента, в особенности каян Тама Усонг и кенях Тама Булан (см. ил. 49, 27). Последний особенно, хотя и не принадлежал к числу первых пришедших, последовательно, мудро и энергично использовал свое огромное влияние для поддержки резидента и установления мира и порядка во всем округе и даже за его пределами. Но он был лишь одним из нескольких вождей, проявивших высокую степень просвещенности и нравственные качества самого высокого порядка.

Враждебность калабитов на северо-восточной границе, которые упорно совершали набеги на те деревни своих соплеменников, которые перешли под власть правительства, потребовала организации против них экспедиции в 1893 году. А отряды морских даяков, промышлявших заготовкой лесных даров, не раз становились причиной серьезных смут. Но, несмотря на эти трудности, к 1898 году все жители округа платили исправный налог с очага, насильственные преступления были почти изжиты, торговля повсеместно росла, а мир был обеспечен, за исключением угрозы, исходившей с одной стороны, а именно от мадангов Усун-Апо и соседних могущественных поселений кеняхов по ту сторону водораздела в верховьях Батанг-Каяна. Слабостью правительства раджи всегда было то, что оно не могло гарантировать народу Барама никакой защиты от нападений из тех краев, последние из которых, хотя формально и являлись голландской территорией, еще не контролировались голландским правительством. В 1897 году многочисленный отряд мадангов переселился в крайний верховьей Барама из сопредельного и тесно примыкающего участка Реджанга, во многом из-за давления, оказываемого на них вечно кочующими и сующими нос куда не следует морскими даяками. Ни эти маданги, ни кеняхи Батанг-Каяна не вступили в дружественные отношения с саравакским правительством и сохраняли враждебную позицию по отношению к племенам Барама. Поэтому резидент решил навестить мадангов и пригласить вождей кеняхов с Батанг-Каяна встретиться с ним на самом краю саравакской территории, чтобы завязать с ними дружеские отношения и убедить их, если возможно, посетить общую мирную встречу в Клаудтауне, на которой накопившиеся распри между ними и жителями Барама могли бы быть церемониально смыты в крови свиней. Ибо если бы эту попытку удалось довести до успешного завершения, это во многом обеспечило бы мир во всем округе и значительно увеличило бы объем торговли, спускающейся по реке Барам. Дополнительным пунктом программы было то, что резидент должен был взять с собой в поездку нескольких вождей Барама и в ходе путешествия договориться с максимально возможным числом вождей об их участии в предстоящем примирении.

Соответственно, 9 октября 1898 года мы отправились из Клаудтауна на катере резидента со свитой из полудюжины рейнджеров-морских даяков и двух полицейских, буксируя с полдюжины лодок, включая одну для нашего собственного использования в верховьях. Проведя день в посещении деревень в нижнем течении Тинджара, крупнейшего притока Барама, мы возобновили путь вверх по реке и достигли селения Лонг-Тамала. Там к нам присоединились вожди двух домов — Тама Апинг Нипа и Тама Апинг Кулех, причем первый оказал нам самое гостеприимное приеме. На следующее утро мы снова пошли вверх по реке на пароходе, включив в наш караван этих двух вождей-кеняхов, каждый из которых имел лодочный экипаж из бойцов, поскольку они согласились совершить с нами все путешествие. Сделав остановки в нескольких деревнях, где услуги резидента требовались для урегулирования спорных вопросов, во второй половине дня мы прибыли в Лонг-Таджин, крупную каянскую деревню, и были встречены вождем Джуманом и его женой Сулау — женщиной с поразительно красивыми и утонченными чертами лица и грациозными аристократическими манерами (ил. 31). Она является дочерью покойного Абан Джау, который долгие годы был самым могущественным вождем себопов Тинджара. Он долго сопротивлялся подступам резидента и подчинился правительству раджи лишь после долгого периода терпеливых уговоров. Он считал себя раджей верховий и никогда не переставал сожалеть о прежнем порядке вещей. «Я теперь старый человек, — говорил он резиденю, — но будь я таким же ядреным, как прежде, раджа не завладел бы Барамом без борьбы». Стоит упомянуть еще одно из его многочисленных живописных изречений: «Ваш раджа может управлять жителями низовий; они находятся внутри султанского забора, и он имел право передать их. Но над нами он не имел власти; мы — тигры джунглей и никогда не были приручены». Он неоднократно угрожал напасть на форт; и когда он отправлял резиденту послание на этот счет на обычном символическом языке, единственным ответом последнего было прибытие в его дом всего с двумя или тремя людьми, проведение там пяти дней в качестве гостя Абан Джау и убеждение его приехать в Клаудтаун для встречи с раджой.

Вечер прошел в обсуждении перспектив экспедиции с Джуманом и другими вождями, некоторые из которых были настроены мрачно. На следующее утро паровой катер был отправлен вниз по реке, а мы пересели в лодки и проплыли небольшой отрезок пути до Баванг-Такуна, другой крупной каянской деревни, где мы заночевали, чтобы дать людям время подготовить свои лодки, а резиденту — возможность провести судебные разбирательства. Всю ночь шел сильный дождь, и утром река, которая на этом участке своего течения протекает между известняковыми скалами, неслась так стремительно, что мы могли продвигаться вперед, только то и дело пересекая реку в поисках тихой воды у того или иного берега. Не сумев добраться ни до одной деревни, мы провели ночь в грубых укрытиях на берегу. На следующий день река все еще была в разливе, но мы достигли Лонг-Лава, каянской деревни, и решили переждать там, пока река не войдет в более нормальные берега. Здесь нас встретил отряд кеняхов, присланный Тама Буланом проводить нас в его дом в двух-трех днях пути вверх по притоку Пата. Утром 16-го числа вода в реке спала на десять футов, и, тронувшись на рассвете, мы достигли устья Паты и разбили лагерь на КАРАНГАНЕ, или галечнике, прекрасно расположенном среди покрытых лесом склонов немного выше по течению Паты. В течение дня к нам присоединилась лодка с каянами из Апо. 17-го числа у нас выдался захватывающий день преодоления порогов и водопадов Паты, и мы прибыли в Лонг-Лутин, очень большую каянскую деревню с множеством длинных домов, живописно расположенную и окруженную холмами, одетыми в сочную зелень молодого РИСА. Здесь мы провели ночь в доме главного вождя, Лаки Ла, причудливого старого холостяка, которого мы сильно поразили, съев пудинг с горящим бренди.

Еще один день пути через длинную череду порогов привел нас к дому Тама Булана, в то время наиболее влиятельного вождя Барама. Мы обнаружили там множество вождей-кеняхов из верхнего течения Паты, ожидавших нашего прибытия. Тама Булан, который решительно выступал за осуществление плана резидента, красноречиво поддержал его во время гостеприимных церемоний вечера, заверив собравшихся вождей, что эта поездка окончательно разрешит беды Барама. Как обычно, среди кеняхов не было недостатка в предприимчивости и «огоньке», и все они горели желанием пуститься в это предприятие; в то время как каяны, с другой стороны, были, как всегда, более осторожны, больше склонны размышлять о возможности неудачи и медленнее воспринимали план и делали его своим собственным. Кеняхи еще не завершили гадание по знамениям для экспедиции, и последующие дни были посвящены этому процессу (см. т. II, с. 52): Тама Булан со своими людьми гадали для всего контингента кеняхов, в то время как Джуман отправился готовить жителей Акара. В течение дня Тама Булан сопровождал нас в поездках по нескольким соседним деревням кеняхов, расположенным немного выше по реке. Вечером у нас состоялась еще одна дружеская встреча с обильным излиянием ораторского искусства и рисовой воки. На третий день, после наблюдения благоприятных знамений, перед алтарными столбами божества войны были принесены в жертву свиньи и курицы и выполнены различные обряды, необходимые для завершения подготовки к долгому путешествию (см. ил. 157). Во второй половине дня резидент осмотрел место под бунгало или блокгауз, которые кеняхи предложили построить (и впоследствии построили) для нужд правительственных чиновников.

23 октября мы покинули дом Тама Булана с отрядом примерно из ста человек в общей сложности на нескольких лодках. В Лонг-Лутине к нам присоединился Лаки Ла с лодкой своих каянов, мы совершили быстрый переход до Лонг-Паты (места, где Пата впадает в Барам) и возобновили трудный подъем по главной реке, чтобы добраться до Акара. В тот вечер мы достигли деревни кеняхов в Лонг-Лаване, и, как обычно, нас гостеприимно угощали откормленной свиньей и полными чашами рисовой водки. Стояла блестящая ясная погода, река текла с нормальной скоростью, и мы провели ночь в доме кеняхов в Акаре. Здесь мы провели два дня в ожидании прибытия отряда каянов из верхнего Акара. После прибытия каянов состоялось очередное общее обсуждение плана действий; и на третий день экспедиция вернулась к Бараму и, преодолев трудности многочисленных порогов и узкого ущелья у Бату-Питы, 28-го числа вошла в Силат. Силат — самый верхний из крупных притоков Барама (ил. 200). Он спускается из страны мадангов, огибая подножие Бату-Туджох, известковой горы высотой 5000 футов. Вся эта страна находится на значительной высоте над уровнем моря (1000 футов и более), и климат здесь гораздо прочее и бодрее, чем на низменности. Это земля множества ручьев и холмов. Все нижние склоны расчищены и возделаны кеняхами, так что она выглядит более открытой и жизнерадостной, чем низовые районы, где расчистки представляют собой лишь крошечные островки в огромном океане мрачного леса. Сама река еще красивее других притоков Барама, сколь бы прекрасны ни были все они в своих верховьях. Это была не первая разведка Силата, ибо резидент уже дважды путешествовал по его нижнему течению; но в этот раз необходимо было проникнуть к самым его истокам, чтобы добраться до селений главных вождей мадангов — Саба Иранга и Тама Усун Таси. Так в течение пяти дней экспедиция пробиралась вверх по Силату, и за эти дни Джуман, Лаки Ла и большинство каянов повернули назад, поскольку их уверенность была подорвана непривычным видом местности, близостью доселе враждебных мадангов, а также дурным сном одного из их вождей и болезнью другого. На пятый день уменьшившаяся флотилия лодок вошла в Лату — приток, стекающий с гор Мудонг-Алан и Саат, с沒有 склонов которых вода течет также в реку Реджанг и Батанг-Каян. Здесь лодки были оставлены, и экспедиция продолжила путь пешком, делая лишь медленные успехи в каменистом русле реки.

Возле устья Латы экспедиция встретила большой отряд кеняхов — мужчин, женщин и детей, все население деревни кеняхов с Батанг-Каяна по имени Лепу-Агас, которые только что прибыли с намерением обосноваться в этих местах. Эти люди были злейшими врагами Тама Булана, и вражда между ними была улажена только в предыдущем году.

Любопытный обычай, который в настоящее время, по-видимому, свойственен только кеняхам и быстро среди них исчезает, был замечен людьми Лепу-Агас по этому случаю. Когда отряд резидента приблизился к месту, где они ожидали его прибытия, они выслали трех мужчин для установления первого контакта. В задачу этих трех человек входило убедиться в дружественных намерениях приближающегося отряда (ил. 201, 202). Помимо полного боевого облачения, на них были надеты большие искусно вырезанные деревянные маски с большими боковыми выступами наподобие рогов или оленьих рогов.[215] Они шли по длинной галечниковой косе в ногу, совершая гротескные движения головой и руками, что, казалось, выражало смесь осторожности и любопытства. Покружив некоторое время, они приблизились и спросили: «Кто вы? Откуда вы пришли? Какова ваша цель?» Получив удовлетворительные заверения, они отступили, шагая назад с теми же гротескными жестами, и вернулись, чтобы доложить о результатах своих изысканий своему вождю.

Прежде чем могло начаться дружеское общение между сторонами, учитывая их недавнюю вражду, им все еще нужно было принять участие в имитации боя (JAWA). Когда эта бурная церемония была завершена, резидент преподнес людям Лепу-Агас ряд подарков, рассчитанных на то, чтобы разжечь их аппетит к изделиям цивилизованной промышленности, которые можно найти на базаре в Бараме. Очень скоро вся подозрительность и сдержанность были преодолены, и все мужчины из отряда резидента с искренним воодушевлением принялись помогать строить дом для своих бывших врагов. Работали они так споро, что между восходом и закатом солнца из леса был вырублен дом на сорок дверей — прочной конструкции и под крышей; так что с наступлением ночи новоселы смогли въехать в него и пригласить своих помощников на дружескую встречу в его длинной галерее. Резидент произнес речь на туземный манер, сказав, что его отряд рискнул построить грубую хижину, чтобы обеспечить ночлег для новых друзей, и надеется, что они сочтут ее достаточной на первое время. Тама Булан также выступил, сказав, как теперь позади остались старые беды, чтобы никогда больше не вернуться. Абан Джалонг, старый вождь народа Батанг-Каян, был настолько тронут этими непривычными проявлениями доброй воли, что расплакался и с трудом мог подобрать слова, чтобы выразить благодарность от себя и своего народа. Через этих людей послания доброй воли и приглашения на предстоящее примирение в Клаудтаун были отправлены их бывшим соседям на Батанг-Каян, и со временем это принесло хорошие плоды. Ибо в течение следующих нескольких лет несколько общин последовали примеру Лепу-Агас и переселились с Батанг-Каяна в Барам. Интересно добавить, что Лепу-Агас до сих пор населяют дом, построенный при столь необычных обстоятельствах. После еще нескольких дней путешествия вверх по реке нас встретил отряд мадангов, отправленный навстречу резиденту; ожидая его прибытия, они выдолбили небольшую лодку, и в ней, служившей почти в такой же мере санями, сколь и лодкой, они протащили его по камням, порогам и тихим плесам, пока, опередив остальную часть отряда, они не доставили его на восьмой день после выхода из Силата в свою деревню у подножия Мудонг-Алана. Это была большая деревня, состоящая из девяти длинных домов, расположенных по кругу и насчитывавшая, пожалуй, не менее 2000 человек. Здесь на берегу ручья его встретила большая группа мадангов во главе с Тама Усун Таси, который сразу же предложил ему гостеприимство под своей крышей. События этого визита были описаны резидентом, и выдержки из его рассказа могут быть здесь приведены: —

Мои друзья-кеняхи еще не прибыли, но я посчитал за лучшее отправиться с ним (Тама Усун Таси) немедленно; впоследствии я поздравил себя со своим решением, когда обнаружил, что по обычаю Тама Булан и его спутники (не имея возможности войти в дом до тех пор, пока не будут урегулированы все дела о кровной мести между его людьми и мадангами) были вынуждены одну ночь лагерем у реки. Маданги помогали строить хижины для моих людей, подарили им несколько свиней и привели своих женщин, нагруженных корзинами, полными риса; так что никакой недостаток гостеприимства не омрачил наше принятие. Вечером я совершил прогулку по деревне, сопровождаемый толпой женщин и детей, которые казались весьма довольными тем, что белый человек способен общаться с ними на языке кеняхов. Затем, по мере того как толпа увеличивалась, я присел на бревно и достал несколько фунтов табаку, и весь отряд вскоре болтал и смеялся так, будто знал меня годами. Я часто замечал, что женщины племени кеняхов во внутренних районах гораздо более общительны и менее застенчивы, чем женщины других общин, и я верю, что вернейшим признаком доброй воли таких туземцев является то, что женщины и дети выходят приветствовать меня без сопровождения мужчин. Звуки нашего веселья вскоре привлекли внимание мужчин, и по мере того как они подходили и присоединялись к нам во все возрастающем количестве, возможность каких-либо беспорядков между этими людьми и моими быстро испарилась из моей головы.

На следующее утро прибыло несколько отрядов мадангов из других селений общей численностью около 600 человек, которые обменялись с моими людьми подарками в виде оружия. Было необходимо вопросить богов о том, действительно ли эта встреча служит интересам мира или нет. Для этого поймали свинью и связали ей ноги, а когда все маданги собрались в доме Тама Усун Таси, свинью внесли и поместили перед вождями. Затем один из старейшин соседнего селения взял зажженную лучину и опалил несколько щетинок на теле свиньи, одновременно толкнув ее рукой, словно привлекая ее внимание, и громко обратился к верховному божеству: «Бали Пенялонг». Затем, говоря с огромной скоростью и почти не останавливаясь, чтобы перевод дыхания, он попросил, чтобы в случае наличия у кого-либо злых умыслов правда открылась до того, как злоумышленнику позволят войти в дома мадангов, и чтобы в случае, если какой-либо маданг, будь он родственником ему или нет, пожелает нарушить мир, который предстояло заключить с народом барам, его замыслы были раскрыты. Старик стоял, размахивая руками, словно стремясь охватить кругом своего влияния всю собравшуюся толпу, а затем с огромной силой подпрыгнул в воздух и опустился обеими стопами на дощатый пол с громким стуком; после чего, закружившись на одной ноге с вытянутой рукой, он быстро сменил тон голоса на более мягкий и, трепеща от возбуждения, тихо опустился на свое место при мертвой тишине. Речь была волнующей и произвела впечатление. Другие сказали несколько слов свинье, после чего ее отвели в сторону и закололи копьем в горло, после чего извлекли печень и осмотрели ее. Следует упомянуть, что свинья для той же цели была предоставлена мадангами для наших людей, которые все еще ждали приглашения в дом.

Изучив много лет назад верования туземцев в отношении гадания по свиной печени и зная какое огромное значение ей придают, я так же, как и все остальные, стремился увидеть печень. Я с первого взгляда понял, что предзнаменование было хорошим, и воспользовался возможностью извлечь из этого максимум пользы. Я быстро привлек внимание вождей ко всем благоприятным признакам, прежде чем они успели высказать собственное мнение, и сразу увидел, что их толкование совпадает с моим собственным, и что они были несколько удивлены этим обстоятельством.

После этого туда и обратно были отправлены двое гонцов для обсуждения числа убитых с обеих сторон за истекшее время, а большие гонги, щиты и оружие всех видов переходили из рук в руки в качестве платы за кровь. Когда все было улажено, нашим людям сообщили, что маданги готовы принять их в своих домах, а народ барам передал ответное сообщение о том, что они готовы принять приглашение. Когда каяны и кеняхи, между которыми существовала вражда, хотят встретиться в мирной обстановке, необходимо пройти через своеобразную шуточную схватку, называемую ДЖАВА, чтобы обе стороны могли, так сказать, выпустить пар. Поскольку эта церемония обычно исполняется с большим энтузиазмом полностью вооруженными отрядами, нередко кто-нибудь получает серьезные травмы; и я слегка опасался, что подобный инцидент может помешать продвижению наших переговоров. Но предзнаменования были благоприятными, а слепая вера в такие предзнаменования во многом способствует предотвращению неприязни. Около полудня Тама Булан и его последователи в полном военном облачении объявили о своем намерении выступить, издав боевой клич — оглушительный рев, на который немедленно ответили люди в домах. Шум и возбуждение нарастали по мере того, как народ барам приближался к дому Тама Усун Таси, и гремели выстрелы холостыми зарядами. Народ барам приближался, топая, выкрикивая угрозы и размахивая оружием, тогда как маданги в домах поддерживали непрерывный рев. Когда народ барам впервые попытался войти в дом, их отбросили назад, и раздался страшный звон сталкивающихся щитов и оружия; затем маданги отступили от входа, чтобы позволить гостям войти, продолжая топать и производя оглушительный шум. Когда все люди из барам вошли, маданги вновь бросились на них, и в течение примерно двух минут продолжалась беспорядочная драка, в которой было нанесено немало тяжелых ударов. Однако никто не получил ни единого пореза, за исключением одного человека, который набежал на копьё и был ранен в бедро; но этот инцидент был быстро улажен выплатой раненому свиньи и небольшого копья, так что можно сказать, что церемония завершилась без происшествий. Когда воцарилось спокойствие, мы все сели, подали рисовое вино, выпили за здоровье друг друга и произнесли речи; на длинной веранде вынесли еду и раздали ее гостям, поскольку при первом приеме гостям не разрешается заходить в комнаты; а веселье затянулось далеко за полночь.

Вечером следующего дня маданги устроили пир для всех присутствующих, после чего было выпито много рисового вина и произнесено несколько очень хороших речей, причем прежние неприятности и трудности объяснялись и обсуждались самым открытым образом. Каждый вождь выступал по очереди, завершая свою речь предложением выпить другому и исполняя несколько фраз в его похвалах, причем после каждой фразы все собравшиеся присоединялись к впечатляющему хору, который завершался мощным ревом при опустошении бамбуковой чаши.

На следующий день маданги собрали некоторое количество каучука для первой выплаты дани правительству, а именно по 2,00 доллара с семьи, и поскольку у нас не было средств для его взвешивания, кроме как на глаз, было решено, что Тама Булан и два мадангских старейшины выступят в роли оценщиков и решат, достаточно ли велик кусок каучука, принесенный каждым человеком, чтобы выручить 2,00 доллара. У этих людей ушел целый день на то, чтобы принять все это, и при этом пришлось много считать по пальцам рук и ног.

При отъезде из мадангской земли большинство женщин подарили нам небольшое количество риса для еды в обратном пути, но когда каждую такую порцию высыпали в большую корзину, дарительница забирала обратно несколько зерен, чтобы не обидеть птиц-предзнаменований, которые даровали им богатый урожай, отдав все до конца чужакам. С обеих сторон были сделаны подарки значительной ценности, и все расстались в самых лучших дружеских отношениях. Два главных мадангских вождя сопровождали нас в течение одного дня пути, а их спутники несли весь наш багаж. При расставании я пообещал организовать подобное примирение в Клаудтауне, на котором будут присутствовать большинство вождей барам.

Мы добавляем рассказ о примирении, ранее опубликованный одним из нас.[216]

Примирение, которое я собираюсь описать, было организовано с целью собрать вместе на нейтральной земле и в присутствии подавляющей силы преданных правительству племен все те племена, лояльность которых все еще вызывала сомнения, а также те, которые все еще находились в состоянии активной вражды друг с другом, и побудить их поклясться в поддержке правительства в деле поддержания мира и пройти через формальности, необходимые для прекращения старых кровных распрей. В то же время Резидент предложил племенам посоревноваться в грандиозной гонке военных каноэ, а также в других состязаниях на суше и на воде. Ибо он мудро полагал, что для пресечения вооруженных стычек и охоты за головами, до сих пор бывших естественным путем к славе для беспокойных племен и амбициозных молодых людей, необходимо заменить их какой-либо иной формой ожесточенного соперничества, которая в некоторой степени может послужить выходом для бурного темперамента и избыточной энергии; и он надеялся учредить ежегодный сбор для гонок на лодках и других спортивных состязаний, в котором принимали бы участие все племена — сбор, по сути, по образцу Олимпийских игр. Эта идея была с энтузиазмом подхвачена народом, и за несколько месяцев до назначенного дня они валили лесных гигантов и вырезали из них большие военные каноэ, которые должны были найти столь необычное применение, а от селения к селению разносились слухи о том, какова длина в саженях у той или иной каноэ, и насколько безупречны древесина и качество работы у другой.

Чтобы прояснить ход событий, я должен пояснить, что две крупные реки, Барам и Тинджар, сливаются примерно в ста милях от моря, образуя главную реку Барам. Между народами, живущими по берегам этих двух рек и их притоков, существует традиционная вражда, которая как раз в это время достигла высшей точки из-за возникновения кровной вражды между кеняхами, ведущим племенем Барама, и лиронгами, столь же мощным племенем Тинджара. В дополнение к этим двум группам мы ожидали прибытия большого отряда мадангов, знаменитого племени воинов из центрального высокогорья, чье оружие до сих пор было направлено против любого другого племени, а также большого числа морских даяков, которые больше всех остальных всегда жаждут драки и настолько страстно преданы охоте за головами, что часто не колеблются заниматься ею неспортивным образом. Таким образом, станет понятно, что сведение в одном месте крупных отрядов полностью вооруженных воинов всех этих различных групп представляло собой весьма интересный и рискованный эксперимент по примирению.

Местом встречи был Маруди (Клаудтаун), административный центр округа. Там река, все еще находящаяся почти в сотне миль от моря, огибает подножие невысокого плоского холма, на котором возвышаются небольшой деревянный форт, здание суда и бунгало Резидента. За несколько дней до даты, назначенной для великой встречи с помощью разосланных нами биррок-символов, стали прибывать отряды людей, спускавшихся по течению на длинных военных каноэ, крытых пальмовыми листьями для пути. В назначенный день около пяти тысяч жителей Барама и мадангов весьма с комфортом расположились лагерем в укрытиях из листьев и циновок на открытой площадке между нашим бунгало и фортом, тогда как морские даяки разместились в длинном ряду китайских лавок, составляющих базар Маруди, который является торговым центром округа. Однако люди с Тинджара пока еще не появились, и собравшиеся начали гадать, что же их задержало: не были ли отправленные им символы ошибочными? Или они получили дружеские предупреждения об опасности от какой-либо из многочисленных священных птиц, без чьих благоприятных предзнаменований невозможно предпринять ни одно путешествие? Или, быть может, они воспользовались возможностью подняться вверх по Бараму, чтобы разграбить и сжечь дома кеняхов, которые сейчас были почти полностью пусты? Мы провели время за бегом, предварительными гонками на лодках и знакомством с чудесами белого человека. Ведь многие из этих людей никогда раньше не заплывали так далеко вниз по реке, и их восторг перед фортепиано уступал лишь их восхищению самой удивительной из всех вещей — большим судном, идущим против течения без весел, быстроходным паровым катером Резидента.

Наконец, в один из вечеров, когда мы все наблюдали за крайне захватывающей тренировочной гонкой между тремя каноэ, лиронги с основной массой тинджарцев спустились по широкому прямому плесу. Это был тот прекраснейший получаc часа тропического дня между закатом солнца и наступлением темноты — великий лес стоял черным и бесформенным, в то время как небо и гладкая река светились нежным зелено-золотым светом. Лиронги были в полном военном облачении, в украшенных перьями куртках из леопардовой шкуры и в пернатых шапках, сплетенных из прочного ротанга, и выглядели чрезвычайно внушительно, когда они стремительно неслись по сверкающей воде, причем от шестидесяти до семидесяти воинов в каждом каноэ испускали свой громовой боевой клич — глубокий хоровой распев с повышающимися и понижающимися каденциями. Масса людей на берегу и на холме подхватила этот клич, отвечая криком на крик; а лес на противоположном берегу реки подхватил эхо, пока все пространство не заполнилось хриплым ревом. Кеняхи поспешно побежали к своим хижинам за оружием, и к тому времени, как они построились на гребне холма, вооружившись мечом, щитом, копьем и смертоносной духовой трубкой, лиронги высадились на берег внизу и бросились вверх по холму в атаку. Еще несколько секунд — и они сошлись в звоне мечей и щитов под громкие крики, и в полумраке завязалась шумная битва. Через несколько минут лиронги отступили и помчались обратно к своим лодкам столь же дико, как и появились; и, как ни странно, не пролилось ни капли крови, ни одна голова не катилась по земле, не зияли жуткие раны, и вообще никто, казалось, не пострадал. Ибо, судя по всему, эта атака была лишь общепринятой условностью, постановочным делом, так сказать. Когда два племени, между которыми существует неразрешенная официально кровная вражда, встречаются для заключения мира, у пострадавшей стороны — то есть племени, которое последним понесло потерю голов, — принято совершать нападение на другую сторону, но используя лишь тупые концы копей и незаточенные края мечей. Это достигает двух полезных целей: позволяет сбросить избыток бурного темперамента, который при слишком сильном сдерживании мог бы стать опасным, и «сохраняет лицо» пострадавшей стороны, демонстрируя, насколько должным образом гневны и воинственны ее чувства. Так что, когда эта формальность была должным образом соблюдена, все, казалось, почувствовали, что дела идут хорошо; они вполне спокойно устроились на ночлег, причем Резидент предусмотрительно отправил лиронцев лагерем ниже форта; а проведение великой мирной конференции было назначено на следующее утро.

Вскоре после рассвета люди начали собираться под огромной крышей из пальмовых циновок, которую мы построили для проведения конференции. Вожди барам сидели на низкой платформе вдоль одной стороны зала, а посреди них находился Тама Булан, самый знаменитый из всех, поистине великий человек, чье имя и влияние заставили говорить о себе на очень большой части Борнео. Когда все, кроме тинджарцев, собрались — разумеется, без оружия, — последние, также безоружные, плотной массой поднялись на холм, чтобы занять свои места в зале. При их входе вид их давних врагов, вождей барам, сидевших тихо все вместе, оказался слишком тяжелым испытанием для их самообладания; все они разом безумно бросились на них и попытались стащить их с платформы. К счастью, мы, белые люди, встали вместе с несколькими наиболее надежными даякскими стражниками форта между двумя сторонами, и отчасти силой, отчасти красноречием нам удалось отбить нападение, которое скорее напоминало школьную потасовку, нежели попытку кровопролития. Но едва казалось, что мир восстановлен, как от людей барам раздался громкий крик: «Тама Булан ранен!» — и действительно, он стоял там, а по его лицу обильно текла кровь. Вид крови, казалось, совершенно лишил всех рассудка; тинджарцы единым фронтом повернули назад и стремглав помчались вниз по холму за оружием, в то время как люди барам бросились к своим хижинам и через несколько секунд безумно скакали туда-сюда по гребню холма, жаждая начала кровопролитной битвы, которая теперь казалась вопросом считанных секунд. В то же время даяки толпой валили с базара в поисках кого-нибудь убить, уподобляясь типичным англичанам, хотя и не зная, на чью сторону встать. Резидент поспешил за тинджарцами, бросился перед ними, взывая к ним и угрожая, указывая на два орудия форта, нацеленных на них; а Тама Булан проявил свое истинное величие, обратившись к своему народу с речью, в которой заявил, что его ранение носит исключительно случайный и непреднамеренный характер, что это всего лишь царапина, и приказал им оставаться на своих местах. Несколько более старых и стойких вождей последовали его примеру и стали метаться туда-сюда, удерживая своих людей и призывая их к спокойствию.

Кризис миновал, внезапный порыв страсти постепенно угас, и мир был восстановлен путем обмена посланиями и подарками между двумя лагерями. Было объявлено, что великая гонка на лодках состоится на следующий день, и оставшаяся часть дня прошла в подготовке военных каноэ, с которых сняли крыши из листьев и все прочее лишнее снаряжение.

На рассвете гоночные лодки отправились к стартовой позиции в четырех милях вверх по реке. Резидент отдал строгий приказ не брать в гоночные лодки копья или другое оружие, и по мере того, как они отправлялись вверх по реке, мы по очереди досматривали лодки и в одном-двух случаях избавляли их от полного арсенала копий; а затем на паровом катере последовали за ними к точке старта. Было подано около двух десятков заявок, и поскольку каждая лодка везла от шестидесяти до семидесяти человек, сидевших по двое на скамье, в гонке принимали участие более тысячи человек. Выстраивание лодок в линию поперек широкой реки оказалось шумным и захватывающим делом. На нашем катере находилась большая группа пожилых вождей, большинство из которых явно нервничали, и во время маневрирования лодок при выстраивании в линию они выкрикивали им команды на языке, потрясающем как по своему характеру, так и по силе звука. Наконец, подобие линии было образовано, и по звуку выстрела двадцать лодок ринулись сквозь воду, почти скрывшись из виду в облаке брызг, поскольку каждый из этих двенадцати сотен людей греб со всей возможной силой. Никто не щадил себя; частота гребков составляла около девяноста в минуту и постоянно имела тенденцию к росту. Очень скоро две лодки вырвались вперед, а остальные, сближаясь по мере приближения к первому повороту, яростно преследовали их, словно стая гончих. Такой порядок сохранялся на протяжении всей дистанции. Во время первого рывка наш быстроходный катер не успевал за лодками, но мы подоспели как раз к финишу. Это была грандиозная борьба нос к носу на протяжении всей дистанции между двумя лидирующими лодками, и все они прошли дистанцию до самого конца. Победителями стала команда мирных жителей низовьев реки, которые переняли искусство изготовления лодок у прибрежных малайцев; и своей победой они были обязаны скорее превосходящему мастерству в отделке лодки, чем превосходству в силе. Когда они пересекли финишную черту, наступил тревожный момент — как проигравшие перенесут свое поражение? Станут ли победители дурачиться, открыто ликуя и красуясь? Если да, то им, вероятно, разобьют головы, а то и вовсе лишат их. Но они вели себя скромно и благоразумно, и мы отвлекли от них внимание, развернув пароход и проведя его сквозь основную массу лодок. Сделав поправку на скорость течения по сравнению со скоростью прилива в Патни, мы оценили скорость лодки-победительницы чуть выше скорости университетских восьмерок при прохождении полной дистанции.

Волнение толпы на берегу было огромным, но исключительно доброжелательным — казалось, они забыли о своих распрях из-за интереса к гонкам. Поэтому Резидент воспользовался возможностью вновь созвать всех в конференц-зал. На этот раз мы расположились с большим комфортом и образцовым декорумом: вожди образовали единую группу с одной стороны центрального пространства, а простые люди — плотные ряды вокруг него. В центре находилось огромное, ярко раскрашенное чучело птицы-носорога — одной из священных для всех племен птиц, и на нем висели тысячи сигарет из местного табака, завернутых в сухие банановые листья. Затем внесли трех огромных свиней и положили их со связанными ногами перед вождями — по одной для каждой из главных групп народа: барамцев, тинджарцев и жителей горной местности. Величайшие вожди каждой из этих групп приблизились к свиньям, и каждый по очереди, стоя рядом со свиньей, предназначенной для его группы, обратился к внимательной толпе с пламенной речью, сопровождавшейся бурными и выразительными жестами, ибо многие из этих людей — великие ораторы. Суть их речей заключалась в стремлении к миру, преданности Резиденту («Если с ним случится беда, то пусть и я паду», — сказал Тама Булан), а также в признательности за торговлю, общие связи и безопасность жизни и имущества, принесенные им правительством раджи; они разразились угрозами и наставлениями против неразрешенных междоусобиц и кровопролития.

Завершив свою речь перед народом, каждый вождь поворачивался к лежавшей у его ног свинье и, склонившись над ней, принимался мягко тыкать ее тлеющей головешкой, вознося молитву о защите и руководстве — молитву о том, чтобы дух свиньи, который вскоре будет освобожден искусным ударом копья в сердце животного, вознесся к Верховному Существу. Ответ на эти молитвы можно было прочитать по форме и узорам внутренней стороны печени. После этого свиней закололи, а их печень поспешно извлекли и положили на блюда перед группой вождей. Затем последовало множество тревожных заглядываний через плечо и покачиваний мудрыми седыми головами, пока сведущие старейшины обсуждали знамения, до тех пор пока наконец не попросили Резидента высказать свое мнение, ибо он является признанным экспертом в гадании. Он быстро сумел доказать, что единственное истинное и рациональное прочтение печени служит гарантией мира и процветания для всех племен округа; и народ, приняв его ученое толкование, единодушно возликовал. Затем Резидент произнес яркую речь, в которой подчеркнул преимущества мира и торговли, а также то, как хорошо человеку спать без страха, что его дом сожгут или его сородичей убьют; и завершил ее тем, что схватил ближайшего вождя за волосы на голове, как это принято у них самих, чтобы показать, как нарушивший мир непременно лишится головы.

Этим завершилась официальная часть конференции, и оставалось лишь выкурить сигареты всеобщего единения, снятые с чучела птицы-носорога, и выпить за долгую жизнь и счастье друг друга. Внесли большие кувшины с «араком» и чаши для питья, и каждый вождь по очереди, стоя перед каким-нибудь бывшим врагом, воспевал его достоинства в песенном речитативе, прежде чем преподнести ему чашу; после каждой фразы песни толпа присоединялась долгим, звучным криком, который при прохождении напитка перерастал в мощный рев. Это весьма эффективный способ произнесения тоста за здоровье человека, объединяющий преимущества произнесения речи над ним и исполнения песенки «Ведь он славный малый»; к тому же напиток достается тому, кому следует, в отличие от наших обычаев. Полагаю, этот обычай следовало бы перенять и в нашей стране. Благодаря многократному повторению этой процедуры мы вскоре погрузились в состояние шумного веселья, и суровый с виду старый воин, еще вчера обнажавший оружие против своего врага, теперь сидел, любовно обняв этого самого неприятеля. Когда было достигнуто такое положение дел, наша работа, казалось, была завершена, и мы, белые люди, удалились на ланч, оставив одного вождя посреди долгой речи. Как только сдерживающий фактор в виде присутствия Резидента исчез, оратор начал произносить фразы, способные разбередить тлеющие угли обиды; по крайней мере, так показалось одному лукавому старому вождю — твердому стороннику правительства, которому пришло в голову отправить одного из своих людей сорвать пальмовые циновки над неблагоразумным оратором, чтобы оставить его многословие открытым лучам полуденного солнца. Сказано — сделано, и это стало началом конца, поскольку остальные, последовав его примеру, бросились к циновкам, столь полезным для обустройства лагерей и защиты лодок от дождя. Поднялся невообразимый шум, заставивший нас стремглав примчаться на место, лишь для того чтобы увидеть, как большой зал тает, словно снежинка, когда сотни рук ухватились за циновки и унесли их с триумфом. Так великая мирная конференция подошла к концу среди всеобщего веселья и шуток.

Вождям оставалось лишь внести налоги за текущий год — по два доллара с семьи, которые они обязаны собирать со своего народа и которые являются единственным налогом или данью, требуемыми раджей. Это дело было завершено на следующее утро; и затем мы обменялись теплыми прощаниями, поскольку различные группы одна за другой отправлялись в больших военных каноэ в долгое путешествие вверх по реке; некоторые из них — чтобы в течение многих дней бороться с быстротечной рекой, а затем снова в течение многих дней проводить лодки шестами через сверкающие пороги и по живописным тихим плесам, где редкие лучи солнца пробиваются сквозь смыкающиеся кроны леса; пока, добравшись до родной горной страны, где их ждут тревожные жены и дети, они разнесут даже по самым отдаленным высокогорьям весть о большом судне белого человека, которое само идет против течения, о великой гонке на лодках и о том, как они едва не дошли до страшной бойни, и как они поклялись в мире и доброй воле ко всем людям, и о том, что отныне по всей землецарят мир и процветание, ибо великий белый человек, пришедший править ими, сказал, что так будет, и боги одобрили его слова.

Предыдущий рассказ о путешествии в мадангскую страну и последующих событиях составил бы последнюю главу любой истории умиротворения Барама. С момента тех происшествий никаких серьезных нарушений мира не происходило; и есть все основания надеяться, что до тех пор, пока правительство раджи продолжает придерживаться того же курса, рецидивов дикости не будет. Последний случай вооруженных столкновений сколько-нибудь значительного масштаба произошел в 1894 году, когда люди Тама Булана, возмущенные вызывающим поведением шаек морских даяков, которые проникли в их окрестности в поисках лесных продуктов, выступили в поход и добыли головы тринадцати даяков. Лишь после долгих переговоров удалось убедить даяков отказаться от надежд на кровавую месть и принять компенсацию в размере 3000 долларов, выплаченную кеняхами по приказу раджи.

Не всегда удавалось поддерживать мир исключительно мирными методами. Бараму повезло в том, что морские даяки не обосновались где-либо в пределах его границ. В Реджанге же, напротив, им было позволено селиться в больших количествах, когда они прибывали из Сарибаса и Батанг-Лупара в первые дни правления раджи. И поскольку каяны и кеняхи уже владели верховьями реки и считали себя доминирующими племенами и хозяевами земли, неизбежно возникало острое соперничество, которое не могло не приводить время от времени к вооруженным столкновениям. Ибо морские даяки привыкли принимать несколько напыщенный и властный вид по отношению к племенам клемантанов и не могли легко научиться менять его при столкновении с более гордыми и менее покорными каянами и кеняхами. Это соперничество стало причиной большинства неприятностей в Реджанге, где со времени крупной экспедиции 1863 года раджа и его офицеры неоднократно считали необходимым усмирять непокорные племена или общины, выступая против них с вооруженными силами.

В качестве иллюстрации этих более суровых методов мы приводим краткое описание одной такой экспедиции, предводительствуемой одним из нас (К. Х.) в 1904 году в качестве окружного Резидента нескольких районов Реджанга; экспедиции, которая, как есть основания надеяться, может оказаться последней в этом ряду. Целью данной экспедиции было усмирение небольшой общины морских даяков, обосновавшейся на Букит-Бату — практически неприступной горе, поднимающейся почти отвесно со всех сторон в верховьях Бали, одного из восточных притоков Реджанга. Эта община образовалась тем способом, который легенды приписывают основанию древнего Рима, а именно путем сбора в этом укрепленном месте различных изгоев и насильников, которые по тем или иным причинам поссорились с правительством и бросили ему вызов. Это же место занималось подобным образом много лет назад; и хотя оно было силой очищено от защитников, его природные преимущества с течением лет привели к возникновению новой общины того же типа.

Эта банда совершала набеги на окрестные земли, убивая и грабя людей из нескольких племен, и в целом «прекрасно проводила время». Они неоднократно отказывались сдаться даже под угрозой применения вооруженной силы. И когда Резидент направил им ультимативное послание с приказом явиться для сдачи властям на ближайшей правительственной станции в течение одного месяца, они ответили дерзким отказом, заявив, что до сих пор никому не подчинялись, и задав вопрос: кто он такой, чтобы они ему подчинялись? Были немедленно предприняты шаги по принуждению их к повиновению. Поскольку штурм холма вполне мог стоить многих жизней, предпочтительнее казалось попытаться выманить его защитников из их цитадели. Резидент, не предупреждая разбойников впредь, поднялся по Реджангу с экипажем одной лодки до точки примерно в 150 милях выше устья Бали — притока, протекающего мимо Букит-Бату. В этой точке другой приток, Букау, берущий начало у противоположной стороны Букит-Бату, впадает в Реджанга. Здесь он собрал отряд численностью около 200 каянов и клемантанов, повел их к истоку Букау, а затем пешком через джунгли к окрестностям Букит-Бату. Путь, по которому разбойники обычно ходили к своему убежищу и обратно, пролегал у реки в месте, где были установлены грубые деревянные и ротанговые лестницы для облегчения подъема и спуска по обрывистому подножию холма. Рядом с этим местом отряд разделили на две группы, которые расположились в джунглях на некотором расстоянии от лестниц, справа и слева от тропы к реке; а отряд из десяти активных людей был выделен с инструкцией околачиваться у подножия лестниц и отступать по тропе к реке в случае нападения. На второй день ибаны на горе клюнули на приманку. Около сорока из них скрытно спустились, а затем бросились на небольшой отряд, надеясь выследить в джунглях всех тех, кого не удастся сразить на месте, и тем самым заполучить десять голов и насладиться безумием бойни. Десять приманивающих стремительно побежали вниз по тропе, а поддерживающие отряды, ведомые криками ибанов, сомкнули ряды с обеих сторон и обрушились на них. Несколько мятежников были убиты, причем со стороны отряда Резидента потерь не было. Остальные бежали через джунгли, и многие из них были впоследствии арестованы. Те, кто остался на горе, немедленно втащили лестницы наверх и начали сбрасывать камни. Штурм холма по-прежнему оставался бы крайне сложным и затратным, и, как выяснилось, ненужным делом. Поэтому Резидент ограничился тем, что уничтожил все имущество разбойников, до которого мог добраться, включая множество ценных кувшинов и гонгов, спрятанных ими в пещере у подножия холма, а также поля молодого риса-пади, от которого они в значительной степени зависели в плане обеспечения продовольствием. Ибо он прекрасно знал, что эта процедура сделает данное место ненавистным для ибанов; ведь место катастрофы, особенно то, где они потерпели поражение в бою, становится объектом суеверного ужаса. Поэтому Резидент отвел свой отряд тем же путем, каким они пришли, распустил их по домам и вернулся вниз по реке в Сибу, предварительно отправив приказ оставшимся на горе немедленно явиться в Капит. Приказ был выполнен; штрафы, залоги и компенсации родственникам их жертв были выплачены; а главноварящим было приказано в течение года проживать в окрестностях форта Сибу, после чего вернуться в родные края.

Следует добавить, что эти ибаны откровенно признавали, что Резидент перехитрил их, и что они не держат на него зла; а некоторые из них, сопровождавшие его в более поздних вылазках, проявили себя готовыми помочь помощниками и приятными компаньонами.

Другие, более крупные экспедиции вооруженных сил в прошлом предпринимались против племен или селений, как правило, в связи с их отказом выдать властям лиц, виновных в добывании голов или в бесчинных нападениях на другие селения без разрешения. Во всех случаях представители правительства полагались почти исключительно на услуги отрядов туземцев, находившихся под непосредственным началом их собственных вождей и вооруженных исключительно традиционным оружием. В некоторых случаях провинившиеся бежали из своих селений, не оказывая активного сопротивления; и тогда правительственный отряд обычно ограничивался наказанием в виде сожжения их домов и конфискации оставшегося в них имущества.

Пожалуй, излишне надеяться, что случаи охоты за головами или бесчинных нападений на лесные отряды или слабые селения больше никогда не повторятся. Но подобные инциденты стали крайне редкими, и нарушители редко избегали наказания; ибо, в отличие от нашего собственного населения, многие тысячи представителей которого живут оторванно от всех местных связей в качестве изолированных плавающих единиц, неизвестных правительству и тем, среди кого они обитают, каждый человек в Сараваке, за частичным исключением кочующих обитателей джунглей, является членом какой-либо местной группы, которую правительство привлекает к ответственности за его примерное поведение; таким образом, в каждом районе каждый человек известен, если не как отдельная личность, то по крайней мере как член определенного сообщества; и от каждого чужака (или группы чужаков) ожидается способность дать исчерпывающий отчет о себе; а от тех, кто желает работать в джунглях любого чужого района, требуется разрешение правительства. Таким образом, ни один преступник не может скрываться от властей сколько-нибудь долгое время; и правительство настолько уверено в осуществлении ареста в случае необходимости, что обвиняемым зачастую разрешается ухаживать за своими фермами и заниматься обычными делами впредь до судебного разбирательства. Даже когда человек, обвиняемый в серьезном преступлении, бежит через границу на голландскую территорию, голландские чиновники рано или поздно обычно задерживают его и отправляют в Кучинг морем.

Сбор налогов с населения для покрытия расходов правительства не вызывал никаких трудностей. Дверной налог в размере двух долларов[217] с двери (то есть с семьи или домохозяйства) является единственным прямым налогом, налагаемым на племена. После того как первоначальное сопротивление было преодолено, налог этот собирается и регулярно выплачивается вождями и ПЕНХУЛУ, включая старейшин кочевых групп. Времена невзгод, будь то индивидуальные или коллективные, такие как гибель урожая или утрата дома в результате пожара, влекут за собой отмену налога; кроме того, налога не ждут от мужчин старше шестидесяти лет, калек, инвалидов или вдов.

Одни только морские даяки платят дверной налог в размере всего одного доллара, поскольку с давних пор, когда они были единственным воинственным племенем, с которым раджа был близко знаком, подразумевалось, что они в любой момент могут быть призваны правительством для оказания помощи в карательных экспедициях или на других общественных работах, таких как заготовка древесины для правительственных зданий. Но это правило справедливо лишь для тех, кто остается в районах своего давнего поселения.

Сумма, собираемая посредством прямых налогов, составляет ныне лишь малую часть общих доходов государства Саравак; ведь развитие торговли и сельского хозяйства, особенно возделывание перца, саго и каучука, а также растущие возможности и условия для приобретения импортных товаров жителями даже самых отдаленных уголков позволяют правительству собирать значительный доход за счет косвенных налогов в форме таможенных пошлин.

Полезные ископаемые, разрабатываемые главным образом Компанией Борнео[218] (в первую очередь золото, сурьма и ртуть), также служат важным источником доходов. Недавнее открытие запасов нефти сулит важное приращение благосостояния страны.[219] Однако все эти торгово-промышленные преобразования практически не затрагивают жизнь языческих племен. Что касается их, то работу правительства можно подытожить следующим образом: оно положило конец хроническим междоусобицам, державшим их всех в состоянии вооруженной вражды и тревожного недоверия друг к другу; оно искоренило охоту за головами и насильственные преступления, обеспечило безопасность жизни и имущества, а также осуществляло правосудие твердой рукой и со строгим уважением к обычаям и традиционным настроениям народа; оно практически уничтожило рабство; оно открыло всю страну для торговли и тем самым, улучшив возможности сбыта лесных богатств, повысило покупательную способность населения, одновременно предоставив всем им доступ к продуктам цивилизованной индустрии, которые они ценят больше всего; и хотя оно строго регулировало продажу таких товаров, как огнестрельное оружие и крепкие напитки, пагубно проявивших себя у столь многих других народов с более низкой культурой, оно поощряло людей к выращиванию разнообразных растительных культур, особенно саго, кокосовых пальм, перца и каучука, а также к совершенствованию методов возделывания риса-пади. Наконец, правительство сделало возможным создание ряда прекрасных миссионерских школ на старых станциях, где значительное число детей из языческих племен было обращено в христианство и обучено для замещения младших должностей в административной службе либо для возвращения в родные деревни с целью просвещения их более широкими знаниями и лучшим пониманием принципов, лежащих в основе поведения и культуры белого человека. Миссионеры также оказали сильное влияние на морских даяков, способствующее миру и порядку; однако они еще почти не соприкасались с каянами или кеняхами. Необходимо также упомянуть малайские школы, которые правительство учредило и поддерживает на главных станциях и в которых многие молодые малайцы получают основы полезного образования.

Во всех начинаниях успех правительства становился возможным исключительно благодаря высокому престижу, которым повсеместно пользуется белый человек; в свою очередь, этот престиж был завоеван и поддерживается не столько благодаря владению механическими ресурсами западной цивилизации, сколько тем фактом, что за весьма редким исключением белые люди, с которыми общались туземцы, являлись английскими джентльменами, воодушевленными духом и примером двух белых радж и остро осознающими свою индивидуальную и коллективную ответственность в качестве представителей своей расы и страны на чужбине.[220]

Мы достаточно подробно остановились на управлении штатом Саравак раджей в его отношении к языческим племенам, и если мы отмахиваемся несколькими словами от административных трудов голландцев и Компании Британского Северного Борнео в их соответствующих территориях, то вовсе не потому, что мы считаем эти труды менее интересными, важными или успешными, а потому, что в целом они шли по схожим направлениям и привели к результатам, аналогичным результатам правительства Саравака, о котором единственно мы имеем детальное представление. Голландское Борнео занимает примерно две трети всего острова — огромную территорию, включающую бассейны крупнейших рек и, следовательно, поскольку реки служат единственными путями сообщения, самые труднодоступные части острова. Так, протяженность реки Капуас оценивается почти в 700 миль; а необходимость преодолевать эти сотни миль речного пути, во многом трудного и опасного, сделала процесс установления контроля над племенами внутренних районов медленным и трудоемким. По этой причине процесс этот еще не завершен, несмотря на то, что голландцы имеют станции на Борнео с первых лет семнадцатого века, когда они изгнали португальцев из Брунея и Самбаса. Но лишь в 1785 году они завладели сколько-нибудь значительной территорией, а именно Баджармасинским султанатом, и только после возвращения им их ост-индских прав в 1816 году они расширили свои территориальные владения до нынешних крупных размеров.

Голландские поселения и владения на Борнео в течение многих лет находились под управлением торговцев и торговой компании, чьей первостепенной целью, разумеется, была прибыльная торговля. Проблемы управления туземным населением поначалу казались им малозначительными и маловажными, и они совершили немало ошибок.[221] Но, как и в случае с нашей собственной великой компанией в Индии, становилось все более необходимым — хотя бы ради торговли — изучать искусство и политику управления делами коренного населения. Теперь это сделано с хорошим результатом, и, возможно, стимулируемые примером мудрого патерналистского управления, подаваемого раджами Саравака, голландцы создали систему резидентов или окружных чиновников, которые успешно заручились сотрудничеством туземных вождей способом, очень похожим на тот, что практикуется в соседнем государстве. А в последние годы голландские чиновники продемонстрировали способность и готовность эффективно сотрудничать с представителями Саравака во всех вопросах, представляющих общий интерес, особенно в урегулировании проблем на границе между их территориями. Просвещенный интерес голландского правительства к благополучию племен далеких внутренних районов и к содействию этнографическим знаниям ярко проявился в начале этого столетия в отправке двух экспедиций подряд под руководством д-ра Нивенхёйса для изучения людей, их обычаев и условий жизни, а также в щедрых расходах на публикацию великолепных томов, в которых он воплотил свои ценные отчеты.[222] Во время второго путешествия этот бесстрашный путешественник проник в верховья Батанг-Каяна и там познакомился с теми самыми кеняхами, которые недавно нанесли визит Резиденту Барама. Таким образом, сферы голландского и британского влияния соприкоснулись в этих центральных высокогорьях.

Физические особенности рас и народов Борнео

А. К. Хаддон

Введение

Следующий очерк о расах и народах Борнео основан на наблюдениях Кембриджской экспедиции в Саравак в 1899 году и наблюдениях д-ра А. В. Нивенхёйса во время его экспедиций в Голландское Борнео в 1894, 1896—1897 и 1898—1900 годах (QUER DURCH BORNEO, Лейден, т. i., 1904, т. ii., 1907).

Общепризнано, что на Борнео, как и на других островах Ост-Индского архипелага, малайцы населяют побережье, а аборигены — внутренние районы, хотя на некоторых островах последние доходят до побережья, тогда как малайзированные племена продвинулись вглубь суши по рекам, причем четкое различие между ними часто стирается там, где ареалы их расселения перекрываются. Однако ситуация выглядит гораздо более сложной, поскольку теперь мы можем выделить по меньшей мере две основные расы среди аборигенов.

У нас нет никаких данных о том, кто были первобытными обитателями Борнео. Можно было бы ожидать обнаружения негритосов во внутренних районах, поскольку эти черные курчавоволосые пигмеи населяют Андаманские острова, части Малайского полуострова, Суматру, Филиппины, Новую Гвинею и, возможно, Меланезию. Никаких авторитетных свидетельств их присутствия на Борнео не поступало, и можно с уверенностью утверждать, что в Сараваке нет негритосов. Нет там и никаких следов меланезийцев. Общепризнано, что если считать австралийцев преимущественно представителями этой расы, то в архипелаге должен присутствовать преддравидийский элемент; двоюродные братья Саразины отметили этот признак среди тоала на Сулавеси, а Мошковский — среди батинов на Суматры; в этой связи интересно, что Нивенхёйс обнаружил десять улу-айаров и двух пунанов с прямыми волосами и «черным или сине-черным» цветом кожи; Кольбрюгге,[223] фиксирующий это наблюдение, не предлагает никаких объяснений.

Доктор Э. Т. Хами в 1877 году выделил первобытный элемент в Малайском архипелаге, для которого он принял термин «индонезиец» — название, ранее придуманное Логаном для неазиатского (немалайского) населения Ост-Индского архипелага. Де Кватрефаж и Хами дополнительно закрепили этот тип в своей работе CRANIA ETHNICA (1882), а де Кватрефаж в своей книге HISTOIRE GENERALE DES RACES HUMAINES (1889) смело заявляет, что эти высоко- и узкоголовые народы представляют собой «un des rameaux de la branche blanche allophyle» (см. указ. соч., стр. 515, 521). Кин называет индонезийцев «домалайским европеоидным элементом в Океании» (MAN PAST AND PRESENT, 1899, с. 231). Различные исследователи[224] изучали черепа, добытые в этом регионе, которые доказывают широкое распространение долихоцефалии. Кольбрюгге (1898), исследовавший териггерцев — индонезийских горцев Явы, говорит: «Les Indonesiens sont dolichocephales, les Malais brachycephales ou hyperbrachycephales. Le sang indonesien se decele donc par la longueur de la tete: plus celle-ci se rapproche du type dolichocephale, plus pur est le sang indonesien». Фольц подтверждает наблюдения Хагена о существовании среди батаков Северной Суматры двух типов: долихоцефалического индонезийского и брахицефалического типов.

Термин «индонезиец» теперь можно определенно считать относящимся исключительно к долихоцефальной расе, а термин «протомалай» — к брахицефальной расе, ветвью которой являются истинные малайцы (Orang Malayu).

Следующий вопрос, который следует обсудить, — это присутствие этих двух рас на Борнео. Голландская экспедиция обнаружила три отчетливых типа во внутренних районах Голландского Борнео: улу-аяров (Ulu Ajar)[225], или от-данумов, верхнего течения Капуаса, бахау-кеняхов (Bahau-Kenja) среднего или верхнего течения Махакама (или Котея) и верховий северных рек, а также пунанов — кочующих охотников, живущих в высокогорьях около истоков великих рек. Первые из них могут быть классифицированы преимущественно как индонезийцы, а остальные — по своему происхождению как главным образом протомалайцы. Согласно Ниувенхёйсу, бахау и кеняхи помнят, что они пришли из Апо-Каяна у истоков реки Каян; ранее они были известны как племена пари. Во всех племенах этой группы социальная организация в основном схожа, и это сходство подтверждается их материальной культурой, поэтому их можно считать изначально единым народом. Племена, называющие себя бахау, в настоящее время живут вдоль Махакама выше Муджуба и включают одну группу каянов; на верхнем Реджаге находятся племена бахау под названием каянов, а небольшая часть продвинулась в район Капуаса и поселилась на Мендаламе, который также включает каянов и родственные племена. Все племена, все еще находящиеся в Апо-Каяне, называют себя кеняхами, как и племена восточных рек Таванг, Берау и Каян (или Булунган), а также племена верхнего течения рек Лимбанг и Барам, текущих на север. Кеняхи Апо-Каяна живут вдоль Ивана, притока реки Каян (или Булунган); к северо-востоку находится другой приток под названием Бахау, который, по-видимому, был первоначальной родиной народа бахау, поскольку племена Борнео обычно берут свои названия по рекам, вдоль которых они живут.[226]

Ниувенхёйс пришел к выводу, что три основные племени, измеренные им, представляют три главные группы населения Центрального Борнео в физическом и культурном отношении. Г. Б. Хаддон обратил внимание (MAN, 1905 No. 13, p. 22) на тесное сходство результатов, опубликованных Кольбрюгге (1903), с результатами, опубликованными мной (1901). Я выделил пять основных групп народов в Сараваке: пунаны, клемантаны (или, как доктор Хоуз и я тогда писали, каламантаны), кенях-каяны, ибаны, или морские даяки, и малайцы. Ибаны не упоминаются ни одним из двух голландских этнологов, которые, подобно мне, лишь упомянули малайский элемент. Кольбрюгге и я включили бакатан, или бекетан, и укит, или букат, в группу пунанов, а также объединили в одну группу каянов и кеняхов. В Сараваке имеются многочисленные и часто мелкие племена, которые зачастую очень трудно или совершенно невозможно отличить друг от друга, хотя крайние варианты серии различимы; поэтому мы решили объединить их под нейтральным термином «клемантаны» (стр. 42). Я показал, что они имеют смешанное происхождение, и заявил, что «вполне возможно, что каламантаны изначально были долихоцефальным народом, который смешался сначала с местными брахицефалами (группа пунанов), а позже с пришлыми брахицефалами (группа кенях-каянов), или каламантаны могли быть смешанным народом еще до своего прибытия на Борнео, а в дальнейшем увеличили свою сложность путем смешения с этими двумя группами» (Там же, стр. 352). Я также ясно дал понять, что считаю долихоцефальный элемент индонезийского происхождения, а брахицефальный — протомалайского. Я с большим удовлетворением обнаружил, что Кольбрюгге пришел к аналогичным выводам и что улу-аяры демонстрируют столь сильные следы индонезийского происхождения, возможно, более сильные, чем любое из племен Саравака, за исключением разве что почти неизученных мурутов и родственных племен.

Кольбрюгге утверждает (1903, стр. 2), что он показал для внутренних районов Суматра, Явы и Целебеса существование мезатицефальных народов, отличных в других отношениях от прибрежных народов, но не долихоцефальных. Он делает вывод, что даяки (улу-аяры), будучи единственными долихоцефалами, являются единственными чистыми индонезийцами, а остальные (каяны и пунаны) в большей или меньшей степени смешаны с малайцами. Средний головной указатель 130 тенгересев из внутренних районов Явы составляет 79,7, но улу-аяры образуют однородную группу в диапазоне от 71 до 81,4, причем у 9 из них он равен 74 или ниже, а у 9 — от 74,1 до 76 включительно, а медиана для 26 взрослых мужчин составляет 74,7.[227] [Хотя средний индекс калабитов у живых людей несколько выше, индекс черепов, а также черепной указатель мурутов и трингов (таблица C) в этом отношении весьма близок к показателям улу-аяров.]

Согласно статистике Ниувенхёйса, приведенной Кольбрюгге, в брахицефальной группе (каяны и пунаны) наблюдается больший разброс (от 75 до 93,3, а у одной женщины-каяна достигает 97), чем у улу-аяров; большинство попадает в диапазон от 78 до 85, причем медианы для обеих групп составляют чуть более 81. Имеется 8 долихоцефалов[228] среди его 43 мужчин-каянов и 4 среди 25 женщин, но лишь 1 пунан из 14. На его кривой каянских индексов наблюдается спад на отметке 82 [кривая моих данных показывает аналогичный спад]. «Я оставляю открытым вопрос, — говорит он (стр. 13), — указывает ли этот перерыв на смешение долихоцефальной и брахицефальной групп; это может быть решено только путем изучения более обширного материала и требует подтверждения с географической и этнографической точек зрения. Во всяком случае, можно априори предположить, что если во внутренних районах Борнео встречаются длинноголовые и широкоголовые народы, то будут встречаться и смешанные народы, и каяны вполне могут быть таковыми». [Изучение моих данных покажет, что между каянами и кеняхами в этом отношении практически нет различий.]

Также возможно сопоставить бизигоматические ширины, полученные Ниувенхёйсом и нами. Цифры представляют собой минимальное, медианное и максимальное значения. КАЯНЫ (43 [мужчины], N) 126, 139, 153; (25 [женщины], N) 125, 132, 141; (21 [мужчина], H) 132, 141, 150. ПУНАНЫ (14 [мужчины], N) 132, 138, 145; (19 [мужчин], H) 130, 142, 154. УЛУ-АЯРЫ (26 [мужчин], N) 125, 136, 145. НАЗЕМНЫЕ ДАЯКИ (42 [мужчины], S) 122, 136, 145.

Кольбрюгге указывает, что нет оснований делить «индонезийцев» на более высокую и более низкую группы, поскольку различия незначительны. Если бы такое различие проводилось, улу-аяры (в среднем 1,571 м, медиана 1,551 м) относились бы к более низкой группе, как и энганцы (в среднем 1,570 м). Его 34 мужчины-каяна (в среднем 1,584 м, медиана 1,582 м), 14 мужчин-пунанов (в среднем 1,583 м, медиана 1,569 м) и горонтальцы (1,584 м) занимают промежуточное положение между ними и тенгересами (1,604 м) и батаками (1,605 м). Я также считаю это различие несостоятельным, так как наши каяны (в среднем 1,559 м, медиана 1,550 м) и пунаны (в среднем 1,555 м, медиана 1,550 м) имеют такой же рост или, возможно, даже ниже, чем его улу-аяры, в то время как наши 16 мужчин-кеняхов (в среднем 1,597 м, медиана 1,608 м) выше его каянов. Он добавляет, что более низкорослые «индонезийцы» живут на равнинах, а более высокие — в горах, но он не может с уверенностью сказать, влияет ли горный климат на рост, как полагают многие. Сожаления заслуживает тот факт, что Кольбрюгге в данном случае распространяет термин «индонезийцы» на каянов и пунанов. Опираясь на наши измерения, я обнаруживаю, что кеняхи и муруты (в среднем 1,601 м, медиана 1,590 м) являются самыми рослыми группами, затем идут ибаны (в среднем 1,590 м, медиана 1,585 м); медианы каянов и пунанов располагаются примерно посередине между самыми рослыми клемантанами (лонг-покун, медиана 1,590 м) и самыми низкорослыми (леронг, медиана 1,520 м). Приведенные выше цифры относятся только к мужчинам, женщины заметно ниже ростом.

Кольбрюгге приводит следующие данные относительно размеров тела: женщины-каяны на 14 см ниже мужчин, обычно разница составляет 10–12 см. Размах рук больше роста, пропорция составляет 105,2 : 100 у каянов, 103,4 : 100 у улу-аяров и 106,5 : 100 у пунанов и тенгересев. У юношей этот показатель несколько выше, чем у мужчин. Разница между тенгересами и улу-аярами объясняется тем, что у последних более короткие руки, особенно плечевые кости, а грудная клетка у народов Борнео на 2 см уже. Другие индонезийские народы имеют более длинную плечевую кость, чем улу-аяры, у которых также больше укорочена большеберцовая кость по отношению к бедренной. Мужчины-каяны и улу-аяры имеют сравнительно более короткую бедренную кость, чем пунаны. Последние таким образом напоминают тенгересов, в то время как остальные имеют такую же относительную длину, как и многие другие народы архипелага; в этом отношении нет разницы между малайцами и индонезийцами. Женщины-каяны имеют относительно гораздо более длинную бедренную кость, чем мужчины. Более короткая большеберцовая кость делает всю ногу народов Борнео более короткой, чем у других, — за исключением того, что пунаны компенсируют это более длинной бедренной костью. Женщины и молодежь имеют более длинные ноги, чем мужчины. Пунаны обладают самыми полными икрами, приближаясь к тенгересам, тогда как остальные племена Борнео больше похожи на горонтальцев. Обхват груди улу-аяров и тенгересев почти одинаков, несмотря на разницу в ширине грудной клетки, по которой улу-аяры напоминают жителей Ачина, измеренных Лабберсом. Пропорция длины стопы к росту составляет 16 : 100 у каянов обоих полов, 15,4 : 100 у улу-аяров и 15,2 у пунанов. Однако стопы каянов короче, чем у горонтальцев, обладающих самыми длинными стопами на архипелаге. Остальные народы Борнео идентичны индонезийцам, которые в этом отношении напоминают малайцев. Ширина таза у мужчин и женщин-каянов одинакова (26 см), хотя у мужчин шире грудная клетка; таз пунанов узок по сравнению с двумя другими племенами; однако у всех трех таз шире, чем у тенгересев.

Теперь мы должны обратиться к данным череповедения, изложение которых здесь может быть весьма кратким. В силу того, что этот народ практикует охоту за головами, черепа, добытые путешественником в любом доме, неизбежно принадлежат членам другой общины, группы или племени, чем те, к которым принадлежат обитатели данного дома. Следовательно, путешественнику необходимо узнать у местных жителей происхождение каждого черепа, и каждый в доме знает его. Для аналитических целей бесполезно работать с черепами, племенная принадлежность которых точно не известна; сведения о том, что череп был добыт в определенной деревне или на конкретной реке, как правило, имеют очень малую ценность.

В таблице C я привожу данные трех черепных указателей для 83 черепов, история каждого из которых известна. Пятьдесят восемь из них были переданы доктором Хоузом Кембриджскому университету. К ним я добавил 5 мурутских, 1 лепу-потонгский, 1 калабитский, 1 трингский, 1 бисайский и 1 оранг-букитский черепа, которые доктор Хоуз передал в Королевский колледж хирургов в Лондоне, 1 череп укита из того же музея, 3 черепа дусунов в Британском музее, а также 5 черепов мурутов, 3 малохов и 3 каянов, измеренных мной в Сараваке. Я выбрал продольно-поперечный, продольно-высотный и поперечно-высотный указатели черепа, поскольку они наиболее непосредственно сопоставимы с соответствующими головными указателями таблицы А. Подробное описание этих черепов должно быть отложено до более подходящего случая.

Долихоцефальные черепа, как правило, отчетливо акроцефальны, то есть продольно-высотный указатель превышает продольно-поперечный, но этого нельзя сказать о брахицефалах. Я обнаружил, что средний продольно-высотный указатель у живых представителей дюжины внутренних племен составляет 72,5 для 131 мужчины и 78,2 для 40 женщин. То есть, судя по нашим измерениям, женщины более акроцефальны, чем мужчины, что необычно.

Выводы, которые можно сделать из соматологического исследования, неизбежно ограничены. Во введении я заявлял, что среди основных групп народов Саравака можно выделить две главные расы — долихоцефальную и брахицефальную, и что первую можно назвать индонезийской, а вторую — протомалайской; далее, ни одна группа вероятнее всего не принадлежит к чистой расе, хотя судя по всему некоторые из них могут быть преимущественно индонезийскими, а другие — протомалайскими. Я ни на секунду не предполагаю, что существовала одна миграция чистых индонезийцев и другая — чистых протомалайцев, которые наводнили Борнео и путем различных смешений породили многочисленные племена этого острова, хотя я предполагаю, что на протяжении всего архипелага происходили различные перемещения народов, некоторые из которых могли представлять собой относительно чистые общины этих двух рас. Не приходится сомневаться, что в качестве их непосредственного исходного пункта движения на юг следует рассматривать соседние регионы азиатского материка, поскольку теперь нам известно, что две подобные расы населяли эту область с глубокой древности. Светлокожих (или светло-коричнекожих) долихоцефалов юго-восточной Азии, предполагая пока, что все они принадлежат к одной расе, часто называют европеоидами — на данный момент я предпочитаю называть их индонезийцами, — и среди них несомненно существует несколько ветвей. Светлокожие (или светло-коричневокожие) брахицефалы обычно классифицируются как южные монголоиды. На юго-востоке Азии вероятно имеются несколько ветвей этих брахицефалов, которые до сих пор были недостаточно изучены. Даже когда индонезийский элемент признавался в составе населения архипелага, сохранялась слишком устойчивая практика называть брахицефальный элемент «малайским». Истинный малайец, Orang Malayu, является лишь специализированной ветвью ствола, для которого я предпочитаю нейтральное название «протомалайский»; даже «южномонголоидный» предпочтительнее «малайского». Протомалайская раса берет свое начало на материке. Еще предстоит выяснить, в какой степени брахицефалы этого региона принадлежат к тому, что здесь называется протомалайской расой, или в какой мере в этот процесс вовлечены другие, несомненно родственные стволы. Если, что весьма вероятно, происходили миграции дифференцированных народов с материка на острова, народы Борнео могут иметь более сложное происхождение, чем позволяют предположить более ранние обобщения. Выделение и прослеживание миграций этих народов — задача этнографии, соматология здесь мало чем может помочь; все, что я сделал, — это предоставил определенный объем материала для использования будущими исследователями. Следует также помнить, что переселенцы с материка могли в свое время нести примесь негритосской или додравидийской (сакайской) крови, не говоря уже о тибетских, китайских или иных смешениях. Аналогично, когда происходили первые переселения с материка, более светлокожие иммигранты, вероятно, обнаружили коренное население из негритосов, додравидийцев и, возможно, в некоторой степени папуасов в различных частях архипелага. Мы знаем, что многие острова, включая Борнео, подвергались прямым миграциям из Индии и Китая, и несомненно происходило определенное перемещение народов с одного острова на другой. Расовая история этого региона поэтому чрезвычайно сложна.

Доктор Хоуз предложил следующую классификацию[229] народов Саравака (за исключением малайцев), которой я придерживался при расположении приведенных ниже описаний. Для удобства сравнения я переработал данные, опубликованные Кольбрюгге относительно трех типов, изученных Ниувенхёйсом; к сожалению, наши разрозненные результаты не удается сопоставить более тесно.

Классификация народов Саравака

1. Мурутская группа:

Муруты, пандаруаны, тагалы, дусуны;
калабиты, лепу-потонг;
аданги, тринги.




II. Клемантанская группа:

1. Юго-западная группа:

Наземные даяки;
[некоторые племена Голландского Борнео];
малохи.




2. Центральная группа:

А. Подгруппа барам: бисая, табун, оранг-букит, кадаян, плиет, лонг-пата, лонг-акар.
B. Подгруппа бараван: мурик, лонг-джулан, лонг-улай, бату-блах, лонг-кипут, лелак, бараван, закапан, каджаман.
C. Подгруппа бакатан: сепинг, таджонг, канавит, бакатан, лугат.








3. Себопская группа:

Маланг, табало, лонг-покун, себоп, леронг;
маланау (включая наром и мири).



III. Пунанская группа:

Пунаны, укиты, сидуаны, сигаланги.

IV. Кеняхская группа:

Маданг, лонг-далло, апох, лонг-синонг, лонг-лика-булу, лонг-тикан.



V. Каянская группа.
VI. Ибанская группа: ибаны (морские даяки) и сибуяу.



Описание народов

Общие замечания о методах проведения наблюдений

Физические особенности и измерения каждого индивида фиксировались на отдельной карточке, и большая их часть была воплощена в следующих сводках. Поскольку моей целью было дать общее представление о каждой группе, я не стал отягощать описания излишними разрозненными наблюдениями. Первичные записи доступны в Кембридже для всех желающих с ними ознакомиться. Приведенная статистика относится к числу зафиксированных наблюдений; там, где они не дотягивают до общего числа, можно считать само собой разумеющимся, что остальная часть, как правило, существенно не отклонялась от нормального стандарта рассматриваемой группы — фиксировалось наличие ярких признаков, а не их отсутствие.

В таблице А приведены определенные измерения и показатели более важных групп для облегчения сравнений. Очень маленькие группы и метисы были опущены, поскольку целью было суммировать характеристики взрослых представителей более крупных групп. Медиана в большинстве случаев практически совпадает со средним арифметическим, но там, где возникает различие, медиана более точно представляет центральный тип. Индексы основаны на вычислениях с точностью до двух знаков после запятой; если второй знак после запятой меньше пяти, он не принимается во внимание, а если равен пяти или более, первый знак после запятой увеличивается на единицу. Эту таблицу следует сопоставлять с таблицей С.

В остальных таблицах приведены все измерения и индексы.

ГОЛОВА: ДЛИНА — от глабеллы до наиболее выступающей точки затылка; ШИРИНА — максимальная под прямым углом к предыдущей; БИАУРИКУЛЯРНАЯ ШИРИНА — от основания козелка при твердом нажатии; ОКРУЖНОСТЬ — наибольшая окружность непосредственно над глабеллой; АУРИКУЛЯРНАЯ ВЕРТИКАЛЬНАЯ ДУГА — от основания козелка через вертекс; АУРИКУЛЯРНЫЕ РАДИУСЫ, измеренные радиометром Каннингема из ушного отверстия. ЛИЦО: ОБЩАЯ ДЛИНА — от назиона до подбородка; ВЕРХНЯЯ ДЛИНА — от назиона до альвеолы; БИЗИГОМАТИЧЕСКАЯ ШИРИНА — от наибольшего выступа скуловых дуг при твердом нажатии; МЕЖГЛАЗНАЯ ШИРИНА — между внутренними углами глаз; БИГОНИАЛЬНАЯ ШИРИНА — от угла нижней челюсти при твердом нажатии. НОС: ДЛИНА — от назиона до угла с губой; ШИРИНА — между внешними изгибами крыльев без надавливания; БИМАЛЯРНАЯ ШИРИНА — от верхнего наружного угла края орбиты при твердом нажатии (обычно это отмечалось мягким карандашом); НАЗОМАЛЯРНАЯ ЛИНИЯ — между этими точками через переносицу.

Термин ДОЛИХОЦЕФАЛЬНЫЙ используется для обозначения головного указателя 77,9 и ниже, а БРАХИЦЕФАЛЬНЫЙ — 78 и выше. Головы с продольно-высотным указателем 66,9 и ниже являются ПЛАТИЦЕФАЛЬНЫМИ, от 67 до 69,9 — МЕЗОЦЕФАЛЬНЫМИ, а 70 и выше — ГИПСИЦЕФАЛЬНЫМИ. Пределы ширитно-высотного указателя составляют 82,9, 83–84,9 и 85. Термин ХАМЕПРОСОПНЫЙ используется, когда общий лицевой индекс составляет 89,9 и ниже, а ЛЕПТОПРОСОПНЫЙ — 90 и выше; соответствующий предел для верхнего лицевого индекса составляет -49,9 и 50+. Из-за особенностей носа в большинстве случаев было непросто установить точный верхний предел длины, и вероятно именно по этой причине индексы демонстрируют столь выраженную платиринию. К сожалению, эти индексы нельзя сопоставить с теми, что были получены Ниувенхёйсом, поскольку он измерял до кончика носа, а не до его угла с губой, как это делали мы. Термин ЛЕПТОРИННЫЙ используется для носов с индексом 69,9 и ниже, МЕЗОРИННЫЙ — 70–84,9, ПЛАТИРИННЫЙ — 85–99,9, а ГИПЕРПЛАТИРИННЫЙ — 100 и выше. Профили носа сопоставлялись с рисунками в NOTES AND QUERIES (1892). Говоря о ГЛАЗЕ, под складкой понимается монгольская складка, закрывающая слезное мясцо. Все радужные оболочки имеют коричневый цвет: светлый, средний или темный. Наблюдения над УШАМИ проводились с помощью рукописных заметок и диаграмм, составленных для меня проф. А. Киттом. Он рекомендовал не фиксировать лиц младше пятнадцати или старше шестидесяти лет, а также, поскольку существует весьма выраженное половое различие, вести наблюдения за мужчинами и женщинами совершенно раздельно. Вариации в каждой расе в определенных пределах столь многочисленны, что он предложил исследовать по крайней мере по сто человек каждого пола; хотя число обследованных представителей различных племен обычно очень невелико, их общее количество, вероятно, окажется достаточным для получения справедливого представления о более распространенных типах ушей. ТИПЫ ушей, предложенные доктором Киттом, следующие: (1) «европейский»: это относится только к общей форме; складчатость и т. д. варьируются колоссально. (2) «негроидный»: он напоминает «тип орангутана», но отличается тем, что составляет две трети круга; иными словами, негроидное ухо имеет гораздо большую ширину по отношению к своей высоте, чем уши европейцев. (3) «орангутан»: это самая маленькая и наиболее дегенерированная форма уха, наблюдаемая в своем наиболее типичном виде у орангутана; это обычный женский тип. (4) «шимпанзе»: это самая крупная и наиболее примитивная форма уха, которая обнаруживается в типичном состоянии у шимпанзе; она обычно, но не всегда, расположена под значительным углом к голове. УГОЛ: Ухо может быть прижато к голове (0) либо отстоять от нее под углом менее 30[градусов] (1), между 30[градусами] и 60[градусами] (2) или более 60[градусов] (3). МОЧЕЧКА: Она никогда полностью не отсутствует, но если она находится на расстоянии 3 мм или менее от середины изогнутого основания антикозелка, это можно назвать приблизительно таковым (0), когда расстояние составляет 3–10 мм — маленькая (1), 10–15 мм — средняя (2), более 15 мм — длинная (3). Мочка может быть свободной либо частично или полностью срастаться с боковой поверхностью лица. НИСХОДЯЩАЯ ЗАВИТКА: Степень складчатости варьируется: она может отсутствовать (0), быть менее 2 мм (1), между 2 и 4 мм (2), между 4 и 6 мм (3). БУГОРОК ДАРВИНА: Он может отсутствовать (0) либо присутствовать в виде отчетливого кончика (1), завернутого внутрь кончика (2), завернутого внутрь бугорка (3) или легкого утолщения завернутой внутрь части завитка (4); его положение постоянно в верхнем заднем сегменте. КОЗЕЛОК: Он может отсутствовать (0), в противном случае его размер, измеренный от основания до вершины, составляет менее 3 мм (1), между 3 и 5 мм (2) или от 5 до 7 мм (3). Иногда он имеет две вершины. АНТИКОЗЕЛОК: Он также может отсутствовать (0) либо при наличии его размер от основания до вершины измеряется так же, как у козелка: менее 3 мм (1), между 3 и 5 мм (2) или 5–7 мм (3). ПРОТИВОЗАВИТОК: Он слабо согнут в угол или вовсе не согнут (0), угол не достигает уровня завитка (1), угол находится немного внутри или немного за пределами уровня завитка (2), он очень выступающий, отчетливо за пределами уровня завитка (3). Его выраженность является человеческой чертой.

Что касается ВОЛОС, то во всех случаях, когда имелось множество наблюдений, у одного или двух пожилых мужчин волосы были с сединой или даже полностью седыми. Волосы на голове обычно носятся длинными и часто достигают длины около двух футов, но иногда их стригут короче, и они бывают порой очень короткими. Обычно они довольно густые, но во всех группах у нескольких человек волосы редкие. Волосы на лице во всех группах либо отсутствуют, либо очень редкие; то же самое относится и к волосам на теле. Единственной шкалой цветов КОЖИ, которой мы располагали, была шкала, приведенная в издании NOTES AND QUERIES ON ANTHROPOLOGY (2-е изд., 1892), но поскольку она была явно неадекватна для этой цели, доктор Хоуз подготовил для нашего использования в полевых условиях шкалу, оттенки которой впоследствии были насколько возможно сопоставлены с оттенками Hautfarben-Tafel проф. фон Лушана (Пуль и Вагнер, Риксдорф); именно эти номера появляются в скобках в следующих описаниях, и я также попытался описать их на английском языке; термин «корица» основан на цвете палочек корицы, продаваемых в торговле. Цвета обычно подбирались по внутренней стороне плеча, чтобы избежать потемнения, вызванного солнечным загаром. Помимо сведений, записанных на карточках, в сводки включен ряд дополнительных данных о цвете кожи, собранных доктором Хоузом. Что касается РОСТА, испытуемый описывается как НИЗКОРОСЛЫЙ, если его рост составляет менее 1,625 м (5 футов 4 дюйма), СРЕДНИЙ РОСТ — 1,625–1,724 м (от 5 футов 4 дюймов до 5 футов 8 дюймов) и ВЫСОКОРОСЛЫЙ — 1,725 м и выше; при этом испытуемый смотрел глазами на горизонт.

За исключением наблюдений мистера Р. Шелфорда, касающихся главным образом наземных даяков и ибанов, которые должным образом отмечены, все данные о живых лицах были собраны доктором У. Макдугаллом и мной, по отдельности или совместно, и я должен поблагодарить его за разрешение обработать полученные результаты. Наша благодарность принадлежит доктору Хоузу, по приглашению которого мы отправились в Саравак и без энтузиазма, знания страны и удивительного влияния которого на туземцев эта работа не могла бы быть выполнена. Мистер С. Х. Рэй также помогал нам в качестве секретаря. Большинство цифр были сведены в таблицы для меня мисс Барбарой Фриер-Марреко, а остальные — мисс Лилиан Уайтхаус, которая также оказала мне огромную помощь в составлении этого меморандума.

I. Мурутская группа

Были измерены 7 мужчин-калабитов, 3 женщины и 4 мужчины-мурута. Описательные подробности о мурутах отсутствуют.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные указатели показывают, что 7 человек являются долихоцефалами и 7 — брахицефалами; 3 женщины немного более долихоцефальны, чем мужчины, для которых медиана составляет 78,5. Один калабит платицефален, 1 — мезоцефален и 8 — гипсоцефальны по продольно-высотному указателю, и все они гипсоцефальны по ширитно-высотному. У четырех калабитов отмечены овальные головы, у 1 — выступающий затылок, у 1 — овоидная и у 1 женщины — эллипсоидальная.

ЛИЦО: Пять калабитов имеют пятиугольные лица, будучи довольно широкими у 3, у 2 лица длинные и довольно узкие, челюсти узкие у 2. Они проявляют заметную склонность к прогнатизму, особенно зубно-челюстному прогнатизму. Калабиты хамепросопны как по общему лицевому, так и по верхнему лицевому индексам, за исключением одного человека в обоих отношениях. Лоб имеет легкую тенденцию быть узким и высоким. Скуловые кости умеренно выступают у 5 мужчин и 1 женщины и не выступают у 2 мужчин и 1 женщины. Губы умеренно полные. Подбородок довольно мелкий и скошенный у 3. НОС: Один мурут лепторинен, 2 мужчины-калабита мезоринны, 6 платиринны и 5 гиперплатиринны. Переносица высокая у 4 мужчин-калабитов, узкая у 3, широкая у 4 и 1 женщины, плоская у 3 и 1 женщины; основание приподнятое у 3 представителей каждого пола и прямая у 2 мужчин; крылья носа маленькие у 4 мужчин и 3 женщин, умеренные у 3 мужчин и круглые у 1 представителя каждого пола; ноздри округлые у 5 мужчин и 3 женщин и широкие у 2 мужчин. ГЛАЗА: Разрез узкий у 1 мужчины, умеренно открытый у 5 мужчин и 1 женщины, широкий у 1 мужчины и 2 женщин; разрез прямой без складки у 5 мужчин, прямой с легкой складкой у 1 мужчины, более или менее косой с легкой складкой у 1 мужчины и 2 женщин, у 1 женщины разрез прямой, причем складка сильнее развита на правом глазу, чем на левом; цвет средний у 1 мужчины, темно-коричневый у 5 мужчин и 3 женщин. УШИ: Тип европейский у 3 представителей каждого пола, негроидный у 1 мужчины и промежуточный у 2 мужчин; угол выступающий у 5 мужчин и 3 женщин, слегка выступающий у 2 мужчин; мочка всегда оттянутая, у 2 мужчин она сросшаяся; нисходящий завиток завернут внутрь менее чем на 2 мм у всех, кроме 1 мужчины, у которого он менее чем на 4 мм; бугорок Дарвина отсутствует у 3 мужчин и 1 женщины, сомнительный у 2 мужчин, завернут внутрь у 1 мужчины, свернут в узел у 2 женщин; козелок менее 3 мм у 2 мужчин, 3–5 мм у остальных; антикозелок отсутствует у 4 мужчин и 1 женщины, менее 3 мм у 3 мужчин и 2 женщин; противозавиток ниже уровня завитка у 2 представителей каждого пола, примерно на том же уровне у 5 мужчин и 1 женщины.

ВОЛОСЫ: Прямые или волнистые у 1 представителя каждого пола, волнистые у 3 мужчин и 1 женщины, волнисто-кудрявые у 1 мужчины. Цвет — ржаво-черный у 7 мужчин и 3 женщин. Волосы умеренно густые и длинные.

SKIN: Four are lightest cinamon (12), 1 light cinamon (14), 1 cinamon
(6), 2 pale fawn (pale 17), 2 dull fawn (17).

Рост: Все, кроме 1 мужчины-мурута, низкорослые, причем 1 мужчина-калабит имеет рост всего 1,485 м (4 фута 10 1/2 дюйма), 3 женщины еще ниже, рост одной из них составляет 1,410 м (4 фута 7 1/2 дюйма), медиана для калабитов составляет 1,565 м (5 футов 1 1/2 дюйма).

II. Клемантанская группа

1. Юго-западная группа

(A) Сорок два мужчины-даяка были измерены мистером Шелфордом.

HEAD-FORM: The cephalic indices range fairly evenly from 73.5 to 86.9,
19 men being dolichocephalic; the median is 78.4.

ЛИЦО: Одно лицо отмечено как очень широкое, а 2 — как прогнатические. Все, кроме одного, хамепросопны по общему лицевому индексу, и все, кроме шести — по верхнему лицевому. НОС: Девятнадцать мезоринных, 17 платиринных и 6 гиперплатиринных; 1 отмечен как орлиный, 3 как прямые, но плоские, а 2 имеют низкую переносицу; 2 имеют широкие крылья носа, причем у 1 нос очень вогнутый, шире своей длины с индексом 116,2, и широкие ноздри, что явно аномально. Глаза: Складка упоминается у 18, из которых 3 слабые и 2 выраженные, ее отсутствие отмечено у 3; 5 имеют средне-коричневую радужную оболочку.

ВОЛОСЫ: Отмечены как прямые у 6 и волнистые у 2; черные у 8, и 24 имеют густые волосы; волосы на лице отсутствуют у 7 и редки у 8, у 1 была щетинистая борода.

КОЖА: Цвет кожи темнее, чем у других внутренних племен: 19 имеют очень темный теплый цвет корицы (25) и 4 — цвет корицы (6). У 1 отмечено, что на открытых участках кожи она значительно темнее.

РОСТ: Высокорослых нет, 7 имеют средний рост, остальные — низкорослые, причем 4 ниже 1,5 м (4 фута 11 дюймов), медиана составляет 1,577 м (5 футов 2 дюйма).

[Тридцать один мужчина и 4 женщины из улу-аяров были измерены Ниувенхёйсом, из них 5 были мальчиками младше 17 лет, и все 4 женщины были девочками 17 лет и младше. См. т. II, стр. 315, примеч. 1.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы распределяются довольно равномерно в диапазоне от 71 до 81,4, все, кроме 5, долихоцефальны, медиана равна 74,7.

ЛИЦО: Обычно средней ширины; 2 человека (то есть 6 процентов) имеют широкие лица. Бизигоматическая ширина колеблется от 125 до 145 мм, медиана составляет 136 мм. НОС: Ширина измерялась в диапазоне от 36 до 46 мм, а измерения длины брались от переносицы до кончика и поэтому несравнимы. У восемнадцати мужчин и 3 женщин отмечены вогнутые носы, у 13 мужчин и 1 женщины — широкие плоские носы, прямые или узкие отсутствуют, то есть 60 процентов улу-аяров имеют вогнутые («вдавленные», «запавшие» или «полые») носы. ГЛАЗА: Монгольская складка отсутствует. Цвет темный.

ВОЛОСЫ: У всех прямые волосы, кроме 1 мужчины; они обычно довольно редкие. Цвет черный.

КОЖА: Цвет отмечается как черный или синевато-черный у 10, коричневый и желтый у 5, светло-коричневый у 20.

РОСТ: Высокорослых нет, 3 имеют средний рост, а остальные низкорослые, причем 2 ниже 1,5 м (4 фута 11 дюймов); медиана составляет 1,551 м (5 футов 1 дюйм).]

(B) Семи мужчин-малохов измерили мы.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головной указатель преимущественно долихоцефальный, 3 человека являются низкими брахицефалами, медиана составляет 76,8. Двое мезоцефальны по продольно-высотному индексу и ни один — по ширитно-высотному, все остальные гипсоцефальны в обоих отношениях; по форме 4 грушевидные, 2 овальные и 1 эллипсоидальный.

ЛИЦО: Два пятиугольных, 2 довольно широких и 2 длинных; альвеолярный прогнатизм отмечен у 3, причем у 1 из них также наблюдается общий прогнатизм. Лишь двое лептопросопны по общему и верхнему лицевому индексам. Лоб несколько узкий и высокий, скулы более или менее выступающие, губы обычно умеренно полные, подбородок развит довольно хорошо. НОС: Один мезоринный, 4 платиринных и 2 гиперплатиринных; профиль поровну делится между прямым и вогнутым; основание поднятое у 5, опущенное у 2; крылья носа довольно маленькие, а ноздри широкие и округлые. УШИ: Тип европейский у 5 (1 сомнительный), негроидный у 2; угол выступающий у 5, слегка выступающий у 2; мочка оттянутая у всех; нисходящий завиток завернут внутрь менее чем на 2 мм у 5, на 2–4 мм у 2; бугорок Дарвина отсутствует у 5, свернут в узел у 2 (1 сомнительный); козелок 3–5 мм у 5 (2 сомнительных), чуть меньше у 2; антикозелок отсутствует у 1, сомнительный у 1, менее 3 мм у 5; противозавиток ниже уровня завитка у 4, примерно на том же уровне у 3.

ВОЛОСЫ: Волосы отчетливо волнистые и длинные; ржаво-черные у 5 и черные у 2. На лице растительность умеренная, на теле отсутствует.

КОЖА: Шесть человек имеют тусклый желтовато-коричневый цвет (17).

STATURE: ALL are short, 1 being 1.47 m. (4 ft. 9 3/4 in.); the median
is 1.585 m. (5 ft. 2 1/2 in.).

2. Центральная группа

ПОДГРУППА БАРАВАН — состоит из 1 мужчины-мурика, 1 мужчины и 1 женщины лонг-улай, 8 мужчин лонг-кипут, 3 мужчин лелак, 12 мужчин и 5 женщин бараван, 2 мужчин закапан, 1 каджамана и 4 метисов (то есть смешанных с другой кровью клемантанов).

ФОРМА ГОЛОВЫ: Из более длинной серии бараваны являются более долихоцефальными: 6 мужчин и 3 женщины имеют индекс ниже 78, и лишь 1 мужчина лонг-кипут и еще 4 других являются долихоцефальными; медиана всей серии без учета женщин составляет 79. Большинство мужчин и все женщины гипсоцефальны; однако 2 баравана платицефальны, а 1 бараван и 2 мезотипа мезоцефальны по продольно-высотному индексу; 1 лонг-кипут платицефален по продольно-высотному и ширитно-высотному индексам, 2 мезоцефальны в обоих отношениях и 1 — только по продольно-высотному; 1 лелак платицефален по продольно-высотному и мезоцефален по ширитно-высотному индексам. Форма отмечена как овальная у 5 мужчин и 3 женщин, овоидная у 1 представителя каждого пола, круглая у 3 мужчин.

ЛИЦО: Девять мужчин и 3 женщины имеют пятиугольное лицо; оно овальное у 1 мужчины и 2 женщин, довольно длинное у 5 мужчин, квадратное у 2 мужчин, широкое у 1 представителя каждого пола. Все хамепросопны в обоих отношениях, за исключением 1 мужчины-баравана по общему лицевому индексу и 2 по верхнему. Лоб округлый или выступающий у 8 мужчин и 6 женщин, прямой у 4 мужчин и 1 женщины, более или менее наклонный у 4 мужчин, широкий и низкий у 5 мужчин, узкий у 4 мужчин. Скулы крупные у 6 мужчин и 1 женщины, более или менее выступающие у 10 мужчин и 3 женщин, умеренные у 11 мужчин и 2 женщин. Губы разной толщины: у 10 тонкие, у 7 более или менее толстые. Подбородок развит довольно хорошо, за исключением 6 мужчин. НОС: Один лелак лепторинен, 2 лонг-кипута, 3 мужчины-баравана, 2 женщины и 2 метиса-баравана мезорирны; 5 лонг-кипутов, 2 лелака, 6 мужчин-бараванов, 1 женщина и 1 метис, 1 мужчина и 1 женщина лонг-улай и 2 закапана платириинны; 1 лонг-кипут, 3 мужчины-баравана, 2 женщины, 1 мурик и 1 каджаман гиперплатириинны. Профиль прямой у 10 мужчин и 1 женщины, более или менее вогнутый у 13 мужчин и 5 женщин, слегка орлиный у 4 мужчин; в 2 случаях отмечены тупые кончики. Переносица более или менее вдавленная у 12 мужчин и 4 женщин, не вдавленная у 7 мужчин, широкая и высокая у 3, высокая у 3, узкая у 3. Основание приподнятое или слегка приподнятое у 16 мужчин и 4 женщин, прямое у 9 мужчин и 1 женщины, слегка опущенное у 1 женщины; крылья носа маленькие у 3 мужчин и 4 женщин, умеренные у 4 мужчин и широкие у 5; ноздри круглые у 7 мужчин и 5 женщин, овальные у 10 мужчин и 1 женщины и поперечно-овальные у 2 мужчин. ГЛАЗА: Разрез умеренный у 11 мужчин и 2 женщин, малый у 10 мужчин, большой у 1 мужчины. Разрез прямой без складки у 3 мужчин и 2 женщин, прямой с легкой складкой у 1 женщины, слегка косой без складки у 8 мужчин и 1 женщины, слегка косой с легкой складкой у 8 мужчин и 2 женщин, у 1 мужчины-баравана разрез слегка косой с очень выраженной складкой, у 11 бараванов глаза более или менее косые, причем у 7 есть складка, у 4 прямые, у 1 из которых имеется слабая складка. Четыре мужчины имеют светло-коричневые радужные оболочки, по 2 представителя каждого пола — темно-коричневые, остальные — средние. УШИ: Тип европейский у 5 лонг-кипутов, 2 лелаков, 8 бараванов, 2 метисов и 1 каджамана; негроидный у 1 метиса-баравана; орангутаноподобный у 2 бараванов. Угол слегка выступающий у 1 лонг-кипута, 2 метисов и 1 каджамана, несколько более выраженный у 1 лонг-кипута, выступающий у 1 лелака и 5 бараванов. Мочка оттянута у всех, проколота у 2 бараванов, сросшаяся у 1 метиса. Нисходящий завиток отсутствует у 1 лонг-кипута, завернут внутрь менее чем на 2 мм у 4 лонг-кипутов, 1 лелака, 11 бараванов, 2 метисов и 1 каджамана; на 2–4 мм у 1 лелака и 1 метиса-баравана. Бугорок Дарвина отсутствует у всех, кроме 1 баравана и 1 метиса, у которых он представляет собой завернутый внутрь кончик. Козелок менее 3 мм у 4 лонг-кипутов, 1 лелака, 1 баравана и 1 метиса, чуть больше у 1 лелака и 1 баравана; 3–5 мм у 1 лонг-кипута, 9 бараванов, 2 метисов и 1 каджамана. Антикозелок отсутствует у 1 лонг-кипута и 3 бараванов; менее 3 мм у 3 лонг-кипутов, 2 лелаков, 7 бараванов, 3 метисов и 1 каджамана; 3–5 мм у 1 лонг-кипута и 1 баравана. Противозавиток ниже уровня завитка у 2 лонг-кипутов, 5 бараванов и 1 метиса; примерно на том же уровне у 3 лонг-кипутов, 2 лелаков, 6 бараванов, 2 метисов и 1 каджамана. Пять женщин-бараванов имеют уши европейского типа; угол слегка выступающий у 2, выступающий у 3; мочка оттянута у всех; нисходящий завиток завернут внутрь менее чем на 2 мм у 4, на 2–4 мм у 1; бугорок Дарвина отсутствует у всех; козелок 3–5 мм у всех; антикозелок отсутствует у 2, менее 3 мм у 3; противозавиток ниже уровня завитка у 2, примерно на том же уровне у 3.

ВОЛОСЫ: У 7 мужчин и 2 женщин волосы прямые, у 17 и 3 — волнистые, а у 2 мужчин — курчавые; цвет: ржаво-черный у 13 мужчин и 3 женщин, черный у 12 и 3, коричневый у 1 мужчины. Волосы обычно густые и длинные.

КОЖА: У троих цвет коричный (6), у 6 — светлого коричного оттенка (14), у 15 — еще более светлый (12), у 3 — тусклый желтовато-коричневый (17), у 3 — бледный желтовато-коричневый (бледный 17), у 4 — бледно-розово-желтоватый (11).

РОСТ: Четверо мужчин имеют средний рост, 30 — низкорослые, причем 2 мужчин и все 6 женщин ниже 1,5 м; одна женщина из бараванов имеет рост всего 1,395 м (4 фута 7 дюймов); бараваны в целом ниже остальных. Медиана для всей серии мужчин составляет 1,54 м (5 футов 0,5 дюйма).

3. Себопская группа

Были измерения 16 мужчин-малангов и 4 женщин.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Индексы показывают, что 10 мужчин и 3 женщины долихоцефалы, 6 мужчин и 1 женщина брахицефалы; медиана для мужчин составляет 76,9. Все они гипсоцефалы, за исключением 2 мужчин по показателю длино-высотного указателя. Форма описана как овоидная у 7 мужчин, овальная у 2, кругло-овальная у 1 представителя каждого пола и эллипсоидная у 4 мужчин.

ЛИЦО: Оно пятиугольное у 10 мужчин и 3 женщин, овоидное у 1 женщины и ромбовидное у 1 мужчины; у 6 мужчин лица длинные, а у 2 — широкие. Альвеолярный прогнатизм отмечен у 3 мужчин, а надбровные дуги — у 3. Все имеют хамепросопные лица, за исключением по одному человеку каждого пола в отношении верхнего лицевого указателя. Лоб полный у 9 мужчин и 1 женщины, широкий у 3 мужчин и 1 женщины, узкий у 4 и 1, низкий у 4 и 2, высокий у 4. Скулы более или менее выступающие у 12 мужчин и 2 женщин, умеренные у 2 мужчин и не выступающие у 2 представителей каждого пола. Губы умеренно тонкие. Подбородок довольно маленький у 6 мужчин; он вполне хорошо развит у 7 мужчин и 4 женщин. НОС: У 2 мужчин и 1 женщины нос мезоринный, у остальных — платиринный, причем 2 мужчин — гиперплатиримные. Профиль прямой у 8 мужчин и 1 женщины, более или менее вогнутый у 4 мужчин и 3 женщин, слегка орлиный у 2 мужчин, с высоким переносьем у 1 и слегка извилистый у 1; тупые кончики отмечены у 4 мужчин и 3 женщин. Переносье умеренно высокое у 10 мужчин и 1 женщины, низкое у 6 и 3; оно узкое у 3 мужчин и широкое у 9 мужчин и 3 женщин. Основание приподнятое у 12 мужчин и 4 женщин, прямое у 3 мужчин; крылья носа маленькие у 11 мужчин и 4 женщин и умеренные у остальных мужчин; ноздри круглые у 9 мужчин и 1 женщины, широкие у 4 и 1, длинные овальные у 2 мужчин и кругло-овальные у 1, узкие и удлиненные у 1 женщины, крупные у 1 мужчины, они почти или полностью горизонтальные у 3 мужчин. ГЛАЗА: Разрез глаз маленький или узкий у 7 мужчин и 2 женщин, умеренно открытый у 5 мужчин и 1 женщины; он прямой без складки у 8 мужчин и 1 женщины, прямой с небольшой складкой у 4 мужчин, слегка косой без складки у 2 мужчин и 1 женщины, слегка косой со складкой у 2 представителей каждого пола, причем у 1 мужчины складка небольшая. Цвет радужки темно-коричневый у 8 мужчин и 4 женщин, средний у 7 мужчин и светлый у 1. УШИ: Европейский тип у 13 мужчин и 4 женщин (1 сомнительный), приблизительно негроидный у 2 мужчин, шимпанзе у 1 мужчины; угол выступающий у 11 мужчин и 3 женщин, несколько меньше у 3 мужчин, слегка выступающий у 2 мужчин; мочка растянута у всех, кроме 1 мужчины; нисходящая часть завитка отсутствует у 2 женщин, завернута внутрь менее чем на 2 мм у 12 мужчин и 1 женщины (сомнительно), на 2–4 мм у 4 мужчин и 1 женщины; дарвинов бугорок отсутствует у 15 мужчин и 3 женщин, сомнительный у 1 мужчины, завернут внутрь у 1 женщины (?); козелок менее 3 мм у 2 мужчин, 3–5 мм у 14 мужчин и 4 женщин (1 сомнительный), раздвоенный у 3 мужчин и 1 женщины из последних; противокозелок отсутствует у 6 мужчин и 1 женщины, след у 2 мужчин, менее 3 мм у 7 мужчин и 2 женщин (1 сомнительный), 3–5 мм у 1 представителя каждого пола; противозавиток ниже уровня завитка у 11 мужчин и 3 женщин (1 сомнительный), примерно на том же уровне у 5 мужчин и 1 женщины.

ВОЛОСЫ: Волнистого характера; цвет — ржаво-черный у 14 мужчин и 4 женщин, черный у 2 мужчин. На голове обычно длинные и густые; у 4 мужчин есть небольшие усы.

КОЖА: У 14 цвет светлейший коричный (12), у 2 — светлый коричный (14), у 9 — бледный желтовато-коричневый (бледный 17), у 2 — светло-коричневый (близкий к 17), у 5 — бледно-розово-желтоватый (11).

РОСТ: Один мужчина высокого роста, остальные низкорослые, причем 2 мужчин и все женщины ниже 1,5 м; медиана для мужчин составляет 1,535 м (5 футов 0,5 дюйма).

Были измерены 8 мужчин и 10 женщин племени лонг-покун.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы показывают, что 5 мужчин и 4 женщины долихоцефалы, 3 мужчины и 6 женщин брахицефалы; медиана для мужчин составляет 76,9, для женщин — 79,4. Один мужчина платицефал, 3 мужчины и 1 женщина мезоцефалы, а остальные гипсоцефалы по длино-высотному указателю; все являются гипсоцефалами по широтном-высотному указателю; во всех отношениях женщины заметно более гипсоцефальны, чем мужчины. Форма отмечена как овальная у 1 мужчины и 9 женщин, кругло-овальная у 1 представителя каждого пола, эллипсоидная у 1 мужчины и грушевидная у 4 мужчин.

ЛИЦО: У 5 мужчин и 6 женщин оно более или менее пятиугольное, у 1 мужчины и 2 женщин — ромбовидное. Все они заметно хамепросопные как по общему лицевому, так и по верхнему лицевому индексу. Лоб узкий у 3 мужчин и 1 женщины, широкий у 2 и 1, маленький у 2 женщин, высокий или умеренный у 2 мужчин и 6 женщин, довольно выступающий у 1 и 2, низкий у 3 мужчин. Скулы умеренно выступающие у 8 представителей каждого пола, очень выступающие у 1 женщины и не выступающие у 1 женщины. Губы в большинстве случаев умеренно тонкие, но довольно толстые у 2 мужчин и 1 женщины. Подбородок маленький у 3 мужчин и 6 женщин (отмечено, что не скошенный у 2 женщин), но довольно хорошо сформирован. НОС: Четверо мужчин и 5 женщин мезоринные, остальные платиримные, причем у 1 представителя каждого пола индекс равен 100. Профиль прямой у 7 мужчин и 4 женщин (кончик тупой у 4 мужчин и 2 женщин и опущенный у 3 мужчин), вогнутый у 4 женщин, «китайский» у 1 мужчины и 2 женщин. Переносье широкое у 4 мужчин и 9 женщин (плоское у 4 женщин), низкое у 3 мужчин и 2 женщин, умеренно высокое у 4 представителей каждого пола, умеренно узкое у 2 мужчин; основание более или менее приподнятое у 8 мужчин и 6 женщин, сильно приподнятое у 1 женщины и почти прямое у 3; крылья носа маленькие у 6 мужчин и 8 женщин, умеренные у 1 представителя каждого пола и широкие у 1 представителя каждого пола; ноздри круглые у 3 мужчин и 7 женщин, более или менее широко открытые у 6 мужчин и 5 женщин и маленькие у 3 женщин. ГЛАЗА: Разрез глаз умеренно открытый у 6 мужчин и 7 женщин, широкий у 1 представителя каждого пола и довольно узкий у 1 мужчины и 2 женщин; он прямой без складки у 4 мужчин и 6 женщин, прямой с более или менее выраженной складкой у 2 мужчин и 1 женщины, слегка косой без складки у 2 мужчин, слегка косой с небольшой складкой у 2 женщин и косой со следом складки у 1 женщины. Цвет светло-коричневый у 1 мужчины, средний у 6 мужчин и 7 женщин, темный у 1 и 3. УХО: Европейский тип у 7 мужчин (2 сомнительных) и 3 женщин, промежуточный между европейским и негроидным у 1 мужчины; угол выступающий у 6 мужчин и 1 женщины; мочка растянутая, правая приросшая у 1 женщины; нисходящая часть завитка завернута внутрь менее чем на 2 мм у 7 мужчин и 1 женщины, на 2–4 мм у 1 представителя каждого пола; дарвинов бугорок отсутствует у 2 мужчин и 1 женщины, сомнительный у 2 мужчин, отчетливый кончик у одного мужчины; козелок менее 3 мм у 3 представителей каждого пола, будучи раздвоенным у 1 мужчины и 3 женщин, немного больше у 2 мужчин, будучи раздвоенным у 1, 3–5 мм у 3 мужчин и 7 женщин, будучи раздвоенным у 4 женщин; противокозелок отсутствует у 2 мужчин и 5 женщин (1 сомнительный), след у 2 мужчин и 1 женщины, менее 3 мм у 4 мужчин и 1 женщины; противозавиток ниже уровня завитка у 6 мужчин и 1 женщины, примерно на том же уровне у 2 мужчин (1 сомнительный) и 1 женщины.

ВОЛОСЫ: Прямые у 1 мужчины, от прямых до волнистых у 1 мужчины и 5 женщин, волнистые у 5 и 3, от волнистых до курчавых у 1 мужчины. Цвет — ржаво-черный у 7 представителей каждого пола и темно-коричневый у 3 женщин. Волосы на голове длинные и довольно густые; у 2 мужчин есть бороды, причем у одного только с правой стороны.

КОЖА: У семерых цвет светлейший коричный (12), у одного со следом зеленого цвета, у 5 — тусклый желтовато-коричневый (17), у 2 — бледный желтовато-коричневый (бледный 17), у 3 — бледно-розово-желтоватый (11).

РОСТ: Двое мужчин среднего роста, остальные низкорослые, медиана составляет 1,59 м (5 футов 2,5 дюйма); только 2 женщины выше 1,5 м и 2 ниже 1,4 м (4 фута 7 дюймов), медиана составляет 1,47 м (4 фута 10 дюймов).

Было измерено 5 мужчин-себопов.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Все, кроме одного, долихоцефалы, медиана составляет 75,3; 1 платицефал по длино-высотному указателю и 1 мезоцефал, остальные — гипсоцефалы по обоим показателям. Форма грушевидная у 2, овальная или округлая у остальных.

ЛИЦО: Оно пятиугольное у 4 и узкое с довольно выступающим надбровным гребнем у 1. Все они хамепросопные по обоим показателям. Лоб полный у 2 и низкий у 2. Скулы более или менее выступающие у 4, у 1 не выступающие. Губы тонкие у 3 и умеренные у 2. Подбородок вполне хорошо развит. НОС: Трое мезоринные, 1 платиринный и 1 гиперплатиринный. Профиль вогнутый у 2, прямой у 1 и промежуточный у 2; у 1 отмечен тупый кончик. Переносье узкое и умеренно высокое у 2, умеренно широкое у 2, умеренно высокое у 1, а у 2 довольно широкое и плоское. Основание приподнятое у 3 и прямое у 2; крылья носа маленькие у 3, умеренно крупные и округлые у 1, широкие и горизонтальные у 1. ГЛАЗА: Разрез глаз довольно открытый у 4, довольно узкий у 1; он прямой без складки у 3 и слегка косой с небольшой складкой у 2. Цвет средне-коричневый. УШИ: Европейский тип у 2, от европейского до негроидного у 1; угол выступающий у 2; мочка растянутая у 1, след у 1, 3–10 мм у 2, 10–15 мм у 1; нисходящая часть завитка завернута внутрь менее чем на 2 мм у 2, на 2–4 мм у 3; дарвинов бугорок отсутствует у 2; козелок менее 3 мм у 1, немного больше у 1, 3–5 мм у 3; противокозелок менее 3 мм у 4, 3–5 мм у 1; противозавиток ниже уровня завитка у 2, примерно на том же уровне у 3.

ВОЛОСЫ: Волнистые у 3, от прямых до волнистых у 1, курчавые у 1; цвет — ржаво-черный у 4, темно-коричневый у 1. Волосы на голове довольно длинные и умеренно густые; у 1 мужчины есть небольшие усы в углах рта, а у 1 — довольно хорошие усы и борода.

SKIN: Two are lightest cinamon (12), 1 light brown (near 17).

STATURE: All are short, 1 being under 1.5 m.; the median is 1.54
m. (5 ft. 1/2 in.).

Было измерено 10 мужчин и 5 женщин племени леронг.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы показывают, что 4 мужчины и 1 женщина долихоцефалы, 6 мужчин и 4 женщины брахицефалы, причем медиана составляет 78,5 для мужчин и 81 для женщин. Трое мужчин мезоцефалы по длино-высотному указателю, в остальном оба пола гипсоцефалы как по длино-высотному, так и по широтном-высотному указателю, причем женщины более гипсоцефальны, чем мужчины. Форма отмечена как овоидная у 5 мужчин, грушевидная у 3 мужчин, овальная у 3 представителей каждого пола и кругло-овальная у 2 женщин (1 с вертикальным затылком).

ЛИЦО: Оно более или менее пятиугольное у 8 мужчин и 1 женщины, овальное или овоидное у 4 женщин, широкое у 1 женщины и длинное у 2 мужчин; альвеолярный прогнатизм отмечен у 1 представителя каждого пола, а запавшие виски и щеки — у 1 мужчины. Все они хамепросопные как по общему лицевому, так и по верхнему лицевому индексу, причем только один мужчина является исключением в обоих отношениях. Лоб хороший у 3 представителей каждого пола, удовлетворительный у 3 мужчин, довольно узкий у 2 мужчин и 1 женщины. Скулы выступающие у 8 мужчин и 2 женщин, не выступающие у 2 и 3. Губы умеренно тонкие у 4 мужчин, но имеют тенденцию быть толстыми у 2 мужчин и 4 женщин. Подбородок обычно хорошо развит, но маленький у 2 женщин. НОС: Трое мужчин и 1 женщина мезоринные, остальные платиримные, причем 1 женщина гиперплатиримная. Профиль прямой у 4 мужчин и 1 женщины, от прямого до слегка извилистого у двух мужчин, «китайский» у 1 женщины, вогнутый у 4 мужчин и 3 женщин; тупые кончики отмечены в 6 случаях, а опущенные кончики — в 3; переносье умеренно высокое у 7 мужчин, узкое у 2, более или менее широкое у 4 мужчин и 1 женщины, довольно низкое у 2 и 1, широкое и плоское у 4 женщин. Основание более или менее приподнятое у 6 мужчин и 4 женщин, прямое у 4 мужчин; крылья носа маленькие у 4 представителей каждого пола, умеренные у 4 мужчин, широкие у 1 представителя каждого пола; ноздри округлые у 5 представителей каждого пола и более или менее широко открытые у 6 мужчин, расширенные у 1 мужчины. ГЛАЗА: Разрез глаз умеренно широкий у 9 мужчин и 4 женщин и довольно узкий у 1 женщины; он прямой без складки у 4 мужчин и 1 женщины, прямой с небольшой складкой у 2 женщин (в одном случае след складки только на правом глазу), слегка косой со следом складки у 2 мужчин и 1 женщины и с довольно хорошо развитой складкой у 1 женщины, слегка косой без складки у 1 представителя каждого пола, совершенно косой с небольшой складкой у 1 мужчины. Цвет средне-коричневый у 8 мужчин и 5 женщин и темно-коричневый у 1 мужчины. УШИ: Европейский тип у 9 мужчин и 4 женщин (3 сомнительных), негроидный у одного мужчины; угол выступающий у 8 мужчин (1 сомнительный), слегка выступающий у 1 мужчины; мочка растянутая у всех, кроме 1 мужчины, у которого она средняя; нисходящая часть завитка завернута внутрь менее чем на 2 мм у 9 мужчин и 1 женщины (сомнительно), на 2–4 мм у 1 мужчины; дарвинов бугорок отсутствует у 6 мужчин, завернутый внутрь бугорок у 1 мужчины; козелок менее 3 мм у 4 мужчин, будучи раздвоенным у 3, немного больше у 1 представителя каждого пола, будучи раздвоенным у обоих, 3–5 мм у 6 мужчин и 4 женщин, будучи раздвоенным у 1 мужчины; противокозелок отсутствует у 3 мужчин и 4 женщин, менее 3 мм у 8 мужчин; противозавиток ниже уровня завитка у 5 мужчин, примерно на том же уровне у 5 мужчин и 1 женщины.

ВОЛОСЫ: Прямые у 2 женщин, от прямых до волнистых у 6 мужчин и 3 женщин, волнистые у 3 мужчин. Цвет — ржаво-черный у 7 мужчин и 3 женщин, светло-ржаво-черный у 1 мужчины, темно-коричневый у 1 мужчины и 2 женщин. Волосы на голове почти всегда густые и довольно длинные, особенно у женщин.

SKIN: Eight are lightest cinamon (12), 1 light cinamon (14), 2 cinamon
(6), 4 pale fawn (pale 17).

Рост: Один мужчина среднего роста, остальные низкорослые, двое ниже 1,5 м, медиана составляет 1,52 м (4 фута 11,75 дюйма). Четыре женщины ниже 1,5 м, причем одна имеет рост всего 1,39 м (4 фута 6,75 дюйма).

Было измерено 7 мужчин-маланау, состоящих из 6 наромов и 1 мири.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Все они брахицефалы, но следует помнить, что эти люди практикуют деформацию головы (т. I, стр. 48), и вполне вероятно, что головной индекс крайне редко бывает нормальным, поэтому головными индексами можно пренебречь. Трое плоские сзади и широкие в теменной области, причем двое из них узкие спереди и один широкий, трое более или менее овоидные.

ЛИЦО: Оно пятиугольное у 4, угол челюстей выступающий у 1; у мужчины-мири лицо овальное, заостренное книзу, с маленькими челюстями и альвеолярным прогнатизмом. Все они хамепросопные как по общему лицевому, так и по верхнему лицевому индексу. Лоб низкий и широкий у 1, высокий и широкий у 1, низкий у 1, высокий у 2 и довольно скошенный у 1. Скулы выступающие у 3 и умеренно крупные у 4. Губы, как правило, умеренно тонкие, у 1 они довольно крупные. Подбородок довольно маленький у 4 и вполне хорошо сформирован у 3. НОС: Четверо мужчин мезоринные и 3 платиримные, причем наибольший индекс равен 89,1. Профиль прямой у 4, с тупым кончиком у 2, слегка вогнутый у 2 и извилистый с тупым кончиком у 1; переносье высокое у 1, узкое и умеренно высокое у 2, широкое и умеренно высокое у 3; основание прямое у 5, приподнятое у 1 и слегка вогнутое у 1; крылья носа умеренные у 3 и маленькие у 1; ноздри округлые у 1, широкие у 1, умеренно овальные у 1. ГЛАЗА: Разрез глаз умеренно широкий; он прямой без складки у 1, слегка косой без складки у 3, более или менее косой с небольшой складкой у 3. Цвет радужки средне-коричневый у 4 и светлый у 2. УШИ: Европейский тип у 2, от европейского до негроидного у 1, от европейского до шимпанзе у 1, шимпанзе у 1, орангутана у 1; угол выступающий у 6, слегка выступающий у 1; мочка отсутствует у 1, след у 1, будучи приросшей у 1, маленькая у 2, средняя у 1; нисходящая часть завитка завернута внутрь менее чем на 2 мм у 6, на 2–4 мм у 1; дарвинов бугорок отсутствует у всех; козелок менее 3 мм у 1, немного больше у 15, 3–5 мм у 5, будучи раздвоенным у 2; противокозелок менее 3 мм у 5, 3–5 мм у 2; противозавиток ниже уровня завитка у 3, немного ниже у 1, примерно на том же уровне у 2, отчетливо выступает за его пределы у 1.

ВОЛОСЫ: У одного мужчины волосы были курчавые, у 1 — волнистые, у 1 — от прямых до волнистых и у 1 — прямые, но характер было трудно определить, так как во всех случаях, кроме одного, волосы были срезаны, причем у 2 мужчин они были более или менее коротко острижены. Цвет отмечен как черный у 6 и ржаво-черный у 1, на голове волосы довольно густые у 3; у нескольких мужчин были волосы на лице, у 2 — небольшие усы, у 2 — усы и короткие бороды, у 1 — небольшая борода, усы и густые брови.

SKIN: Three axe cinamon (6), 1 light cinamon (14), 1 lightest cinamon
(12), and 1 pale fawn (pale 17).

РОСТ: Один человек среднего роста, остальные низкорослые, но никто не ниже 1,5 м; медиана составляет 1,562 м (5 футов 1,5 дюйма).

III. Пунанская группа

Восемнадцать мужчин и четыре женщины-пунана были измерены нами, и один мужчина — г-ном Шелфордом.



ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы показывают, что 3 мужчины долихоцефалы, остальные мужчины и все женщины брахицефалы, причем медиана для мужчин составляет 80,9, а для женщин — 81,2. Двое мужчин платицефалы как по длино-высотному, так и по широтном-высотному указателю, 1 платицефал по длино-высотному, но мезоцефал по широтном-высотному указателю, 1 платицефал по длино-высотному, но гипсоцефал по широтном-высотному указателю, 1 мезоцефал по длино-высотному, но платицефал по широтном-высотному указателю, по 1 представителю каждого пола мезоцефалы в обоих отношениях, по 1 представителю каждого пола мезоцефалы по длино-высотному, но гипсоцефалы по широтном-высотному указателю, 1 женщина гипсоцефал по длино-высотному и платицефал по широтном-высотному указателю, остальные гипсоцефалы в обоих отношениях. Форма у мужчин обычно овоидная, у 2 отмечена грушевидная; у 3 женщин головы круглые.

ЛИЦО: Форма варьируется; она овальная у 4 мужчин и 2 женщин, но из-за общей умеренной выпуклости скул и небольшого размера подбородка становится пятиугольной (3 мужчины) или даже ромбовидной или треугольной (2 мужчины); у 1 женщины лицо широкое, а у 1 мужчины — несколько квадратное, в то время как у 2 мужчин лица длинные. Альвеолярный прогнатизм отмечен в 1 случае, а надбровные дуги — в 2. Все они хамепросопные, за исключением 2 мужчин, из которых 1 лептопросопный как по общему лицевому, так и по верхнему лицевому индексу, а другой — только по верхнему лицевому. Лоб вертикальный у 3 представителей каждого пола, полный у 5 мужчин и 1 женщины. Скулы выступающие у 9 мужчин, умеренные у 6 мужчин и 2 женщин, широкие у 1 представителя каждого пола. Губы умеренно тонкие, за исключением 2 мужчин и 1 женщины. Подбородок обычно вполне хорошо сформирован; несмотря на то, что он маленький, он не скошенный у 5 мужчин. НОС: Восемь мужчин мезоринные, 7 мужчин и 3 женщины платиримные, 4 мужчины и 1 женщина гиперплатиримные. Профиль прямой у 10 мужчин и 1 женщины, слегка вогнутый у 6 и 1; переносье более или менее вдавленное у 9 мужчин и 2 женщин, довольно высокое и узкое у 4 мужчин; основание слегка приподнятое у 9 мужчин и 4 женщин, прямое у 7 мужчин и слегка отклоненное у 2 мужчин; крылья носа обычно умеренно развитые, довольно тонкие у 4; ноздри овальные у 13 или круглые у 4. ГЛАЗА: Разрез умеренный у 11 мужчин и 1 женщины, маленький у 5 и 2; он прямой без складки у 5 мужчин, слегка косой без складки у 3 мужчин, слегка косой с небольшой складкой у 6 мужчин и 3 женщин и с более развитой складкой у 1 женщины, умеренно косой с умеренной складкой у 3 мужчин и с небольшой складкой у 1 мужчины. Цвет светло-коричневый у 2 мужчин, средний у 8, темный у 6 и 1 женщины. УХО: Европейский тип у 8, от европейского до негроидного у 4; угол выступающий у 6, сильнее выраженный у 2; мочка растянутая у 9, отсутствует у 1, приросшая у 2, будучи маленькой у 1; нисходящая часть завитка отсутствует у 3, завернута внутрь менее чем на 2 мм у 6, немного больше у 1, на 2–4 мм у 2; дарвинов бугорок — отчетливый кончик у 2, сомнительный у 1, отсутствует у остальных; козелок менее 3 мм у 5, будучи раздвоенным у 1, немного больше у 1, 3–5 мм у 7, будучи раздвоенным у 1; противокозелок отсутствует у 2, след у 1, менее 3 мм у 10; противозавиток ниже уровня завитка у 5, примерно на том же уровне у 8.

ВОЛОСЫ: Прямые у 6 мужчин и 3 женщин, от прямых до волнистых у 2 мужчин, волнистые у 8 мужчин и 1 женщины, от волнистых до курчавых у 1 мужчины. Цвет — ржаво-черный у 12 мужчин и 1 женщины, черный у 5 мужчин и темно-коричневый у 1 мужчины. Волосы на голове обычно довольно длинные и густые, но у 6 мужчин отмечены как редкие; у 7 имеется небольшое количество волос на лице и у 1 — умеренное количество на ногах.

КОЖА: У пятнадцати цвет светлый коричный (14), у пятнадцати — светлейший коричный (12), у 11 — бледный желтовато-коричневый (бледный 17) и у 6 — тусклый желтовато-коричневый или светло-коричневый (17).

STATURE: Two are of medium height, the rest short, 4 men being under
1.5 m.; the median is 1.55 m. (5 ft. 1 in.).

Было измерено 3 мужчины-укита г-ном Шелфордом. Они более брахицефальны, чем пунаны, их медианный индекс составляет 83,3, но несколько менее хамепросопные, причем двое лептопросопные по верхнему лицевому индексу. Все трое мезоринные.

Монгольская складка выражена очень слабо у 2. У всех прямые черные волосы. Один высокого роста, размером 1,735 м (5 футов 8,25 дюйма), остальные двое низкорослые.

[Четырнадцать мужчин-пунанов были измерены Ниуэнгёйсом.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы равномерно колеблются между 77,5 и 86,1, медиана составляет 81,3; все, кроме одного, брахицефалы.

ЛИЦО: Оно широкое у 5 и среднее у остальных. Бизигоматическая ширина колеблется от 132 до 145 мм, что несколько уже диапазона, полученного нами: 130–154 мм. НОС: ширина варьируется от 37 до 43 мм, в то время как у измеренных нами пунанов диапазон составлял от 34 до 44 мм. Форма отмечена как вогнутая у 4, широкая и плоская у 10, Т. Е. у 29 процентов носы «вдавленные», «запавшие» или «полые». ГЛАЗА: монгольская складка отсутствует. Радужка темная.

ВОЛОСЫ: Они равномерно прямые и имеют тенденцию быть редкими. Цвет черный.

КОЖА: Цвет светло-коричневый у 10, коричневый и желтый у 2, черный или синевато-черный у 2.

РОСТ: Ни один не высокий, 4 среднего роста, остальные низкорослые, один ниже 1,5 м; медиана составляет 1,569 м (5 футов 1,75 дюйма).]

IV. Кеняхская группа

Были измерены 26 мужчин и 6 женщин-кеняхов, в том числе 6 мужчин из маданга, 9 мужчин и 2 женщины из лонг-далло, 9 мужчин из апо, 4 женщины из лонг-синонгу и еще два мужчины. Всех их можно считать чистокровными кеняхами, и на них основаны следующие данные.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головные индексы трех групп, приведенные в Таблице А, колеблются от долихоцефалии до брахицефалии, и интересно отметить, что у мадангов с медианой 78,1 головы явно самые узкие; промежуточное положение занимают мужчины из лонг-далло с медианой 80,5, в то время как у мужчин из апо с медианой 84 головы явно самые широкие. Голова у всех заметно гипсоцефальная как по длино-высотному, так и по широтном-высотному указателю. Форма описана как круглая у 8 мужчин, овальная у 2, овоидная у 3, квадратная у 1, грушевидная у 3 и длинная у 2. Четыре женщины из лонг-синонгу явно брахицефальные со средним значением 83,2, но из-за одной женщины с индексом 93,8 среднее арифметическое составляет 85,1. Они также очень гипсоцефальные.

ЛИЦО: У 6 мужчин зафиксированы пятиугольные лица, у 3 — широкие и у 3 — длинные; альвеолярный прогнатизм отмечен у 2. Все они хамепросопные по общему лицевому индексу и все, кроме 1 маданца и 2 мужчин из лонг-далло, по верхнему лицевому индексу. Лоб вертикальный у 10 мужчин, у 1 отмечен выступающий, а у 1 — скошенный. Скулы умеренные у 12 мужчин, выступающие у 6 мужчин (1 очень выраженный) и 2 женщин, широкие у 1 представителя каждого пола. Губы, как правило, умеренно пухлые, но тонкие у 3. Подбородок вполне хорошо развит. НОС: Один мужчина лепторинный, 6 мезоринных, 13 платиримных, 6 гиперплатиримных. Две женщины из лонг-далло мезоринные, 4 женщины из лонг-синонгу сильно платиримные. Профиль прямой у 14 мужчин, у нескольких других он иной. Основание слегка приподнятое у 14 мужчин, прямое у 2; крылья носа широкие у 5 мужчин, маленькие у 2, видна носовая перегородка у 2; ноздри широкие у 8 мужчин, удлиненные у 1. ГЛАЗА: Разрез умеренный у 10 мужчин, широкий у 6 мужчин и 3 женщин, узкий у 7 мужчин; он прямой без складки у 6 мужчин и 1 женщины и с небольшой складкой у 5 мужчин, слегка косой без складки у 5 и с небольшой складкой у 4 и 2 женщин, косой без складки у 1. Цвет светлый у 2 мужчин и 1 женщины, средний у 15 мужчин и 1 женщины и темный у 7 мужчин и 4 женщин. УШИ: Данные были получены только для мадангов. Европейский тип у 3 (2 сомнительных), негроидный 1 (?); угол выступающий 2 (?); мочка растянутая у 4, среднего размера у 1 (?); нисходящая часть завитка завернута внутрь менее чем на 2 мм у 2, немного больше у 1; козелок 3–5 мм у 5, будучи раздвоенным у 1, 5–7 мм у 1; противокозелок отсутствует у 1, след у 1, менее 3 мм у 3, 3–5 мм у 1; противозавиток ниже уровня завитка у 2, примерно на том же уровне у 1.

ВОЛОСЫ: Прямые у 7 мужчин и 1 женщины, волнистые у 14 мужчин и 2 женщин, курчавые у 2 мужчин. Цвет — темно-коричневый у 3 мужчин, ржаво-черный у 15 мужчин и 5 женщин, черный у 5 мужчин и 1 женщины. Волосы на голове обычно длинные и умеренно густые; волосы на лице наблюдались у 2 мужчин, а небольшое количество на теле — у 5.

КОЖА: Средний цвет кожи — различные оттенки коричного; у 11 цвет коричный (6), у 16 — светлый коричный (14), у 14 — светлейший коричный (12), у 9 — бледный желтовато-коричневый (бледный 17), у 3 — тусклый желтовато-коричневый или светло-коричневый (17), у 6 — бледно-розово-желтоватый (11).

РОСТ: 7 мужчин (3 маданца, 3 из лонг-далло, 1 из лонг-тикана) среднего роста; остальные низкорослые; медиана составляет 1,61 м (5 футов 3,25 дюйма). Рост 6 женщин колеблется от 1,42 м (4 фута 8 дюймов) до 1,57 м (5 футов 1,75 дюйма).

V. Каянская группа

Были измерены 21 кайанский мужчина и 1 женщина.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головной индекс образует плавный ряд с медианой 79,8, все, кроме 5, брахицефалы. Голова отчетливо гипсоцефальная, только 5 мезоцефалов по длино-высотному указателю. Пять отмечены как овальные, 2 овоидные, 1 квадратно-овоидная, 3 круглые.

ЛИЦО: Форма варьируется: 3 более или менее пятиугольные, 2 квадратные, 2 круглые и 5 овальные. Все хамепросопные, за исключением 1 мужчины по общему лицевому и верхнему лицевому индексам и по 1 представителю каждого пола по верхнему лицевому индексу. Лоб вертикальный у 6, округлый и полный у 6. Скулы умеренные у 14 и выступающие у 3. Губы умеренно пухлые, у 2 мужчин отмечены как толстые. Подбородок вполне хорошо развит, за 3 исключениями. НОС: Десять мезоринные, а остальные платиримные, из них 5 гиперплатиримных, причем 2 последних — мальчики (15 лет); чрезмерная платириния обусловлена главным образом короткостью носа у трех взрослых. Профиль прямой у 16 и умеренно вогнутый у 3; переносье слегка вдавленное у 11 и высокое у 6; основание приподнятое у 11 и прямое у 4; ноздри поперечно-овальные у 2, овальные у 5 и круглые у 5. ГЛАЗА: Разрез узкий у 12 и средний у 4; он прямой без складки у 8 и с небольшой складкой у 2, слегка косой без складки у 2 и с небольшой складкой у 6; у 1 мужчины с прямым глазом без складки отмечена ресничная складка, что является характерным признаком монголоидного верхнего века. Цвет светлый у 6, средний у 10 и темный у 3. УШИ: Европейский тип у 2, от европейского до негроидного у 3, орангутана у 3; угол слегка выступающий у 2; мочка растянутая у 5, проткнутая у 2; нисходящая часть завитка отсутствует у 1, завернута внутрь менее чем на 2 мм у 8; дарвинов бугорок отсутствует; козелок менее 3 мм у 5, 3–5 мм у 4; противокозелок менее 3 мм у 8, 3–5 мм у 1; противозавиток ниже уровня завитка у 4, примерно на том же уровне у 4, отчетливо выступает за его пределы у 1.

ВОЛОСЫ: Прямые у 6, волнистые у 12, от волнистых до курчавых у 1 и курчавые у 1 (табл. 22); цвет — ржаво-черный у 12, черный у 6 и темно-коричневый у 1.

КОЖА: Средний цвет кожи — светлый коричный (14) или бледный желтовато-коричневый (бледный 17).

РОСТ: Все мужчины, кроме 3, низкорослые, медиана составляет 1,550 м (5 футов 1 дюйм).

[Сорок восемь мужчин и 30 женщин-каянов были измерены Ниуэнгёйсом, а также по одному кайанцу обоего пола с реки Махакам. Из них 5 мальчиков до 16 лет и 5 девочек до 16 лет, которые будут исключены из описания там, где их можно отделить.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головной индекс мужчин образует плавный ряд от 75 до 85,4 с 6 более высокими индексами; 8 долихоцефалов, медиана всей серии взрослых мужчин составляет 81,1; у женщин он колеблется от 75 до 93,2, с небольшим ослаблением в ряду примерно там, где находится медиана 82,5; один индекс, 97, значительно выбивается из ряда; 4 долихоцефала. У мужчины с Махакама индекс равен 78,3, у женщины — 74,1.

ЛИЦО: У одного кайана было длинное лицо, у 14 процентов (включая детей) — широкие лица, остальные — средние. У наших и его каянов бизигоматическая ширина колеблется от 132 до 150 мм, за исключением того, что у двух его испытуемых она уже — 126 и 129 мм. НОС: Широтные измерения совпадают с нашими. У 2 мужчин и 1 женщины отмечены вогнутые носы, у 35 и 20 — широкие и плоские, у 9 и 8 — прямые, у по одному представителю каждого пола — узкие и прямые. Эти характеристики, разумеется, не исключают друг друга. Выпуклых носов не наблюдалось; 4 процента имеют вогнутые носы («вдавленные», «запавшие» или «полые»). ГЛАЗА: Монгольская складка не встречается. Радужка всегда темная.

ВОЛОСЫ: У 28 процентов мужчин и 17 процентов женщин были волнистые волосы, у 1 мужчины — курчавые, у остальных — прямые. Как правило, они довольно редкие, но у 30 процентов каянов их количество умеренное. Цвет черный.

КОЖА: Цвет коричневый или желтый.

РОСТ: Двое мужчин высокие, 6 среднего роста и остальные низкорослые, 6 ниже 1,5 м, причем 2 из них моложе 18 лет; медиана составляет 1,572 м (5 футов 2 дюйма). Женщины старше 23 лет в среднем на 14 см ниже мужчин; это большая разница, так как обычно она составляет 10–12 см, как в наших саравакских данных.]

VI. Ибанская (или морских даяков) группа

Было измерено 56 ибанских мужчин нами.

ФОРМА ГОЛОВЫ: Головной индекс образует плавный ряд, медиана составляет 83, что указывает на брахицефалию. Голова обычно гипсоцефальная, но 1 платицефал по широтном-высотному указателю, 2 мезоцефала как по длино-высотному, так и по широтном-высотному указателю, 5 мезоцефалов по длино-высотному и 3 по широтном-высотному указателю. Тринадцать отмечены как круглые, 7 как овоидные, 4 как овальные, у нескольких была широкая теменная и узкая лобная области, что обусловливает грушевидную норму вертицис.

ЛИЦО: Форма отмечена как пятиугольная у 10, овальная у 5, широкоовальная у 4, причем узость челюсти обусловливает пятиугольную форму. Большинство хамепросопные, но 1 лептопросопный по общему лицевому и верхнему лицевому индексам, а 7 лептопросопные по верхнему лицевому индексу. Лоб обычно полный или слегка выступающий, но может быть прямым и вертикальным; у 3 отмечен скошенный. Скулы выступающие у 20 и умеренно выступающие у 24. Губы умеренно пухлые. Подбородок маленький и умеренно выступающий. НОС: Шестнадцать мезоринных, 21 платиримный и 19 гиперплатиримных. Профиль вогнутый у 23, прямой у 18 и почти прямой у 4; переносье более или менее высокое у 19, более или менее вдавленное у 20, в большинстве случаев оно широкое или умеренно широкое; основание прямое у 24, приподнятое у 25, отклоненное у 3; крылья носа широкие у 8, умеренные у 6, маленькие у 9; ноздри овальные у 10, поперечно-овальные у 8, круглые у 13, широкие у 9. ГЛАЗА: Разрез узкий у 13, средний у 18, широкий у 3; он прямой без складки у 10 и с небольшой складкой у 11, слегка косой без складки у 10 и с умеренной складкой у 21. Большинство имеют нормальные ресницы, но у 3 отмечается ярко выраженный монголоидный характер, а у 5 — слабо выраженный. Цвет промежуточный у 25, темный у 22, светлый у 5, в 4 случаях отмечена голубоватая кайма радужки. УШИ: Европейский тип у 31, от европейского до негроидного у 2, негроидный у 2, орангутан, уплощенный сверху, у 1; угол слегка выступающий у 22, сильнее выраженный у 1, выступающий у 8, сильнее выраженный у 1, очень выступающий у 1; мочка растянутая у 10 и проткнутая у 5, очень маленькая у 1, маленькая у 13, будучи приросшей у 4, довольно маленькая у 1, средняя у 10, причем 1 приросшая, 2 проткнутые и 1 сомнительная; нисходящая часть завитка отсутствует у 2, завернута внутрь менее чем на 2 мм у 23, на 2–4 мм у 13; дарвинов бугорок — завернутый внутрь кончик у 1, завернутый внутрь бугорок у 2, отсутствует у остальных; козелок менее 3 мм у 11, будучи раздвоенным у 1, немного больше у 1, 3–5 мм у 25, будучи раздвоенным у 3, 5–7 мм у 1; противокозелок отсутствует у 4, менее 3 мм у 24, 3–5 мм у 8, 5–7 мм у 1; противозавиток ниже уровня завитка у 23, примерно на том же уровне у 15.

ВОЛОСЫ: Прямые у 16, волнистые у 26, курчавые у 2, причем 1 описан как жесткий. Цвет — ржаво-черный у 26, черный у 17 и темно-коричневый у 1. Восемь мужчин имели небольшое количество волос на лице; волосы на теле отсутствуют или очень редкие, но у одного мужчины их было много на ногах.

КОЖА: У пятерых цвет темно-теплый коричный, у 27 — коричный (6), у 5 — светлый коричный (14), у 11 — тусклый желтовато-коричневый (17), у 11 — светло-коричневый (близкий к 17), у 5 — различных оттенков светло-зеленоватой сепии (светлая 3 1), у 3 — еще более светлой зеленоватой сепии.

РОСТ: один мужчина высокий, 11 человек имеют средний рост, а остальные — низкорослые, причем двое ниже 1,5 футов; медианный рост составляет 1,585 м (5 футов 2 1/2 дюйма).

Тринадцать мужчин сибуяу были измерены мисс Шелфорд и один — нами.

ФОРМА ГОЛОВЫ: все, кроме двоих, брахицефалы, медианное значение равно 83. Мистер Шелфорд не измерял радиусы, поэтому индексы высоты привести невозможно.

ЛИЦО: все они хамепросопные по общему лицевому индексу и все, кроме троих, — по верхнему лицевому индексу.

NOSE: Two are leptorhine, 7 mesorhine, and 5 platyrhine.

STATURE: All the men are short, 3 being under 1.5 m.; the median is
1.535 m. (5 ft. 1 in.).
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МАКМИЛЛАН И КО., ЛДТ., ЛОНДОН.

Иллюстрации

Молодой вождь каянов со спутником из среднего класса

Бруней — построенная на сваях столица султанов Брунея

Тропа в джунглях близ Маруди, округ Барам

Известняковый холм в Панге в Верхнем Сараваке

Старинные бусы, которые носят каяны

A. ЛУКУТ СЕКАЛА. — Стоимость в прошлом — один здоровый взрослый раб-мужчина; нынешняя стоимость — от 10 до 15 фунтов стерлингов.

B. ЛАБАНГ ПАГАНГ. — Стоимость от 5с. до 15с. Используется главным образом во время свадебной церемонии. Каянская стоимость в изделиях из латуни — один гонг.

C. ДЖЕКОКОК. — Стоимость от 15с. до 25с.; или в изделиях из латуни — небольшой тавак.

D. КЕЛАМ УИТ. — Стоимость от 15с. до 30с.; или в изделиях из латуни — тавак, размер которого от основания выступа до внешнего края равен расстоянию между вытянутыми указательным и большим пальцами. Также широко используется в свадебной церемонии.

E. КЕЛАМ БУАНГ. — Стоимость около 15с.; весьма ценится и носится каянскими девушками на поясе. Медвежья бусина.

F. КЕЛАМ БУАНГ БУТИТ ТЕЛАВА. — Название означает «медвежья бусина с паучьим брюшком». Стоимость около 15с.

G. КАДЖА ОБИНГ. — Стоимость от 15с. до 25с.

H. КЕЛАМ СОНГ. — Стоимость от 4 до 6 фунтов стерлингов; либо одна взрослая женщина-рабыня.

I. КЕЛАМ. — Кеняхи. Стоимость около 15с.

J. ЛУКУТ. — Кеняхи. Стоимость около 10с. или один гонг; стоимость около 10–15 инганов риса пади, или около 7 бушелей.

K. ЛУКУТ МУРИК. — Бусина, используемая племенем мурик. Стоимость около 10с.

L. ИНО КАЛАБИТ. — Ожерелье калабитов. Стоимость около 5 фунтов стерлингов; или взрослый буйвол.

M. Одна синяя бусина из ожерелья «L».

Желтые бусины в ожерелье известны как лабанг, а синие — как бунау. Все бусины в ожерелье очень старые. Бусины от A до H встречаются главным образом, хотя и не исключительно, у каянов; I и J — у кеняхов; K — у муриков (клемантанов); а ожерелье L — у калабитов (мурутов).

ПРИМЕЧАНИЯ

[1] — Опубликовано в «Журнале Антропологического института» (JOURNAL OF THE ANTHROPOLOGICAL INSTITUTE), т. xxxi.

[2] — На Борнео распространение маиаса, по-видимому, в значительной степени определяется его неспособностью переплывать реки: имеется несколько случаев, когда он встречается на одном берегу реки и отсутствует на другом.

[3] — См., в частности, недавно опубликованную работу С. Бэринга-Гулда и К. А. Бампфилда «ИСТОРИЯ САРАВАКА ПОД ПРАВЛЕНИЕМ ДВУХ БЕЛЫХ РАДЖЕЙ» (HISTORY OF SARAWAK UNDER ITS TWO WHITE RAJAHS, London, 1910).

[4] — Кроуфрд (Crawfurd), «ОПИСАТЕЛЬНЫЙ СЛОВАРЬ» (DESCRIPTIVE DICTIONARY), стр. 140.

[5] — Несмотря на мнение Кроуфрда, в настоящее время это общепризнанный факт. «ИСТОРИЯ ЯВЫ» Раффлза содержит много интереснейших сведений на этот счет, и там приводится примечательное свидетельство, которому не уделили должного внимания: оно показывает, что китайцы осознавали сходство между яванским алфавитом и алфавитом соли (Нагпур). — Груневельдт (Groeneveldt), «ЗАМЕТКИ О МАЛАЙСКОМ АРХИПЕЛАГЕ И МАЛАККЕ» (NOTES ON MALAY ARCHIPELAGO AND MALACCA); «ЭССЕ ТРЮБНЕРА ОБ ИНДОКИТАЕ» (Trubner's ESSAYS RELATING TO INDO-CHINA), т. i, стр. 166.

[6] — В Брунее до сих пор жив человек, которому отрубили руки за воровство.

[7] — Это описание взято у Груневельдта (LOC. CIT.), который, однако, полагает, что Поли находится на северном побережье Суматры. При этом он следует за «всеми китайскими географами», добавляя, «что его близость к Никобарским островам служит достаточным доказательством их правоты». Но Ракшас, который мог быть «долгое время названием Никобарских островов, вероятно, из-за дикости и дурной репутации их жителей», — это не что иное, как ракшаса, термин, применявшийся индусскими колонистами на Яве и Малайском полуострове к любому дикому народу, так что утверждение о том, будто к востоку от Поли расположена земля ракшасов, едва ли может служить достаточным подтверждением для «всех китайских географов». Опираясь на «современных китайских географов», Груневельдт считает Калинг, где восьмифутовый гномонон отбрасывает тень длиной 2,4 фута в полдень в день летнего солнцестояния, Явой, то есть землей, лежащей почти на 5[degree] южнее экватора. Невольно продемонстрировав, насколько ненадежны современные географы, он должен извинить тех, кто предпочитает первоисточник, утверждающий, что Поли находится к юГО-ВОСТОКУ от Камбоджи, а земля ракшасов — к ВОСТОКУ от Поли, тем «всем» географам, которые заявляют, напротив, будто Поли находится к юГО-ЗАПАДУ от Камбоджи, а страна ракшасов — к ЗАПАДУ от Поли. Название Поли, по-видимому, представляет собой более точную форму названия Поло, под которым Бруней, как говорят, был известен китайцам в ранние времена.

[8] — Раджа Чарльз Брук, «ДЕСЯТЬ ЛЕТ В САРАВАКЕ» (TEN YEARS IN SARAWAK), цитируется в ценном труде Лин Рота «ТУЗЕМЦЫ САРАВАКА И БРИТАНСКОГО СЕВЕРНОГО БОРНЕО» (THE NATIVES OF SARAWAK AND BRITISH NORTH BORNEO), т. ii, стр. 279.

[9] — Е. Х. Паркер (E. H. Parker), «КИТАЙ» (CHINA), стр. 33.

[10] — Груневельдт (Groeneveldt), LOC. CIT.

[11] — Марсден (Marsden), «ИСТОРИЯ СУМАТРЫ» (HISTORY OF SUMATRA), стр. 383.

[12] — Помимо камфары, панцирей черепах, слоновой кости и сандаловых деревьев.

[13] — Относительно даты основания Маджапахита существуют некоторые сомнения.

[14] — Согласно старинной малайской рукописи, предоставленной нам покойным Туанку Мудахом, один из королей (БАТАРА) Маджапахита имел прекрасную дочь по имени Радин Гало Чиндра Кирана. Эта дева вызывала всеобщее восхищение у Лаянг Ситира и Лаянг Кемитира, двух сыновей некоторого Пати Легиндира. После смерти короля Пати Легир стал править землей, и прекрасная принцесса оказалась под его опекой. Желая примирить притязания двух своих сыновей, он пообещал, что тот, кто убьет раджу Баламбангана (острова у северного побережья Борнео), известного под прозвищем Манок Джингга, возьмет принцессу в жены. При дворе в то время находился Дамар Олан, один из сыновей раджи Матарема, который скрыл свое высокое происхождение и убедил Пати Легиндира усыновить его. Этот юноша приглянулся принцессе, и она попыталась уговорить опекуна позволить ей выйти за него замуж. Однако Пати Легир заявил, что намерен следовать своему уговору, и грубо велел влюбленному сначала принести голову Манок Джингги, а уже потом думать о женитьбе на принцессе. Тогда Дамар Олан отправился с двумя спутниками на это опасное задание, которое выполнил с полным успехом. По возвращении он встретил двух своих соперников, которые уговорили его отдать им голову царственной жертвы, а затем заживо закопали его в глубокую ловчую яму, приготовленную заблаговременно. Ничего не подозревающий Пати Легир приказал своей воспитаннице выйти замуж за Лаянг Ситира, который и доставил трофей во дворец; однако принцесса узнала о вероломстве от одного из очевидцев и попросила отсрочку на неделю. Прежде чем стало слишком поздно, Дамар Олан, сумевший выбраться из того, что едва не стало его могилой, добрался до двора и поведал свою историю, уже не скрывая своего происхождения. Он женился на принцессе, после чего Пати Легир доверил ему все государственные дела. Получив верховную власть, Дамар Олан отправил своих вероломных соперников на юг Борнео в сопровождении свиты преступников, которым в наказание за кровосмешение отрезали мочки ушей и нанесли другие увечья. Эти сосланные каторчники, ставшие предками каянов, высадились возле Сикуданы и расселились по местности между реками Капуас и Банджармасин. Интересно проследить, как это предание согласуется с другими традициями. Каяны утверждают, что прибыли из-за моря в сравнительно недавние времена. Яванская история повествует, что в период несовершеннолетия Ангка Виджаи Маджапахитом правила его старшая сестра, принцесса Бабу Канья Канчана Вунгу. Соседний правитель, известный как Манок Дженгга, воспользовался этим обстоятельством и захватил значительные части владений юного короля. Однако некий Дарам Вулан, сын буддийского отшельника, сверг его и был вознагражден рукой принцессы-регентши. Когда Ангка Виджая достиг совершеннолетия, он доверил управление большей частью своего королевства сестре и зятю.

[15] — «СЕ ДЖАРАХ МАЛАЯ» (SEJARAH MALAYA), под ред. Шеллабира, Сингапур, 1896 г., стр. 106.

[16] — Чьими потомками являются маланау.

[17] — См., например: Low, «ЖУРНАЛ СТРЕЙТСКОГО ОТДЕЛЕНИЯ КОРОЛЕВСКОГО АЗИАТСКОГО ОБЩЕСТВА» (JOURNAL STRAITS BRANCH ROYAL ASIATIC SOCIETY), т. v, стр. 1, из статьи которого мы почерпнули немало интересных материалов.

[18] — Как утверждают, это было совершено братом Алак бер Тата, Авангом Джерамбоком, история взаимоотношений которого с мурутами хорошо известна как брунейцам, так и самим мурутам. Однажды он отправился к истокам реки Манджилин, но после перехода через горы сбился с пути. Блуждая в течение трех дней, он набрел на деревню мурутов, жители которой захотели его убить. Разумеется, он велел им это не делать, и они отступили. Пробыв некоторое время среди этих грубых людей, которые тогда еще не так далеко продвинулись вглубь суши, он настолько расположил их к себе, что они последовали за ним в Бруней, где их радушно принял суверн и одарил щедрыми милостями. После этого муруты убедили своих сородичей покориться.

[19] — Основан после захвата Малакки португальцами в 1512 г. н. э. (Crawfurd, DESCRIPTIVE DICTIONARY). Султан Абдул Крахар, прапраправнук младшего брата султана Мохаммеда, умер около 1575 г. н. э. Исходя из этого факта и утверждения о том, что Мохаммед прекратил выплату дани Маджапахиту, мы можем заключить, что последний восходил на брунейский престол в середине XV века; если этот вывод верен, то история о его визите в Джохор должна быть безосновательной.

[20] — Одни говорят, что он никогда не принимал ислам, другие — что его вызвали в Джохор специально для обращения в эту веру.

[21] — Также утверждают, что он захватил даму во время приступа пьянства. Рассказывают, что султан был настолько разъярен этим, что собирался начать войну против Бруней. Однако его министр предложил сначала разведать силу этого королевства, прежде чем приступать к военным действиям. Соответственно, его отправили в Бруней, где его приняли настолько хорошо, что он женился и остался там вместе с многочисленными спутниками. В Джохор было отправлено известие о том, что принцесса живет как королева и вполне счастлива с мужем. Это укротило гнев султана. Старый друг нашей семьи из числа обитателей брунейского квартала Буронг-Пингаи, то есть представителей старого торгового сословия, говорит, что все они происходят от этогон Пингирана Бандахары Джохорского, а название «Буронг-Пингаи» происходит от того обстоятельства, что у их предка был на редкость ручной голубь.

[22] — Ср. с рассказом Далримпла о происхождении султаната Сулу: «ЖУРНАЛ ИНДИЙСКОГО АРХИПЕЛАГА» (JOURNAL INDIAN ARCHIPELAGO), iii. 545 и 564. См. также: Lady Brassey, «ПОСЛЕДНЕЕ ПУТЕШЕСТВИЕ» (LAST VOYAGE), стр. 165.

[23] — Он ошибается в долготе на 30[degree] к востоку; однако в его время, разумеется, не было хронометров.

[24] — Цитируется полностью Кроуфрдом в «ОПИСАТЕЛЬНОМ СЛОВАРЕ ИНДИЙСКИХ ОСТРОВОВ» (DESCRIPTIVE DICTIONARY OF THE INDIAN ISLANDS), статья «Брунай» (Brunai).

[25] — Значительная часть последующих сведений почерпнута из статьи Дж. Р. Логана о европейских связях с Борнео: «ЖУРНАЛ ИНДИЙСКОГО АРХИПЕЛАГА» (JOURNAL INDIAN ARCHIPELAGO), т. ii, стр. 505.

[26] — В статье из «ЖУРНАЛА ИНДИЙСКОГО АРХИПЕЛАГА» указан 1702 год.

[27] — Crawfurd, DESCRIPTIVE DICTIONARY, p. 37.

[28] — С 1811 по 1815 год.

[29] — Представляется вполне разумным предположить, что стабильно высокий физический уровень пунанов и их кажущаяся исключительная невосприимчивость к болезням объясняются их бродячим образом жизни и, как следствие, суровым естественным отбором, которому их подвергает окружающая среда.

[30] — Морские даяки представляют собой исключение в этом отношении: они носят куртку из цветного хлопчатобумажного волокна, сотканную женщинами с различными узорами.

[31] — См. гл. XII.

[32] — Тюрбан — это головной убор, заимствованный у малайцев и стремительно распространяющийся вглубь острова.

[33] — Этот игрушечный арбалет встречается у каянов. Как сам арбалет, так и используемая стрела изготовлены крайне грубо.

[34] — Военная одежда и снаряжение будут подробнее описаны в гл. X.

[35] — Случайные разрывы мочки уха неизбежно происходят время от времени; если в этом обвиняют чью-либо небрежность, в качестве компенсации выплачивается латунный тавак или гонг. Иногда восстановление разорванной мочки достигается путем наложения необработанных краев друг на друга и удерживания их в таком положении в течение нескольких недель.

[36] — Некоторые медные монеты Саравака имеют отверстие в центре.

[37] — Каяны подвешивают головы единым длинным рядом к нижнему краю длинной планки, причем каждая голова прикрепляется с помощью ротанговой ветви, пропущенной через отверстие в темени. Многие клемантаны подвешивают их подобным образом к круглому каркасу, а морские даяки — в конической корзине, подвешенной за верхушку к батрам кровли.

[38] — К числу подплемен относятся следующие: ума-плиау, ума-пох, ума-семука, ума-паку и ума-баванг, обитающие главным образом в бассейне Барама; в бассейне Реджанга — ума-навинг, ума-лесонг, ума-даро; в бассейне Бинтулу — ума-джуман; в бассейне Батанг-Каяна — ума-лекан; на Капуасе — ума-гинг; ума-белун, ума-блубо, рассередоточенные по нескольким речным бассейнам; а также еще одна группа на реке Мадалам и одна на Коти.

[39] — Все кеняхи Барама известны как кеняхи-баух. На водоразделе между Батанг-Каяном и Барамом живут лепу-паях и маданги. В бассейне Батанг-Каяна обитают лепу-тау, ума-кулит, ума-лим, ума-бака, ума-джалан, лепу-тепу. В бассейне Коти живут пенг, или пнихинг; в бассейне Реджанга — ума-клап. Таковы основные ветви чистокровных кеняхов; каждая из них включает ряд разбросанных деревень, жители которых приняли те или иные местные названия. Помимо них, существует ряд групп, таких как ума-пава и мурики на Бараме, а также лепу-токонг и ума-лонг на Батанг-Каяне, представители которых представляются нам промежуточными во всех важных отношениях между кеняхами и клемантанами. (Обсуждение этих связей см. в гл. XXI.)

[40] — О свадебной церемонии см. в гл. XVIII.

[41] — Мы пользуемся этой возможностью, чтобы самым решительным образом опровергнуть одно крайне вводящее в заблуждение утверждение, которое из всех многочисленных циркулирующих заблуждений о народах Борнео, пожалуй, чаще всего повторяется в печати. В последний раз это утверждение появилось в книге профессора Кина «НАРОДЫ МИРА» (THE WORLD'S PEOPLES, опубликована в 1908 г.). Там о «борнеоцах» написано следующее: «Ни одна девушка не посмотрит на ухажера, пока он не положит к ее ногам одну-две головы». Нам представляется очевидным, что подобное положение дел могло иметь место разве что среди многоголовой гидры. Это утверждение неверно ни для одного племени, а в отношении большинства «борнеоцев» оно вообще не имеет под собой никаких оснований. Лишь по отношению к морским даякам это утверждение содержит долю правды. Среди них обладание добытой головой действительно обычно повышает шансы ухажера на успех, и многие девушки из числа морских даяков и их матери упрекают жениха в том, что он не добыл ни одной головы, однако лишь немногие делают добывание головы непременным условием для оказания благосклонности или вступления в брак. Мать может сказать юноше, который увивается за ее дочерью: BISI DALAM, BISI DELUAR BULI DI TANYA ANAK AKU (Когда у тебя будет все необходимое для убранства как внутренней, так и внешней стороны помещения (т.е. кувшины внутри комнаты и головы снаружи на галерее), тогда сможешь свататься к моему ребенку).

[42] — О церемонии наречения именем см. в гл. XVIII.

[43] — Нередко случается, что ребенок не знает первоначальных имен своих родителей, и можно даже встретить мужей, которые забыли исконные имена своих жен.

[44] — К этой главе мы прилагаем таблицу, в которой указаны имена и степени родства всех жителей одного длинного дома кеняхов. По совету д-ра У. Г. Р. Риверса, который счел этот метод чрезвычайно ценным для распутывания сложных систем родства у некоторых меланезийцев, папуасов и других народов, мы собрали аналогичные сведения относительно деревень каянов, морских даяков, клемантанов и мурутов. Однако ни в одном случае таблица не обнаруживает никаких следов какой-либо сложной системы родства.

[45] — Они являются искусными лесорубами и знают, как подрубить дерево так, чтобы оно упало в нужном направлении; финальные удары перерубают концы узкой части ствола, оставшейся между верхним и нижним зарубами.

[46] — См. гл. X.

[47] — См. гл. XVII.

[48] — Эта же связь идей иллюстрируется практикой бесплодных женщин, желающих иметь детей: они спят на свежесобранных колосьях в хижинах на полях.

[49] — См. гл. XVIII.

[50] — См. гл. V.

[51] — См. гл. XVII.

[52] — См. гл. XV.

[53] — Утверждают, что существуют еще две менее распространенные разновидности диких свиней, но, вероятно, на самом деле есть только одна.

[54] — Подробное описание множества ловушек, заимствованное главным образом у Скертчли, можно найти в известном труде мистера Лин Рота «ТУЗЕМЦЫ САРАВАКА И БРИТАНСКОГО СЕВЕРНОГО БОРНЕО» (THE NATIVES OF SARAWAK AND BRITISH NORTH BORNEO, London, 1896), а также в работе Макферсона о птицеловстве (FOWLING).

[55] — Палочка такого рода используется во многих обрядах. Ее изготавливают, срезая тонкую стружку с палки и оставляя ее прикрепленной с одного конца так, что ряд стружек выступает вдоль одной стороны палочки.

[56] — Подобный обычай существует и на Малайском полуострове.

[57] — Однажды, когда в Маруди на реке Барам проводились соревнования по гребле на двадцати двух таких боевых лодках, мы замерили время прохождения лодкой-победительницей дистанции в четыре с половиной мили вниз по течению. Время составило двадцать две минуты тринадцать секунд.

[58] — Нет никаких оснований полагать, что каянские предсказатели не до конца верят в значение знамений и в реальность защиты, даруемой благоприятными птицами-предвестниками, которых они называют своими покровителями. Тем не менее вне всякого сомнения то, что глубокая вера народа в птиц-предвестников и внушаемый ими трепет весьма благоприятствуют поддержанию дисциплины и повиновению вождям, и этот факт вожди прекрасно понимают. Культ птиц-предвестников, который связывает инициативу этих народов по рукам и ногам на каждом шагу и который мог бы показаться совершенно бессмысленным и пагубным, приносит тем не менее два огромных практических преимущества: во-первых, он вселяет уверенность, а во-вторых, способствует поддержанию дисциплины и сильного чувства коллективного единства и ответственности. Следовательно, вполне вероятно, что преимущества этого кажущегося бессмысленным культа перевешивают его недостатки, которые в виде бесконечных задержек и изменений планов отнюдь не малы.

[59] — Насколько нам известно, это единственный способ использования лука и стрел на Борнео, хотя принцип лука часто применяется при изготовлении ловушек. Пожалуй, стоит отметить, что густые заросли джунглей, вероятно, гораздо больше благоприятствуют использованию духовой трубки, чем лука и стрел.

[60] — Вероятно, наблюдение этого обычая европейцами породило часто публикуемые утверждения о том, что племена внутренних районов являются каннибалами. Мы с некоторой уверенностью заявляем, что ни один из народов Борнео никогда не употребляет человеческую плоть в пищу. Правда, каяны, кеняхи и клемантаны иногда съедают на месте крошечный кусочек плоти убитого врага с целью исцеления от недугов, особенно хронического кашля и дизентерии, а ибаны (мужчины или женщины) во время безумного ликования по поводу захваченных голов иногда кусают голову или даже откусывают от нее кусочек мяса. Третий обычай, связанный с употреблением человеческой плоти, ранее наблюдался у джингкангов (клемантанов Голландского Борнео): когда ребенок тяжело болел и усилия целителей оказывались безрезультатными, маленькую сестру пациента убивали и давали пациенту съесть небольшой кусочек ее мяса. Было бы, по нашему мнению, крайне несправедливо называть кого-либо из этих народов каннибалами на основании подобных обычаев.

[61] — На одном из таких пиршеств было заколото восемьдесят пять свиней и пятьдесят шесть кур.

[62] — См. сноску, т. i, стр. 76.

[63] — Малайцы Брунея и других прибрежных поселений, разумеется, использовали железо и, возможно, в некоторой незначительной степени ковали его со времен принятия арабской цивилизации, однако они никогда не занимались выплавкой железной руды. От трех до пятисот лет назад основной денежной единицей жителей Брунея были небольшие продолговатые сплющенные кусочки железа, известные как САПАНГГАЛ (размером примерно 2 x 1 x 1/4 дюйма) со штемпелем султана. Это железо, по-видимому, получали от китайских и других иностранных торговцев и перерабатывали в орудия труда.

[64] — Удобство сплава леса является одной из причин общей склонности каянов к постепенной миграции вниз по рекам.

[65] — Это пример весьма распространенного типа обычаев, подразумевающих веру в то, что свойства какого-либо предмета передаются любому целому, в состав которого этот предмет включается в качестве части; так, охотник, который застрелил свинью или оленя одной пулей, вырезает эту пулю, чтобы переплавить ее с остальным свинцом, и отливает из этой смеси новую партию пуль или картечи, полагая, что счастливая пуля облагородит всю массу или передаст ей частицу того, чем был обусловлен ее успех. Сравните также аналогичный обычай в отношении семенного зерна (т. i, стр. 112).

[66] — Пара центральных столбов и главные столбы, поддерживающие крышу сзади и спереди, должны были быть нарисованы толще, чем вспомогательные столбы, поддерживающие пол, а ширина потолочных балок значительно больше, чем показано на схемах.

[67] — Некоторые каяны неизменно называют большинство собачьих узоров термином УСАНГ ОРАНГ (что означает «голова креветки»). Это, возможно, свидетельствует о некоторой постепенной замене изображений одного происхождения изображениями другого.

[68] — «Материалы для изучения татуировки на Борнео» (Materials for a Study of Tatu in Borneo), Чарльз Хоуз и Р. Шелфорд, J.R.A.I., т. xxxvi. Здесь мы также выражаем признательность Совету Королевского антропологического института за разрешение перепечатать часть этой статьи и воспроизвести прилагающиеся к ней таблицы и иллюстрации. Номера ссылок в этом разделе относятся к библиографическому списку в конце данной главы.

[69] — Уже после того, как эти страницы были отпечатаны, нам пришлось оплакивать утрату нашего друга и соратника, чья жизнь оборвалась в начале лета, отданного упорному научному поиску.

[70] — Нивенхёйс также отмечает (9, стр. 451), что мужчины во время своих странствий по другим племенам позволяют наносить себе татуировки с узорами, принятыми у их хозяев.

[71] — Эти цифры относятся к библиографии, приведенной в конце данной главы, т. i, стр. 280.

[72] — Морские даяки по той же причине часто используют кость запястья оленька (ТРАГУЛУС).

[73] — См. также: Хаддон (4, рис. 2) и Нивенхёйс (8, табл. XXV и XXVI); мотивы, изображенные в последней работе, расшифровать довольно сложно, причем нижняя из двух розеток выглядит так, будто она образована четырьмя слитыми вместе собачьими головами. См. также: Лин Рот (7, стр. 85).

[74] — В былые времена, когда великий вождь каянов или клемантанов строил новый дом, первый опорный столб вбивали сквозь тело раба; эту жертву божеству-покровителю больше не приносят, но на столбе дома часто вырезают человеческую фигуру, которая может быть пережитком древнего обычая; эта фигура называется ТЕГУЛУН. Антропоморфные изображения у морских даяков именуются ЭНГКРАМБА и появляются на тканях и в узорах из бусин, а также в резьбе на пограничных знаках, корзинах колдунов и т. д.

[75] — Мы применяем термин СЕРИЙНЫЕ к тем узорам, в которых единицы рисунка повторяются или следуют друг за другом в определенном порядке; УДОХ АСУ на бедре каянского мужчины — это ИЗОЛИРОВАННЫЙ узор, а узор на его руках — СЕРИЙНЫЙ.

[76] — Ср.: Лин Рот (7, стр. 34) и Нивенхёйс (9, табл. 32).

[77] — Слово телингай или келингай у морских даяков имеет то же значение.

[78] — Цены на реке Барам гораздо выше, чем на Мендаламе, где гонг может потребовать лишь мастер с двадцатилетним стажем; менее опытным мастерам приходится довольствоваться бусами и тканью (9, p. 452).

[79] — Деревянный брусок тщательно обтесывают в форме квадрата, и узор занимает всю его поверхность; это характерно для брусков с женскими узорами, тогда как рисунки для мужской татуировки вырезаются на весьма грубо обтесанных брусках и не всегда занимают всю поверхность целиком. Поскольку женские узоры должны повторяться серийно, важно, чтобы бруски имели точно требуемый размер, в противном случае выступающие части необработанного дерева сильно затруднили бы точное соприкосновение серийно повторяющихся оттисков, в то время как изолированные мужские узоры можно наносить на кожу более или менее случайным образом.

[80] — Рисунок выполнен по слепку с модели, вырезанной представителем ума-лекан; этим объясняется асимметрия, заметная то тут, то там во всем узоре. Оттиск с реального штампа для татуировки показан на табл. 139, рис. 7; он повторяется серийно рядами по передней и боковым сторонам бедра, благодаря чему достигается абсолютная однородность; резчик модели, выполненной примерно в одну шестую натуральной величины, не смог сохранить полную идентичность элементов своего рисунка.

[81] — Другие примеры видоизмененных узоров АСУ, используемых племенами кеняхов, см. у Э. Б. Хаддона (4, стр. 117, 118).

[82] — Под этим названием мы подразумеваем те племена кеняхов, которые по своим обычаям ближе всего стоят к клемантанам и дальше всего отстоят от каянов. См. гл. XXI.

[83] — Названия узоров приведены на языке каянов.

[84] — Тот же автор утверждает, что «у некогда бывшего старосты Сенендана на спине было две квадратные татуировки. Это объяснялось тем, что он сбежал во время боя и показал врагу спину». Такое объяснение кажется нам крайне маловероятным.

[85] — В качестве примера совершенно противоположного эффекта, производимого меткой на лбу, отметим здесь, что некоторые маданги, прибывшие с визитом из бассейна Барама на Реджанг, появились с крестами, нарисованными углем на лбу; они полагали, что таким образом злые духи не смогут их узнать и примут за кого-то другого. Вера в то, что столь незначительное изменение внешности является достаточной маскировкой, по-видимому, разделяется большинством племен; вождь кеняхов Тама Булан во время визита в Кучинг снял зубы леопарда, которые дома он носил вдетыми в верхнюю часть ушей, и назвал ту же причину, что и маданги. Эти люди верят не только в то, что злые духи могут навредить им во время путешествий, но также и в то, что, обнаружив их вдали от дома, духи воспользуются их отсутствием, чтобы причинить вред их женам, детям или имуществу.

[86] — Д-р Шмельц любезно предоставил нам гранки своего готовящегося к печати каталога коллекции по Борнео в Лейденском музее; в этом каталоге данные рисунки значатся как татуировки, однако в сноске приведено наше мнение о них, высказанное в письме. Д-р Нивенхёйс, по-видимому, придерживается мнения, что это действительно знаки татуировки.

[87] — Мистер Э. Б. Хаддон (4, стр. 124) пишет: «Татуировочный узор, используемый каянами и кеняхами… был скопирован и перенят ибанами точно так же, как это сделали каламантаны, с той лишь разницей, что ибаны называют этот узор скорпионом. ПО ЭТОЙ ПРИЧИНЕ УЗОР СТРЕМИТСЯ ВСЕ БОЛЬШЕ НАПОМИНАТЬ СКОРПИОНА…» Курсив наш. Не является ли это попыткой «поставить телегу впереди лошади»? Термин СКОРПИОН применяется к узору лишь тогда, когда он начинает напоминать скорпиона; все остальные модификации, даже те, что тяготеют к образу скорпиона, называются СОБАКОЙ, КРЕВЕТКОЙ или КРАБОМ.

[88] — Следующее утверждение, написанное нами о кеняхах в прежней публикации, в равной степени справедливо и для каянов: «Можно сказать, что они наделяют душой или духом практически каждого природного агента и все живые существа, причем особое внимание они уделяют тем, которые кажутся наиболее способными влиять на их благополучие в худшую или лучшую сторону. Они чувствуют, что со всех сторон окружены духовными силами, которые, судя по всему, сконцентрированы в тех объектах, на которые их внимание направлено практическими потребностями; используя привычный для психологов способ выражения, можно сказать, что они выделили из „континуума“ духовных сил ряд духовных агентов с весьма различной степенью определенности. Из них наименее важные представлены очень смутно, но считаются способными причинить вред людям, которые поэтому должны избегать оскорбления таких духов и умилостивлять их, если они по нелепой случайности оказались оскорблены. Более важные духи, принимающие индивидуализированные и антропоморфные формы и определенные функции, получают собственные имена, в некоторых случаях представляются в виде грубых изваяний и становятся адресатами молитв и жертвоприношений» (JOURN. OF ANTHROP. INSTITUTE, vol. xxxi. p. 174).

[89] — Если у умершего не было достаточно пристойной одежды, ее могут предоставить друзья. Это последнее проявление уважения и дружбы нередко доверялось кому-то из нас.

[90] — См. т. II, с. 29.

[91] — См. т. II, с. 61.

[92] — См. т. II, с. 137.

[93] — О взглядах отдельного каяна на Лаки Тенангана см. т. II, с. 74.

[94] — См. т. II, с. 53.

[95] — См. гл. X.

[96] — Идея принесения в жертву богу или духу ценного имущества ради его умиротворения или снискания его благосклонности, по-видимому, лежит в основе странного обряда, некогда практиковавшегося джингкангами — подплеменем клемантанов, живущим на великой реке Капуас. Эти люди, как и большинство народов Борнео, ценят мальчиков выше девочек. Если мальчик казался при смерти и все прочие попытки исцелить его оказывались тщетными, родственники убивали малолетнюю сестру мальчика и заставляли его съесть небольшой кусочек жареного мяса. Намерение, судя по всему, состояло в том, чтобы умилостивить злобного духа, вызывающего болезнь; а поедание мяса, по-видимому, считалось необходимым для того, чтобы четко связать жертвоприношение с больным ребенком.

[97] — См. высказывание каяна по этому вопросу в т. II на с. 75.

[98] — См. т. II, с. 138.

[99] — Об использовании этого слова см. т. II, с. 29.

[100] — Эта связь иллюстрируется тем фактом, что среди амулетов и ценных предметов, которые кеняхи вешают рядом с головами в галереях своих домов или над очагами в своих комнатах, во многих домах можно найти один или два экземпляра каменных наконечников топоров. Первоначальное назначение этих предметов неизвестно подавляющему большинству их владельцев, которые считают их зубами, выпавшими из челюсти бога грома БАЛИНГО. Обычно утверждается, что некий предок нашел эти камни и добавил их к семейным сокровищам. Человек, владеющий такими «зубами», носит их с собой, когда отправляется на войну. Вождь мадангов Тама Каджан Одох, упоминаемый в следующем примечании как утверждающий, что происходит от Балинго, обладал необычным количеством таких зубов — десятью. Заслуга первоначального приобретения образцов этих камней из домов принадлежит д-ру А. К. Хаддону, который обнаружил один экземпляр в доме клемантанов в бассейне Барама в 1899 году. О существовании таких камней в туземных домах на Голландском Борнео сообщал Шванер за много лет до этой даты.

[101] — Когда его расспросили об этом утверждении, он сразу же и без колебаний назвал по порядку предков девятнадцати поколений, через которых он возводит свой род к Балинго. Пожалуй, стоит привести этот список, записанный с его слов в восходящем порядке: — КАДЖАН, ТАМА КАДЖАН ОДОХ, СИГО, АПОЙ, БАУМ ([ERROR: unhandled &female;]), ОДОХ СИНАН ([female]), АЛОНГ, АПОЙ, ЛАКИНГ, ЛАКИНГ ГИЛИНГ, ГИЛИНГ СИНДЖАН, СИНДЖАН ПУТОХ, ПУТОХ АТИ, АТИ АИАИ ДЖАЛОНГ, БАЛАРИ, УМБОНГ ДОХ ([female]), КУСУН ПАТУ БАЛИНГО. Как можно заметить, эта последовательность имен согласуется с принятым у кеняхов и каянов обычаем называть отца в честь его старшего ребенка.

[102] — Каяны используют четыре слова для выражения понятия запретного действия: МАЛАН, ЛАЛИ, ПАРИТ и ТУЛАХ. Все они употребляются в качестве прилагательных, характеризующих скорее действия, чем вещи; однако они не являются строго синонимичными терминами. МАЛАН и ПАРИТ, судя по всему, являются исконно каянскими словами; ЛАЛИ и ТУЛАХ, по-видимому, заимствованы из малайского языка и обычно используются каянами при разговоре с кеняхами или людьми других племен, для которых эти слова более привычны, чем каянские термины.

МАЛАН относится скорее к деяниям, влекущим за собой риски для всей общины, ПАРИТ — к тем, которые несут риск для индивида, совершающего запретный поступок: так, во время сбора урожая для любого чужака МАЛАН входит в дом, и считается, что весь дом или деревня находится в состоянии МАЛАН; но для ребенка является ПАРИТ прикасаться к одному из изваяний. С другой стороны, для надлежащих лиц не является МАЛАН касаться высушенных голов в определенных случаях, но для отдельного человека это всегда в какой-то мере ПАРИТ, и по этой причине данная задача обычно поручается пожилому мужчине. ЛАЛИ и ТУЛАХ, по всей видимости, представляют собой лингва-франка эквиваленты МАЛАН и ПАРИТ соответственно.

[103] — «Отношения между людьми и животными в Сараваке» (J. ANTH. INST. vol. xxxi).

[104] — Нам неизвестно, чтобы «ревенец» (bull-roarer) использовался какими-либо племенами для каких-либо иных целей.

[105] — См. гл. XIII.

[106] — Т. II, с. 120.

[107] — Слово БАЛИ используется в самых разных ситуациях, как правило, в качестве формы обращения, предваряя собственное имя или обозначение существа, к которому обращаются или о котором говорят. Существо, к которому обращаются таким образом, всегда обладает особыми способностями того рода, которые мы назвали бы сверхъестественными, и приставка служит для обозначения наличия этой силы. Можно сказать, что это эквивалент прилагательного МАНА у меланезийцев или ВАКАНДА либо ОРЕНДА у североамериканских племен — слов, которые, по-видимому, охватывают всю силу, кроме сугубо механической. Представляется вполне вероятным, что слово БАЛИ проникло в каянский язык из санскрита, поскольку в санскрите оно ставилось перед именами жрецов и героев. Это слово еще шире используется кеняхами, которые добавляют его к именам нескольких своих богов; клемантаны же используют слово ВАЛИ точно так же.

[108] — Эта процедура представляется одной из многочисленных разновидностей «гадания на кристалле», практикуемого среди многих народов; и вполне вероятно, что дайонг по крайней мере в некоторых случаях испытывает галлюцинаторные видения тех сценических картин, которые он столь живо описывает, вглядываясь в полированный металл. Меч, использованный таким образом, становится собственностью дайонга.

[109] — Эти бусины, судя по всему, предназначены для того, чтобы призрак мог расплатиться за переправу через реку смерти.

[110] — У некоторых народов принято бить в большой гонг во время этой процедуры или, в случае женщины, в барабан, чтобы возвестить обитателям потустороннего мира о прибытии недавно умершего. Бой в гонги повсеместно используется для подачи сигналов из дома в дом.

[111] — Небольшие предметы, особенно ценимые покойным, помещаются в гроб; так, Оянг Лухат, каянский пенхулу (см. гл. XXII), медленно истекший кровью от случайно нанесенной раны, перед смертью отдал строгие указания о том, чтобы в его гроб вместе с телом положили его свидетельство о должности за подписью Раджи и его саравакский флаг — официальный знак его полномочий; и нет никаких разумных сомнений в том, что он надеялся продемонстрировать их, вернее, их призрачные копии, в потустороннем мире. В качестве наглядного примера подобной веры стоит упомянуть следующий случай. Один из нас подарил несколько цветных гравюр каянскому мальчику, единственному сыну, к которому родители были очень привязаны. Во время последующего визита убитая горем мать рассказала ему, что ребенок очень любил эти картинки и что она положила их в его гроб, поскольку знала, что ему захочется посмотреть на них в ином мире.

[112] — Среди клемантанов принято портить все вещи, повешенные на гроб; они объясняют это тем, что в потустороннем мире все устроено наоборот по сравнению с нашим: испорченное станет целым, новое и неповрежденное — старым и потрепанным и так далее. Весьма вероятно, что истинный или первоначальный мотив этого обычая заключается в стремлении не искушать чужаков воровством.

[113] — У некоторых племен клемантанов в знак траура соблюдается противоположный обычай бритья всей головы.

[114] — В некоторых отдаленных фортах правительства Саравака хранятся старые конфискованные головы, которые время от времени одалживаются деревням для того, чтобы те могли выйти из траура без пролития человеческой крови.

[115] — Когда после подобной церемонии наедине расспрашивали некоего дайонга, он признался нам, что если мы, пожалуй, заглянем в дом, то увидим пищу внешленно нетронутой; однако он утверждал, что тем не менее вся сила или сущность пищи оказалась поглощена, а осталась лишь шелуха.

[116] — По-видимому, дело не в том, что дайонг претендует на то, чтобы быть «одержимым» душой умершего человека; время от времени он снова приникает ухом к домику душ, чтобы уловить тихий голос призрака. Нам неизвестны случаи, когда утверждалось бы, что тело живого человека «одержимо» усопшей душой.

[117] — Среди каянов такие случаи происходят, хотя и редко. Наиболее часто используемый способ — вонзить нож в горло.

[118] — В одном из таких случаев тело было положено в галерее дома, и приготовления к похоронам зашли далеко, когда прибыл один из нас (К. Х.). Бросив взгляд на предполагаемый труп, он заподозрил, что жизнь еще теплится, и сумел с помощью нашатырного спирта, поднесенного к ноздрям, вернуть впавшего в транс каяна к жизни, а вскоре и к нормальному состоянию здоровья.

[119] — Человек, упомянутый в предыдущем сноске, дал дайонгу (несомленно, в ответ на наводящие вопросы) подробный отчет о приключениях такого рода еще до того, как у нас появилась возможность расспросить его примерно через десять дней. Тогда он признался, что ничего не может вспомнить отчетливо.

[120] — Крик этого вида птиц своеобразен; он завершается прерывистой серией звуков, напоминающих издевательский смех.

[121] — См. ниже, т. II, с. 130.

[122] — Д-р Хоуз сообщил об этом инциденте британскому консулу в Брунее, который вынес действенное предостережение против повторения подобных поступков.

[123] — Буйного сумасшедшего обычно держат взаперти в большой прочной клетке в галерее дома.

[124] — Считается, что татуировка на руках и предплечьях женщины освещает призраку темные места, проходимые на пути в потусторонний мир.

[125] — Кокосовые орехи обычно раскалывают двумя ударами меча, нанесенными с противоположных сторон, и вполне вероятно, что способ раскалывания сосуда был навеян именно этой практикой.

[126] — В этой главе мы отступили от нашего правила описывать в первую очередь и наиболее полно факты и верования каянского народа, поскольку еще до планирования этой книги мы уделяли особое внимание данной теме, собрали более полные сведения о кеняхах, чем о других народах, и опубликовали их в виде статьи в «ЖУРНАЛЕ АНТРОПОЛОГИЧЕСКОГО ИНСТИТУТА» («Отношения между людьми и животными в Сараваке» — J. ANTH. INSTIT. vol. xxxi.). Эта статья, с изменениями и исправлениями в деталях, составляет содержание настоящей главы. Мы хотели бы выразить нашу благодарность Совету Королевского антропологического института Великобритании и Ирландии за разрешение воспользоваться этой статьей.

[127] — Мы обнаруживаем, что практика этих людей, связанная с приметами или предзнаменованиями, настолько напоминает обычаи древних римлян, что нам кажется целесообразным обратить внимание на эти сходства, и поэтому мы приводим в сносках некоторые отрывки из «СЛОВАРЯ КЛАССИЧЕСКИХ ДРЕВНОСТЕЙ» д-ра Смита, касающиеся римской практики: «В самые древние времена ни одно дело, будь то частное или общественное, не совершалось без вопрошения предзнаменований, откуда и возникло разделение на AUSPICIA PRIVATA и AUSPICIA PUBLICA».

[128] — См. гл. XXII.

[129] — «Только патриций мог испрашивать предзнаменования».

[130] — «Ромул, как принято считать, был лучшим из авгуров, и от него все последующие авгуры получали главный знак своей должности».

[131] — «Поэтому принимались меры предосторожности, дабы не услышать никаких дурных звуков, например, трубили в трубу во время жертвоприношения».

[132] — «Тот, кому надлежало испрашивать их (предзнаменования), сначала очерчивал жезлом… участок неба, называемый „темплум“ (templum), …в пределах которого он намеревался вести свои наблюдения».

[133] — «Именно через Юпитера главным образом познавалось будущее, и птицы рассматривались как его вестники».

[134] — «Римские ауспиции носили по сути практический характер; они не давали никакой информации относительно хода будущих событий, они не сообщали людям о том, чему суждено случиться, но просто показывали им, следует ли совершать задуманное или нет; они не объясняли причин решения Юпитера, они лишь объявляли — да или нет».

[135] — «Лишь немногие птицы могли давать авгурии у римлян. Они делились на два класса: оцины (oscines) — те, что давали предзнаменования пением или голосом, и алиты (alites) — те, что давали предзнаменования своим полетом». «Существовали значительные разновидности знамений в зависимости от крика оцинов или места, откуда они издавали этот звук; точно так же и среди алитов — в зависимости от характера их полета».

[136] — «Они пытались узнать будущее, особенно во время войны, исследуя внутренности жертвенных животных».

[137] — Эта фраза в ее обычном употреблении подразумевает обмен приветствиями.

[138] — См. гл. XII.

[139] — О римлянах говорится следующее: «Когда лиса, волк, змея, лошадь, собака или какой-либо иной вид четвероногого перебегал человеку дорогу или появлялся в необычном месте, это служило предзнаменованием».

[140] — JOURN. OF STRAITS ASIATIC SOCIETY, № 8, 10 и 14.

[141] — См. гл. XXII.

[142] — См. гл. XVII.

[143] — В статье, из которой взята большая часть этой главы, данное слово писалось как NYARONG. Теперь нам очевидно, что его следует писать так, как указано выше, с начальным звуком «нг», столь распространенным в языке морских даяков. Самый буквальный перевод этого слова — то, что скрыто, или просто тайное, либо мой секрет.

[144] — Почти каждый ибан обладает и постоянно носит с собой связку таких предметов; они считаются амулетами и называются ПЕНГАРОХ; однако лишь немногие, вероятно, претендуют на то, чтобы пользоваться покровительством тайного помощника.

[145] — INTRODUCTION TO COMPARATIVE PSYCHOLOGY и в других работах.

[146] — Теперь, когда жертвоприношение людей запрещено, кеняхи и клемантаны иногда вырезают человеческую фигуру на первой из главных свай нового дома, вкапываемой в землю.

[147] — См. т. II, с. 4.

[148] — Цитата из книги мистера Фрейзера ТОТЕМИЗМ (1-е изд., 1887, с. 8).

[149] — Абан Джау владел большим свиным клыком причудливой формы, который он носил при себе в уверенности, что любое огнестрельное оружие, выстрелившее в него, даст осечку. Вполне вероятно, что его вера в этот амулет была связана с его верой в свинью из сновидений. Эта вера была вполне искренней, пока в момент чрезмерной самоуверенности он не повесил клык на дерево и не предложил одному из нас выстрелить в него. Клык разлетелся на куски. Абан Джау ничего не сказал; но, по-видимому, в его сознании начался процесс разрушения прежних устоев: спустя несколько часов он заметил, что его амулет утратил свою силу.

[150] — Д-р Боас придерживается мнения, что тотемы индейцев Британской Колумбии развились из личного МАНИТУ — животных-хранителей, приобретаемых юношами во сне. Мисс А. К. Флетчер приходит к аналогичному выводу на основе изучения тотемов индейского племени омаха (IMPORT OF THE TOTEM, Salem, Mass., 1897). Факты, описанные выше в связи с НГАРОНГ ибанов и аналогичными родственными институтами у других племен Саравака, следовательно, подтверждают взгляды этих авторов на происхождение тотемизма.

[151] — Шестнадцать различных методов, большинство из которых сочетают в себе понятие изгнания души с изгнанием нечистой силы, перечислены и описаны мистером Э. Х. Гоумзом в его недавней работе «СЕМНАДЦАТЬ ЛЕТ СРЕДИ ДАЯКОВ БОРНЕО».

[152] — В недавней заметке в «ЖУРНАЛЕ САРАВАКСКОГО МУЗЕЯ» за январь 1911 года мистер У. Хауэлл указывает, что способность ТАУ ТЕПАНГ, как полагают, передается в определенных семьях из поколения в поколение; что голова человека ТАУ ТЕПАНГ покидает его тело по ночам и странствует, причиняя вред, особенно посевам; что эта сила передается ребенку из семьи ТАУ ТЕПАНГ матерью, которая касается своей слюной обрезанного края языка ребенка.

[153] — См. Баванг Даха, озеро крови в каянском царстве мертвых (т. II, с. 40).

[154] — Люди по вполне понятным причинам неохотно говорят об этом обряде. Данные факты стали известны нам благодаря одному случаю, поучительному в нескольких отношениях. Себоп убил китайского торговца и завладел его головой. Ему было приказано явиться для суда в форт в месячный срок, причем его предупредили, что в противном случае его возьмут живым или мертвым. Он отказался и скрылся в джунглях. После этого одному из туземных вождей внутренних районов (Тама Булану) было поручено арестовать его. Убийцу обнаружили в джунглях и призвали сдаться, но он отказался и погиб в бою. Разъяренный этим его брат наложил на вождя проклятие ТЕГУЛУН; и поскольку этот человек находился далеко от своей жертвы, он не утруждал себя сохранением тайны, и об этом стало известно вождю. Сам он, будучи самым просвещенным туземцем в стране, чувствовал себя неуютно под действием этого ужасного проклятия и пожаловался резиденту, который настоял на публичном снятии или отмене заклятия.

[155] — Вольный перевод звучит так:

«О святой дайонг, любящий людей, / Верни своего слугу из Лемана, / Края меж землями жизни и смерти, / О святой дайонг».





[156] — См. т. II, с. 11.

[157] — Хотя нарушение обычая и ЛАЛИ любым индивидом может навлечь беду на все домохозяйство, сам провинившийся человек считается особенно подверженным истощающей болезни с диареей и кровохарканьем.

[158] — У нас есть деревянное изваяние этого существа. Оно грубо антропоморфно и покрыто рыбьей чешуей. Его пол неопределен. Предполагается, что оно поднимается вверх по реке со стороны моря, коленимо преклонив на спине хвостокола.

[159] — Рукоять меча иногда делается из твердых пород дерева, но чаще — из оленьего рога и очень искусно украшена резьбой (см. табл. 129). Представляется возможным, что эта сложная резьба, которая, несмотря на множество мелких вариаций, сводится лишь к двум основным типам, в настоящее время или в прошлом была связана с этим мифом. Однако нам не удалось получить каких-либо подтверждений этого на словах.

[160] — Ползучее растение здесь рассматривается как мужской партнер.

[161] — См. историю ибанов, приведенную в книге Перхэма «Божества морских даяков» (J.S.B.R.A. SOC. ix. 236).

[162] — Такое приветствие прохожего и возложение на него какого-либо поручения весьма характерно для ибанов.

[163] — Форма судебного испытания ордалией, к которой изредка прибегают ибаны и другие племена.

[164] — Это относится к различию в окраске между панцирем и пластроном.

[165] — Относится к плоской нижней поверхности, контрастирующей с округлой спинкой.

[166] — См. т. I, стр. 139.

[167] — Это единственное упоминание о вызывании дождя, с которым нам довелось столкнуться у каких-либо племен Борнео.

[168] — Это представление об атмосфере или «аромате» добродетели, присущем материальным объектам, пронизывает мышление и практику каянов. В качестве еще одной иллюстрации можно отметить, что каян будет долго носить и часто отказываться стирать одежду, которую носил, а затем подарил ему европеец, которого он уважает.

[169] — Мы приводим оригинал и перевод одной из таких колыбельных:

«Megiong ujong bayoh Mansip anak yap — cheep, cheep. Lematei telayap, Telayap abing, Lematei Laki Laying oban, Lematei Laki Punan oban.»







Перевод звучит так:

«Ветви дерева байох покачиваются Под звуки маленьких цыплят — чик-чик, Ящерицы мертвы, Больше нет никаких ящериц, Седобородый Лаки Лайинг мертв, Старый лесной человек мертв».







Упоминание пунанов в этой колыбельной можно объяснить тем, что детей иногда пугают, говоря им, что лесной человек их заберет.

[170] — ПЕНХУЛУ — главный вождь округа; см. гл. XXII.

[171] — Даже когда при нанесении татуировки выступает кровь, что происходит почти неизбежно, мастеру татуировки дают бусины в качестве компенсации и чтобы дать понять, что это действие не было умышленным.

[172] — Она вошла в употребление, несомненно, благодаря гостеприимному угощению сигаретами со стороны женщин домохозяйства.

[173] — Птиц-предсказателей не вопрошают в надежде получить благоприятные предзнаменования; скорее, особые события расцениваются как дурное предзнаменование: таковыми являются любая вспышка пожара в доме, любой несчастный случай со смертельным исходом для кого-либо из членов домохозяйства, повторяющийся крик мунтжака (лающего оленя) возле дома. В одном известном нам случае привлекательной дочери вождя кеняхов трижды приходилось из-за череды дурных предзнаменований расторгать помолвку.

[174] — Несколько общин пунанов живут в больших пещерах известковых гор; представляется возможным, что это пережиток очень древнего обычая, предшествовавшего созданию укрытий, пусть даже самых грубых; однако нам неизвестны факты, которые можно было бы рассматривать в поддержку этой точки зрения, за исключением того, что в нескольких пещерах мы обнаружили человеческие кости неопределенного возраста. Некоторые из этих пещер несомненно использовались в качестве мест захоронения, возможно, во время эпидемий холеры или оспы.

[175] — См. гл. XXI.

[176] — Пожалуй, наиболее часто используемая утварь — это лопаточка с двумя рабочими концами. С ее помощью глава семьи помешивает вареное саго, а затем подносит его один конец к собственному рту, а другой — ко рту своей жены.

[177] — Раньше, по их словам, они готовили еду в зеленых бамбуках; и это до сих пор изредка практикуется. Время от времени они также варят саго в больших чашечках кувшиночника (НЕПЕНТЕС).

[178] — Такое случающееся инцестом сближение между парами, выросшими в одном домохозяйстве, конечно, трудно примирить с хорошо известной теорией проф. Вестермарка об основах почти всеобщего чувства против инцеста, а именно, что оно зависит от полового отвращения или безразличия, порожденного тесной близостью в детстве. Но врачи, имеющие опыт работы в трущобах европейских городов, могут предоставить множество аналогичных свидетельств. И медицинские психологи школы Фрейда могли бы привести немало свидетельств против этой теории.

Мы не можем удержаться от того, чтобы не высказать здесь спекулятивное предположение в пользу объяснения чувства против инцеста, которое, кажется, находит подтверждение в некоторых фактах из этого региона. Нам кажется, что чувство, с которым воспринимается инцест, является примером чувства или настроения, порождаемого в каждом поколении законом и традицией, а не спонтанной реакцией индивидов, основанной на каком-то особом инстинкте или врожденной склонности. Факты инцеста между братьями и сестрами, а также сильное чувство морских даяков против инцеста между племянником и тетей (которые часто являются членами разных общин) кажутся нам фатальными для теории проф. Вестермарка, а также убедительно указывают на то, что это чувство имеет чисто конвенциональное или обычное происхождение. Теперь, если мы примем те или иные взгляды на устройство примитивного общества, предложенные мисс. Аткинсоном и Лэнгом (ПРИМИТИВНЫЙ ЗАКОН), а именно, что социальная группа состояла из единственного патриарха и группы жен и дочерей, над всеми которыми он осуществлял неограниченную власть или права; то мы увидим, что первым шагом к построению высшей формы общества должно было стать строгое ограничение его прав в отношении некоторых из женщин, с тем чтобы молодые мужчины могли быть включены в общество и пользоваться беспрепятственным правом на них. Патриарх, приняв это ограничение своих прав на дочерей ради большей безопасности и силы отряда, обеспечиваемой включением определенного числа молодых мужчин, тем более строго насаждал бы среди них свой запрет на любые посягательства на женщин старшего поколения. Таким образом, очень строгие запреты и суровые наказания за сожительство патриарха с более молодым поколением женщин, Т. Е. его дочерьми, а также за связи между молодыми мужчинами, допущенными в члены группы, и женами патриарха, стали бы важнейшими условиями прогресса социальной организации. Наложение этих наказаний породило бы традиционное чувство против подобных союзов, и именно эти союзы первоначально считались бы инцестуозными. Сохранение тенденции ревности патриарха выгонять своих сыновей из семейной группы по достижении ими половой зрелости делало бы распространение этого чувства на союзы между братьями и сестрами легким и практически неизбежным. Ибо молодой мужчина, допущенный в группу, приходил с выкупом в руке, предлагаемым за желанную невесту. Такой выкуп мог быть востребован патриархом только при условии соблюдения им абсолютного запрета на половые отношения между его потомками, пока молодые сыновья оставались под его крышей.

Не исключено, что след первобытного состояния общества, воображаемого мисс. Аткинсоном и Лэнгом, сохранился в том факте, что каянский вождь может, если он того пожелает, временно завладеть женой любого из своих людей, не вызывая бурного негодования и не навлекая на себя наказаний, которые повлекло бы за собой прелюбодеяние со стороны любого другого мужчины в доме; однако закон против инцеста с его дочерьми, кровными или приемными, соблюдался бы в отношении него совместными усилиями вождей соседних домов и селений.

[179] — Известковый утес, о подножие которого плещутся воды реки Барам и в котором находится множество пещер (известных как Бату Гадинг, или скала слоновой кости), согласно легенде каянов, образовался из каянского дома, превратившегося в камень из-за происходившего в нем инцеста.

[180] — Это не всегда справедливо для аналогичных случаев среди морских даяков.

[181] — См. т. II, стр. 296, где приведен поразительный пример самообладания, проявленного этим великим человеком в самых тяжелых обстоятельствах.

[182] — До нашего сведения дошел лишь один неблагоприятный результат успешных усилий по распространению мира, а именно тенденция в некоторых общинах экономить труд путем строительства хрупких жилищ взамен массивных и просторных сооружений, которые служили крепостями, а также жилыми домами.

[183] — Желание людей, живущих у притока реки, оградить себя от любых контактов с районами, где свирепствует эпидемическое заболевание, иногда игнорируется малайскими или китайскими торговцами; подобное игнорирование порой приводило к неприятностям.

Это стремление к уединению как средству защиты от эпидемий отнюдь не уникально для племен внутренних районов Борнео, но, судя по всему, разделяется многими дикими и варварскими народами. Его должны строго уважать все путешественники; и мы не сомневаемся, что пренебрежение этим желанием со стороны европейских исследователей, несомненно не ведающих о его существовании или о практических и рациональных основаниях, на которых оно зиждется, во многих случаях служило причиной их враждебного приема местными племенами и правителями и приводило к кровопролитию и карательным экспедициям, которых можно было бы полностью избежать, если бы исследователи обладали хотя бы общими знаниями принципов поведения диких народов и некоторым уважением к ним.

[184] — Учитывая ценные свойства, приписываемые спермину в некоторых научных кругах в настоящее время, было бы опрометчиво утверждать, что это лечение не может иметь терапевтической ценности. Интересно отметить, что длительная работа с камфорой в джунглях, как говорят, вызывает импотенцию, и во избежание этого рабочие делают частые перерывы и не затягивают экспедицию по сбору камфоры сверх определенного срока. Ибо импотенция воспринимается молодым каяном как величайшее бедствие.

[185] — Кажется возможным, что пунаны приобретают некоторую степень невосприимчивости к воздействию яда ИПОХ благодаря постоянному обращению с ним и применению его вышеупомянутыми способами. Единственное свидетельство в пользу этого, которое мы можем привести, — это тот факт, что пунаны обращаются со своими отравленными дротиками гораздо более безрассудно, чем представители других народов.

[186] — Среди клемантанов бытует большее количество подобных мифов, чем среди каянов.

[187] — Второй случай произошел во время пребывания одного из нас (К. Х.) на Бараме, и паники среди населения удалось в значительной степени избежать благодаря выдаче всем вождям ТЕБУКУ (бирок с зарубками), предсказывавших дату его наступления. Тем не менее по меньшей мере одна женщина была так напугана этим зрелищем, что забежала в дом и замерла замертво.

[188] — См. т. II, стр. 272.

[189] — Рог маленького и редкого борнеоского носорога является наиболее высоко ценимым из различных материалов, из которых вырезаются рукояти мечей.

[190] — Хотя составить какое-либо представление о численности таких ввезенных рабов негроидного типа невозможно, мы утверждаем, что таковые действительно ввозились. Мы располагаем достоверными сведениями о том, что в недавнем прошлом у одного малайского вельможи было два абиссинских раба.

[191] — В ходе измерений и наблюдения физических особенностей примерно 350 представителей различных племен мы в каждом случае фиксировали особенности глаз. В группе из 80 испытуемых, состоявшей из кеняхов, клемантанов и пунанов (которые в этом отношении заметно не отличаются друг от друга), мы отметили умеренно выраженную монгольскую складку у 14 испытуемых, у остальных же в равных долях она либо отсутствовала вовсе, либо наблюдалась лишь едва заметная ее следовая форма. Что касается скошенности разреза глаз, то у чуть более половины она была охарактеризована как слабая, у четверти — как отсутствующая, а у остальных — как умеренная. Что касается размеров глазной щели, то у половины они были отмечены как средние, примерно у четверти — как маленькие, а у оставшейся четверти — как большие. В целом скошенность и узость глазной щели сопутствуют наличию монгольской складки. Наиболее распространенную форму глаз в этой группе можно поэтому охарактеризовать как очень слабо скошенную, умеренно большую и имеющую едва заметный след монгольской складки.

[192] — РАСЫ ЧЕЛОВЕКА, стр. 486, Лондон, 1900.

[193] — УКАЗ. СОЧ., стр. 392.

[194] — ЧЕЛОВЕК, ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ, Лондон, 1899, стр. 562 и 143.

[195] — Проф. А. Х. Кин (ЧЕЛОВЕК, ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ, стр. 206), приведя высказывания различных наблюдателей о том, что лица почти чисто кавказского или европейского типа нередко встречаются среди нескольких племен Верхней Бирмы, Тонкина и Ассама, в особенности шанцев и родственных им народов, известных как чины, карены, киены и кахьены, пишет: «Таким образом, новейшими исследованиями и выводами некоторых ведущих представителей французской антропологической школы вновь подтверждается точка зрения, впервые выдвинутая мной в 1879 году, согласно которой народы кавказской (здесь называемой «арийской») ветви в отдаленные доисторические времена уже распространились до предельных окраин юго-восточной Азии и даже опередили в этом регионе первые волны монголоидной миграции, исходившие из их прародины на Тибетском плато». Принимая эту точку зрения, столь блестяще отстаиваемую Кином, справедливости ради отметим, что Дж. Р. Логан в статье, опубликованной в 1850 году, утверждал, что гангский народ (под которым он подразумевал народ, сформировавшийся в Гангской долине путем смешения кавказского и монголоидного типов) в отдаленную эпоху мигрировал в область, которая ныне является Бирмой, следуя вдоль берега Индо-Малайского моря; и что он признавал каренов и кахьенов современными представителями этого народа частично кавказского происхождения («Этнология Восточной Азии», ЖУРНАЛ ИНДИЙСКОГО АХИПЕЛАГА, т. IV, стр. 481, 1850).

[196] — Нивенхёйс публикует фотографию подобных изваяний, обнаруженных на реке Махакам или Верхний Котей. Среди них были фрагменты цилиндрической колонны и нечто, напоминающее украшенного попоной коленопреклоненного слона. QUER DURCH BORNEO, т. II, стр. 116.

[197] — «Этнология Восточной Азии», ЖУРН. ИНД. АРХИПЕЛАГА, т. IV, стр. 478.

[198] — Мы не смогли найти полного и удовлетворительного описания каренов, но собрали все высказывания о них и наиболее близкородственных им племенах, которые кажутся значимыми для нашей цели, из следующих источников. Цифры в квадратных скобках в тексте отсылают к этому списку.

(1) Дж. Р. Логан, «Этнология Восточной Азии», УКАЗ. СОЧ. (2) Подполковник Джеймс Лоу, «Каренские племена Мартабана и Джавая», ЖУРН. ИНД. АРХ., т. IV. (3) А. Р. Макмахон, КАРЕНЫ ЗОЛОТОГО ХЕРСОНЕСА, Лондон, 1876. (4) Е. Б. Кросс, «Карены», ЖУРН. АМЕР. ВОСТОЧН. ОБЩ., 1854. (5) Т. Мейсон, «Карены», ЖУРН. АЗИАТСК. ОБЩ., 1866, ч. II. (6) Д. М. Смитон, ВЕРНЫЕ КАРЕНЫ БИРМЫ, Лондон, 1887. (7) Дж. Андерсон, ОТ МАНДАЛАЯ ДО МОМЬЕНА. (8) Подполковник Уэдделл, «Племена долины Брахмапутры», ЖУРН. КОРОЛЕВСКОГО АЗИАТСКОГО ОБЩ., 1900. (9) А. Р. Колхаун, СРЕДИ ШАНЦЕВ, Лондон, 1885. (10) Т. К. Ходсон, ПЛЕМЕНА НАГА МАНИПУРА, Лондон, 1911. (11) Т. К. Ходсон, «Холмы Ассама», доклад, прочитанный в Географическом обществе Ливерпуля в 1905 году. (12) Сэром Дж. Г. Скоттом, БИРМА. (13) А. Х. Кин, ЧЕЛОВЕК, ПРОШЛОЕ И НАСТОЯЩЕЕ, Лондон, 1899. (14) Ж. Деникер, РАСЫ ЧЕЛОВЕКА, Лондон, 1900.

[199] — Арбалет используется в качестве игрушки только мальчиками-каянами.

[200] — Ср. каянское АПО ЛЕГГАН, т. II, стр. 40.

[201] — Однако это утверждение, возможно, можно было бы вольной форме отнести к каянам. Ср. т. II, стр. 34.

[202] — [Куки обычно не считаются нагами. Они живут в том же районе, но являются гораздо более поздними иммигрантами из Бирмы и значительно отличаются от нагов. — Дж. Х.]

[203] — Стоит отметить, что каяны издавна использовали и высоко ценят для украшения своих мечей шерсть тибетской козы, окрашенную в темно-красный цвет, и продолжают приобретать эту шерсть по высокой цене у малайских и китайских торговцев. Дикие племена холмов Чин, которые, как говорят, тесно связаны с куки, украшают свои щиты кистями из козьей шерсти, окрашенной в красный цвет (см. ХОЛМЫ ЧИН, Б. С. Кэри и Х. Н. Так, Рангун, 1896). Согласно тем же авторам, эти чины являются заядлыми охотниками за головами. Они гадают по внутренностям свиней и других животных, а также по крикам птиц; они носят набедренную повязку, похожую на каянский бах; они отгоняют вредителей со своих рисовых полей с помощью приспособления, похожего на то, что используют каяны (т. I, стр. 102); они настилают в своих домах полы из массивных досок, тесаных тесалом, очень похожим на каянское тесало.

[204] — Некоторые общины маланау никогда не сажают рис, а в качестве основного источника питания полагаются на многочисленные саговые пальмы, которые они посадили вокруг своих деревень. Сомнительно, чтобы они когда-либо выращивали рис в каких-либо значительных масштабах.

[205] — Деникер (РАСЫ ЧЕЛОВЕКА, стр. 392) описывает под названием МОИС коренное племя Аннама выражениями, которые показывают, что оно имеет много общего с мурутами.

[206] — Малаец, в отличие от ибана, не использует различные изображения животных, а ограничивается простыми геометрическими узорами — однако это различие, вероятно, является результатом принятия мусульманской религии.

[207] — Большинство ибанов теперь приобретают паранг иланг каянов и копируют их деревянные щиты.

[208] — Огневой поршень встречается также на Северном Борнео, но за этим исключением он среди языческих племен свойственен только ибанам. Он широко использовался малайцами полуострова и малайцами Минангкабау на Суматре (см. Г. Бальфур, «Огневой поршень» в сборнике эссе в честь Э. Б. Тейлора).

[209] — Всеобщее использование этого цинково-пальмового или иного коврика характерно для кеняхов, пунанов и большинства клемантанов, но он сравнительно редко встречается среди каянов; это показательный факт, поскольку такой коврик нужнее обитателю джунглей, чем тому, чьим домом является добротное жилище. Мы не встречали упоминаний о подобном коврике среди племен континента.

[210] — См. словари языков каянов, кеняхов и калабитов (мурутов), недавно опубликованные г-ном Р. С. Дугласом, резидентом округа Барам, в ЖУРНАЛЕ МУЗЕЯ САРАВАКА за февраль 1911 г.

[211] — Это наглядно показано в статье «БАЛИ» в САНСКРИТСКОМ СЛОВАРЕ Монье Уильямса.

[212] — Подробный отчет об этих сделках и о более поздней истории Саравака в целом читатель может найти в недавно опубликованной книге г-на Бампфилда и Бэринг-Гулда САРАВАК ПОД УПРАВЛЕНИЕМ ДВУХ БЕЛЫХ РАДЖЕЙ, Лондон, 1909 г.

[213] — Принципы, которыми руководствовалось правительство, нельзя выразить лучше, чем в следующих словах Его Высочества сэра Чарльза Брука, нынешнего раджи. Выступая в «САРАВАКСКОЙ ГАЗЕТЕ» от 2 сентября 1872 года, он отметил, что такое правительство, как правительство Саравака, может «исходить из вещей в том виде, в каком мы их находим, налагая вето на то, что является опасным или несправедливым, поддерживая то, что является честным и справедливым в обычаях туземцев, и позволяя системе и законодательству ждать подходящего случая. Когда возникают новые потребности, оно изучает их и удовлетворяет с помощью мер, создаваемых скорее на месте, чем заимствованных из-за рубежа; и чтобы гарантировать, что они не будут противоречить туземным обычаям, согласие народа получается до того, как они вступают в силу. Так называемая клазовая привилегия белого человека нивелируется, а правила управления разрабатываются с большим вниманием к интересам большинства, которое не является европейским, нежели к интересам меньшинства высшей расы».

[214] — См. стр. 417 — 420 книги Бампфилда и Бэринг-Гулда ДВА БЕЛЫХ РАДЖИ.

[215] — Эти три маски впоследствии были переданы резиденту и сейчас находятся в Британском музее.

[216] — «Мирная конференция дикарей», У. Макдугалл, «ОРЕЛ», журнал Колледжа св. Иоанна в Кембридже, 1900 г.

[217] — Доллром является доллар Стрейтс-Сетлментс; его стоимость в английской валюте составляет два шиллинга и четыре пенса.

[218] — Эта компания на протяжении более полувека пользуется правом разработки полезных ископаемых в Сараваке, выплачивая роялти правительству; она была и остается основным каналом, через который природные богатства страны поступают на мировые рынки. Она всегда работала в гармонии с правительством, и благодаря разумному ведению дел во многом обусловлено нынешнее материальное процветание страны. Важным направлением деятельности компании в последние годы стало засаживание больших площадей каучуконосным растением гевея бразильская.

[219] — Благотворная и деятельная забота раджи о благосостоянии туземцев и патерналистский характер его правления прекрасно иллюстрируются недавно изданным приказом. Все еще помнят, как в 1910 и 1911 годах на европейских рынках разразился великий каучуковый «бум». В надежде на огромные барыши спекулянты устремились в каждый регион, где, как было известно, рос каучук. Семена гевеи бразильской были завезены в Саравак много лет назад; пригодность почвы и климата для производства каучука наилучшего качества была с избытком доказана, и туземцев поощряли сажать для собственной выгоды семена и саженцы, которые им бесплатно раздавали с правительственных станций, так что, когда грянул бум, многие из них владели небольшими плантациями деревьев, «носящих золотые яйца». Спекулянты повсюду стремились выкупить эти плантации по ценам, которые, хотя и казались туземцам солидными, были достаточно низкими, чтобы обеспечить покупателям огромную прибыль. Раджа распорядился опубликовать предупреждения, довести их до сведения туземцев и сообщить им, что они вольны занимать земли в джунглях для создания каучуковых плантаций и что их владение такими землями будет гарантировано до тех пор, пока они ухаживают за деревьями и должным образом добывают каучук. Кроме того, он приказал не совершать никаких сделок по продаже каучуковых плантаций без ведома и одобрения правительства.

[220] — Раджи Саравака лично и с величайшей тщательностью подбирали и назначали своих белых офицеров; и их здравый смысл обеспечил их стране службу ряда англичан с высокими способностями и безупречными моральными качествами. Из тех сотрудников саравакской службы, которых уже нет с нами, следующие имеют преимущественные права на то, чтобы народ страны вспоминал их с благодарностью: Джеймс Брук Брук (племянник первого раджи), У. Бреттон, А. К. Крукшанк, Дж. Б. Круикшанк, С. С. де Креспиньи, А. Х. Эверетт, Г. Брук Лоу, К. С. Пирс и, прежде всего, Ф. Р. О. Максвелл.

[221] — Кроуфорд, видный авторитет по истории Ост-Индийских островов, писал о голландцах на Борнео раннего периода: «Их единственной целью, согласно торговым принципам того времени, было получать через соглашения с туземным князем основные продукты страны по ценам ниже их естественной стоимости и продавать их выше… Результатом этих (соглашений) стал упадок торговли Банджармасина; его главный продукт, перец, который некогда был значительным, сошел на нет» (СЛОВАРЬ ИНДИЙСКИХ ОСТРОВОВ, Лондон, 1865 г., стр. 65).

[222] — «QUER DURCH BORNEO», А. В. Нивенхёйс.

[223] — Д-р А. В. Нивенхёйс, «Антропометрические исследования даяков» («Anthropometrische Untersuchungen bei den Dajak»). Обработано д-ром Й. Х. Ф. Кольбрюгге, МИТТ. ИЗ ГОЛЛ. ГОС. МУЗЕЯ ЭТНОГР. (MITT. AUS DEM NIEDERL. REICHSMUS. FUR VOLKERK.), сер. II, № 5, Харлем, 1903. Ввиду недоступности этой научной работы я включил ее важнейшие наблюдения в это эссе.

[224] — Свавинг, Г., NATUURK. TIJDSCHR. V. NED. IND., xxiii., 1861, xxiv., 1862.

Хоевен, Й. ван дер, CATALOGUS CRANIORUM DIVERSARUM GENTIUM.

Вирхов, Р., Z.F.E., xvii., 1885, стр. (270), где он заявляет, что из 47 черепов «даяков» в музеях Парижа, Амстердама и Королевского колледжа хирургов в Лондоне 20 были долихоцефалическими, 12 — мезатицефалическими и 15 — брахицефалическими. См. также Z.F.E., xxiv., 1892, стр. (435).

Хаген, Б., VERH. D. KON. AKAD. D. WETENSCH. NATUURKUND, xxviii., Амстердам, 1890.



Вальдейер, В., Z.F.E., xxvi., 1894, стр. (383).

Цукеркандль, Э., MITT. D. ANTHROP. GESELL. WIEN, xxiv., 1894, стр. 254.

Кольбрюгге, Й. Х. Ф., L'ANTHROPOLOGIE, ix., 1898, стр. 1.

Фольц, В., ARCH. F. ANTHROP., xxvi., 1900, стр. 719.

Хаддон, А. К., ARCHIV. PER L' ANT. E L' ETNOL., xxxi., 1901, стр. 341.

[225] — Нивенхёйс обычно называет их улу-аярскими даяками. Я не раз выражал несогласие с таким использованием термина «даяки», поскольку он просто стал означать немалайского жителя Борнео, например, на его карте мы находим «кеняхских даяков». В Сараваке этот термин ограничен морскими даяками и сухопутными даяками; для первых я предложил принять туземное название ибаны, но мне не удалось найти подходящего туземного названия для сухопутных даяков Саравака, которые, вероятно, связаны с улу-аярами.

[226] — Предыдущее утверждение взято у Нивенхёйса, но д-р Хоуз присылает мне следующие замечания:

«ПАРИ — это слово, обозначающее рис (PADI), как в языке каянов, так и в языке кеняхов.

«Ума-тими и ума-клап с Верхнего Реджанга возможно являются бахаускими племенами, но четыре каянских племени с Верхнего Реджанга — ума-баванг, ума-навинг, ума-даро и ума-лесонг — говорят, что они пришли из Усун-Апо, или Апо-Каяна, как его называет Нивенхёйс.





«Каяны на Капуасе — это ума-гинг, а единственные каяны, о которых мне известно на реке Булунган, — это ума-леканы: на реке Лимбанг нет ни каянов, ни кеняхов.

«Апо-Каян, или Усун-Апо, — это страна, откуда берут начало река Батанг-Каян, или Булунган, Котей и их крупные притоки с одной стороны, и притоки Реджанга и Барама — с другой. Она простирается от реки Бахау на севере до Махакама на юге. Кеняхов Барама жители Батанг-Каяна называют кеняхами бау».

[227] — Чтобы сделать данные Кольбрюгге сопоставимыми с нашими, я во всех случаях объединил его юношей и девушек старше 16 лет со взрослыми, а более младших оставил вне расчетов.

[228] — Т. е. имеющие указатель 77,9 и ниже.

[229] — Этот перечень был составлен д-ром Хоузом на основе его общих знаний о народах Саравака, и обнаружится, что он весьма тесно согласуется с антропометрическими данными, поэтому мы можем рассматривать его как выражающий современное состояние наших знаний о родственных связях различных племен.
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